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A scrie o istorie a ariei spaniole pentru toți, iată 
intenția noastră. A face cunoscut, a populariza, а 
oferi cititorului grăbit, care dispune de puţin timp 
liber, întreaga producție minunată pe care mai 
bine de douăzeci de secole au făcut-o să rodească 
pe pámintul hispanic. O asemenea carte era nece- 
sară şi, fireşte, nu pentru că bibliografia referitoare 
la arta spaniolă ar fi restrinsă. Dar, fără să fie 
restrinsá, ea se constituie din publicaţii destinate 
specialiştilor și din cărți apărute în ediţii de lux, 
care nu pot sta la indemina marelui public. Se im- 
punea, deci, o muncă de misionar în cadrul căreia 
interesul editorului să cedeze în faţa plăcutei sar- 
cini de a oferi un manual erudit, complet si nu ex- 
cesiv de rău elaborat, tuturor celor care doresc 
să dobindeascá informaţii cu privire la fafeta cea 
mai strălucitoare, mai familiară si mai sugestivă a 
marii opere spaniole din secolele trecute: Arta. 
Am încercat să îndeplinim această sarcină cu 
grijă şi dragoste alcătuind o carte descriptivă, pa- 
sionantă, lipsită, pe cit posibil, de tebnicisme: am 
adăugat un număr considerabil de ilustraţii care 
insistă nu atit asupra a ceea ce este foarte cunoscut, 
5 Ci а ceea ce trebuie neapărat cunoscut si gustat, și, 


în sfîrșit, am adăugat o mică notă bibliografică si 
ип tabel cronologic în care comentariul făcut de-a 
lungul acestor pagini intră în relație cu istoria 
politică a patriei noastre. 

Insistám asupra tezei potrivit căreia o lucrare 
ca cea de fată era necesară pentru omul de cultură 
medie: și ne-am considera fericiți dacă acest citi- 
tor, după lectură, va deveni mai apt să înțeleagă 
si să savureze dantelária din piatră a Catedralei 
din Burgos sau fulgurațiile coloristice ale lui El 
Greco 


|. FORMAREA CONȘTIINȚEI ESTETICE 


Arta spaniolă in epocile preistorice. Moștenirea 
popoarelor colonizatoare. Arta romană. Ага 
romano-creştină. Arta hispano-vizigotă 


Numărul triburilor primitive care mai trăiesc în 
zilele noastre este foarte mic, dar suficient pentru 
ca examinarea lor să ne permită să intuim înde- 
letnicirile congenerilor din prima etapă a preisto- 
гет. Când un boșiman vrea să-și asigure vinatul, 
el merge în pădure sub clar de lună și desenează 
în nisip silueta unei antilope sau gazele; în punctul 
pe care îl crede cel mai vulnerabil pentru animal 
el așază puţin păr și sînge provenite de la un exem- 
plar dobindit anterior, ў spre această tinta, simbo- 
lică aruncă o săgeată: în felul acesta, crede că și-a 
asigurat succesul cinegetic din ziua următoare. Ace- 
lași sens totemic l-au avut operele de artă ale pri- 
milor oameni din peninsula Iberică. Cel din paleo- 
liticul inferior, cu un intelect elementar, era inca- 
pabil de o asemenea coordonare; dar începînd cu 
anul 2500 î.e.n., o seminţie mare și puternică, În- 
zestrată cu o vie imaginaţie, stăpinea peninsula 
Iberică, adapostindu-se în peșteri decorate cu toată 
prospetimea gi spontaneitatea, pe care le posedă 
noul născut la artă și la viață. Este perioada pa- 
leoliticului superior, cînd acest pămînt a oferit 
lumii spre admirație peșterile de la Altamira, el 
Castillo și Saelices, în regiunea cantabrica și cen- 
trala, și cele de la Alpera, Cogul și Calapatá, în 
partea orientala, 
La 35 de kilometri de Santander, la Altamira, s-a 
descoperit, între anii 1868 și 1879, o mare înca- 
7 pere într-o stínca, al cărei plafon natural nu era 


neted, ci plin de protuberange; acestea au trezit 
conștiința artistică. Vinărorii care locuiau în această 
peșteră au avut fantezia să creadă că într-o anu- 
mită parte putea fi idenuificată imaginea unui bi- 
zon mascul, în alta a unei femele, iar în alta a 
unui cal; pentru a completa asemănarea el 
trebuiau sa adauge doar capul și picioarele 
şi să traseze viguros figurile folosind în acest 
scop untură animală și argilă pisată, o primă 
pictură în ulei. Și acum intenția care-l conducea pe 
artist era pur și simplu observarea naturii, fără 
nici un fel de prejudecăți psihologice, efectul obyi- 
nut — la care s-au adăugat, fără îndoială, scopu- 
rile totemice deja amintite — posedă dimensiunea 
grandiosului în gradul cel mai înalt cu putinţă. 
Vigoare, realism, expresivitate, iata caracteristicile 
acestei colecţii de picturi, cele mai valoroase din 
preistoria europeană. Bizonii roșcaţi mugesc și exe- 
сита salturi, iar elanul năvalnic al decoraţiei mar- 
cheazà începutul cel mai îndrăzneţ al artei spaniole. 

Mai puţin impetuoase sînt, în peștera de la Cas- 
tillo din ţinutul Santander, reprezentările unui bi- 
zon şi ale unui elefant. În cea de la Saelices, din 
provincia Gudalajara, un cerb mare, cai şi iepuri, 
pești, o întreagă faună foarte variată inconjura 

o figura, a cărei reprezentare nu se încercase la 
Alain: omul. Un om mascat, misterios, indepli- 
mind funcția unui obscur sacendot de mivuri vinato- 
теўи, semanind cu alg vrăjitori din Europa acelei 
vremi gi, mai ales, cu cel din | peştera franceză Trois 
Frères, Omul nu apare însă foarte des în aceste 
picturi, spre deosebire de cele din regiunea răsări- 
teana: aici vinează cerbi, la Valltorta, capre negre 
în Peștera Păianjenului (Cueva de la Arafia) (Bi- 
corp), participă la un război civil în Morella. Alte- 
ori apare implicat în scene liturgice, şi astfel, la 
Cojul, un grup de femei execută mişcări de 
dans 1 în jurul unui omuleţ dezbrăcat. Rareori apare 
in scene de mai mică importanță, ca în Peştera 
Păianjenului, stringind miere. Toate acestea sînt 
reprezentări schematice, impresioniste, pline de 
пегу și mișcare; dacă la Altamira și Saelices pre- 
domină pe cît posibil realismul, redindu-se cea 
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mal mică cută anatomica, în estul peninsulei pre- 
domină impresia dinamică, scenografia vitală în 
care agilitatea mobilă înlocuiește detaliul. 

Începînd cu folosirea pietrei șlefuite sau „ре- 
rioada neolitică (5000 1.e.n.), existența grea а vina- 
torului s-a ameliorat odata cu domesticirea anima- 
lelor și practicarea rudimentară a agriculturii. Se 
dezvoltă, treptat, o industrie primară; locuinţa 
omului nemaiaflîndu- -se sub semnul imprevizibilu- 
lui, începe să fie construită; apare palafita, sau 
casa de lemn ridicată pe piloni, pe malurile lacu- 
rilor și riurilor. Fireşte, aceste construcţii nu s-au 
pastrat, dar au supravieţuit pîna în zilele noastre 
mari monumente cu caracter funerar, care tră- 
dează un efort organizat, ráspunzind deci unei 
structuri sociale. Este vorba de dolmeni, camere 
mari clădite din enorme lespezi de piatră cu o 
suprafața netedă, așezate pe muchie; peste ele se 
așezau altele orizontale formînd acoperișul, totul 
fiind apoi invelit cu pamint. Spania e bogată in 
dolmeni: în Antequera. (Málaga) se pástreaza cele 
din Menga și Viera; în apropiere de Sevilla se 
aflá cel de la Matarrubilla, iar in Huelva cel din 
Soto, pe lingă multe altele mai prost conservate, de 
dimensiuni mai reduse şi mai puțin caracteristice. 
Modelul de construcţie — o navă ce se continua 
cu o cameră sepulcrala — trebuie pus în legătură 
cu ,tezaurele" preeleniste și edificiile posterioare 
mediteraneene, în care încăperea destinata defunc- 
tului este acoperită de o adevărată cupolă, într-o 
progresie continuă de trepte tectonice. Aceste bolți 
rudimentare au acoperit, încă din epoca bronzu- 
lui, curioasele edificii din insulele Baleare, așa-nu- 
mitele talayots! şi navetas?, combinaţii de mormint 
ȘI fortăreață pentru protejarea vechilor așezări. 
Tot în Baleare își au originea așa-numitele taulas, 
mese de piatră pe care erau expuse cadavrele pen- 
tru a le grăbi descompunerea. 


1 Monument megalitic din Baleare avînd forma unui 
turn de mică înălțime (N. tr.). 

2 Monument funerar din insula Menorca avind forma 
unei bărci (N. tr.). 


La toate acestca venea să se adauge ceramica, 
limitată la început la vase de pamínt negru pe 
care crau incizate briie de ornamente geometrice 
rudimentare. Tot de ceramică era legată şi in- 
mormíntarea în epoca bronzului, corpul fiind pus 
în nişte vase uriaşe împreună cu diferite lucruri 
ce-i aparținuseră defunctului, dintre care spada, 
ce nu va înceta să evolueze pînă în epoca ro- 
mana, este obiectul cel mai prețios. Astfel se pre- 
zintă prima epocă preistorica, iar larga folosire a 
fierului va da naștere altei perioade, cea a popoa- 
relor migratoare, cînd numeroase seminfii se sta- 
bilesc în peninsulă oferind tabloul unor culturi, 
incrucișări etnice și manifestări artistice extrem 
de variate. 


La începutul Epocii Fierului, pe teritoriul Spa- 
niei, nu se constata decît existența unei ceramici 
excizate, foarte răspîndită în regiunea Ebrului si a 
podigurilor, ŞI activitatea de confecpionare a ѕари- 
lor cu miner împodobit | cu nervuri. Începînd cu 
secolul al VII-lea î.e.n. își fac apariția fenicienil, 
purtători ai unei culturi care combina în mod hi- 
brid principii estetice aparpinind Egiptului și Gre- 
ciel. Sint cunoscute necropolele ridicate de ei la 
Cádiz și Ibiza; această insulă a furnizat gi o 
mare cantitate de figurine de lut reprezentind 
divinități, imagine a tot ceea ce putea oferi arta 
punica: cópii și transpuneri lipsite de indemi- 
nare. Ceva mai originală este o figură de alabastru 
provenind din Galera (Granada); reprezintă o 
zeița a fecundității, din ai cărei sini ţișnea lapte 
sau vin pentru proscomidie. Tezaurul de la Ali- 
seda, o colecție de bijuterii de aur feniciene, de- 
monstrează o înclinaţie spre decorativ la care 
poporul spaniol nu va renunța niciodată. 


Sarcofagul antropoid, de la Cádiz, cu тгаѕа- 
turi elenistice, este punic, dar arh jonc- 
punea cu cultura marelui popor grec, care a 
întemeiat așezarea Ampurias la mijlocul secolului 
al VI-lea; sculptura, ceramica și toate mărturiile 
de mare frumusețe ale celui mai pur spirit al 
Eladei au patruns începînd din acel moment în 
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peninsulă prin ţărmul regiunii catalane. Chiar 
dacă n-au reuşit să corupă originalitatea artei 
băștinașilor, aceste importuri au creat o dimensiune 
identificabila în сеје mai valoroase opere ale 
artei iberice. 

Spania care a suferit aceste influenţe repre- 
zenta jumătatea sudică şi orientală a Peninsulei, 
Iberia propriu-zisă; restul îl forma Spania celtică 
si celtiberica. Iberia a constituit o unitate geogra- 
fică şi culturală, cu o civilizaţie foarte originală, 
avînd cea mai mare forţă expresivă cunoscută 
de la decorarea peșterii Altamira de catre vina- 
tori; astăzi sint bine cunoscute acropolele iberice 
din Liria, la Bastida şi Meca, în regiunea răsări- 
teană, Calaceite şi Azaila, la sud de Ebru. În ceea 
ce privește necropolele, cea de la Tugia, de exem- 
plu, lingă Galera, consta din morminte unde se 
perfectionase vechea structură a dolmenului, ala- 
turi de adevarate încăperi făcute din piatra bine 
prelucrată; în necropola de la Peal de Becerro, 
din provincia Jaén, una din aceste încăperi pre- 
zinta importanță prin grija acordată apareiajului 
$1 prin savanta dispunere a spațiului. 

Sculptura iberică este prima arta cu adevărat 
hispanică și poate fi considerată o adevarată pia- 
tră de temelie a unui popor care, sprijinindu- -se 
pe exemple grecești, la început bfibfie, face incer- 
cari și pină la urma da la iveală opere uimitoare 
prin perfecțiunea lor. Greceasca era ideea de a 
reprezenta spiritele riurilor prin intermediul tau- 
rilor cu cap de om, si dupa exemplul lor se sculp- 
tează curiosul șarpe din Balazote, în care un prim 
$1 barbar impuls palpita cu fascinantă elocvenţă; 
sfuncșii de la Villacarrillo și Agost, împreună cu 
leii de la Córdoba și Baena, completează tabloul 
acestei prime sculpturi animaliere, lipsită de orice 
timiditate in fata problemelor legate de formă sau 
de compoziţie. Cind este tratată figura umană, 
rezultatele sint emotionante; preotesele de la Cerro 
de los Santos, avînd expresia hieratică a statul- 
lor greceşti, sînt împodobite cu pieptănătură ȘI 
veşminte strict indigene, în timp ce în mîna i 

11 O cupă, olrandă pentru теп sanctuarului. Și, 1 


sfîrșit, în antica Ilice, cu palmieri zvelţi, a aparut 
așa-numita Doamnă din Elche, а cărei datare este 
discutabilă. Este bustul unei preotese care are 
capul acoperit cu un fel de manuilă prinsă în cres- 
tet într-un pieptene înalt și de o parte și de alta 
a feţei în două inele mari, şi poartă coliere ase- 
mânătoare celor ce compun tezaurul iberic de la 
Jávea. Doamna din Elche este o operă perfecta 
ca tehnică și ca expresie; prin ea se invedereaza 
siguranța proprie unei arte și maniere care a atins 
plenitudinea; este prima mare operă a unui popor 
fecund în artiști, care primeşte influenţe straine 
fără să-și modifice propriile sale direcţii. O altă 
imporvantă statuie, reprezentind tot о preoteasa, 
stind jos și cu un cap foarte asemănător celui ante- 
rior, a fost descoperita in 1971 la Baza (Granada). 


Contemporane cu Doamna din Elche sí sculp- 
turile de la Cerro de los Santos sînt și miile de 
statuete de bronz găsite în sanctuarele de la La Luz., 
Collado de los Jardines și Castellar de Santiste- 
ban. Foarte diferite ca poziţie, expresie și vestimen- 
саре şi foarte inegale sub raport artistic, aceste 
ex voto-uri alcătuiesc colecția cea mai bogată și 
pitorească din seria iberica, iar interesul lor este 
întrecut doar de frumoasa ceramica din Archena, 
Elche, Liria şi Azaila, a vaselor împodobite cu 
splendide stilizari animaliere, ornamente abstracte 
și chiar însuflețite compoziţii umane, cum este 
prefiosul vas cu războinici, de la Liria. Prin toate 
acestea, cultura gi arta iberică reprezinta cel mai 
demn precedent al crezului estetic spaniol: forța, 
varietate, aspirație spre decorativ. 

Oamenii din Spania celtică locuiau in castre; 
unul dintre acestea, admirabil păstrat, cu încaperi 
circulare, a fost dat la iveală 1 în urma săpăturilor 
efectuate la vest de Asturias, şi anume la Coaña. 
Exceptind castrele și necropolele, cultura celtică nu 
exceleaza, din punct de vedere artistic, decît in 
prelucrarea metalelor, această ramură fiind bogat 
reprezentată prin obiecte de aur lucrate în relief, 
diademe, brățări şi lanțuri de aur; ип mare număr 
de obiecte de luptă au prilejuit, de asemenea, o 
serie de manifestări estetice, ca, de exemplu, somp- 
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tuoasa cască de argint care se păstrează la Instituto 
de Valencia de Don Juan, din Madrid. 


Incrucigarea celților cu iberii dă naștere celtiberi- 
lor, popor aspru și mindru, luptînd aprig să-și pás- 
treze independența. Inima Celtiberiei a fost Nu- 
mancia, cetate care a dus o lupta eroică cù Roma, 
întruchipînd sentimentul hispanic în fața imperia- 
lismului uniformizator al lumii antice. Cultura 
numantină este modestă în privinţa construcţiilor, 
cunoscute prin săpăturile efectuate în cetatea eroică 
și în alte sate de munte din aceeași regiune. În 
schimb, ceramica, similara în unele aspecte cu 
cea dipylonicá grecească, dezvăluie o puternică 
personalitate; oroarea de vid (horror vacui) este 
dominanta în aceasta serie acoperind suprafeţele 
urcioarelor și vaselor cu numeroase reprezentări 
de cai, tauri şi pesti, care alternează cu motive 
ornamentale în formă de spirale și cruci încirligate. 
Un prețios vas adăpostit de Museo Numantino din 
Soria reprezintă un om dînd pinteni unui cal, ceea 
ce dovedește că pe acești artiști nu-i speria expri- 
marea temelor celor mai dificile, tinzind de fiecare 
dată spre o mai mare stilizare. Toate acestea au 
murit. Nobletea senioriala de la Elche, vitejia 
Numanciei, tot ceea ce constituia fond originar 
în Iberia necoruptă, plină de prospețime și tinerețe, 

a căzut sub greutatea legiunilor romane. 


Într-adevăr, peninsula Iberica, loc de întîlnire 
al celor mai diverse arte aduse de către coloni- 
zatori, nu a asimilat asemenea orientări decît 
într-un mod foarte limitat, ráminind aproape intact 
fondul originar și creator al populației hispanice. 
Dar a venit un moment, cel al cuceririi romane, 
cind uniformitatea mediterancană, imperiala, cen- 
tralizatoare, s-a impus și împotriva ei nu se putea 
rezista. Nu mai era vorba de drumuri comerciale 
$1 nici de înființarea unor baze maritime sau manu- 
facturiere, ci de anexarea la marele stat roman, 
supunerea la o religie, la un cod civil, la niște 
obiceiuri şi la o artă care nu admitcau în sînul 
lor particularităţi provinciale. Numai într-o oare- 

13 care măsură se poate vorbi de caracterul hispanic 


al monumentelor ridicate pe pămîntul iberic între 
secolele I—IV. Căci puternica dorinţă creatoare 
indigenă, curioasă si neliniştită, se estompeaza in 
faga formelor oficiale. În Betica? se construaa dupa 
planuri identice sau asemănătoare cu cele din Tin- 
gitania sau Galia Cisalpină. Dacă arhitecţii şi 
sculptorii erau băștinași, acesta este un lucru greu 
de stabilit. Dar la atît se limitează austera monu- 
mentalitate a moștenirii romane, verigă indispen- 
sabilă în evoluţia artistică, normă și școală a ulte- 
rioarelor activităţi estetice. 


Sosirea lui Scipio Africanul pe coastele Meditcra- 
nei în anul 218 î.e.n. a însemnat începutul cuceri- 
ii. Lupta împotriva mîndrei independente iberice, 
grav infrintá la Numancia în anul 133 î.e.n., dar 
incă mai ліпа capul sus pîna la supunerea canta- 
brilor de catre Augustus, în anul 19 en., a fost 
îndirjită. Aceasta a însemnat două sute de ani de 
cucerire și patru sute de ani de pace, în care dez- 
voltarea economică și socială pe care o cunoaște 
din nou Spania, inteligent dirijata din Italia, a 
permis 0 activitate normala, mai intii pentru le- 
giuni, care ramasesera în pasivitate forţată, apoi, 
treptat, pentru hispanii propriu-ziși, incorporar la 
opera de urbanizare inițiată de Roma. Legiunile au 
întemeiat destule orașe: Augusta Emerita, Mérida 
de astazi, atit de bogata în descoperiri arheologice, 
a fost construita de саше Augustus pentru a recom- 
pensa pe legionarii victorioși în campania împo- 
triva cantabrilor. Tarragona a fost si ea O așe- 
zare militară, ca și vechiul sediu al legiunii a 
VII-a Gemina, actualul León, înconjurat de un 
foarte puternic și interesant zid, care nu cra 
altceva decit lărgirea primitivci incinte a campa- 
mentului. Multe din cetăţile de origine grecească, 
feniciană sau cartagineză, precum și localităţile 
iberice, au asistat la ridicarea unor orașe romane 
ierarhizate, supunindu-se unui plan stabilit pentru 
toate coloniile imperiului. Desigur, întemeierea de 
noi Orașe nu era dezinteresată, cle avind menirea 


1 Regiune din Spania antică străbătută de riul Betis (Gua- 
dalquivir), astăzi Andaluzia (N. tr.). Л 
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să constituie puncte de sprijin pentru drumurile sau 
șoselele care, brăzdind Spania, o uneau cu metro- 
pola, canalizind roadele pămîntului și activind 
mestesugurile. 

Este prima rețea de drumuri realizată in Spa- 
nia. Inginerii romani nu se dădeau înapoi în fata 
obstacolelor naturale şi și-au pus în valoare teh- 
nica lor de construire a podurilor, foarte solide, 
care au putut înfrunta, fus mari deteriorări, seco- 
lele. În Merida s-a construit încă din timpul dom- 
niei lui Augustus uimitorul pod de pe rîul Gua- 
diana, din blocuri de piatră bombate, prevăzut cu 
nu mai puţin de șaizeci de arcuri semicirculare, 
deasupra unor stilpi de susținere foarte puternici, 
fiecare avînd şi un arc de descărcare. Chiar de la 
această primă operă romană pe care o prezentăm 
trebuic să elogiem, ca o caracteristică a ingineriei 
imperiale, marea soliditate care se obține nu cu 
ajutorul caramizilor sau al altor materiale perisa- 
bile, ci prin folosirea exclusivă a blocurilor de pia- 
trà de construcţie, alternind uneori cu betonul. 
Dacă podul de la Mérida lasă impresia unei lu- 
crări de mare forţă, la aceasta se mai adaugă im- 
presia de grandiozitate atunci cînd privim podul 
de la Alcântara. Al Kantara înseamnă, în arabă, 
„podul“ și, desigur, această superbă construcție de 
o înălţime de 50 de metri, realizată din granit si 
atit de savant calculată, incit n-a fost întrecută de 
пісі o operă similară modernă, reprezintă însăși 
imaginea de pod. La jumătatea podului, un arc de 
triumf îl glorifică pentru eternitate pe împăratul 
Traian și municipiile din Lusitania care au supor- 
tat costul construcției, iar la ieșirea de pe pod un 
mic templu preamăreşte memoria arhitectului, 
Caius Iulius Lacer, autor, în anul 106, al aces- 
tei lucrări nepieritoare. Pot fi menţionate și alte 
poduri romane, sau la origine romane, mai mult 
sau mai puțin deteriorate, între ele impunându-se 
ruinele de la Alconetar, în provincia Cáceres, unde 
se unesc riurile Tajo și Almonte, poduri cu arcuri 
înălțate. și coborite, care trebuie să fi fost de o 
măreție impunătoare și din care n-au mai rămas 
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Un aspect nu mai puţin impunător il au ape- 
ductele. Unul din faptele cele mai revelatoare pri- 
vind capacitatea organizatorică și pronunțata dir- 
zenie romana este cel de a se fi angajat în lucrari 
de mare amploare pentru a alimenta orașele cu apă 
potabilă. Nimic nu se precupejeste în folosirea mij- 
loacelor, și pentru a aduce la Segovia apă din Fuen- 
fría, aceasta este canalizată $1 se construieşte un 
apeduct cu o lungime de peste 800 de metri. 
Efectul pe care-l produce іп piața Azoguejo, 
punctul cel mai înalt, apeductul din Segovia, cu 
înălțimea sa de 128 de metri, nu poate fi uşor 
uitat; cele două arcade suprapuse sint apareiate 
prin blocuri de piatră ușor ecarisate fără a se folosi 
nici un fel de mortar sau tencuială. În marile con- 
strucții romane nu trebuie căutate subtilitaji de 
sul, ci forța utilitară, şi întotdeauna amprenta 
fortăreței imperiale. Nu sint de mai mică anver- 
gură apeductul din Ferreras, în Tarragona, şi rul- 
nele celor de la San Lázaro și Los Milagros, în 
Mérida, în aceasta din urma întrezarindu-se origi- 
nea îndepărtată a celei mai importante opere din 
arhitectura hispano-arabă: Moscheea din Córdoba. 

Fără poduri și apeducte și făra lacurile care le 
alimentau, nu s-ar fi putut contura fizionomia ur- 
bană a orașului. În el, templele, pretoriul, forul 
şi curia serveau pentru a aminti hispanului că cen- 
trul statului se afla la Roma; în schimb teatrul, 
circul și amfiteatrul îi ofereau distracții; totul 
purta aceeași amprentă, răspunzînd parcă aceleiași 
norme şi aceluiași consemn. 


Nu exista un oraș cît de cît important care să 
nu f avut propriul sau templu; el copia structura 
și împărţirea tradițională specifice sanctuarului 
grecesc, iar dintre cele trei ordine clasice: doric, 
IONIC şi corintic, acesta din urmă a fost cel mai 
folosit dacă ne luăm după ruinele existente. Cel 
mai bine s-a păstrat templul de la Vich, din curtea 
interioara a Castelului Moncada, și cel ce se înalță 
la una din extremităţile podului din Alcantara, 
pe care l-am menționat mai sus. De mai mari di- 
mensiuni era cel din Barcelona, din care au ramas 
trei coloane frumoase, mai mult decît suficiente 
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pentru a ne face o idee despre marefia sa, şi cel 
al Dianei, din Merida, intercolumniile acestuia 
fiind umplute pentru a folosi armătura la o con- 
structie ulterioară. În Tarragona și Mérida au exis- 
tat temple de o rară frumuseţe: unul dintre ele, 
somptuos, din Merida, ne este cunoscut prin frag- 
mente care în epoca creștină au fost folosite în 
construcţia numită Hornito de Santa Eulalia. 

În peninsula Iberică a fost adoptat obiceiul ro- 
man de a înălța monumente, în general, arcuri de 
triumf, ca omagiu adus unor generali victorioși și 
unor împărați, sau pe cheltuiala unor personal 
тар dornice de glorie postumă. Lucius Licinius Sura, 
unul din cei mai bun: militari pe care i-a avut 
Traian, s-a îngrijit ca în memoria lui sa se ridice 
arcul de triumf simplu gi auster, de la Bara, în 
Tarragona; altele vor fi înălțate la Martorell (Bar- 
celona) și la Cabanes, cel mai valoros fiind cel de 
la Medinaceli; vechea Ocilis a ales drept loc pen- 
tru amplasarea arcului colina din sat, hotarul 
juridic al mânăstirii din Clunia şi poziţie care do- 
mina drumul natural de pătrundere între riurile 
Ebru și Tajo. Arcul, avind o mare deschidere cen- 
trală și două laterale și o structură се va fi folo- 
sită ulterior în arcul lui Constantin, de la Roma, 
este unul din cele mai mărețe monumente ale domi- 
naţiei romane. Valoros este și arcul de triumf de 
la Câparra, avînd patru picioare şi o boltă în 
cruce. 

Asemănarea existentă în această perioadă între 
viaja hispanică cu cea din metropolă poate fi mai 
bine observată în edificiile destinate spectacolelor, 
în teatre, circuri și amfiteatre. Planul unui teatru 
roman cuprindea un mare semicerc înclinat (cavea), 
unde luau loc spectatorii; centrul semicercului îl 
forma orchestra, cu locuri pentru principali dem- 
nitari, consuli, edili etc. şi în faga tuturor era si- 
tuatà scena (scaena), de obicei foarte decorată 
și cu o structură complexă. Urmind acest plan, 
cu un lux sau o simplitate variabile, s-au con- 
struit teatre la Tarragona, Sagunto, Coruña del 
Conde (vechea Clunia) etc. Dar nici unul din tea- 
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cărui amfiteatru maiestos avea un diametru de 
nu mai puțin de 90 de metri; scena, cu coloane 
frumoase și grandioase, și intreg ansamblul erau 
demne de cel mai înfloritor oraș roman. În Merida 
s-a mai păstrat şi un important amfiteatru, com- 
parabil, prin proporțiile sale, doar cu uriașul amfi- 
teatru construit in Itálica, al patrulea, ca márime, 
din lumea romana, după cele din Puzzoli, Coli- 
seul din Roma și din Capua. Mai simple, cel puţin 
judecînd după ruinele care au ajuns pina la noi, 
au fost circurile. 


Numărul monumentelor romane raspindite in 
intreaga Spanie este mult mai mare, destinaţia lor 
fiind foarte diferită, cum este Pretoriul din Tarra- 
gona. Dar, pentru a incheia această scurtă trecere 
in revistă, vom mai menţiona doar două genuri 
de construcţii: cel al termelor, sau al balneariilor, 
bine conservate, de exemplu, la Lugo, și monu- 
mentele funerare avind diferite forme, de la cea 
de turn adoptată în aşa-numitul mormínt al Sci- 
pionilor, din Tarragona, pînă la cea de mic templu, 
cu o execuţie exemplară, de la Fabara (Zaragoza). 
Alt monument funerar aragonez, de mare monu- 
mentalitate, este cel dedicat familiei Aulios, la 
Sadaba. 


Sculptura romană din Spania a cunoscut o rela- 
uvă dezvoltare, dar săpăturile ne obligă să fim 
prudenti, deoarece o bună parte din statuile care 
impodobeau templele, palatele și vilele nu erau 
decit produse de import. Merida ne-a oferit un 
număr important de opere excelente, îndeosebi în 
urma săpăturilor efectuate în perimetrul teatrului, 
de unde provine colecţia de divinități ce decorau 
scena. Busturi de împărați și împărătese sau sta- 
tu! în toga alcătuiesc tezaurul plastic din această 
perioadă, dar mai personale decit toate acestea 
sint portretele unor hispani, răspîndite cu dărnicie 
prin Peninsulă; nici ele nu se datoresc unei дају 
spaniole, fiind realizate prin munca unor тілі 
foarte romanizate. Fara îndoială, au meritul de 
a reproduce, în întreaga lor forță psihologică, 
chipul hispan, individual și concret. Nici sculp- 
tura decorativă care s-a păstrat în bună parte 
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în vechiul oraș Mérida și în Tarragona, impreg- 
nată de bogatul spirit al artei romane imperiale, 
nu adaugă mare lucru la autentica istorie a artei 
noastre. Unul din exemplele cele mai valoroase ale 
artei statuare romane, aproximativ de prin seco- 
lul al V-lea, este sarcofagul de la Husillos, în care 
sint relatate scene din legenda lui Oreste într-un 
frumos basorelief. 

Pictură propriu-zisă nu a existat. Știm puţine 
lucruri despre ea și aproape exclusiv prin interme- 
diul mozaicurilor, care pot avea figuri sau motive 
geometmce; dintre primele, cele mai valoroase, 
cum este Vertumnus (Muzeul Arheologic Nario- 
nal), nu pot fi considerate opere ale bastinasilor, 
după cum nu pot fi considerate nici cele din 
Lebrija și Sevilla. În schimb, par mai curind a fi 
opere hispanice mozaicunle cu motive geometrice, 
mai numeroase, cel mai bun exemplu oferindu-ni-l 
o „villa“, descoperită în Cueva de Soria, datind 
din secolul al II-lea e.n., în care există 22 de 
încăperi pardosite cu un prețios mozaic. Este una 
dim operele cele mai originale, mai decorative şi 
de mai mare fineţe din cite s-au păstrat din peri- 
oada romana. 

Ceramica iberica, degenerînd ca desen, fara a 
mai avea uimitoarele stilizări anterioare, şi-a con- 
tinuat, líncezind, propria-i viață, deși era învinsă 
de vasele roşii făcute din terra sigillata. Există 
destule vase de bronz, folosite în diverse scopuri, 
Ғата a lipsi busturile unor împarați, cum sint cele 
din Azaila. În sticlă, metale preţioase și piatră 
peninsula nu a produs nimic superior stilului din 
metropolă si nici ceva diferit. Statul roman era prea 
centralist pentru a promova genialitaţi în provincii. 


Paranteza dintre perioada romană și vizigotă 

o formează arta paleocreștină, adică gruparea de 
forme al căror ciclu cronologic este cuprins între 
momentul introducerii creștinismului în Spania și 
începutul secolului al V-lea, întrucît anul 409 este 
considerat anul invaziilor. Arta creştină spaniolă, 
folosind formele obișnuite romane, nu încetează 

să fie originală, de o originalitate mai acuzată 
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faptul de a fi creat o ambianță propice pentru 
dezvoltarea unei prime arhitecturi naţionale, cea 
vizigotà, într-o lentă succesiune continuă. În arta 
paleocrestina gasim, de asemenea ,antecedentul nor- 
mei antiiconografice din secolele următoare și este 
suficient să amintim, în sprijinul acestei afirmaţii, 
са sinodul de la Elvira s-a pronunţat împotriva 
prezenţei imaginilor in temple. Dealtfel, ca sub- 
stanţă și tonalitate, după cum am mai spus, ele 
nu au depășit o anumită etapa din evoluţia artei 
romane. 

În mod tradiţional s-a considerat a fi creștin, 
judecînd dupa planul basilical, cu trei nave, edifi- 
ciul subteran, cu arcuri care anunță formă de pot- 
coavă, de la Santa Eulalia de Bóveda; dar în cu- 
rioasa sa decorație pictată, cu romburi și păsari, 
nu figurează simboluri creștine, astfel că nu poate 
fi vorba decît de un templu păgîn sau aparfinind 
vreunei dogme asiatice. Este creștin, în schimb, 
edificiul episcopatului de la Merida, casă romană 
amenajată ca basilica creştină prin adaugarea a 
două abside inegale şi semicirculare; ar mai putea 
fi și uma din acele Baszlicas martyrum de care vor- 
bea în secolul al VII-lea diaconul Paulo din Mé- 
rida: absidele sale erau decorate cu picturi în care, 
dominind culoarea roșie, erau redate figuri umane, 
probabil de martiri. 


În Merida mu se trecuse la folosirea unei con- 
strucții civile în scopuri religioase. Pentru Baleare, 
poate din cauza posibilităților sporite de a primi 
influenţe pe cale maritimă, se poate deja folosi 
cuvîntul „basilical“ în sensul lui strict, caci cele 
două ruine de la La Carrotja și Son Peretó, in Mal- 
lorca, sint ale unor adevárate biserici cu trci nave, 
despărțite prin stilpi, și cu abside pătrate; podeaua 
este acoperită cu mozaic, iar la intrare există atrii 
ў capele baptismale cu cristelniţe cu plan în cruce. 
Basilicile din Mallorca erau folosire și ca necro- 
pole; în alte cazuri însă construcţiile pentru bise- 
rica, pentru inmormíntare și baptisteriul erau sepa- 
rate şi bine delimitate. 

Dintre baptistere, interesant este cel de la Gabia 
la Grande, în ținutul Granadei; construcția, sub- 
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terana, constă dintr-o capelă boltita, la care se 
ajungea printr-o scară în spirală; în centru se 
afla o oristelnipa. Mai traditional prin soluţii ni se 
pare a fi marele oraș creștin lanragona, unde 
se păstrează unele părți ale basilicii, o mare necro- 
polă în imediata apropiere a rîului și două cripte 
cu bolți care au fost folosite probabil ca loc de 
întrunire. Nu departe de Tarragona se află rui- 
nele de la Centcelles, constituite îndeosebi de două 
mici edicule, una avînd plan circular, iar cealalta 
cvadrilobat, ale căror cupole erau acoperite cu 
frumoase mozaicuri. Rezumînd, putem spune că 
arhitectura creștină, faţă de intangibilul model 
roman, prezintă o anumită varietate ў о căutare 
originala de noi forme. 

N-a lipsit nici sculptura. Creștinii își înhumau 
Morţii, dar au continuat să folosească sarcofagele 
de piatră; şi dacă cel pagín, de la Husillos, a tost 
decorat cu scene din mitologia greacă, aceasta este 
înlocuită acum de o iconografie pe deplin formată, 
evanghelia. Sarcofagele paleocrestine găsite în Spa- 
nia nu sînt puține la număr. Primele, din punct de 
vedere cronologic: cel din Ampurias, cel din Mu- 
zeul din Valencia şi cel din Villanueva de Loren- 
zana, sînt decorate exclusiv cu „strigiles“ sau ondu- 
laţii în al căror centru se află monograma lui Isus. 
Această ornamentafie abstracta și simbolică este 
repede abandonată pentru a plasa, repartizate pe 
arcade, figuri a caror linie este înca elenistică, 
subiectele fiind luate din Vechiul Testament sau 
din Noul Testament, cum este Vindecarea Orbului. 
Ріпа la urmă dispar arcadele și compoziţia este 
continuă, ca în frumoasele exemplare din Berja, 
San Félix, Gerona sau de pe faţada Catedralei din 
Tarragona; spre sfîrșitul acestei perioade figurile 
devin afectate şi destul de stîngace, acesta fiind 
momentul în care arta sarcofagelor paleocreştine se 
întrepătrunde cu cea a celor vizigote. 


Mozaicul îl cunoaştem prin ruinele de la Cent- 
celles și prin faptul că a fost adoptat la acope- 
rirea mormintelor. Pe de-a întregul creştin, şi nu 
lipsit de valoare sub raport artistic, este mozaicul 

21 de la Alfaro, care îndeplinea amintita misiune în 


mormântul unui oarecare Ursicinus. Alte dovezi ale 
artei creştine, cum sint lucarnele marcate prin 
monograma lui Hristos, sint mediocre din punct 
de vedere estetic. 


Sosirea în Spania a popoarelor germanice nu a 
insemnat o cucerire metodică, ca cea romana, așa 
încît nu a existat nici o rezistenţă organizată. Lu- 
mea hispanică, dacă sfirgise prin a se romaniza, 
nu putea apăra o cauză evident străină și nu a 
facut altceva decît sa asiste impasibilă la prabu- 
șirea definitiva a lumii antice. Pe de alta parte, 
invadatorii s-au pomenit jn fata unor ruine re- 
cente, dar au fost incapabili să le înlocuiască prin 
alte creaţii. 


Arta se gasea, astfel la raspíntia cea mai peri- 
culoasa: „таѕріпца omului сате, rătăcindu-se, are 
de ales între mai multe drumuri rele. Unul era 
acela de a continua slabele tradiţii artistice incluse 
în recentul și embrionarul program cultural al сгеў- 
unismului, altul să accepte orice amestec nou, indi- 
ferent că venea din Bizanţ sau din Africa, deoarece 
pe țărmurile africane, ȘI mat concret în vestul 
algerian, o timpurie și amplă înflorire a noii religii 
crease un nou tip basilical, pe cînd dincolo, 
in Bizanţ, era preferată biserica în formă de cruce, 
cu o cupola mai mult sau mai puțin complicata. 


Primele prototipuri au venit de pe țărmurile 
africane, dînd naştere de-a lungul secolului al 
VI-lea primelor manifestări artistice hispanovizi- 
pote. La Algezares și în localitatea Alcántara 
au fost descoperite biserici cu plan basilical; prima, 
avind şi un baptisteriu, ca în arta paleocrestina 
din Mallorca, cealaltă cu absidă dublă, estică şi 
vestică, modalitate ce va fi preluata de arhitec- 
tura mozaraba. Decoraţiile păstrate la Algezares 
sînt extrem de timide, balustradele presbiteriului 
limitindu-se la o ormamentafie geometrică, nemai- 
pastrind nimic din frumoasele reliefuri care înfru- 
musefau încă arta romano-creștină. Secolul al VI-lea 
a mai putut vedea înălţindu-se un monument de va- 
loare: marea basilica Cabeza de Griego (Cap de 
grec), în provincia Cuenca, din care n-au supravie- 
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tuit nici cele mai mici urme, Dacă, în ciuda situaţiei 
amintite, ea merită atenţia noastră, aceasta se dato- 
reste faptului că planul absidei și arcurile ce des- 
parfeau navele erau trasate în formă de potcoavă, 
dacă sînt adevarate mărturiile eruditilor care au 
reușit să-i vadă ruinele în secolul al XVIII-lea. 
Aceasta este prima manifestare a originalității artei 
vizigote. Vom vedea са mai tirziu aceasta va de- 
veni normă pentru întreaga arhitectură creștină din 
secolul al VII-lea, iar apoi va ajunge să prezi- 
deze înflorirea fără egal a artei emirilor și cali- 
filor. 

Distrugerea monumentelor religioase, nu numai 
de către musulmani, ci și datorită unei progresive 
substituiri de edificii prin altele mai moderne și 
mai apropiate de gustul generaţiilor ce s-au suc- 
cedat, a făcut ca după basilica Cabeza de Griego 
să intervină o largă perioadă de timp lipsită de 
monumente și deci de informații cu privire la con- 
strucțiile vizigote, deși în acest răstimp s-a construit, 
și chiar mult, lucru confirmat de numarul imens 
de capiteluri folosite la cdificille arabe. Aceste 
capiteluri presupun degenerarea și simplificarea mai 
întii a tipului corintic; apoi ele vor fi împodobite 
cu cruci și alte tipuri de decorație schematică, o 
întreagă serie de teme antinaturaliste, consubstan- 
tiale artei barbare. 

Din a doua jumătate a secolului al VII-lea, fie 
din întîmplare, fic datorita rezistenței mai mari 
a mijloacelor de construcţie, s-au păstrat exem- 
plare mai complete ale arhitecturii vizigote. Poate 
că în acest timp s-a cristalizat modulul arcului în 
potcoavă, a cărui origine ar fi greu s-o căutăm în 
străinătate sau chiar să-i stabilim momentul apari- 
ţie: în peninsulă, Caracteristica principală este 
aceea de a avea descentrată curba exterioară (extra- 
dos), față de cea interioară (intrados); în semicerc, 
ambele sînt concentrice, iar spre linia formată de 
imposte, divergente. Așa arată modelul arcului în 
potcoavă, utilizat pe scara largă în arhitectura 
religioasă. 

Nu este întîmplător faptul са în ţinutul cuprins 
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biserici, adică în locuri îndepărtate de Andaluzia. 
Prima, din punct de vedere cronologic, este San 
Juan din Baños, construită în anul 661 de catre 
regele Recesvintus, după cum reiese din inscripţia 
de deasupra uşii de la intrare; planul cu trei nave 
despărțite prin arcuri în potcoavă ce se înalță 
deasupra coloanelor, la care se adaugă trei abside 
dreptunghiulare, este o mare noutate în raport cu 
construcțiile, sau mai bine-spus ruinele, deja stu- 
diate. Nou este însa faptul ca biserica este con- 
struita din blocuri de piatră apareiate cu multa 
grijă, netradind nici o șovaiala şi dovedind o indraz- 
neală constructiva deja oristalizată, de exemplara 
claritate în ordonanţă: numai absidele sint acoperire 
cu bolți în sferturi de cerc, iar navele au acoperiș 
de lemn. Folosirea arcului în potcoavă la porți și 
ferestre demonstrează că vizigoții îl considerau ca 
un element propriu și naţional. Nu este vorba de 
arcuri în potcoavă ce dau naștere la o formă ovol- 
dala, cum am vazut la basilica Cabeza de Griego, 
ci ele raspund unui plan circular, cel care avea 
să se păstreze. Capitelurile, florale, tin de tradiţia 
romană, iar frizele decorative, timide și de mare 
simplitate, continua să fie geometrice. 

Dacă lui Recesvintus i se datorează biserica San 
Juan din Baños, numele lu: Wamba (672—681) 
rămîne legat de bisericile San Pedro din Mata, 
in provincia Toledo, construită de el, și Santa 
Comba din Bande, a cărei contemporaneitate cu cea 
anterioará este foarte probabilá. Planul basilical 
ia forma de cruce, păstriînd arcul în potcoavă, iar 
structura bisericii San Pedro este îmbogățită cu 
ornamente de marmură care trădează o întoarcere 
la naturalismul floral. Biserica Santa Comba din 
Bande, din Orense, se păstrează foarte bine și a 
fost restaurată cu pricepere în zilele noastre; are cu- 
pola cu bolta în cruce deasupra transeptului, iar 
ferestrele sint facute din piatra perforată; cu aceasta 
ajungem la o stilizare a acestui tip de construcţie, 
ce va persista în epocile mozarabă și romanică. 

Cea mai mare forță arhitectonică și decorativa, 
plenitudinea artei vizigote, o întîlnim la o con- 
structie a cărci datare nu este certa, dar uşor asi- 
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milabila grupului format de cele doua anterioare. 
Este vorba de biserică San Pedro din La Nave, 
aproape de Zamora. Are un plan tot în formă de 
cruce, boltă, folosind sistematic arcul în potcoavă 
şi un apareiaj din bucăți de piatră foarte atent 
lucrate .Cel mai mare interes Îl prezinta sculptura 
sa, dorință, inca lipsita de siguranţă, de a figura 
împotriva întregii abstractizari florale și geometrice 
anterioare. Acum putem vedea o autentică icono- 
grafie creștină pe capitelurile de pe coloanele tran- 
septului bisericii din La Nave; a fost abandonat 
tipul de capitel existent în secolul al VI-lea, їпјоси- 
indu-l printr-un fel de trunchi de piramidă rastur- 
nat, mult mai apt pentru a desfășura subiecte fi- 
богате; nu este o invenție, Ci O interpretare a mo- 
numentelor bizantine. Temele sculptate sînt Daniel 
în groapa cu lei și Sacrificiul lui Abraham, iar res- 
tul suprafeţelor era acoperit cu figuri de apostoli. 
Figurile sînt executate numai în două registre, cu 
sumare și stîngace linii pentru а reda anumite tra- 
sături, precum și cutele veșmintelor. Se realizeaza 
prima intenție lăudabilă de a crea mișcare și 
acţiune; există un neîndoios succes și graţie în felul 
de a îmbina subiectele pe suprafața oferită de 
capitel și o copilărească încercare de a crea vioi- 
ciune; bazele ŞI „abacele, cu spirale, cruci, printre 
care se afla pasari, vrejuri de viță de vie, vrejuri 
de plante, dovedesc o preocupare decorativă, mai 
bogată în modele şi în realizare decît în oricare 
altă operă hispanovizigota. 


În primii ani ai secolului al VIII-lea trebuie 
să se fi construit minastirea Quintanilla de las 
Viñas, situată în partea orientală a provinciei Bur- 
gos. Preocuparea decorativa observata la biserica 
din Nave a absorbit activitatea constructorilor, care 
au ajuns sa ornamenteze arcul de triumf al capelei 
de forma pătrată, în timp ce partea exterioară a 
acesteia este traversată de două fîșii orizontale ce 
abundă în teme asemănătoare cu cele intilnite la 
Nave, adica rozete, vrejuri de vitá de vie si figuri 
de păsări înscrise in suprafeţe circulare. În afară 
de acestea, patru basoreliefuri „sau mai bine-zis 
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preamáresc o figura centrala, care în două cazuri 
se indică expres că e vorba de Soare și de Lună; 
în alte două cazuri este foarte probabil că-l repre- 
zintă pe Cristos sau pe Fecioară: este o primă ȘI, 
totodată, îndrăzneață încercare de a folosi icono- 
grafia spaniola referitoare la Fecioară. Veșmin- 
tele figurilor sînt redate mai schematic și mai gro- 
solan decât cele intilnite la biserica din Nave, insis- 
tindu-se in cutele paralele, i iar trăsăturile fizice de- 
nota o execuție foarte stíngace. 

Quintanilla de las Viñas a fost ultima operă 
de o oarecare valoare, cel puţin din cele ce ni 
s-au păstrat. Mult mai modestă este o altă ermita 
vizigota, tot din provincia Burgos: cea de la Siero, 
închinată sfintelor Centola și Elena, ctitorie a con- 
tilor Frelenando și Gutina, iar ca exemplu de con- 
structie cu vigoare exclusiv arhitectonica, consacrind 
astfel pasiunea gotica pentru bolți, vom menționa 
cripta Catedralei din Palencia. Este o navă aco- 
perita de arcuri în relief, model care, datorită for- 
pei gi simplitági sale, avea să refina atenţia și să 
fie imitat în timpul perioadei asturiene. Dacă am 
încerca sá rezumăm modalităţile arhitecturii vi- 
zigote, ele ar fi: o ucenicie făcută în Algeria și 
Bizanţ, o evoluţie spre mijloace de construcție re- 
zistente cu bolți puternice și încercări decorative 
din ce în ce mai expresive. Toate acestea vor că- 
pata drept de cetățenie în noul mediu hispanic. 

Sculptura propriu-zis vizigotă abia dacă poate 
fi menţionată, cu excepţia vreunui sarcofag în care 
factura paleocreștină devine mai hieratică, prin 
incluziunea unor nuanţe orientale. 

Un astfel de sarcofag este cel de la Briviesca, 
aflat la Muzeul din Burgos, precum și cele de la 
Ecija $1 Alcaudete .Cel de la Ecija, cu figuri hiera- 
tice și pline de uscăciune, coincide iconografic 
(tema Daniel în groapa cu lei și Sacrificiul lui 
Abraham) cu capitelurile de la San Pedro de la 
Nave, 

Una din manifestárile vizigote ce se dovedesc 
a fi mai bine cunoscute și pe bună dreptate apre- 
ciate este cea a orfevrăriei si a artelor aplicate în 
general; ne sint, pînă la un punct, familiare fru- 
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moasele coroane votive din tezaurul lui Guarrazar 
și mal ales cea a lui Recesvintus, uimitoare opera 
din aur filigranat și cabogoane de sticlă care re- 
zuma întreaga magnificenta barbară a germanilor. 
Pare surprinzător faptul că o rasă atit de iubitoare 
de bogăție și lux a disprețuit, dintre toate artele, 
arhitectura, aproape în întregime improvizată; dar 
aceasta e de înţeles datorită caracterului pribeag, 
invadator, calator al blondului si vigurosului popor, 
care trebuia să ia cu sine în marșuri ceea ce era mai 
prețios dintre artele sale. Astfel, coroanele Іш 
Guarrazar nu constituie singurul exponent al ar- 
telor decorative vizigote. Cataramele de centură 
și fibulele mantiilor, metalul european din care 
erau confecționate ne permit să urmărim un tra- 
seu exact, ce trece prin Rusia meridională, ţările 
dunărene, nordul Italie: și sudul Franţei; avem 
multe exemple prin descoperirile facute în nume- 
roase necropole vizigote de pe teritoriul patriei 
noastre, La Suellacabros, Taniñe, Deza, Carpio del 
Tajo, Herrera de Pisuerga ji Daganzo de Arriba, 
ele au apărut în număr mare și ne ajută sa stabi- 
lim principalele tipuri ale acestei industrii: cata- 
rama cu placă rectangulară, împodobită cu incizii, 
cabogoane de sticlă și emaiuri, tipul de cataramă 
ce are incizate siluete de animale, din care un 
exemplar foarte bun se păstrează la Muzeul Arheo- 
logic Naţional, precum și fibula în forma de acvilă, 
repetind mereu aceeași figură heraldică, însufleţică 
de granatul de culori vibrante. Restul industriei vi- 
zigote este redus ca volum: ceramică grosolan 
lucrată, puţine obiecte din sticlă „iar din bronz, 
citeva vase aerate de mare zveltete, putin bom- 
bate și cu toarte mari și purtind in general in- 
scriptli. 


Il. BUBIIELI CREȘTINE ȘI PLENITUDINE 
ISLAMICĂ 


Arta asturiană. Catalonia carolingiană. Marea 
Moschee din Córdoba si evoluţia artei arabe în 
perioada regatelor taifas. Artele aplicate. Arta 
mozarabă 


Arta ce s-a dezvoltat în Spania după anul 711, 
multiformă și fragmentată, chiar dacă etaleaza in 
Cordoba un prim jalon hotaritor, oferă cu anti- 
cipafie normalei și internagionalei dezvoltari roma- 
nice următoarele grupuri bine definite: prima artă 
creștină a Reconquistei, cu subgrupele asturiană 
și  catalano-carolingiană; puternica înflorire a 
artei cordobeze, decadentà si aproape sterilă în 
perioada regatelor taifas, si influențele celei pre- 
cedente în întreaga Spanie creștină sau faza 
mozarabă. Tuturor le vom da aici caracteristicile 
de baza și realizările mai importante. 

Arta regatului asturian, la început extrem de 
firavă, nu a dobindit forme stabile, fie și pentru 
scurt timp, decit în secolul al IX-lea, ca apoi să 
dispară în marele curent ce venea dinspre Guadal- 
quivir; dar originalitatea și forţa sa constructivă 
atinseseră nivelul cel mai înalt posibil in acea 
jalnică Europă contemporană. Oviedo și impreju- 
rimile sale constituie principalul centru artistic, 
fiind capitala politică a tinerei monarhii. Chiar în 
acest loc, prin anul 810, Alfonso al II-lea el Casto 
a pus să se construiască cripta viitorului altar al 
catedralei, o navă acoperită de o boltă cilindrică, 
ce se înălța direct de la pămînt sau, mai exact, 
de pe un soclu. Această puternică boltire, prima 
dovadă de îndrăzneală constructivă oferită de 
asturieni, poate fi semnalată la o altă ctitorie a 
aceluiași rege, biserica din Santullano, cele trei 
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nave ale sale acoperite de o boltă şi întretăiate 
de un larg si spaţios transept, fiind decorate cu o 
inestimabilă pictură ce preia direct unele motive 
din ultima etapă a artei romane. 


Perioada іп care arhitectura asturiana а 
cunoscut cea mai mare înflorire a fost cea a lui 
Ramiro 1 (842—850), Pe un spațiu destul de 
redus se mai înalță și azi micile biserici Santa 
Maria din Naranco, San Miguel din Lillo și Santa 
Cristina din Pola de Lena, care prezintá o mare 
omogenitate şi răspund aceluiași efort. Prima 
servea, încă din perioada de construcție, şi de 
palat regal lui Ramiro $ nu trebuie sà ne sur- 
prinda faptul cá aici au capatat fineţe şi puritate 
primele căutări efectuate in vederea definitivării 
catedralei. O cladire joasa, adică tot o galerie, aco- 
perită de o bolta cilindrica, ce se ridică de la pa- 
mint, dar vàdind deja perfecțiunea de a grupa 
arcuri dublouri, iar deasupra o alta nava, de ase- 
menea cu boltă, ale cărei arcuri se prelungesc spre 
pereţi ріпа la niște medalioane în basorelief cu 
teme aproape sasanidice, în orice caz foarte orien- 
tale; arcuri inalrate, sloane în formă de torsadă 
și capiteluri cu o stîngace decorație geometrică, 
sînt celelalte elemente întilnite la Naranco. Există 
o risipa de contraforți, ca și cum boltirea între- 
вши! spațiu era un lucru neobișnuit și trebuia deci 
să te asiguri împotriva prăbușirii. Pentru toate 
acestea, Santa Maria din Naranco, astazi în mod 
fericit restaurată, este unul din monumentele cele 
mai valoroase ale evului mediu timpuriu. 


Biserica San Miguel din Lillo, lucrare din anul 
848, nu este un exemplu mai puţin curios. А 
servit ca biserică de la bun început, și așa cum se 
procedase si în cazul bisericii din Santullano, 
faptul de a se fi adaugat la structura propriu-zisă 
o încăpere саге să servească drept lăcaș pentru 
călugări sau ca relicvar, în partea ei superioară, 
presupunea procedee de construcție mai compli- 
cate, procedee pe care acești obscuri arhitecți le 
rezolvau perfect. Există aici ferestre din piatră 
traforată, cu motive geometrice, lar pe usciorii 
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care în această artă lipsită de o bogăţie icono- 
grafică proprie îndrăznesc să exprime scene pline 
de mișcare. În sfîrşit, Santa Cristina din Pola 
de Lena prezintă interes prin păstrarea iconosta- 
sului sau a arcadelor din fața altarului, unde 
erau desfăşurate mari văluri în momentul cel 
mai solemn al ceremoniei, liturghia, care con- 
tinuá să existe în cultul practicat în Mediterana 
Orientală. Arcadele bisericii Sfintei Cristina au 
primit influențe cordobeze, iar împrejurarea că 
presbiteriul este situat la o înalțime mai mare 
decît nava credincioşilor, de la care se urca pe 
o mică scară, face ca această lucrare să fie mai 
impunătoare. 

Tot din umpul lui Alfonso al III-lea datează și 
arhitectura asturianà. Se pare cà monarhul s-a 
retras în ultimii ani ai vieții sale la mînăstirea 
San Salvador din Valdediós, care va fi sfințită 
în anul 893. Are trei nave și un portic lateral, 
totul acoperit de o boltă, fara a lipsi lăcașul intil- 
nit deja la Santullano și Lillo. O serie de detalii 
ornamentale ale acestei construcții sînt o mărturie 
sigură а influenţei cordobeze, iar alte biserici 
asturiene, ca San Martín din Salas și San Andrés 
din Bedriñana, răspund, în fragmentele păstrate, 
aceleiași influențe meridionale. Continuă să fie 
categoric asturiene construcțiile San Adrián din 
Tuñon, San Salvador din Priesca, cea din Govi- 
endes și San Martín din Argúelles, ridicare pro- 
babil la sfîrșitul secolului al IX-lea și în prima 
jumătate a secolului al X-lea. 

Arhitectura asturiana cu savantele sale sisteme 
referitoare la arcuirea bolților și la rezistenţă, cu 
formele sale atît de omogene, depășea oricare alta 
arhitectură occidentală anterioara  romanicului. 
Sculptura și pictura sa, foarte firave și embrio- 
nare, abia dacă pot fi menţionate; în schimb, 
wimește caracterul somptuos al artelor sale apli- 
cate, moștenitoare ale fastului vizigot. S-au păstrat 
obiecte de orfevrărie, cu bogate incrustaţii, Crucea 
Victoriei, din catedrala de la Oviedo, dateaza din 
anul 908 — герейпа modelul oferit de crucea 
ingerilor, anterioară cu un secol — si este acope- 
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rita de emailuri, cabogoane de sticlă de diferite 
culori, realizate gratie unui extraordinar efort de 
Ailigranare a argintului. Sînt evidente asemănările 
cu lucrările germane și cu cele din nordul Italiei, 
ca și în cazul acelei Caja de las Agatas (Caseta 
de agate) dăruită în 910 de regele Fruela al II-lea, 
imbogăţită cu douăsprezece plăci de email de 
culoare verde, albastră și roșie. 


Alt centru preromanic de arhitectură creștină, 
fară a avea vreo legătură cu Asturia — deoarece 
se adăpa la izvoare foarte diverse — îl constituia 
Catalonia carolingiană. Vom vedea îndata că în 
secolul al X-lea ea nu s-a putut sustrage ineren- 
telor influenţe califale; dar acestea nu se puteau 
exercita în secolul al IX-lea, actionind cu deplina 
independența a artei meridionale deoarece cele 
mai puternice și mai bune relaţii erau cele cu 
Franţa, de unde conții primeau atestatul prin care 
dobîndeau dreptul de a fi locţiitori. În 805 a fost 
recucerită Barcelona, și unul din primele sale edi- 
ficii a fost biserica San Pedro de las Puellas, sfin- 
çita probabil de însuși Ludovic Pius. Este vorba 
de un puternic și grandios exemplu de biserica în 
formă de cruce, acoperită în întregime cu o boltă 
în leagăn, iar deasupra transeptului o cupolă 
emisferică puţin alungită; capitelurile au palmete 
cu striafiuni îndrăzneţe. Ceea ce era impuna- 
tor și maiestuos a fost distrus printr-o restaurare 
arbitrară. 

Aproape de Barcelona, Tarrasa, Egara medie- 
vala, a păstrat, prezentind mare asemănare între 
ele, trei biserici foarte comentate, dar, fara indo- 
iala, ridicate în acest moment de dependenţă 
franceza și mediteraneană pe care o simbolizează 
San Pedro de las Puellas. Aceste monumente sint: 
Santa Maria, cu un plan pătrat, este împărţită de 
coloane în nouă travee; arcurile sînt suprainàl(ate, 
tar capitelurile au fost preluate de la alte con- 
strucții; San Pedro, cu o absidă tripartita, și San 
Miguel, a cărei absidă are în interior forma de 
potcoavă, iar în exterior forma unui dreptunghi. 


Aceasta constituie un exemplu caracteristic al unei 
posibile si timpuri influențe musulmane în 
Catalonia. 


Cind folosim expresia artă arabă putem cădea 
ușor în greșeala de a considera că formele estetice 
dezvoltate de către musulmanii victorioși, începînd 
cu califul Ali, aveau o tematică proprie, o spe- 
cială ordonanţă arhitectonică și, în 5 #1510, un 
tezaur cultural din care aveau să se nască artele 
care au ajuns pînă la noi. Dar nu s-a întîmplat 
așa, şi singurele tipuri de construcţie arabe ce 
pastrează o oarecare unitate de structura sint 
moscheea și palatul, deși ele se alimentează întot- 
deauna din moștenirile tradiționale ale țarilor 
latine sau bizantine cucerite. El Andalus sau 
Spania musulmana nu a facut excepție de la 
această regulă. Ajungînd la Guadalquivir, Tarik 
și Muza erau lipsiţi de o cultură extracoranică și 
numai minunata disciplină teologică a cuceritorilor 
ȘI puternicul lor spirit organizatoric au putut 
strînge laolalta elemente dispersate pentru a crea 
o artă națională, o artă pentru care nu vom găsi 
epitete îndeajuns de elogioase. 


Prima moschee, înlocuită în secolul al XII-lea, 
s-a ridicat în Sevilla. În Córdoba, toleranța șefilor 
arabi împărțise vechea biserică San Vicente cu 
creștinii, iar în partea pe care și-au însușit-o nu 
s-a facut altceva decir să se schimbe direcția 
navelor, astfel încît ele sa fie orientate spre sud. 
Cu aceasta se înfăptuia simplitatea unică a 
moscheii, redusă la o incintă cu plan dreptun- 
ghiular ale cărei arcade se îndreaptă spre zidul 
kiblei sau al rugăciunii, în care o nișă, lipsită de 
orice fel de imagini, denumită mihrab, concen- 
trează atenţia credincioșilor. Mai sint citeva ele- 
mente, obligatorii pentru o moschee: minaretul sau 
turnul din care mezinul îi cheama pe oameni 
la rugăciune, sabn, sau curtea interioară, denumită 
în Cordoba „de los Naranjos“, (Curtea Portoca- 
Шог) și sabil-ul, o fintinà pentru ablufiuni: musul- 
manul trebuie să intre la rugăciune cu trupul și 
sufletul curat. 
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Toate acestea, într-un grad de maxima puritate, 
se întîlnesc la Córdoba. Сіпа emirul Abderahman I 
s-a eliberat de autoritatea califatului de la Bagdad, 
a înţeles cà a sosit momentul de a inalta о mare 
moschee care să fie centrul religios al Occidentului 
islamic. În acest scop, în anul 786 a cumpărat de 
la creștini partea ce le mai rămăsese; a dárimat 
totul, în afară de cîteva ziduri exterioare, și a 
ridicat noua moschee, Aici, soluțiile au fost de o 
surprinzătoare prospețime gi îndrăzneală, impreg- 
nate de întreaga originalitate proprie unui popor 
tînăr: ziduri de piatră, jalonate de contraforți 
prismatici ў apareiate cu Ducati de piatra cioplita 
dispuse orizontal si vertical în mod alternativ, 
un procedeu de construcfie care a devenit norma 
în arta califilor. Aceşti pereţi se întregeau cu cre- 
neluri. Porţile au arcuri în potcoava deasupra 
usciorilor. 


Dispunerea cea mai caracteristica о întîlnim în 
interiorul moscheii din Córdoba, unde genialul 
arhitect a imaginat pentru arcade arcuri în pot- 
coavă, între stilpi, deasupra coloanelor, iar alte 
arcuri semicirculare, „deasupra celor în potcoavă 
şi situate între aceiași stilpi, acţionează ca tiranţi, 
opunind rezistenţă la împingeri. Se obținea astfel 
o înălțime respectabilă pentru moschee și o mare 
suplete pe care avea s-o faca cunoscută pentru 
totdeauna arta arabă din Spania. Și totul era 
aranjament și transpunere: picioarele coloane:or, 
făcute din piatră sau marmoră de calitate foarte 
diferită, erau luate, ca şi capitelurile, de la edifi- 
ciile vizigote, nu numai andaluze, ci chiar tole- 
dane; arcurile avînd bicromia caracteristică ce 
rezulta din alternanța, în cadrul bolzarilor, creată 
de cărămizile de culoare roșie și galben nisipos, 
nu erau decit o copie fericită a unui monument 
roman ale cărui ruine mai persistă în Merida: El 
Acueducto de los Milagros (Apeductul Miraco- 
lelor). În privinţa acoperisunlor, moscheea a ajuns 
pînă în secolul nostru cu bolți urîte cu lunete; dar 
fragmentele găsite au permis să se reconstruiască 
acoperișul originar cu armatura de lemn si cu o 

i3 decorație policroma. Să notăm că acesta este pri- 


mul exemplu de acoperiș din lemn, pentru care 
proiectanții mauri aveau să găsească cele mai uimi- 
toare soluţii. 

Curînd această moschee s-a dovedit a fi nein- 
căpătoare în acea minunată Cordoba, lumină și 
bastion cultural al Spaniei. Afluenţa de credincioși 
era atît de mare încît Abderahman al II-lea s-a 
văzut nevoit să lărgească construcția. Abderah- 
man, care a construit și Alcazaba din Merida, 
prima mare fortificaţie hispano-musulmană, nu a 
adus înnoiri sensibile, ci s-a mulţumit să lărgească 
doar moscheea spre sud, în direcția cursului riului, 
adăugînd, în anul 833, la cele douaspreceze travee, 
cîte aveau cele unsprezece nave inițiale, încă opt. 
Emirii care i-au urmat au continuat să îngrijească 
cu dragoste marea construcţie, cea mai mare și 
unica între moscheile din Córdoba. 


Abderahman al III-lea a cucerit în 982 orașul 
Bobastro, care a fost multi ani un adevărat coșmar 
pentru emiri, și în prima zi dupa victorie a rupt 
în mod solemn dependența sa formală fata de 
Bagdad, luînd titlul de calif; Abderahman a fost 
cel care a ridicat minaretul moschei, continuind 
să existe și astăzi sub învelișul renascentist care 1 
l-a dat secolul al XVI-lea. Lucrarea cea mai îndrăz- 
neaja a lui Abderahman a fost însă palatul de la 
Medina Azzahra, un palat încîntător, distrus de 
trupele castiliene în ultimele zile ale califatului. 
Săpăturile efectuate permit să se stabilească planul 
construcţiei, în terase esalonate, un minunat salon 
la care se adăugau curţi și grădini, o moschee și 
construcţii cu caracter militar, dintre acestea carac- 
teristic fiind un loc de refugiu foarte intortocheat. 
Ornamentafia din gresie, avind muchiile tăiate 
oblic, sau bizotate, reproduce motive florale ase- 
mănătoare celor din marea moschee cordobeză. 

1-а revenit lui Alhaquem al Iblea, califul 
bibliofil și erudit, sarcina de a consacra maxima 
perfecţiune artistică printr-o nouă lărgire a vene- 
rabilei structuri existentă în timpul lui Abderah- 
man Í; între 962 și 965 kibla anterioara a fost 
înlăturată, adăugindu-se navelor încă douăsprezece 
noi travee, moscheea prelungindu-se astfel pînă 


34 


35 


aproape de malul Guadalquivirului. Încă o dată 
s-a adoptat criteriul de a continua în mod absolut 
structura inițială, și deși alternanța de piatră și 
cărămidă a fost înlocuită prin folosirea exclusivă 
a pietrei, cele două culori continuă să rămînă în 
boltarii arcurilor; există o mai mare bogatie în 
tipurile de capiteluri, schematizare a celor vechi, 
dar făcînd loc unor noi forme și soluții și fixînd 
capitelul califal. 

Kibla ramine ca un ansamblu uimitor de bogă- 
ties din izvoare arabe cunoaștem faptul ca 
Alhaquem a cerut împăratului bizantin Nichifor 
Phocas să-i trimită meșteri mozaicari; într-adevar, 
sînt mozaicuri bizantine de mare fineţe, cu o 
decorație florală ce nu dezminte originea sa, cele 
care încadrează mibrabul și, de ambele părţi ale 
acestuia, arcurile a două încăperi. În felul acesta 
mibrabul ramine partea cea mai de preţ a con- 
strucției; de ambele părți, plăci de marmora cu 
atauriquel; capitelurile se pare cà s-au păstrat din 
mibrab-ul initial, al lui Abderahman, iar nişa celui 
nou este acoperită de o cupolă, asa cum se obis- 
пша în nordul Africi, la Kairuan; este o moda- 
litate care, tolosită pentru acoperirea transeptului, 
va supraviețui mult timp în bisericile mozarabe. 
Friza superioara este compusă din mici arcuri tri- 
lobate. 

Incinta, de mai mici dimensiuni în comparație 
cu mihrabul, ce poartă numele de macsura, repre- 
zinta spațiul rezervat regelui credincioșilor; aceasta 
nu corespunde vreunei prescripti a liturghiei 
mahomedane, ci are menirea să evite repetarea 
nefericitului caz al califului Oman, asasinat în 
timp ce se ruga alături de ceilalți credincioși. 
Desigur, macsura cordobeza a fost demnă de califa- 
tul Occidentului; dispunerea arcurilor în potcoavă 
şi, deasupra lor, a celor în plin cintru, este înlocuită 
prin cea cu arcuri lobate încrucișate; de o gratie 
exuberantă, pe suprafața lor strălucesc cele mai 
frumoase atauriques; dobîndesc puritate inovațiile 


1 Ornament sub formă de frunze şi flori executate din 
stuc, folosit foarte frecvent de meşterii mauri (N. Т.). 


cele mai valoroase ale artei cordobeze, iar boltile 
pornesc din partea superioară. Dar acesta este un 
capitol de importanţă excepţională, care merită să 
fie descris așa cum se cuvine; aici își are originea 
o întreagă școală, o întreagă manieră de mare 
importanţă pentru tezaurul artistic spaniol. 

De îndata ce primele edificii creștine siriene au 


fost folosite ca moschei, devenise un lucru obișnuit 


ca la intersecția navei centrale cu prima navă 
paralelă cu kibla, o cupolă sa innobileze un ase- 
menea loc, iar în exterior, inaltindu-se din terase 
plane, să-i confere relieful cuvenit. În Córdoba 
ar fi fost un expedient facil, folosit deja în Africa, 
să arcuiesti cupole hemisferice; dar s-a preferat 
ceva mult mai complicat, ce n-ar fi îndrăznit, în 
nici un chip, constructorii din Europa creștină 
din acel timp. Erau patru spaţii ce trebuiau să fie 
acoperite cu cupole: una deasupra macsurei, care 
îndeplinea aceeași funcţie ca și transeptul biseri- 
cilor creştine, două laterale $i una deasupra mibra- 
bului. Pentru toate s-a inventat o structură cu 
arcuri a căror încrucișare configurează о stea. 
Aceasta nu era altceva decit indepartata ȘI adevă- 
rata origine a bolților gotice în ogivă, cu dife- 
renta deloc neglijabilă că arcurile nu se încruci- 
șează în centrul stelei, ci incadrind mai degrabă 
un poligon. Din cele patru cupole, cea а macsurei, 
sau capela Villaviciosa, formează un pătrat; cele 
două laterale, identice, creează un altul într-o 
soluţie diferită, iar cea care precede mihrabul, un 
octogon. Este uimitoare priceperea pe care trebuie 
s-o fi avut autorul constructor, și nici nu este cu 
putinţă să lauzi cu cele mai potrivite cuvinte 
rezultatul obținut. Nici Fostat, nici Kairuan si 
nici una din primele moschei din primele secole 
islamice nu pot concura cu nobila eleganță a 
Cordobei spaniole. Trecerea de la pătrat la octo- 
gon se realizeaza prin intermediul unor trompe; 
sa mai adăugăm ca arcurile și plinurile erau aco- 
perite cu mozaic. Lumina este filtrată în modul 
cel mai plăcut posibil, estompind impresia de 
umbros creată de nave, în cadrul cărora roșul și 
galbenul arcadelor au un rol aparte, detașindu-se 
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de pădurea de coloane. Ansamblul, neperfectionat 
în momentul romanic cel mai pur, neegalat în cel 
gotic, reclamă pentru moschee titlul de cea mai 
venerabilá și demnă construcţie a trecutului spa- 
niol. Tot Alhaquem a înfrumusețat exteriorul cu 
porţi valoroase; proporţiile lor, înzestrate cu 
allf2z1, limitind arcul, și canonul impus de arcurile 
geminate în potcoavă vor fi amplu folosite în 
arta mozaraba. 


Mai tîrziu, ultimul mare șef al perioadei cor- 
dobeze nu putea să nu-și aducă contribuţia la 
prestigiul moscheii; Almanzor, care construise în 
Alamiriya alt mare palat, demn de Medina 
Azzahra, a prelungit în anul 987 moscheea, nu 
spre sud, deoarece riul și așa devenise incomod 
pentru ea, ci spre est, cu încă opt nave, avînd 
drept consecinţă lărgirca enormă a spaţiului desti- 
nat slujbei, dar a rămas descentrat mibrab- ul. Arhi- 
сеси lui Almanzor au înțeles sa copieze în mod 
strici opera antecesorilor; o inovație apare totuşi, 
motivată de îngustimea mai pronunţată a ultimei 
nave: este vorba de arcul în potcoavă ascuţit la 
virf? care îndată își va găsi o larga utilizare în 
construcţiile maure. După moartea lui Almanzor, 
important era să se pastreze ceea ce construise; 
reforme succesive puțin inspirate și brutala muti- 
lare survenită în secolul al XVI-lea au facut ca 
moscheea să piardă o parte din maiestuoasa sa 
înfățișare, pe drumul deschis de ca parvenindu-ne 
operele secolului. 

Córdoba, capitala califatului, avea sa devină 
tocmai orașul preferat pentru marile serbări ale 
întregii Spanii arabe. Ceea ce nu era cordobez a 
ajuns fragmentar pînă la noi, reducîndu-se la 
decoraţii arhitectonice şi capiteluri. S-au păstrat 
totodată importante lucrări militare, cum ar fi 
cetățile din Tarifa, El Vacar şi Gormaz; ultimul, 
bastion neobișnuit, care apăra linia rîului Duero 
împotriva regilor din León şi a conților din 


1 Ancadrament dreptunghiular al unui arc, caracteristic 
arhitecturii arabe (N. Т.). 
` A bd 
? Este vorba de arcul in acoladà (N.T.). 


Castilla, este un imens bloc de piatră, al cărui 
exterior degajă cea mai frumoasă monumentalitate 
a artei cordobeze și poate fi datat în anul 965. 
Califn din Spania ştiau să ofere lux palatelor, 
splendoare moscheilor $1 forța fortificațiilor de 
apărare împotriva Nordului. 

Situat între Duero și Cordoba, Toledo era un 
oraș care încă de la sfîrșitul secolului al X-lea 
anunța caracteristici proprii; mica moschee Bab-el- 
Mardun, mai cunoscută sub numele de biserica 
Cristo de la Luz, este un mic oratoriu pe plan 
pătrat pe care patru coloane îl împart în nouă 
travee (aceasta înseamnă trei nave în ambele sen- 
suri) și, desigur, construcția e acoperită de nouă 
cupole, cea centrală fiind și cea mai înaltă. Intil- 
nim aici prima derivație a cupolelor cordobeze, 
caci au arcuri încrucișate, în nouă soluţii diferite, 
iar trei dintre ele avind deja particularitatea de a 
încrucișa arcurile în centru. Mica moschee Cristo 
de la Luz, făcută dim blocuri de piatră cioplită și 
cărămidă tăiată, introduce un nou apareiaj, care 
constă din încingerea zidului cu briuri de căramidă, 
care ulterior va deveni o normă de construcţie 
aproape unică pentru arhitectura toledană maura. 
Alt edificiu toledan, foarte apropiat, ca data, de 
anul 1000, data bisericii Cristo de la Luz, este par- 
tea inferioara din Puerta de Bisagra. 


La începutul secolului al XI-lea, oștile casti- 
liene intra în Córdoba, pentru a-i răsturna pe 
califi ȘI a impune alți conducători, pentru scurt 
timp însă; jefuiesc cele mai valoroase monumente și 
întregul califat se dezmembrează. Apar așa-numitele 
regate taifas, state minuscule care nu puteau să se 
compare ca forţă, resurse, soliditate, cu puternicul 
aparat de stat dispărut, astfel ca, spre deosebire 
de literatură, care a cunoscut о renaștere, arta 
nu s-a dezvoltat congruent, dacă judecăm dupa 
vestigiile rămase. Face excepţie regatul lui Beni 
Hud, din Zaragoza, creator al unei dinastii care 
avea să se manifeste cu strălucire pentru scurtă 
vreme, înainte de fi răsturnată de Alfonso el 
Batallador. Între 1039 si 1081, cei din dinastia 
Beni Hud au construit, aproape de Zaragoza, pa- 
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latul Aljafería, mutilat în mod brutal în secolul 
al XIX-lea, fiind folosit drept cazarmă. Printre 
ceea ce s-a păstrat ¿n situ şi în Muzeul din Zara- 
goza figurează o mică mosehee sau oratoriu, о 
friză cu arcuri încrucişate și alte mari arcuri în- 
crucigate lobate, cu linii mixte, cu sens schimba- 
tor și fără a putea avea vreo funcţionalitate arhi- 
tectonică precisă deoarece erau făcute din stuc, şi 
incă sc mai vede, alături de ele, ca una din atitea 
decorații existente, despuiat de eleganta funcţie 
tectonică, arcul cordobez, în care alternau bolțari 
cu o suprafaţa continuă și decorată. Capitelurile, 
finind pasul cu evoluția moscheii andaluze, tind 
spre o mai mare prefiozitate și sint decorate cu 
sumedenie de ornamente, cu aceleași arcuri incru- 
cișate, pline de inscripţii. Lotul era posibil, intru- 
cît puține erau tehnicile mai accesibile şi mai ușor 
de stapinit decât aceea de a lucra blocuri de ghips. 
Ansamblul tradeaza degenerarea plenitudinii deco- 
rative califale, făcind mai abstractă flora cordo- 
Бета, geometricul pierzîndu-se într-o  stilizare 
aproape feminină, un adevărat preludiu al artei 
din Granada. În secolul al XI-lea însă, policrom 
și luxos, el va servi ca loc de recreere pentru micul 
rege Ahmed Almoctadir. Aljafería n-a exercitat 
vreo influență în evoluția ulterioară a artei his- 
pano-arabe, deoarece invaziile africane au adus cu 
ele o schimbare mai mult decît radicală a manie- 
геог, credințelor şi artelor; Almoravizii nu au lasat 
monumente pe pămîntul spaniol, au creat însă con- 
digule politice care au frinat în Zalaca avintul lui 
Alfonso al VI-lea. A doua invazie a Almohazilor, 
asupra cáreia ne vom opri ín alta parte, foarte 
fecunda in inovații si în legături cu pămîntul afri- 
can, avea să-și dovedească originalitatea prin mi- 
n sa aclimatizare la noile condiții ale Anda- 
uziei. 


Arabii din Spania musulmana nu aveau sculp- 
tura și pictură propriu- zise, nu atit din cauza 
preceptelor coranice, cit pentru a conserva spiri- 
tul abstract, nelimitat, greu de închis în tipare 


9 plastice, caracteristic popoarelor deșertului. Cu 


toate acestea, artele lor aplicate nu resping ase- 
menea reprezentări și pot fi menţionate citeva 
lucrări, cum sînt acele agzamanzles din bronz sau 
din piatră, sculptate și foarte curioase, cum este 
fintina pentru abluguni de la Medina Azzahra, 
din secolul al X-lea, al cărui subiect cu lei ce de- 
voră gazele are precedente orientale; în rezumat, 
sînt subiecte asemănătoare cu cele folosite la deco- 
rarea lucrărilor minore din fildeș. 

Tesáturile, cum este cea de mare fineţe apar- 
tinínd lui Hixem al II-lea, provenind de la bise- 
rica San Esteban din Gormaz, conține curioase rc- 
prezentări umane și animaliere. Adevărata stralucire 
a artelor industriale trebuie căutată în lucrările 
din fildeș, pentru producerea cărora a existat un 
adevărat atelier la Medina Azzahra, fund destule 
láditele ieşite din acest atelier și din altele existente 
in regatele taifas, cum este cel de la Cuenca. 
Lucrarea cea mai "veche pare să fie însă o cutie 
în care crau păstrate niște bile folosite pentru un 
joc, necunoscut astăzi, și adăpostită la Muzeul din 
Burgos, iar primul fildeș cordobez, datind din 964, 
este așa-numita fiolá din Zamora, din timpul lui 
Alhaquem al II-lea, cu o decorație valoroasă cu 
atauriques şi pauni. Lădiţa din Pamplona, execu- 
tată în 1005 de catre Addelmelik, fiul lui Alman- 
zor, conţine reprezentări figurate foarte curioase, 
$1 un număr mare de exemplare, în marea lor ma- 
joritate provenind din catedralele spaniole, sînt 
risipite prin cele mai importante muzee din lume. 


Tehnica acestor fildeșuri, inimitabilă în delicate- 
fea cu care tratează atauriquele, prelucra cu ma- 
хіта eficiență bucăţile în care erau împărţiţi din- 
үп elefantului, învederind un asemenea grad 
perfecţiune încît ea depășește tehnica tuturor ar- 
telor decorative islamice ce ne-au parvenit. Astfel 
seria de ladite sculptate я pictate, de tradiție cor- 
dobeza, se prelungește cu тит dincolo de căderea 
califatului. 


Artele aplicate nu sînt mai puţin cunoscute; au 
rămas acele aquamanile de bronz, amintite deja, 
figurind animale — unele în mod cert mozarabe, 
judecind după inscripția bilingvă — și un număr 
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mai redus de lucrări fine din metale preţioase, 
dintre care cea mai caracteristica este ladipa din 
catedrala din Gerona, făcută din argint aurit, ni- 
chelatà și lucrată in relief, cu motive florale sche- 
matizate; a fost lucrată în 976 pentru principele 
Hixem, apoi pentru un al doilea principe purtind 
acelaşi nume și fiind ultimul calif efectiv al Cór- 
dobei. Putem să mai adăugăm fragmentele de lemn 
sculptate şi asamblate, precum și ceramica, cea 
mai mare și cea mai bună parte a ei provenind 
de la Medina Azzahra și Medina Elvira; farfuriile 
și vasele ieșite din această manufactura, іп fru- 
moasa tehnică de vitrificare, cu reprezentări de 
animale și inscripții cufice, anunță încă de pe 
acum ceea ce va însemna inimitabila faianță maura. 


Dacă arta califala a fost cea mai fericita im- 
provizayie hispanica de tipuri arhitectonice străine, 
cum sînt moscheea și palatul, mozarabismul a în- 
semnat fixarea aceleiași arte in simţirea și necesi- 
tatile liturgice creștine. Mozarabii erau creştini 
supuşi puterii musulmane, păstrindu-și însă obi- 
ceiurile, religia şi originea socială proprie, astfel 
că în ochii emirilor și califilor ei reprezentau o 
rezistență politică, rezistență care, din motive mai 
mult sau mai puțin justificate, își aroga rațiunea 
naţionala. Cînd se ivea prilejul, emigrau spre re- 
gatele din Nord, pentru a întemeia colonii monas- 
tice; dar atît acești emigraţi, cit și cei care rami- 
neau în Andaluzia, nu încetau sa fic sensibili la 
strălucirea artelor hispano-musulmane, pe care le 
îndrăgeau foarte mult și într-adevăr, exceptind 
folosirea unor edificii neindoios creștine ў a moș- 
tenirii arhitectonice vizigote, restul nu era decît 
veșmînt în întregime maur. Pe scurt, un moment 
istoric care se întinde din secolul al IX-lea pînă 
în al XI-lea, exemplar prin stilul său, aproape 
total lipsit de ingerinţe europene și de cel mai 
mare interes pentru istoria artei spaniole. Origina- 
litatea exemplară, simplitatea și un eclectism cu 
bune rezultate constituie însuşirile sale cele mai de 


preţ. 


Întru totul mozarabe, în accepţia de biserica în- 
fipta în inima emiratului, sînt doar ruinele bise- 
ricii din Bobastro și, mult mai apropiată de regii 
creștini, ale Santei Maria din Melque. Bobastro 
este aproape de Alora, în provincia Mâlaga, într-un 
ţinut abrupt, unde a avut loc, între anii 899 și 
917, o răzmeriță creștină, condusă de Omar Ben- 
Afsum, despre a cărui înfrîngere de către Abde- 
rahman al III-lea am vorbit deja. Biserica, făcută 
din bucăți de gresie, avea plan basilical, cu trei 
nave întretăiate de un transept, ce se încheia cu trei 
abside pătrate, cea centrală avînd în interior formă 
de potcoavă. Formă de potcoavă aveau și arcurile 
navelor, neterminate, de unde se poate deduce că 
forța lui Abderahman a împiedicat încheierea 
acestei lucrări din capitala razvratita. 

Regiunea toledană, lăcaș al unor asemenea răz- 
vrătiri, care de mai multe ori au făcut necesară 
energica intervenţie a emirilor, a fost de fapt in- 
dependentă din 862 pină în 930, an în care orașul 
Toledo a fost asediat de către Abderahman. Între 
anii menționați va trebui să fie situată data con- 
struirii ciudatului monument Santa María din Mel- 
que. Este o biserică în formă de cruce, care repetă 
aproape exact planul bisericii vizigote Santa Comba 
din Bande. Bolti cilindrice o acoperă în întregime, 
31 pentru a fi susținute, arhitectul a inalgat pereţi 
foarte groși din bucăţi de piatră tăiată foarte 
regulat; arcuri în potcoavă si o decorație extrem 
de simplificată, cu imposte in loc de capiteluri; 
capela absidală, pătrată in afară, inscrie într-ade- 
var 0 potcoava, iar cupola transeptului seamănă 
in mod curios cu cea de la San Vitale, Ravena. 

Mozarabismul din Bobastro si Melque, puncte 
incluse 1 in geografia politică a emiratului, nu este 
surprinzător; dar de mai mare originalitate era 
cel ce se desfășura într-o zonă creștină dincolo 
de frontieră. Împărțirea nestabilă și dorința re- 
gilor din León de a fixa populaţia supusă într-o 
rețea de minastiri, au creat în secolul al X-lea 
un serios curent de atragere spre Nord, ceea ce 
explica faptul că documentele leoneze vorbesc de 
demnitari și eclesiastici cu nume arabe; astfel, 
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940, e pomenit un abate Abogalebh și un calugar 
Mutarraf, in 959 un conte Abdelazan Hamin etc., 
etc. Toate acestea au facut să pătrundă arabismul 
in artă, care în regiunea leoneza dispune de un 
foarte important nucleu de edificii. 

Abatele Alfonso, împreună cu un grup de са- 
lugări plecați din Cordoba, a ajuns їп Gradefes, 
a ridicat biserica San Miguel din Escalada și a 
sfinţit-o în anul 913, Se părea că, odată eliberaţi 
de tutela musulmana și aflindu-se într-un stat 
creștin complet opus celui pe care abia îl parasisera, 
călugării emigranţi ar fi trebuit să folosească 
forme cu un pronunțat caracter occidental, pro- 
fund antimusulmane. Dar nu s-a întîmplat așa, 
pentru motivul foarte simplu că tot ceea ce era 
ma! important în cultura și arta leoneză reprezenta 
simple copii ale celor din Córdoba, iar amintirea 
marii moschei prezida toate iniţiativele în arhi- 
tecturá și decorație; rezultatul activității abatelui 
Alfonso a fost o construcție de mare eleganţă, 
cu trei nave şi cu arcuri în potcoavă deasupra co- 
loanelor; acoperișul avea grinzi de lemn şi peste 
tot domnea un aer foarte andaluz. Godroanele 
care acopereau mihrabul cordobez împodobesc aici 
cele trei abside, în interior în forma de potcoava 
ȘI pătrate în exterior, lucru uzitat în cadrul acestui 
grup stilistic, după cum am vazut. Dar aerul cel mai 
oriental, de data aceasta bizantin, este conferit 
de iconostas, care nu s-ar deosebi prea mult de cel 
de la Santa Cristina din Lena, daca n-ar avea 
o mai mare gratie și îndrăzneala. Sint calităţi su- 
ficiente pentru a considera biserica San Miguel 
din Escalada drept una din bijuteriile create de 
arta spaniola medievala; la aceasta, Europa poate 
opune prea puţin. 

Alta biserica cu plan basilical, tot cu trei nave, 
cu arcuri în potcoavă, a fost construită în San 
Cebrián de Mazote, provincia Valladolid. Această 
biserică, valoroasă și perfecta din momentul în care 
a fost restaurată, are particularitatea foarte impor- 
tanta că braţele transeptului și extremitatea occi- 
dentală a navei centrale se termină cu tot atitea 


abside, imprejurare ce face ca planul sa semene cu 
o suprapunere a celor două tipuri de plan, folo- 
site în mai mare măsură de prima arhitectură 
creștină: în formă de cruce și basilical. Cele pre- 
cedente, introduse de această structură, sint de 
origine bizantină; din Bizanţ au venit, începînd cu 
perioada vizigotà, numeroase procedee care din 
cînd în cînd se ivesc pentru a fecunda specifici- 
tatea noastră. 


Avînd tot trei nave, Santa María din Bamba, în 
provincia Valladolid, și Santa María din Lebeña, 
în regiunea Santander, se aseamană prin planul 
folosit, care diferă doar prin aceea cà stilpii celei 
din игта poartă coloane adosate. Ambele construc- 
ni sint complet boltite, cu o Siguranţă în concep- 
пе $1 un plan demne de arta romanică. În regiu- 
nea Santander, se află, de asemenea, o construcție 
modesta, San Román din Moroso, avînd o sin- 
gură navă, şi tot o nava are și Santo Tomás de las 
Ollas, în Ponferrada, pe pămînt leonez; curioasa 
sa absidă, în potcoavă ovală, acoperită cu go- 
droane, are în interior, adosate, arcuri oarbe. lata 
aici un element care va deveni obișnuit în nume- 
roasele biserici romanice din secolul al XII-lea. 


Un alt grup ar putea sa-l constituie două bise- 
rici singulare ce folosesc un plan în cruce: San- 
tiago din Peñalba, în León, și San Miguel din Cela- 
nova, in Orense. Prima a fost ridicată între anii 
931—937, şi este boltită, avind arcuri la travcele 
navei și ale dependinţelor, iar absida, transeptul 
și o a doua absidă, opusa celei principale, sint 
decorate cu godroane. Santiago din Peñalba atinge 
cel mai inalt grad de mozarabism avind alfiz la 
arcurile în potcoavă; uneori acestea apar duble 
sau îngemănate, expedient foarte maur, care însă 
în Cordoba se obișnuia să se aplice numai la fe- 
restre. Atit de araba este în detaliile sale, cu 
arcuri în potcoavă foarte strînse, cu ornamente în 
relief, alfzz și тот felul de elemente califale, această 
minusculă și valoroasă biserică din Celanova, con- 
struită din bucăţi de granit; ediculul devine și mai 
mic în faga volumului baroc al minastirii clădite 
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ulterior. În Galicia, biserica din Celanova este 
singurul edificiu mozarab bine păstrat, celelalte 
find de mici dimensiuni: San Martiño din Pazos, 
Santa Maria din Mix6s și Santa Eufemia din Am- 
bía erau bisericuțe foarte modeste, cărora nu le 
lipsește elementul ce le definește foarte exact, ar- 
cul în potcoava. 

Acesta este numitorul comun, pe care-l intilnim 
şi în Catalonia. Cind acţiunea colonizatoare caro- 
lingiană a pierdut din vigoare, regiunea era deja 
în stare să o înlocuiască cu creații proprii, ў 
acestea, așa cum se întîmpla în regatele occiden- 
tale, nu erau altceva decît un amestec de esenţă 
maură, un întreg curent de mozarabism, diluat în 
opere modeste, stingace, corespunzind unei tipolo- 
gu restrînse. Unul din aceste tipuri este configu- 
rat de biserica din Olérdola şi San Julián din 
Boada, constínd numai dintr-o navă și o absidă 
pătrată, precum şi Santa María din Marquet, San 
Quirce din Pedret și San Miguel din Cuixá, cu 
trei nave. Toate acestea au o decorație săracă și 
un apareiaj de o execuţie greoaie, fără vreo alta 
originalitate decît aceea de a folosi opus spicatum 
la pereţi, sau împărţirea lor după o generatoare 
radiala; lucrarea ce prezinta cel mai mare interes 
este Porta Ferrada din San Felíu de Guixols, 
minástire care în anul 993 mai exista încă. Galeria, 
cu arcuri în potcoavă, cu friză de arcuri mici, iar 
deasupra, altele geminate, este poate monumentul 
cel mai izbutit al mozarabismului catalan. In- 
fluente arabe mai concrete, identificabile în cio- 
plirea capitelurilor, nu devin evidente decît în pe- 
rioada romanică, în grandioasa construcție San 
Pedro din Roda. 


În Aragón, în Rioja și Castilia s-a construit 
mult mai puţin, dar cu aceeași puternică origina- 
litate; minăstirea San Juan din la Peña, înălțată 
pe la 850, are două nave cu arcuri în potcoavă 
de tradiție vizigota; merită să fie semnalată ab- 
senga capitelurilor și a oricărui alt gen de orna- 
mentaţie. Alte două nave întîlnim la minastirea 
riojana San Millán de Suso, în Cogolla; în această 
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în arcurile în potcoavă, ci, în mai mare grad, în 
cupolele cu arcuri încrucișate, de data aceasta 
întretăiate în centru, acoperind capelele absidale. 
Și, în sfirgit, lucrul cel mai maur din acest grup, ce 
poate fi situat cronologic în primii ani ai secolului 
al XI-lea, este schitul foarte singular și original San 
Baudelio din Casillas, în regiunea sudică Soria; 
structura sa este complet diferită de ceea ce am 
studiat pînă acum, deoarece in centrul unicei nave 
o mare coloană iradiază nervuri pina la a forma 
o boltă ogivală, cea mai veche boltă ogivala pro- 
togotică, de cea mai mare simplitate posibilă dar, 
în același timp, şi cea mai logica. Alte particula- 
гиа, la San Baudelio, le constituie tribuna inalta 
adosată de coloană sau de stilpul central, și în 
virful acestuia, in locul in care se bifurcà nervu- 
rile, se afla o mică încăpere, acoperită de o cupola 
mica, de mare valoare, de tip condobez. Aceasta 
este suficient pentru ca edificiul să figureze printre 
lucrurile cele mai demne de atenție ale artei spa- 
niole. 

Toate acestea se referă la arhitectură; trebuie 
să notăm însă că capitelul mozarab, în loc să se 
limiteze în a copia pe cel cordobez, epureaza în 
mod foarte fin tradiția bizantina, efectuínd taie- 
turi oblice, în cel mai bun stil, în complicatele 
decoraţii cu motive vegetale, din care au supra- 
viefuit importante mostre în Hornija, Sahagún, 
Mazote ŞI Escalada. O alta realizare mozarabă, din 
cele mai inspirate, o constituie modilionul sau con- 
sola cornișei care înșiruie diferite rulouri sau cilin- 
dri foarte decorați cu steluțe, spirale etc. atın- 
gind cea mai mare virtuozitate În biserica amin- 
tita deja de la Cogolla. Acest element, cordobez 
la origine, și care va persista în arta romanica, va 
fi unul din cele de mare perfecţiune în mîinile 
mozarabilor. În sfîrşit vom cita ca piese deosebite 
ale sculpturii, balustrada ce înconjoară iconostasul 
bisericii San Miguel din Escalada, reprezentind pă- 
sări şi motive florale. 


Nici, una din bisericile mozarabe, cel puţin din 
cele păstrate, nu era decorată cu picturi contem- 
porane; fenomen pe de-a întregul de înțeles la un 
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popor care, educat în spiritul tradiției antiiconice 
a artei arabe, trebuia să suplineasca această defi- 
cient cu propriile și puţinele sale resurse. Oricum, 
o adevărată scoală de pictură mozaraba ne este 
oferită de miniaturile codicelor, de către siluetele 
puternice și schematice ale Biblie: de la Sevilla 
$1, în mai mare măsură, de copiile făcute de Beatus. 
Acest Beatus era un călugăr din Liébana, autor al 
unor „Comentarii la Apocalipsă“ care s-au bucu- 
rat de o largă audienţă în rîndul călugărilor din 
mínastiri, dornici de accente teologice vibrante și 
de mare intensitate. Aşa a fost această carte re- 
produsă în numeroase cópi înţesate de ilustraţii 
fantastice. Ea adăpostea viziuni, monştri, fiare și 
îngeri, adevărate minuni, tot ce tinea de acea teo- 
logie care în Córdoba era foarte greu să se men- 
fina într-o formă pură si fără aderenge; dar s-a 
menținut spre sfîrşit, mad aceste ilustrații, 
realizate în culori foarte vii și expresive, au mai 
puțină legătură cu arta califală decît arhitectura 
sau sculptura decorativă, și sînt remarcabile prin 
puternica vivacitate și prin elucubraţiile sale, des- 
fa șurate într-o iconografie plină de căldură și spon- 
taneitate. Pe de altă parte, ele sînt de mare folos 
pentru a cunoaște, grație scenelor pe care am putea 
să le numim de gen, prima încercare de viaţă or- 
ganizată de da curtea leoneza. Din aceasta serie, 
Care avca sá se continue in perioada romanica, 
există exemplare ce prezintă un maxim interes: 
manuscrisul lui Beatus de la Biblioteca Universi- 
tara din Valladolid, miniat in 970 de Oveco, si 
cel de la Catedrala din Gerona, din 975, semnat 
de pictorița Eudes. Biblia din Sevilla, amintită 
eja, este un alt codice de un egal interes icono- 
grafic și în toate cele trei cazur: arcurile in pot- 
coavă incadrind compoziții și caligrafii constituie 
un motiv des reluat ce conferă grupului un farmec 
specific spaniol. 

Si mai puţine decît în pictura din perioada moz- 
arabă sînt exemplele referitoare la artele minore, 
cea mai mare parte din ele fiind atît de asemă- 
nătoare cu cele din perioada cordobeză încît pot 
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din sticlă, precum și alte obiecte de lux se fabri- 
cau la León în maniera andaluza, fără vreo pre- 
теппе de originalitate, deci fără a putea stabili o 
punte sigură între arta cordobeză și cea crestino- 
romanică. Ştim cà la curtea din León era domi- 
nantă moda andaluză, evidentă pînă și în actele 
cele mai solemne, așa că nu trebuie să ne mire fap- 
tul că vasul de sticlă al sfintului Toribio, din cate- 
drala din Astorga, ce se bucură de reputaţia de a fi 
un produs mozarab, are toate trăsăturile unei mici 
carafe sau fiole andaluze. O mai mare originali- 
tate poate fi observata în orfevrarie: potirul din 
biserica Santo Domingo din Silos, lucrare fără 
mare fineţe în execuție, excesiv de somptuoasa, 
poate fi considerată mozarabă sau preromanică. 


1. A DOUA ETAPA MUSULMANA 
ȘI MUDEJARISMUL 


Arta almohada. La Alhambra și arta din 
Granada. Sinagogile. Principalele centre şi 
edificii ale artei maure. Artele minore maure 


Odată cu venirea almohazilor, Sevilla a devenit 
marele centru cultural și artistic al Andaluziei, și 
încă din secolul al XIII-lea stirnea admiraţie prin 
frumuseţea 91 graţia sa, cum se întîmplă, buna- 
oară, în elogiul lui Al „Saqundi, in care putem 
citi: «Sevilla numără printre lucrurile sale minu- 
nate clima blindă, frumuseţea neasemuita a cládi- 
rilor sale, podoabele orașului propriu-zis, dar si 
din imprejurimile sale, și acel înalt grad de rafi- 
nament care-l face pe omul de rînd sa exclame: 
„Dacă în Sevilla ai cere lapte de pasăre, l-ai 
avea^», Nu este de mirare faptul că aceasta nostimă 
exagerare a pornit de pe buzele lui Al Saqundi, 
mort în prima parte a secolului al XIII-lea, pentru 
са în acel timp Sevilla se străduia să întreaca ora- 
sul Córdoba în strălucire. Dinastiile africane adu- 
sesera din Maroc o artă proprie, simplă și foarte 
decorativă, dar fără posibilitatea de a coexista prea 
mult cu producția cordobeză și cea a regatelor 
taifas. Arcul folosit pentru moschei este cel în 
formă de potcoavă cu virf ascuţit, iar decorația 
evoluează de la un atawrzque desăvîrșit și frecvent 
folosit, spre un mai mare schematism, cu contururi 
geometrice. Există un mare motiv ornamental cu 
care s-ar putea acoperi suprafeţe extrem de mari, 
şi acesta este împletitura de romburi, realizată din 
cărămidă tăiată, Sa se adauge la aceasta graţia femi- 
nina a minaretelor și zveltefea care face ca volu- 
49 mul construcţiilor sa devină mai aerian, de o su- 


plete mai pronunțată; pe baza acestor calități 
se  înălțaseră minaretele de la Cutubia, din 
Marakech, si moscheea lui Hassan, în Rabat. 
În Sevilla, califul Abuyacub Al Mansur, Victorio- 
sul, ridică, începînd cu anul 1195 o superbă mos- 
chee, cu 17 nave cu aceleași arcuri în aco- 
lada. Această moschee avea probabil culoarea 
albă, severă și asemanătoare cu cele din Africa; 
din păcate a fost dărîmată pentru a fi înlocuită 
cu o catedrală gotică, păstrîndu-se doar minaretul, 
la Giralda. 


La Giralda este o construcţie despre care nu 
pot să ne dea o imagine exactă nici cele mai bune 
reproduceri: este necesar s-o vezi și să-i simţi far- 
теси] dat de culoarea roșiatică a cáramizii; tre- 
buie să alungi din memorie toată literatura iefună 
ce s-a creat în jurul său, pentru a înțelege са far- 
mecul prezenţei sale este dat de sinceritatea deco- 
rativă, atit de cumpătată și proporjionata, de cei 
patru pereţi inviorati de acele împletituri de rom- 
buri întilnite la Marakech, în care se deschid 
ochiurile ferestrelor; în interior nu există scări, 
ci planuri înclinate spre a face urcarea mai ușoară. 
De asemenea, este bine să ștergem din imagine ac- 
tualul coronament și de a pune în locul lui unul 
simplu sau prevăzut cu un mic turn, de unde în 
secolul al XIII-lea erau chemaţi sevilienii în nu- 
mele lui Alah. Alti muezini cîntau în cor din cele- 
lalte moschei seviliene, care, transformate sau re- 
construite ca biserici, și-au păstrat minaretele, cum 
ar fi Santa Catalina, Omnium Sanctorum si San 
Marcos; acesta din urma este unul din turnurile 
cele mai frumoase din Sevilla, încîntător prin azu- 
lejurile! sale colorate. 


Cinci lugtri mai tîrziu i se adăuga Giraldei alt 
turn sevillan care îl sfidează pe primul prin ver- 
ticalitatea sa graţioasă: în 1220, Abulola, guver- 
nator al orașului, a poruncit să se construiască așa- 
zisul 'Torre de Oro (Turnul de aur), lîngă Guadal- 
quivir, indeplinind si rolul unui turn de fortifi- 


1 Ornament realizat din bucăți mici de cărămidă vitri- 
ficatá de diferite culori (N. tr.). 
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cafie, adică, prin modul de dispunere al pereților, 
putea să asigure, la nevoie, trecerea riului prin întin- 
derea unor lanţuri groase. Un turn asemănator există 
în Badajoz, numit Espantaperros (Sperietoare), cu 
plan octogonal; Turnul de aur este dodecagonal, 
dispunind, în mod alternativ, încăperi triangulare 
și trapezoidale în jurul unui stilp gros hexagonal, 
ce urcă pînă în terasă; azulejos strălucitoare, de 
unde i-a venit și numele, se îmbinau grațios pe 
pereţii turnului lui Abulola, și ar fi suficient acest 
turn și Giralda pentru a admira priceperea almo- 
hazilor din Spania. Ei au mai executat și alte lu- 
crari de valoare, cum este Alcazarul; acesta, com- 
plet refăcur de regele Don Pedro, n-a păstrat 
din construcția inițială decît Patio del Yeso, cu 
decorația sa din impletituri de romburi perforate, 
încă o încăpere și o parte din saloanele mari, cum 
este cea a Ambasadorilor, decorată apoi de mauri. 
O structură foarte asemănătoare cu cea a mina- 
retelor seviliene de dimensiuni mai mici au alte tur- 
nuri din regiune, care sînt deja considerate creștine, 
deși întreaga lor configuraţie urmează modele al- 
mohade; așa sînt turnurile sau minaretele din San- 
lúcar la Mayor şi Santiago din Carmona, precum 
si cele din Alcala del Río, Cuatravita și Aznal- 
сатат. Pina și în construcţiile incontestabil gotice, 
tradiția maură se dovedește a fi atât de puternică 
încît învinge detaliile: creștine. Minaretul almohad, 
atit de астат și de grațios, a continuat să fie folosit 
cu puține modificări în Granada creștină, și din 
secolul al XIII-lea datează turnul Mezquitei de 
los Conversos (Moscheea convertiților) astăzi fā- 
cînd parte din biserica San Juan de los Reyes. 
Alte importante urme almohade sint reprezentate 
de minaretul bisericii din Castillo de Aracena 
(Huelva), mihrabul moschei din Ronda, pastrat 
în biserica principală, turnul moscheii San Sebas- 
пап, din orașul cu același nume, și probabil bise- 
rica din Lebrija. Am spus probabil pentru că 
consubstantialitatea arhitecţilor almohazi cu pa- 
mintul Andaluziei șterge orice distincție între for- 
mele creștine și musulmane, pina la punctul în care, 
1 ca urmare a cuceririi regatului de către Fernando 


al III-lea, bisericile continuă să fie construite în 
maniera moscheilor și cea din Lebrija sau bisericile 
Sanlucar la Mayor, Santa Maria du Carmona si 
San Martín din Niebla repetă, fără cea mai 
mica violenţă, pentru a adapta stilul la ritul creş- 
tin, structurile moscheilor africane. Cu aceasta își 
face apariția fenomenul denumit mudejarismo sau 
travaliul artistic al maurilor în slujba creștinilor. 
Acești meșteri mauri sau mudejares au construit 
timp de trei sute de ani biserici; ei au influenţat 
în mod hotăritor direcțiile specifice romanicului 
$1 goticului spaniol, tar în arta aplicată maniera lor 
a rămas vie pînă în timpuri foarte apropiate de 
secolul nostru. 

Chiar în acest capitol vom studia arta mudejară. 
Sa continuăm însă cu evoluția islamică, care, pe 
măsură ce în planul politic își vedea rolul redus 
de catre Castilia, va cîştiga în schimb în rafina- 
ment pîna în punctul { în care minusculul regat gra- 
nadin atinge o valoare estetică disproportionatà 
faja de forța sa umană. Ca și cum gloriosul Islam 
spaniol ar fi vrut să lase în Granada testamentul 
și secretul întregii sale máretii trecute, 


Granada, guvernată începînd cu secolul al 
XIII-lea, de dinastia lui Ben Alhamar, dispune de 
o colină naturală, care în toate timpurile a jucat 
rolul de fortăreață. Din secolul al IX-lea, oraşul 
este înzestrat cu noi porfi, dar datele refe- 
ritoare la ceca ce s-a păstrat mu prea concordă 
intre ele: poarta Monaita și partea cea mai valo- 
гоаѕа din Alcazaba datează din secolul al XI-lea; 
о sută de ani mai tîrziu se construiește poarta El- 
vira, iar în secolul al XIII-lea alte cîteva turnuri, 
decorate deja într-un stil propriu. Toate acestea 
l-au determinat pe Al Saqundi să scrie cu uimire: 
„Granada este Damascul Spaniei musulmane, desfa- 
tare pentru ochi și ínalgare pentru suflet. Are o 
fortăreață inexpugnabilă și edificii minunate“. Unul 
din aceste edificii minunate a fost Cuarto Real 
de Santo Domingo. Nu este vorba de altceva de- 
cit de unul din acele mari turnuri orientale cu in- 
cintă; interiorul este decorat cu discreție și mult 
gust, constituind punctul de plecare și cheie a 52 
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stilului granadin care va străluci apoi în incom- 
parabila Alhambra. Se detașează aici impletiturile 
de romburi ce înscriu un ataurique mereu reluat; 
arcuri în care forma de potcoavă își pierde con- 
tururile tinzând sa devină suprainalfate, iar soclul 
ȘI pereții sînt acoperiţi cu ornamente sub formă de 
împletituri, motiv geometric care, dind naștere 
la steluțe și poligoane, este apt să umple nume- 
roase suprafeţe, indiferent de mărimea lor. A fost 
o decorație rezervată mai ales pentru azulejos, la 
început mozaic cu figi și poligoane vitrificate de 
diferite culori, pînă la a obţine desenul dorit (lam- 
briu de azulejos). 

Toate aceste lucruri, de mare rafinament $1 sub- 
tilitate, variate și policrome apar în palatul Alca- 
zaba Al Amra, în uimitoarea Alhambra a regilor 
creștini. Ismael, Yusuf I și Mohamed al V-lea, în 
secolul al XIV-lea, Mohamed al VII-lea, în seco- 
lul al XV-lea, s-au ocupat de construcţia aripilor 
celor mai somptuoase, sfîrșind prin a ne lăsa pala- 
tul arab occidental cel mai încîntător cu putinţă. 
„Nu există învingător, ci numai Alah“, sună de- 
viza nazarițilori, și ea a generat avintul necesar 
pentru ridicarea și decorarea Alhambrel. 


Exteriorul, auster, și avind forma unui cub, nu 
denunța comorile pe care le adăposteşte. Și inte- 
riorul ar fi lipsit de valoare dacă n-ar fi decorația; 
caci granadinii, în postură de constructori, erau 
lipsiţi de îndemînare și deloc dispuși să atace pro- 
bleme complicate: zidurile sînt simple, făcute din 
cărămidă, cu armătură de lemn, de mare rafina- 
ment fiind placajul realizat din marmora, azulejos 
sau stuc, precum și cupolele. Fac excepţie porțile 
Dreptăţii și a Vinului, ambele datînd din secolul 
al XIV-lea, care, fiind construcții cu caracter mili- 
tar, sînt făcute din piatră, cu monumentale arcuri 
în acoladă, iar cea a Vinului este decorată cu 
azulejos. Trecînd dincolo de aceste porţi, putem 
admira Alhambra. Este un palat ale cărui încă- 
peri, conform preceptelor stabilite de tradiționala 


1 Este vorba de dinastia musulmană Nazaritas sau Na- 
zaris care a domnit în Granada in sec. XIII şi XV (N. T). 


distribuire arabă, dau în două patios principale, 
Patio de la Alberca (Curtea Bazinului de apa) şi 
Patio de los Leones (Curtea Leilor) și, fund rea- 
lizat în etape diferite, distribuirea este oarecum 
confuză, neexistind un plan unic dinainte stabilit. 

Ceea ce se vede din Patio de la Alberca, în di- 
rectia extremității bazinului care-i dà si numele, 
sînt galeriile claustrului, unde se învederează în 
deplina sa puritate stilul granadin; arcurile, aco- 
perite cu festoane în intrados, sint înălțate, și 
aceasta pentru că, nefiind făcute din piatră, ci din 
material perisabil, nu era recomandabil ca extre- 
mităţile potcoavei să fie prea depărtate și chiar 
daca nu s-ar datora acestei cauze, ci unei evoluții 
firești a formelor artistice, cert este faptul că arta 
eranadiná caută să evite orice îndrăzneală arhi- 
tectonică, și-și păstrează forțele spre a le cheltui 
in miile de filigrane din stuc și lemn. Coloanele 
sint inelate. Capitelurile sint acoperite cu orna- 
mente realizate prin tehnica bosajului, pe ale caror 
suprafețe sînt taiate foi lanceolate sau inscripții 
cufice. În una din extremitățile acestui Patio de 
la Alberca se înalță màregul Salon Comares unde 
рой ajunge trecînd prin deja amintita Sala de la 
Barca. Salonul Comares sau al Ambasadorilor, cu 
pereți perforați de balcoane și acoperiţi cu stuca- 
tură pe un suport de lambriu de azulejos, este una 
din acele săli de palat arabe în care ne-ar place 
să se fi petrecut întimplările din O mie şi una de 
nopţi; jaluzelele, inscripțiile, care în arta grana- 
dina sînt tot atît de decorative ca oricare alt mo- 
tiv, tot ceea ce acoperă pereţii este de mare dis- 
tincgie, de rafinament mult mai accentuat decit 
ceea ce se facea în același timp în Castilia și Ara- 
gón. Alte dependinţe ce dau în Patio de la Alberca 
sînt Baños reales (Băile regale), folosite inca din 
prima fază de construcție а palatului, avînd 
arcuri în formă de acoladă, și Sala de las 
Camas (Sala cu paturi) denumită astfel pen- 
tru că servea ca loc de odihnă femeilor din 
seraiul dinastiei nazarite; în jurul fíntini în 
care susura apa riurilor Darros y Geniles leneveau 
femeile, 1ar regele, de la unul din balcoanele care 
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inconjurau în două etaje încăperea, își alegea favo- 
rita, aruncindu-i o portocală. 

Curtea Leilor formează un unghi cu Patio de 
la Alberca și este o lucrare realizată în timpul lui 
Mohamed al V-lea. Are o forma alungită şi Ínca- 
perile sînt dispuse asemeni celor ale unui claustru, 
cu galerii de jur împrejur, iar lîngă două pavilioane 
mai mici se află bisericuțe; din momentul în care 
о restaurare fericită a suprimat ridicola cupolă 
semisferică, înlocuind-o cu un acoperiș în patru 
ape, Curtea Leilor a dobindit o fizionomie maură 
atît de asemănătoare cu Palatul Sultanului și cu 
moscheea Cairuanilor, ambele construcții fiind s:- 
tuate în orașul marocan Fez. Granada le depășește 
printr-o delicată subtilitate, posibilă numai într-o 
lucrare executată cu atita migală ȘI grija; poate că 
reproducerile înșală și contribuie la denaturarea 
dimensiunilor pe care le are Curtea Leilor. Farmecul 
său stă in infatişarea fragila şi de mici dimensiuni, 
totul fiind perfect orinduit pentru a lăsa această 
impresie: pădurea de coloane existentă în fiecare 
biserică, policromia lor și noul procedeu al moz- 
arabilor de a construi arcul, arc angular, folosit 
acum pe scară largă în Granada și devenind o 
adevărată norma. 


Totul este lucrat cu mai multă migală și sub- 
tilitate, iar ca aspect exterior maxime delicii oferă 
Incaperile ce înconjoară patio; într-unul din pavi- 
lioanele mai mici se află Salonul Regilor, care, cu 
arcurile sale avind o decorație realizată în tehnica 
bosajului creează o ambianța mișcătoare, foarte 
maură; în pavilioanele principale ale acestui patio 
sînt situate saloanele Dos Hermanas (Doua Surori) 
$1 Abencerrajes!, care ar ieși dezavantajate dintr-o 
comparaţie cu cea anterioară dacă n-ar avea cupo- 
lele pe care le are; am spus deja că activitatea arhi- 
tectilor, in Granada, era puţin desăvîrșită și pentru 
a suplini măiestria era nevoie de concursul multor 
arte valoroase. Una din ele era arta lemnului, care a 


1 Trib maur care a avut o mare influență în regatul 
15 Granadei în sec. al XV-lea (N. T.). 


înălţat cele mai ciudate cupole posibile, cele cu orna- 
mente în forma de împletituri. Aceleaşi ornamente 
le întîlnim și pe trompe si forma de stea ce rezultă 
este de un efect optic inegalabil; este un inteligent 
conglomerat format din сше de lemn în relief, 
policromate, îmbinate în funcție de cea mai impe- 
tuoasă fantezie a meșterilor musulmani. Era vre- 
mea în care festonul geometric satisfácea toate 
combinaţiile pe care le poate concepe mintea omu- 
lui și, aplicat stucului, acelor azulejos ȘI асорег!$и- 
rilor de lemn, el produce uimire și încîntare. Numai 
așa puteau fi concepute lăcașuri cum este acest 
foarte gingas și feminin foişor al lui Daraxa, de 
unde putea fi privit un surizător peisaj granadin. 
Un complement încărcat de visare al acestor fru- 
тиѕер este Generalife. 

Toată accastá grație și rafinament conțineau în 
sine germenul decadenței; în Torre de las Infantas 
(Turnul infantelor) construit în timpul domniei lui 
Mahomed al VII-lea, totul este de mare fineţe, dar 
steril din punct de vedere estetic, tinzînd spre un 
barochism linear de un efect nu prea fericit. Fez, 
Tlemecen și Marakech vor repeta şi ele această de- 
cadență și firească evoluție granadina. 


Indiferența, distrugerile din timpul războiului 
de independenţă, stîngăciile restaurării și, mai ales, 
barbarele demolări din secolele creștine, au răpit 
Alhambrei unitatea de ansamblu; palatul renascen- 
tist al lui Carol Quintul a mutilat zidurile ce alcă- 
tuiau una din fațadele acelui Patio de la Alberca, 
iar biserica Santa Maria a înlocuit moscheea re- 
gală. Ramine doar, alături de Mexuar, o mică 
moschee sau oratoriu, al cărui mihrab, decorat încă 
în stil granadian, nu îndrăznește să se desprindă 
prea mult de modelul tradițional, ce devenise cel 
al ortodoxiei. Între moscheea distrusă și Patio de 
los Leones rămînea, umbrită de copacii unui crîng, 
Rauda, cimitirul glorioșilor regi ai dinastiei na- 
zarite; aici și-au gasit odihna constructorii Alham- 
brei, tutelati de o poezie foarte diversă, cum este 
cea conținută în inscripția de pe mormîntul lui 
Yusuf 1: „Într-adevar — glăsuia inscripţia — acesta 
nu este mormint, ci grădină cu pomi, cu flori de 
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o mireasmă foarte plăcută, și dacă trebuie să spu- 
nem adevărul, aici nu se allá altceva decît flori de 
portocali şi mărgăritare strălucitoare. Ah, lacas 
unde zace adevărul şi teama fata de Alah! Ah, 
lăcaş unde odihneşte Alteța sa... !* 


În afară de Alhambra, în Granada există nume- 
roase edificii nazarite. Ma: important, ca arhitec- 
tură laică, este Corral del Carbón, a cărui 
structură de patio cu încăperi dispuse în trei etaje 
este proprie unui fondak sau casă de oaspeţi; 
accesul are loc printr-o mare fațadă prevazută cu 
arcuri în acoladă, lobate în extrados. Au dispă- 
rut Bazar de la Seda (Bazarul de mătase) și 
Maristan sau Spitalul, dar ramine Madraza sau 
Universitatea, precum si mica ei moschee, și într-o 
formă nu tocmai precară. La aceasta se adauga 
un mare număr de clădiri maure, mai mult sau 
mai puţin desfigurate, cum este Casa de los 
Girones si Daralahorra si, mai ales, foate intere- 
santul morabu sau mormîntul unui sfînt musulman, 
transformat apoi în schitul San Sebastian; acest 
edificiu ar fi suficient pentru a conferi Granadei 
un desavirsit aer maur. 


Toate artele aplicate din perioada granadină 
se disting de cele ale califatului printr-o mai mare 
somptuozitate, din care au disparut elementele 
bizantine; se impune geometrismul și totul devine 
mai șlefuit și mai filigranat. Din perioada almo- 
hada ne-a rămas o bucată din cortul de cam- 
panie al califului En Nasir, învins în 1212 în 
Navas de Tolosa; ţesăturile granadine, cu briie 
de ornamente și inscriptil, prezintă mai puţin 
interes, dar au exercitat o influență decisivă asupra 
celor maure. Lucrul cel mai preţios însă din artele 
aplicate din perioada regilor nazariţi îl constituie 
orfevraria $i ceramica; cea dintîi excelind în 
bijuterii de aur, în lădițe sau în minunatele 
minere de spadă ale sultanilor; ceramica, pose- 
soare a tuturor secretelor argilei, a produs minu- 
natele vase cu reflexe metalice, și drept mărturie 
stau amforele care se fabricau la Mâlaga în 
secolul al XII-lea, iar în Granada în cel de al 
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granadine este așa-numitul azulejo al lui Fortuny, 
cărămidă vitrificatà, de aproape un metru înălțime, 
de culoare albă şi aurie; ornamente în formă de 
frunze înconjoară stemele dinastiei nazarite, iar 
o inscripţie face aluzie la Yusuf al III-lea al Gra- 

nadei. Seria maura care deriva din aceste piese 
fundamentale constituie lucrul cel mai desavirsit și 
original al artei spaniole. 


În 1492 s-a stins strălucirea artei arabo-hispa- 
nice, iar evoluția ulterioară, ce a avut loc în 
Maroc, nu intră în planul acestei cărţi. În timp 
ce maurii dispăreau, evreii, care nu aveau o artă 
proprie, au folosit, ca $ creștinii, arta de mare 
fineţe şi foarte decorativă a musulmanilor spa- 
nioli. Construcţia tipică a evreilor este sinagoga, 
templul lor, şi cum fui lui Israel se bucurau in 
Castilia şi Andaluzia de mare prestigiu intelectual 
și financiar, aveau destule posibilități pentru а 
ridica frumoase temple. Trei sinagogi de mare 
valoare se păstrează în Spania: două în Toledo 
și una în Córdoba, fără a mai vorbi de cele dispá- 
rute, cum este Santa Cruz din Sevilla, cu trei nave 
separate prin coloane; această structură basilicală 
conducind spre un perete, în care se află taberna- 
colul, unde era păstrat torab-ul, pare a fi fost 
ceva obișnuit într-un mare număr de sinagogi spa- 
niole. Acest tip ne întîmpină cu mai mare încîn- 
tare în Santa María la Blanca, din Toledo, ce pare 
a fi sinagoga ridicată de rabinul Jucef, fiul lui 
Xoxán, almojarife! al lui Alfonso al VIII-lea, la 
începutul secolului al XIII-lea. Navele, cu arcuri 
în potcoavă pe stilpi octogonali, au fost acoperiți 
apoi cu stucatura de origine granadină și originale 
capiteluri cu ornamente în formă de frunze. O 
altă sinagoga toledanà este El Tránsito, la înce- 
put templu israelit construit în 1366 de Samuel 
Levi, trezorier al regelui Pedro I al Castiliei, ale 
cărui însemne domină pe pereți. Nu poţi intra in 
acest edificiu fara să nu resimţi o puternică emoție 
provocată de măreţia biblică a poporului evreu; 
dar nu trebuie sá te aștepți la un plan complicat, 


1 Cel însărcinat cu stringerea birurilor (N. T.). 
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în acest caz de maxima simplificare, reducindu-se 
aproape la un dreptunghi: in partea fațadei se 
află tabernacolul, iar în cea superioară, tribunele; 
totul este decorat cu o bogată stucatură, la fel de 
rafinată ca și cea de la Alhambra, și o sume- 
denie de versete în ebraică. În ce priveşte Anda- 
luzia, ea a păstrat sinagoga din Córdoba, con- 
struita de Isaac Mejeb în anul 1314; este mai mică 
decît El Tránsito, dar are un plan asemănător 
51 o decorație în stil granadin. 


Caracterul maur al construcțiilor ebraice din 
Spania, pe care, din raţiuni finínd de unitatea lor 
religioasa, am considerat cà este bine să le grupăm, 
ne duce imediat.la încercarea de a schița o foarte 
sumară panoramă a artei maure. Construirea de 
biserici, palate, mînăsuiri, locuinţe de tot felul, se 
încredințează, începînd cu secolul al XIII- ls 
maurilor supuși, deoarece mîna de lucru și mate- 
rialele, ghipsul și cărămida, fiind mai ieftine și mai 
lesne de procurat decit piatra de construcţie $1 decât 
cioplitorii î în piatră francezi, era mai uşor si deloc 
costisitor să construieşti într-un mod rapid și 
decorativ, aceasta avînd, pe deasupra, adinci rada- 
cini în sensibilitatea spaniolă. Maurul, mai indivi- 
dual și avid de inventivitate decît vechiul Creștin, 
și-a desfașurat pe pamîntul spaniol geniul fertil, 
sprijinindu- -se pe tradiţiile arabe care au fost domi- 
mante în toate părțile. Astfel că întîlnim trei 
centre maure bine caracterizate de forme obiş- 
nuite și generice: andaluz, toledan, extins în 
ambele Castilii, și aragonez. Sa vedem în ce con- 
sta principala lor moștenire. 

Despre cea andaluza, s-a spus deja ceva referitor 
la supraviețuirea în turnurile Creștine a minare- 
tului moschei; Sevilla a continuat să fie, dupa 
reconquistă, cel mai bogat oraș al Andaluziei: 
aici se stabilise reședința regală si ea reprezenta, 
totodată, un loc discret pentru favorite, condiții 
pe care Pedro I al Castiliei le considera excelente, 
și pentru a le folosi nu era nevoie decit sá tre- 
zești la viață si să continui să construieşti în 
vechiul Alcázar al almohazilor. Din 1344 pînă în 
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cit cu sirg în Alcázar, care cu cele două patios 
ale sale, Patio de Doncellas (Curtea Domnisoa- 
relor) și Patio de Muñecas (Curtea Păpușilor), cu 
incomparabilele sale gradini, satisfacea tot atit de 
bine exigenţele unui palat oriental ca și Alhambra, 
de unde provenea o bună parte din meșteri. 
Dimensiunea de monumentalitate în Alcázar este 
data de faţada, partea inferioară fiind din piatră 
foarte bine lucrată, tar cea superioară avînd galerii 
executate din cărămidă; o cornișa mare din lemn 
sculptat protejează centrul fațadei, iar deasupra 
porţii centrale se află o mare inscripţie araba pur- 
tind data 1344. În interior, foarte somptuos este 
Salón de Embajadores (Salonul ambasadorilor) 
care a asistat la groaznice scene din timpul asprei 
domnii a lui Don Pedro. Succesorul său, Enrique 
al Il-lea, a ridicat alt superb edificiu, palatul din 
Ecija, ajuns pînă la noi ca minástire pentru calu- 
gărițele din ordinul Trinidad; încăperile sint dis- 
puse în jurul unui mare patio cu galerii, iar acoperi- 
şurile, porţile, arcurile și ornamentele din stuc, sint 
realizate în linia celui mai bun gust maur, ca în 
Alcázarul sevillan. 

Din tradiţia maura, atît de bine slujità de aceste 
palate mudejares, deriva in bunà parte structura 
actualei locuinge andaluze, al carui ax 1l constituie 
racorosul si încîntătorul patio central, a cărui 
ornamentafie se reducea, înca din timpul emira- 
tului, la cîteva variante. Enrique al Il-lea de 
Trastámara, cel care a pus să se construiască 
palatul din Ecija, s-a îngrijit, de asemenea, să-și 


lege domnia de ridicarea unor edificii religioase, 


căci ţinea mult să-și atragă recunostinfa contem- 
poranilor. În moscheea din Córdoba, capela Villa- 
viciosa, una din cele situate în apropierea mihra- 
b-ului, a fost decorată într-un stil complet 
granadin; dar ca dovadă de respect faga de vechea 
și venerabila artă a califilor, cupola este formată 
din arcuri încrucișate imitind cu pricepere și cu 
oarecare libertate pe cele din timpul lui Alhaquem 
al II-lea. 

Contrar a ceea ce ar fi trebuit să se intimple, 
mudejarism-ul andaluz nu a dobindit cea mai mare 
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puritate; el a știut să se racordeze la curentele 
gotice, și ceea ce le-a cedat arcul ascuţit din 
cărămidă, decorat cu azulejos (Santa Paula din 
Sevilla), arcul lobat (Casa de los Caballeros de 
Santiago, în Córdoba), tencuiala de alb intens ete., 
va pierde din farmecul ei odatá cu evoluţia extrem 
de bogată сагс începe odată cu Renaşterea. În 
Extremadura, mudejarismul cel mai virtual este 
cel care contribuie ca Minăstirea din Guadalupe 
să fie cu totul ieșita din comun. 

Toledo, oraș care dupa cum am văzut a fost 
principalul centru evreiesc din evul mediu spaniol, 
dispunea de o prea îndelungată tradiție de mij- 
loace și oameni înzestrați, pentru ca arta de a 
gîndi și de a trai, de a construi şi decora sá fi 
putut constitui monopolul inteligenței și miinilor 
maure. Este cunoscută toleranța lui Alfonso al 
VI-lea faţă de noledani și sprijinul pe care ori de 
cite ori s-a ivit prilejul l-a acordat zmorerze:1 din 
oraș, ріпа la a se ajunge, la capătul a nouă secole, 
ca Toledo să surprinda prin suflul siu patetic. 
Așa a fost mereu; cele mai vechi biserici din 
timpul reconquistei, cum este San Román, din 
1227, continuă tradiţia basilicală vizigota prin 
arcadele în formă de potcoava; apare treptat o 
tehnică de construcție, întîlnita deja la moscheea 
Cristo de la Luz, care constă în șiruri orizontale, 
de cărămidă, și aceasta constituie o modalitate 
proprie, aproape exclusivă a regiunii toledane. 
Un monument foarte cunoscut din acest grup este 
biserica Santiago del Arrabal, întemeiată de 
Sancho II de Portugal și sfintita în 1227; ea are 
trei nave și trei abside, iar frumosul turn continua 
tradiția almohada cu un stilp mare central. Santo 
Tomé, Cristo de la Vega я o mulțime de biserici 
de tara înlocuiesc în felul acesta, în regiunile res- 
pective, arta romanică, fară a exclude adesea 
decoraţiile interioare de influenţa granadină, în 
arhitectura laică, așa cum sint Casa de Mesa, un 
fc] de casa pentru recepții, și El Taller del Moro 
(Atelierul maurului); în același Toledo, incinta 


! Cartierul locuit de mauri (N. Т.). 


edificiilor cu caracter militar se invesmínta în cele 
mai bune inovaţii maure, și un exemplu este Puerta 
del Sol, cel mai frumos loc de acces spre oraș. 
Turnurile maure se raspindesc în tot centrul 
peninsulei: Illescas, Erustes, Ajofrín, Móstoles si, 
în sfîrșit, ajung la Madrid unde vestigiile cele mai 
vechi de arhitectură le constituie două din aceste 
minarete: cel al bisericii San Nicolas, a cărui struc- 
tură nu evidenţiază vreo influenţă străină, și cel 
al bisericii San Pedro el Real. În centrul peninsu- 
lei se poate stabili vechiul procent pe care îl 
reprezenta populaţia maura pornind de la aria de 
răspindire a turnurilor de acest tip; ele lipsesc cu 
desăvîrşire în nordul Spaniei sau mai exact la 
nord de Duero. Între acest rîu si Tajo se aflau 
bogate regiuni care în secolele XIII și XIV au 
fost centre comerciale şi financiare ale Castiliei, 
atrăgind pe arabii spanioli din Andaluzia, speriaţi 
de zgomotul militar al reconquistei. Era epoca 
ctitorilor și а avintului constructiv, în Castilia 
я León, și pămîntul a fost astfel înţesar cu arhi- 
tectură maura. N-a fost totul numai provincialism 
in această zonă a rîului Duero, ci un prototip 
valoros. Cînd Fernando al III-lea a vrut să dea 
strălucirea cuvenită galeriilor de la Huelgas din 
Burgos a însărcinat pentru aceasta decoratori anda- 
luzi, care și-au desfășurat întreaga lor fantezie 
folosind o iconografie maiestrit lucrată și de mare 
graţie, cu blazoane castiliene, păuni, urși și alte ani- 
male, totul învăluit de aerul legendelor arabe. Lao 
distanţă de trei domnii, apare Alfonso al XI- lea, 
un bun rege, dar și mai bun războinic, căruia îi 
plăcea totodată să se amestece în intrigi amoroase, 
care sînt și cauza luptelor civile din anii domniei 
următoare; pentru a ocroti astfel de amoruri, el 
a construit palatul din Tordesillas, care, sub rapor- 
tul ornamentaţiei și al arhitectonicii, are aceeași 
valoare pentru partea nordică, așa cum Alcazarul 
din Sevilla o are pentru sudul peninsulei; o mare 
faţadă din piatra, cu mici arcuri lobate și imple- 
tituri de romburi, un vestibul acoperit cu stuca- 
tura, bai întru totul orientale și un patio foarte 
asemănător cu cel sevillan, Patio de las Muñccas. 
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Edificiul a fost amenajat, dupa moartea lui Pedro 
el Cruel, ca mînăstire pentru călugăriţe. 


Exceptind Tordesillas, regiunea oferă o unitate de 
structură în diversitatea realizărilor. Principalele 
centre sînt Alba de Tormes, Sahagún, Toro, Cuéllar, 
Arévalo, ele reprezentind dimensiunea cea mai 
viguroasă şi mai melodioasă susținută de vechi tra- 
digi abaţiale şi nobile totodată. Spre deosebire de 
modelul unic și puţin diferențiat care face să 
semene o biserică romanică franceză cu una spa- 
niolà, maurii din Castilia, Aragón și Andaluzia 
crau stapini ai unor tehnici speciale si modalităţi 
de a realiza și de a înţelege; ei își creau arte pro- 
prii a căror singură legătură o constituiau formele 
elementare ale arcurilor, materialul de construcție 
sl apareiajul, și deseori nici acestea. În рли de 
care ne ocupăm, acel azulejo colorat nu este 
folosit, iar înfățișarea de mare distincţie a con- 
strucțiilor este dată de arcurile oarbe, în abside și 
pereţi, atit în partea lor exterioară, cît și în inte- 
rior; arcurile sint supraînălțate, lobate, în plin 
cintru şi adesea în acoladă. Aici nu trebuie 
să căutăm turnul minaret și raţiunea stă în faptul 
că apropierea mai mare de romanicul curopean 
reinnoia formele, le răpea întreaga originalitate 
plină de prospețime provenind din sud și absorbea 
arhitectura pura, care la un moment dat a lost 
denumita, cu destulă indreptáyre, „romanic de 
cărămidă“. Prezentind asemanare cu cimboriile 
romanice situate deasupra transeptului, doua mari 
biserici maure din Sahagun, San Lorenzo şi San 
Tirso, își înalță în această dispunere turnurile, care 
nu mai sint zvelte, dar puternice ca masă, al cărui 
volum este redus cu ajutorul a numeroase goluri; 
în abside, care constituie întotdeauna lucrul cel 
mal caracteristic apargnind acestui grup, întîlnim 
arcuri oarbe. Cu puţine variante, acest model de 
absidă ne intimpinà în Alba de Tormes (bisericile 
Santa Maria, San Miguel și San Juan), în Cuéllar 
(bisericile San Esteban și San Basilio) şi în satul 
Arévalo, un edificiu inteligent conceput ce nu-și 
refuză boltirile complicate. Tot în Arévalo, tur- 
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se îngemănează cu incinta și poarta bisericii 
Madrigal de Las Altas Torres, ce reprezintă una 
din lucrarile cele mai grandioase realizate în 
cadrul arhitecturii maure. Exemplul cel mai faimos 
al acestui mudejarism militar îl va oferi Mota, 
în Medina del Campo. 

Mai puţin vitală decît în Aragân și Andaluzia, 
persistenta maura în Castilia a fost de scurta 
durată, reducindu-se în secolele XIII—XV, evi- 
dentă fiind însă în ornamentafia din stuc; este 
vorba de o întreagă evoluţie care cuprinde de la 
elementele cele ma: specific arabe intílnite la 
Las Huelgas, din Burgos, ріпа la decorația straluci- 
toare din Salonul El Solio, din Alcázarul segovian. 
Ornamentelor din stuc le urmeaza chesoanele; dar 
istoria elementelor strict decorative merită o exami- 
nare speciala, pe măsura importanţei lor. 


Arta maură aragoneză nu este cea mai veche, 
ş nici de cea mai mare fineţe, dar este de cea 
mai uimitoare fecunditate, fiind atît baroca, 
diversă $2 decorativă, cit şi puternic legată de 
pămîntul în care а apărut; rezista nu numai la 
rivalitatea oficială a romanicului şi goticului, ci 
și la cea a Renașterii, neacceptind decît ușoare 
intruziuni în arhitectură și niciodată în decorație. 
Nu trebuie să ne mire această vitalitate, deoarece 
pe malurile riurilor Ebru, Jalón şi Huerva existau 
puternice colonii de mauri; unii „dintre ei, fie că 
erau izolați în morerias, fie că traiau printre 
creștini, se bucurau de un prestigiu social și rămi- 
neau credincioși obiceiurilor proprii, sarbătorin- 
du-si ramazanurile. Să notăm ca, chiar şi în seco- 
lele XV și XVI, principalele lucrari ale Catedralei 
şi ale oraşului Tarazona erau încredințate i în mod 
exclusiv unor meșteri ale căror nume sint atit de 
elocvente, cum ar fi Ali Darocano, Mahoma 
Murgua, Mahoma Malon, Mahoma Rubio, Muza 
de Vera, Mahoma Berroz, Mahomica şi Ibray de 
Vera. Și dacă s-ar publica lista completa a con- 
structorilor mauri aragonezi am înțelege acest 
extraordinar fenomen artistic cu pronunţat carac- 
ter naţional ce a avut loc în secolele de recon- 
strucţie, nelipsite de influenţe străine. 
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În arhitectura mudejară aragoneza, edificiul 
principal nu este biserica, ci una din părțile sale: 
turnul. Interiorul bisericii are un plan mai mult 
sau mai puţin romanic sau gotic, dar în exterior 
se complace în a păstra o fizionomie oarecum 
aspră — arabism pur — datorită puţinelor goluri 
pe care le acceptă zidurile de cărămidă. Turnurile, 
ce constituie cea mai uimitoare colecţie, se întind, 
din punct de vedere geografic, de la nord de 
Ebru pînă la Teruel și ele marchează, împotriva 
voinţei arhitecţilor ce le-au înălţat, o nouă desti- 
nație față de cea pe care au avut-o minaretele 
moscheilor. Din această cauză ele au inceput să 
fie construite, semănînd cu cele almohade, din 
două corpuri, unul înconjurîndu-l pe celălalt, sar 
între ele se află o scară îngustă. Constructorii 
nu se puteau obişnui cu ideea ca clopotniţa să 
încheie în mod logic turnul creștin, și au adăugat 
deasupra terasei, printr-un procedeu hibrid desigur, 
un turnuleț suplimentar. 

Primele turnuri maure aragoneze sînt cele de la 
Tauste, datînd din 1243, cel al bisericii San Pablo 
din Zaragoza, din 1257, şi cel al catedralei Seo din 
1280. De mare frumuseţe este turnul de la Tauste, 
cu plan octogonal și avînd unele reminiscențe 
gotice, cum este cea a deschiderilor ferestrelor mari 
ascuţite spre vîrf; restul, țesături de romburi și 
arcuri încrucișate făcute din cărămida taiată de 
către pricepuţii meșteri aragonezi, sint suficiente 
pentru a încununa cu eleganță întregul ansamblu. 
Asemănătoare sînt turnurile bisericilor San Pablo 
şi Magdalena din Zaragoza, aceasta din urmă fiind 
importantă prin absida sa, decorată în întregime 
în stil maur, cu azulejos de diferite culori; proto- 
tipul acestor temple aragoneze, multicolore în cel 
mai înalt grad cu putinţă, prin folosirea, aproape 
abuzivă, a azulejo-ului, era San Pedro Martir, din 
Calatayud, templu dărimat în secolul al XIX-lea. 
Constituie încă mîndria arhitecturii policrome ara- 
goneze minaretele din Teruel, zvelte, strălucitoare, 
dominînd străzile în care sînt situate cu verticali- 
tatea lor neobișnuită. Cel mai vechi este turnul 
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este întrecută de cea a turnurilor bisericilor San 
Martín si El Salvador, capodopere ale artei his- 
panice. 

Aceeași forţă o degajă și unele construcţii 
situate mai spre nord, cum sînt turnurile bisericilor 
Alfajarin, Longares și San Gil, din Zaragoza, 
folosind în plin secol al XV-lea țesături de rom- 
buri, dispuse astfel încît ele sugerează într-adevăr 
un peisaj maur din Fez sau din Marakech. Bise- 
ricile gotice din Torralba de Ribota, Iobed, 
Maluenda și Morata de Jiloca fac să coexiste for- 
mele arabe si creștine, celor dintii rezervîndu-li-se 
decorația, iar celorlalte arhitectura. Desigur, 
expertul maur aragonez, posesor al tehnicii cordo- 
beze ireprogabile de a înălța bolți, nu a ocolit 
complicațiile privind construcția cupolei, și în 
catedrala din Zaragoza, a cărei absida nu este mai 
prejos decir cele din Teruel sub raportul màiestriei 
și forței decorative, nidicá, în plin secol al 
XVI-lea, o cupolă cu arcuri încrucișate. În Tara- 
zona, partea cea mai de preț a catedralei, cimbo- 
riul și turnul, este maură, iar în plină Renaștere, 
intregul Aragón apusean construiește cu mare 
rivnă în stilul cel mai spaniol: mai multe turnuri, 
baroce și somptuoase, cum este cel al bisericii din 
Utebo, din 1514, sau cel al bisericii La Nueva, 
din Zaragoza, distrusă între timp; palate cu galerii 
înalte, din cărămidă, și o mare cornișă cu modi- 
lioane. Și chiar în secolul al XVII-lea, după ce au 
fost expulzați din Spania harnicii mauri, barocul 
aragonez va acoperi bolțile cu festoane — într-o 
formă degenerată — de o neîndoielnică tradiţie 
mudejar. Persistenţa ei atît de pronunţată și cu 
rădăcini atît de adînci nu o întîlnim în nici o 
alta regiune a Spaniei. 

În ciuda faptului că regiunea răsăriteană a con- 
stituit centrul unei dense populaţii maure, influenţa 
acesteia asupra artei creștine a fost slabă mergin- 
du-se pîna acolo încît ultima moschee valenciana, 
Xara, din Tabernes de Villdigna, construită în 
primii ani ai secolului al XV-lea, nu are nimic 
arab în afară de inscripţiile de pe cornișă, în cera- 
mică pictată. Un vag stil arabizant îl întîlnim în 
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modestele biserici din regiune, îndeosebi în acope- 
rigurile de lemn în două ape ridicate deasupra 
unor arcuri ascuţite. Сїт privește Catalonia, aici 
mudejarismul nu a existat; era regiunea cea mai 
europeană din întreaga Spanie. 


Întocmai ca și musulmanii, elevii lor mauri erau 
dotați cu acea inteligenţă abstractă care face difi- 
cila reprezentarea figuratá. Din această cauză nu 
există, într-o forma pură, o adevărată pictura sau 
sculptură, astfel că cele mai valoroase lucrări 
somptuare mudejares sînt cele realizate din lemn 
$1 ceramica; stimulat de gustul puternicei clientele 
eclesiastice și senioriale, care în perioada goticului 
timpuriu se aflau într-un divorţ total cu formele 
internaţionale, decorația cu chesoane și obiectele 
de ceramica au constituit cel mai bun complement 
pentru arhitectura din cărămidă despre care deja 
am vorbit. 


Acoperișul din lemn s-a dovedit a fi mai ieftin 
și mai de efect decît bolta; de la primele acoperi- 
juri ale moscheii pro:ectantii andaluzi învafasera 
atit de mult incit nu se dadea înapoi în fata pro- 
blemei de a acoperi orice suprafaţă, impartgind-o 
in segmente geometrice, artă în care maurii au 
excelat, Înseși cupolele  moscheii cordobeze au 
cunoscut o evoluţie în mîinile almohade, de la 
nervurile foarte subțiri folosite în Patio de Ban- 
deras a Alcazar-ului sevillan pîna la o ornamentaţie 
din stuc formată din figuri geometrice în care 
nervurile dau naștere unor compoziţii cu festoane. 
Le-am întîlnit deja în citatul marabu San 
Sebastian din Granada si în stilul maur din 
Olmedo și Tordesillas. Din momentul în care 
această structură este transpusa în lemn, elementele 
structurale ale decoraţiei capatá tot mai multă 
finețe, toate acestea constituind o arta absolut 
naţională, artă a lemnului de un alb intens, care 
are în secolul al XVII-lea şi teoreticienii sai, cum 
este Diego Lopez de Arenas. 

Teoria acoperișurilor de lemn constă într-o 
armătura perfect asamblata, în care sint incluse 
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şi pereţii despàrfitori în cazul bolților de piatră; 
forma cea mai utilizată „pentru a acoperi navele 
sau orice alt gen de încaperi dreptunghiulare este 
structura cu împletituri, care seamănă cu o copaie 
răsturnată, de unde și numele de artesonado!. Un 
model vechi și excelent ni-l oferă plafonul cate- 
dralei din Teruel, de dimensiuni neobișnuit de 
mari și decorat de pictori gotici în 1335. Adevă- 
ratul plafon cu chesoane, cel mai valoros și spe- 
cific maur, este cel în forma de cupola, avind în 
general un plan octogonal; aici și-au cheltuit 
proiectantii cea mai legitimă măiestrie musulmana 
în ornamente cu figuri si festoane geometrice, 
grupate cîte șase, opt sau douăzeci; în întreaga 
Andaluzie, în special Granada, Sevilla şi Cordoba, 
gasim numeroase și extrem de frumoase plafoane 
cu chesoane de acest fel; dar poate că în Castilia 
se află exemplele de cea mai mare bogăţie struc- 
turală și decorativă, dintre ele cel mai somptuos 
fiind cel oferit de Santa Clara din Tordesillas, 
vechiul palat al lui Alfonso al XI-lea. Cu tre- 
cerea timpului, meșterii în arta lemnului au renun- 
çat la împletiturile maure și ornamentul cu 
chesoane și-a pierdut astfel grația sa originală я 
seducătoare. 

Ceramica hispanomaura, care îţi procură atita 
plăcere cînd о privesti, din cauza reflexelor sale 
metalice, este încă una din artele peninsulare care 
primesc mostenirea almohada si granadina, supra- 
viețuind ca maxima ei manifestare plastică cea 
din regiunea valenciană. La Manises, în secolele 
XV—XVIII, s-au modelat multe obiecte din 
argilă de diferite forme, dintre ele devenind pe 
bună dreptate celebre o mare farfurie $1 o fiolă 
de farmacie. Folosind la început o tematică flo- 
rală şi vagi transcrieri de epigrafie arabă, mai 
apoi numeroase teme creştine, precum și legenda 
Ave Maria, cu greu poti găsi ceva mai încîntător 
decit aceste piese de culoare aurie $1 albastră, ale 
căror irizări și străluciri nu au ce invidia la cea 


1 Cuvintul artesonado (ornament cu chesoane) este deri- 
vat de la artesa, care înseamnă copaie (IN. tr.). 
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mai тайпага ceramica chineză. Meşterii din 
Manises, modificînd desenul, forma şi tehnica, au 
continuat să le producă pînă la o dată foarte 
tirzie și cu slabe interferenţe cu arta altor ateliere 
mai rudimentare, dar nu mai puţin maure, cum 
sint cele aragoneze din Muel. 

Toate acestea în ce privește ceramica; ţesăturile, 
metalele și orice fel de material sau tehnică au 
fost prelucrate, de asemenea, cu pasiune de către 
marea familie maura pînă la a le imprima timbrul 
specificitățu hispanice incoruptibile. Este o evo- 
lugie care începe си anul 711 și care nu ате sfîrșit; 
astăzi vena maură pulsează în mii de evidente 
spaniole, fiind consubstanţială esenței noastre; așa 
au fost artele lor. 


IV. ARTA ROMANICĂ 


Arhitectura si sculptura secolului al XI-lea. 
Secolul al XII-lea. Pictura. Arta somptuară 


Am savurat prodigioasa înflorire estetică generată 
de invazia islamică. Acum să ne întoarcem în 
timp, în secolul al XI-lea, si în spaţiu, în nordul 
Spaniei, la curţile regilor Castiliei și Aragonului. 
În aceste centre, monarhii conquistadori, ajutați 
de o societate laică si religioasă din ce în ce mai 
cultă și mai pregătită, erau moștenitorii unei arhi- 
tecturi care se credea nefericită, supusa in mod 
excesiv unor influenţe străine, cele din Spania 
musulmană. Începînd cu anul 1000, o reacţie ase- 
mánatoare strabatuse Europa Occidentală, unde 
alte arte și alte arhitecturi nationale, cum este cea 
carolingiana in Franta si cea lombarda in Italia, 
fuseseră marcate de accente străine. A fost un 
moment în care, în mod tacit, s-a încercat să se 
creeze o solidaritate europeană, una din manifestā- 
rile sale fiind supunerea efectiva faga de Papa ca 
putere conducătoare, și alta, care ne interesează 
în evoluția noastră artistică, cea a apariţiei roma- 
nicului. 

Arta romanică, ce avea sá dureze pe pămintul 
spaniol aproape două secole, este prima influență 
de ordin estetic, cu o difuziune internaţională, pe 
care am suferit-o de la cucerirea romană; influenţă 
începută mai întîi prin ctitoriile regale și apoi 
datorită vecinătăţii franceze si a drumului ce ducea 
spre Santiago de Compostela. Spiritul spaniol, inter- 
pretativ, a asimilat repede, în limitele posibilului, 
temele straine, și prin rezistenţa lui conserva- 
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toare de a nu adera la formule caduce, Spania 
provincială a menținut multă vreme arta roma- 
nică, depășită deja la sfîrşitul secolului al XII-lea. 
Daca vom încerca să definim acum noua artă va 
fi suficient să menționăm Continuitatea romană 
în ceea ce privește folosirea pietrei de construcţie, 
lucrată cu grijă, arcurile în plin cintru, precum 
ȘI O neindoielnica influenţă а artei bizantine, evi- 
dentă în propensiunea pentru structurile cu cupolă. 
Predominind basilica, construcţia in forma de 
cruce este foarte frecventă și mai adesea 1пѕегһа 
uneia în cealalta. Arta statuarā, iconografia și 
decorația sint originale, reprezentînd un rezultat 
al unei evoluții în care motivele germanice la ori- 
gine se contopesc cu un mai mare sau mai mic 
grad de expresivitate realista din fiecare tara. 
Acest element germanic a constituit condiția funda- 
mentală în arta somptuara, care în ţara noastră 
a precedat arhitectura și tocmai din acest motiv 
ea merită să-i acordăm întiietate în comentariul 
nostru. 


Fernando I, fiu şi succesor al lui Sancho el 
Mayor de Navarra, care legase de coroana sa 
Castilia și Leonul, prin procedee expeditive, este 
primul mare monarh din regatele apusene spa- 
niole care posedă o ideologie de up curopean. 
Dispărînd califatul, printr-un proces firesc, în Spa- 
nia musulmană mai rámineau regatele taifas şi, 
pentru a lupta în mod eficace împotriva lor, Fer- 
nando a înţeles că era bine să confere acestei 
dispute un caracter de importanţă internațională 
ȘI, în acest scop, să internapionalizeze Spania. În 
această perioada își fac apariţia artiști germani: 
unii dintre ei erau ivorari, alții pricepuţi în fero- 
nerie. Primilor le datorăm cele dintii lucrări ale 
noii arte, realizate la León, metropola regatului. 
Fernando a dăruit, în 1059, bisericii leoneze o 
casetă cu plăci de fildeş 1 in care apostolii se înscriu 
în arcuri în potcoavă, concesie făcută dimensiunii 
hispanice, în timp ce restul trădează un Bust 
roman; și mai putin hispanica este lădița numită 
a Fericirilor, adapostita de Muzeul Arheologic 

71 Naţional; tot aici se păstrează, ca una din relic- 


vele cele mai preţioase, crucifixul din fildeș pe 
care regii Fernando și Sancha l-au dăruit în 1063 
bisericii San Isidoro. 

lată, formată deja, conștiința romanică: exube- 
гап;а decorativă, îndrăzneală și meticulozitate; 
amestec de artă bizantină și germanică, din care 
rezultă un Hristos conventional ca anatomie, dar 
incontestabil energic ca expresie. Un alt fiu al lui 
Sancho el Mayor — García Sánchez de Navarra — 
a folosit tot maeștri germani foarte cunoscuţi, cum 
ar fi Engelran și Rodolfo, pentru a decora cu 
fildeș lada de la San Millán de la Cogolla. Cam 
în aceiași ani în care atelierele leoneze se .dove- 
deau a fi tot mai productive, plăcile pe care este 
descrisă viaţa sfintului Millán sînt pline de mis- 
care Și expresivitate, inaugurind acea trăsătură 
decorativă excesiva proprie capitelului romanic. 
Intrucit artiștii lucrau în Spania, ei reproduceau 
arcurile în potcoavă ale construcțiilor ce trebuiau 
să fie dărîmate, în locul lor urmînd să se înalțe 


biserici romanice; — restul — expresie și atitu- 
dine — continuă tradiția bizantină interpretată 


într-o manieră germană. Realizate la o distanţă 
de treizeci de ani, și tot la San Millán de la 
Cogolla, plăcile lădiţei Sfîntului Felices constituie 
o dovadă a răspîndirii stilului și a acceptării inte- 
grale a formelor romanice. 

La fel s-au petrecut lucrurile și cu arta meta- 
lului. Lădiţa de argint din biserica San Isidoro din 
Leon a fost executată în 1063 pentru a adăposti 
moaștele sfîntului, dăruite de catre Motamid din 
Sevilla; scenele cu Facerea Lumii, cele patru ele- 
mente, și reprezentarea regelui cu slujitorii sai, 
par a fi realizate de niște maeștri ce aveau parcă 
în față în timpul execuției miniaturi sau orfevrarii 
renane, pe cînd Lădiţa Sfînta din catedrala din 
Oviedo, dăruită în 1075 de Alfonso al VI-lea, 
este tot atît de romanică în organizarea ei ca și 
un frontal catalan. Aceasta înseamnă că de la 
venirea artiștilor germani au fost suficiente două 
sau trei decenii pentru ca pricepuţii maeștri spa- 
nioli să fie apti să folosească elementul hieratic 
s solemn al iconografiilor, bogăţia decorativă. 72 


Crucea de la Mansilla și potirul de la San Isidoro, 
piese valoroase ale orfevráriei din secolul al 
XI-lea, precum și evangheliarul reginei Felicia de 
Aragon vin să dea substanță noului stil. 

Concretizarea dorințelor de a se disocia de ceea 
ce parea străin, meschin si vetust, a îmbrăcat 
forme din cele mai diverse în regatele noastre 
creștine. Prima încercare castiliană a constituit-o 
construirea, în 1034, a catedrale: din Palencia, dar 
ceea ce a rămas din această lucrare, o navă ante- 
rioará criptei vizigote, nu trădează decît rezistenţa 
mijloacelor și materialelor folosite la arcuirea unei 
mari bolți după modelele asturiene întâlnite la 
Oviedo și Naranco, fara vreo altă adăugire în 
afară de aceca a unei abside semicirculare. Două- 
zeci de ani mai tirziu, Fernando și Sancha au ridi- 
cat biserica San Isidoro din León, al cărui portic 
sau panteon regal s-a păstrat în întregime; acesta, 
într-adevăr, a fost cel mai mare efort original. 
Începe să prindă contururi stílpul cruciform roma- 
nic, care împreună cu coloana susţin arcuri în plin 
cintru pe care se sprijina bolți în cruce; marile 
capiteluri sint acoperite fie de motive florale, 
bogate și variate, fără a fi subordonate unor 
modele cunoscute — și acesta este unul din carac- 
terele romanice, puternica diversitate decorativă —, 
sau aduc o originalitate în iconografie, originali- 
tate fără precedent hispanic prin îndrăzneala și 
vioiciunea ei. Unele teme sint biblice, altele obscure 
și ininteligibile, în toare însă figurile voluminoase 
se mișcă cu o impresionantă agilitate; sînt încîn- 
tătoare chipurile pe care sculptorul se straduieste 
să le diferenţieze prin toate mijloacele, și capitelul 
redînd Învierea lui Lazăr, ireproşabil din punct 
de vedere al compoziţiei, poate fi considerat ca 
cea mai bună lucrare de început din istoria sculp- 
turii noastre romanice, 

Pe căi diferite s-a ajuns la un rezultat asema- 
nător si în Catalonia. Cu tehnica musulmană a 
taieturilor efectuate oblic, cu muchii, a fost sculp- 
tat lintoul bisericii Saint Genis les Fonts din 
Roussillon; faptul că apostolii au fost înscriși în 

|j mici arce în potcoava și le-a fost redata cu meti- 


culozitate îmbrăcămintea atingind adesea fineţea 
caracteristica acelui ataprigue, ne îndreptățește sa 
vorbim de mozarabism. Există deja un mai accen- 
tuat sentiment romanic în lintoul de la Sureda; 
se fac încercări de reprezentare naturalistă, ase- 
mănătoare celei de la León — evidente în ceca 
ce s-a păstrat din statuara bisericii Santa María 
din Ripoll şi din sanctuarul construit în 1032 de 
abatele Oliva. În Ripoll s-a dat dovadă de o mare 
îndrăzneală atunci cînd s-a înălţat o biserică cu 
cinci nave, cea centrală fiind foarte largă și totul 
boltit cu ajutorul arcurilor. Că dimensiunile acelor 
acoperișuri nu-i speriau pe maeştri ne-o demon- 
strează biserica minastirii San Martin del Canigó, 
din 1026, care are trei nave și trei abside; la fel 
se va întimpla cu o numeroasă serie de biserici 
care vor continua linia inițiată de catedralele 
din Urgel, Vich și Gerona, linie ce va fi înlocuită 
mai tirziu. Lucrul cel mai grandios din acest secol 
îl reprezintă biserica San Pedro din Roda, rea- 
lizatà în anul 1022; aflată într-o faza înaintată 
de ruinare, această biserică are trei nave, iar stilpii 
despărțitori sînt alcătuiți din două coloane supra- 
puse, ale căror capiteluri si baze probează faptul 
că nu mai avem de-a face cu o copiere a sculp- 
тиг! califale, сї cu efortul original al unor sculp- 
tori andaluzi; cu aceasta, cu efectul deosebit pe 
care-l produceau coloanele suprapuse și bolțile in 
leagan sau în sfert de cerc s-a ajuns la o structură 
impunătoare, din nefericire fără prea multe con- 
secinte pentru romanicul catalan ulterior. Cit 
despre celelalte lucrări din această regiune, ele se 
caracterizeaza prin folosirea arcului în plin cintru, 
a planului cu trei nave şi trei abside şi a stilpilor 
cu secţiune în general dreptunghiulară; exteriorul 
absudelor este prevăzut cu contraforți prismauci, 
puțin ieşiţi în afară, și care se termina cu mici 
arce ce constituie decorația cornișei. Acest tip 
11 intilnim la bisericile San Vicente din Cardona, 
San Pedro din Caserres, San Miguel din Cruilles, 
San Lorenzo din El Monte, Santa Cecilia din Elins, 
Santa Cecilia din Montserrat si San Pedro din 
Ponts, pentru a nu cita decît exemplele cele mai 


caracteristice. Un grup numeros, robust, cu o slaba 
înclinație pentru decorativ, care fixează pentru 
Catalonia secolului al XI-lea un stil propriu de 
mare inteligență constructivă şi ample resurse 
materiale. Aici se poate observa, tot pentru prima 
oară, gustul catalan pentru simplitate și funcționa- 
litate, care va prezida minunatul farmec al goticului. 


Din Catalonia, acest sistem constructiv de mare 
claritate a trecut în Aragón, coincizind cu cel 
lombard datorita benzilor sale verticale din absida. 
Aragonul a simplificat și mai mult procedeele, ca 
în San Caprasio din Santa Cruz de la Serós, şi un 
întreg grup construit într-o regiune muntoasă, la 
est de Jaca, le folosește, construind, cu ajutorul 
pietrei de construcție de mici dimensiuni sí prin 
adaugarea de arcuri in potcoava, bisericile San 
Pedro din Lárrede, San Juan din Busa, San Bar- 
tolomé, Gavin, Susín şi multe altele. Bolti simple, 
turnuri zvelte, arcuri mici în potcoavă complet 
maure şi absenţa totală a decoraţiei, totul bazin- 
du-se pe procedee arabe. Și, fară îndoială, 
foarte aproape, la Jaca, regele Ramiro stabilea 
in 1054, capitala statului Aragón се abia se nagtea, 
ȘI, incepind construirea primei catedrale romanice 
din Spania, el realiza cel mai mare efort al secolu- 
lui, ce distona cu micile dimensiuni ale regatului: sau. 


Catedrala din Jaca, constituind o preocupare 
personală a lui Ramiro, nu mai vădește urme maure 
si nid imitarea arhitecturii catalane, iar ca- 
racterul său, prin excelență romanic, rod al unei 
prelucrări îndelungate, este evident în toate deta- 
liile. Construcția are trei nave si trei abside, cea 
centrala fiind distrusa; în interiorul navelor coloa- 
nele alterneaza cu stílpii cruciformi, susfinind 
arcuri în plin cintru. În toate există ceva european, 
acea dorită europenizare care de ani de zile îi 
preocupa pe fiii lui Sancho el Mayor. Dacă 
există ceva naţional și caracteristic, aceasta este 
cupola ridicata pe trompele transeptului, cu patru 
arcuri ce se îmcrucișeaza în centru, asa cum se În- 
ümplà și cu bolta mozaraba de la San Millân de 
la Cogolla. Їп schimb, absidele au renunţat la 
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în localităţile situate ре riul Gállego, și adaugă la 
semicilindru doua semicoloane, ale căror capite- 
luri ajung pînă la cornișă susținută de mici 
modilioane sculptate, redind figuri animale ȘI 
grotesti, Deasupra, o cornișă în carouri; să reţi- 
nem bine această structură, care apare pentru 
prima oară în Spania, caai va fi folosita în mo 
curent, cu mici variante, pîna la 1200. Totodata, 
porţile ofera tipul ce va deveni obligatoniu; mai 
multe arhivolte concentrice și semicirculare, în 
treptare, pînă se realizează un fel de cornet, și 
o placă de piatră sculptată deasupra lintoului. 
Timpanul, care ‘aici este decorat cu monograma lui 
Isus, va accepta ulterior cele mai diferite 
reprezentări sacre. Pentru toate acestea, Jaca a 
constituit model si normă. Si mai importantă 
este sculptura sa de capiteluri, cu scene bine 
rezolvate sub raportul compoziţiei, admirabile sub 
cel al canonului, clasice ca ţinută și bine executate 
din punct de vedere tehnic; este perfecyiunca 
romanică. 

Dacă și astăzi admirăm această perfecţiune, cu 
atît mai mare trebuie sa fi fost admiraţia pe care 
o provoca la mijlocul secolului al XI-lea. Chiar 
în Huesca era justificată preponderența sa ca pro- 
totip; în 1072, contele Sancho Galíndez а pus să 
se construiască biserica din Iguácel, o continuare 
a artei din Jaca, și tot de acum dateaza biserica 
mînăstirii din Loarre, lucrare apargnind deja fiu- 
lui lui Ramiro, Sancho Ramirez. Absida foarte 
înaltă este rezultatul unei uriașe strădanii, iar cu- 
pola transeptului, fără arcuri încrucișate şi fără 
procedee de boltire puternică demonstrează faptul 
că Jaca fusese o școală excelenta. Sculptura depă- 
şeşte pe cea de la. Jaca, caci ne reaminteşte de ceea 
ce se realizase în basilica franceză Saint Satour- 
nin din Toulouse; dar aceasta tine deja de istorie 
$1 ar merita o expunere mal ampla. 


Incepind cu secolul al X-lea, mormintul Apos- 
tolului Santiago, din Compostela, atragca o mul- 
şime considerabilă de credincioşi, care veneau nu 
numai din diferitele regiuni ale Spaniei, ci din 
intreaga Europa, o Europă evlavioasă ce se în- 


74 


drepta spre Franţa pentru a pătrunde în Castilla 
și Aragón prin mai multe puncte din Pirinei. Aba- 
Ше benedictine din Franța, Sainte-Madeleine 
din Vezelay şi Saint-Pierre din Moissac, precum și 
altele cu canonici obișnuiți, Saint Satournin din 
Toulouse și Saint-Martin. din Tours, îi ajutau în 
lunga lor drumeție pe peregrini, care, odată 
ajunși in Spania, resimpeau o adevărată placere 
sa întilnească sanctuare asemănătoare; regii și 
stareşii castellani nu nesocoteau acest turism năval- 
nic; localitatea Santo Domingo de la Calzada şi-a 
asumat sarcina de a construi un pod pe acest 
drum rătăcitor, si datorită acestei înlesniri, in- 
treaga rută pînă la Compostela a fost presărată 
cu aşezăminte. Contesa Elvira a întemeiat în 1058 
mínastirea San Salvador din Nogal, în provincia 
Palencia, я cam în acelaşi timp, foarte aproape 
de ruta peregrinilor, Doña Mayor, contesa si 
regina văduva a Navarrei, a pus să se ridice biserica 
San Martín din Frómista, care a însemnat cea mai 
bună interpretare a stilului de la Jaca. O biserică 
cu trei nave și trei abside, și o cupolă deasupra 
transeptului; piatră de construcţie de o extraor- 
dinara puritate, sttlpi în formă de cruce de mare 
simplitate, bolți paralele deasupra celor trei nave. 
Dar mai presus de toate trebuie remarcată desà- 
virgita bogăţie decorativa, numărul mare de im- 
poste în carouri, modilioane și capiteluri în care 
clasicismul observat la Jaca dobîndește o mai 
mare supleţe și prestigiu anatomic. Capitelurile 
au reprezentări vegetale bogate și bine executate. 
Frómista reprezenta cea de a șasea etapa a pere- 
grinului; a șaptea îl lăsa la Sahagún, veche mînăs- 
tire reconstruită în mai multe rinduri; a opta îi 
îngăduia sa se odihnească la León, oras în care, 
capitală de regat fiind, totul era sever, purtind 
amprenta regala. Exista o permanentă dorinţă 
de reînnoire și în scurt timp s-a dovedit a fi nefn- 
căpătoare biserica — la care se va adăuga pan- 
teonul regal — construită în anul 1067. Înainte 
de sfîrșitul secolului ea a fost dărîmată și în locul 
ei infanta Urraca a ridicat o mare biserică cu trei 
77 nave, încă una intretaiata de transept, dar fără 


ca acesta sa fie evidențiat de cupolă; din cele 
trei nave, cea centrala este acoperită cu o bolta 
cilindrică, iar cele laterale au travee cu muchii, cum 
se obişnuia în Burgundia. Cele doua porfi din partea 
sudică, cea principală și cea a transeptului, au 
timpane unde se încearcă cu îndrăzneală reprezen- 
tări iconografice de mare amploare, ca Sacrificiul 
lui Isaac, Coborirea de pe cruce, Cele trei Мати 
și Înălțarea la cer; totul dovedește îndrăzneală și 
expresivitate, înlocuind clasicismul de la Jaca 
și Frómista printr-un convenţionalism nelipsit însă 
de gingășie. Tehnica este foarte sigura și realizează 
multe figuri fără a le înghesui unele intr-altelc. 
În schimb, capitelurile din interior și de la cea- 
lalta poartă a transeptului, cea din partea de 
miazănoapte, lasă impresia unui compromis între 
arta venită din Franţa şi clasicismul din Jaca. Mou- 
vele vegetale și fantasmagoriile constituie o listă 
iconografică ce se va repeta plictisitor timp de 
peste un secol, degenerínd și falsificind fabulele 
sculptate. 

Încă cinci zile de mers și peregrinul ajungea la 
Compostela. În acest col; al peninsulei, aproape de 
Finisterre, nu puseseră piciorul musulmanii decir 
în cadrul unor incursiuni. Nu existau deci pre- 
judecăți și nici remüniscenfe, potrivnice artei euro- 
pene, și exceptind San Antolín din Toques, o bise- 
ricujà cu absidă pătrată, lipseau antecedentele 
romanice. Astfel, cînd episcopul Diego Peláez 
a hotárit să ridice o basilică în care sá poată 
încăpea toata acea mulţime formată din francezi, 
italieni și germani, ce-și plimbasera zdrentele prin 
toată Europa, efortul s-a putut realiza în consa- 
папа cu normele cele mai pure ale arhitecturii 
ce putea fi văzută în Franţa. Aymerico Picaud, 
un peregrin care către anul 1120 a redactat un 
fel de ghid turistic pentru peregrini, era cuprins 
de extaz în faţa bisericii Sant Yago, și pe bună 
dreptate; această biserică gi Saint Satournin din 
Toulouse, modelul său, constituie fară îndoială 
două exemple, cele mai tipice, ale arhitecturii 
romanice sub aspectul ei internaţional și european. 
Compostela, ce a ajuns pînă la noi în mare măsură 
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mutilata, modificată și profanata, îndeplinește 
incă funcţia de a fi o ţintă a peregrinului și ne 
emotioneaza în același grad în care l-a emoţionat 
ȘI pe Aymerico. 

Biserica din Compostela are un plan în cruce, 
cu trei nave pe axul longitudinal gi alte trei pe 
cel transversal; la capăt se afla deambulatoriul, 
cu cinci capele si înca patru în axul transversal, 
care măsoară nu mai puţin de 70 de metri în lun- 
gime. Această frumuseţe a proporțiilor se înge- 
mănează cu zvelteţea arcurilor și echilibrul navei 
centrale, mult mai înaltă decît cele laterale, iar 
deasupra acestora întîlnim un element nou: trifo- 
riul sau galeria continuă; totul este făcur din 
granit dur din Galicia, ce conferă rezistență arcu- 
nlor supraînălțate și bolții de tip burgund, care 
are forma cilindrică deasupra navei centrale și în 
cruce în cele laterale. Proporțiile nobile cîştiga prin 
atenuarea elementelor decorative în comparaţie 
cu cele de la Frómista și León, această sarcina 
asumiindu-și-o granitul. 

Si la toată această eleganță, trebuie s-o mai 
adăugăm, totuși, pe cea decorativa, deoarece nimic 
nu este mai valoros și de o mai mare diversitate în 
interiorul basilicii decît colecția de capiteluri, 
dintre care abunda cele cu figuri, malifioase, un 
adevărat talmeș-balmeș de trupuri ce se zvircolesc, 
acrobaţii neverosimile, perechi de pasari, de pa- 
trupede cu un singur cap, toată fauna monstru- 
oasa care mișuna пи numai la Toulouse, ci în tot 
ţinutul cu artă romanică din sudul Franţei. Și, apoi, 
mai sînt și fațadele: nu au ajuns ріпа la noi toate 
cele care l-au încîntat pe Aymerico Picaud, dar 
Fachada de Platerias (Fațada cu ornamente de 
argint) este cel mai frumos dar pe care ni l-a facut 
evul mediu peregrin. 

Această faţadă, situata în partea sudică a tran- 
septului, a fost executata pe 1А 1100, și prea mult 
nu s-a schimbat de atunor încît să poata fi justi- 
ficat faptul de a nu fi comentată în „Codex“-ul 
peregrinilor romanici; într-o parte se află Sfintul 
Santiago, un bărbat frumos, în alta, Regele David 

79 cîntind la harpă, producind o mare incintare, iar 


în altă parte Crearea omului. În timpanele gemi- 
nate avem Ispitzrile lui Hristos, Vindecarea orbului 
și Bicinirea lui Hristos; în mod neașteptat, poves- 
tea femeii aidulterine, care trebuie sa țină veşnic 
în poale craniul amantului său. Evanghelia și fabu- 
Јара se contopesc; a fost depăşită tatonarea copi- 
lareasca, stingacia ce se lupta să realizeze o miş- 
care îndrăzneață. În această fațadă există o fru- 
musete autentica, iar piatra începe să prindă rada- 
cini în ordinea plastică şi să dobíndeasca о forță 
de sublimare pe care n-am mai întilnit-o pe pă- 
mintul spaniol de cîteva secole. 


Compostela era ţinta finală, dar în alte ţinuturi 
hispanice mai mult sau mai puţin îndepărtate de 
acest traseu au rămas capodopere, unele conside- 
rate astfel din pricina origmalitágu lor, altele 
pentru fermecătoarea lor maturitate; în fruntea 
tuturor se află, cu îndreptaţire, acea Navarra tristă 
$i puternică, care înălța încet miínastirea San Sal- 
vador din Leyre, sfințită de Sancho al IV-lea cel 
din Peñalen, în anul 1057. Fără a beneficia de o 
magnificență decorativă, dar avînd în schimb as- 
primea autohtonă, în Leyre s-a construit o criptă 
grandioasă, iar deasupra ei о biserică cu 
tre] nave care n-a mai apucat să fie terminată. 
Deși dispuneau de puţine resurse decorative, maes- 
Ui din Navarra n-aveau nici un motiv să invi- 
dieze proporţiile de la Compostela. 

Castilla beneficia de cea mai desăvărșită gamă 
ornamentala pe care o folosea din plin pentru a 
crea o odihna liniștită, de o adevărată frumuseţe 
monahală, rămășițelor unui sfint cîntat în primul 
romance: Santo Domingo din Silos. Silos, situat 
pe pămîntul regiunii Burgos, este un spectacol 
de lucruri de mare fineţe; biserica a fost înlocuită 
cu alta în secolul al XVIII-lea, iar claustrul, care 
s-a păstrat, din fericire, în întregime, a constituit 
obiect de dispută în privința anului 1 în care a fost 
construit, situat, verosimil, în perioada 1085— 
1100. Dar această chestiune me interesează mai 
puţin decit sculptura din Silos; imaginaţi- vă un 
claustru cu patru aripi, cu arcuri în plin cintru 
pe coloane duble şi cu capitelurile corespunzătoare, 
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64 in total Aceste capiteluri sint opera a cel 
puţin doi maestri, la care trebuie să recunoaștem 
influenţa andaluză datorită frumuseţii realizărilor 
lor; o întreagă faună imaginară, stilizată cu o ele- 
сапа încântătoare, într-un ritm grațios în care 
se condensează invectivele împotriva harpilor, 
sirenelor și vasiliscilor, comentaţi în elucubraţiile 
călugărești din primele secole creștine. 

Desigur, doi maeștri au sculptat aceste lucruri 
delicate, simțind o deosebita placere în a reda deta- 
lile fiecărui chip, fiecare voluta fina care învăluie 
corpurile fantastice, precum și acante, meri, eL 
o floră naturalistá și tratată cu pasiune. Şcoala din 
Silos nu se oprește aici: ca şi în mânăstirea fran- 
ceză din Moissac, unghiurile interioare ale arcurilor 
sînt decorate cu mari panouri care figurează teme 
din Noul Testament, șase în total: Coborírea de 
pe cruce, Cele trei Marii la mormîntul lui Isus, 
Necredinta Sfintului Toma, Peregrinii din Emaus, 
Urcarea la cer şi Rusaliile. Aceste reliefuri, indis- 
cutabil hispanice ca vibraţie și realizare, sînt un 
amestec original de dezinvoltura (deși sint de 
mari dimensiuni ele nu pierd din forţa lor inter- 
pretativă) și arhaism, întrucît piatra este lucrată 
in tehnica bizantinizantă a fildeșului, pe care o 
intilnim și în redarea pupilelor cu ajutorul unei 
paste negre sau jais. Autorului îi plăcea sa inghe- 
suie imaginile și pentru acest motiv trebuie să cău- 
tam măreţia în relieful cu Peregrinii din Emaus, 
în care apar doar trei personaje; există aici origi- 
nalitate în toate, în odihna liniștită a soldaţilor 
adormiţi lîngă mormânt, ca şi în comentariul epi- 
grafic care refuză necredinciosului Toma titlul de 
apostol, pentru a-l umili pe „unul din cei doispre- 
zece“. 


O altă școala de sculptură care este considerată 
drept o contribuţie valoroasă a sfírgitului secolului 
al XI-lea este cea de la Sahagún, mînăstire ce a pri- 
mit mari favoruri din partea regalității şi a nobi- 
Шог, ca de exemplu, Pedro Ansúrez; unul din fiu 
acestuia, tînărul Alfonso, a murit în 1093 si a fost 
înmormîntat la Sahagún. Piatra sa de mormint, 
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în mod fericit seria mormimelor fiilor de nobili, 
care mai număra și alte lucrări valoroase în arta 
statuară spaniolă; tînărul a fosi reprezentat în 
cămașa de noapte, cu braţele ridicate la cer, unde 
îl aşteaptă îngerii. Este o compoziţie îndrăzneață, 
avind aceeași disponibilitate de a nara și exprima 
ca şi reliefurile de la Silos. 


„Cu aceasta, ajungem sa examinăm secolul al 
XII-lea, un întreg secol ce a continuat să trăiască 
din tradiţiile celui anterior, fără a fi lipsit de ini- 
gative, ce n-au depășit însă interesul regional; în- 
cepind cu anul 1100 arta romanică a început să 
se constituie la nord de Duero, Tajo și Ebro, impu- 
nindu-se cu forța și prestigiul pe care-l au lucrurile 
tradiţionale, şi aceasta cu айт mai mult cu cit for- 
mulele importate alternau cu încercări proprii care 
dădeau naștere unui romanic rural, repetar în fie- 
Care ţinut cu puține variafiuni, ce-și asumase sar- 
cina să popularizeze dar si să mărească numărul 
temelor decorative cunoscute prin intermediul pere- 
grinilor. Drumul spre Santiago și-a continuat mi- 
siunea sa, tot mai solicitată, și îndată vom avea 
prilejul sa vedem cite ceva din maiestoasele sale 
realizări. Dar ceea ce a fost mai valoros, în Cas- 
ulla, a avut un caracter spontan si o origine ob- 
scură; astfel, planul de biserică cu galerie cu 
portic, un fel de claustru într-o formă embrionara. 
care, cu sculptura sa cu tematică absolut originala, 
dar stingace ca execuţie tehnică, își face apariţia 
mai întîi în San Frutos, San Salvador de 
Sepúlveda și San Esteban de Gormaz, un ade- 
vărat grup între riurile Duratón și Du:ro, creind 
o adevărată şcoală ce va cuprinde orașele Soria, 
Burgos, Guadalajara şi, mai ales, Segovia. 

Sculptorii din San Esteban de Gormaz au me- 
ritul de a fi îndrăznit să introducă în decorarea 
galeriilor o iconografie insolită, nu cea obscena, 
care abundă în bisericile de тага din oricare ţinut, 
îndeosebi în Burgos și Santander, ci scenele de gen 
musulmane reproducind foarte exact vestimentația 
maură; alte galerii, cum este cea din Tiermes, au 
preferat subiectele tratate cu graţie franceză, și 
un întreg torent de teme heterogene se desfășoară 
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pînă la a-și găsi liniștea în grupul de mare acu- 
ratere de la Eresma. Segovia este orașul în саге 
planul galeriei atinge cea mai mare bogăţie şi fle- 
xibilitate, mergind ріпа la a crea în biserica San 
Millán un monument cu remarcabile influenţe: 
planul cu trei nave repetîndu-l aproape literal pe 
cel al catedralei din Jaca, făra a exclude cupola 
cu arcuri încrucișate deasupra transeptului, în 
timp ce navele sînt acoperite cu armături maure. 
În alte biserici cu portic avem exemple de sculp- 
tură de mare sinceritate și cu forme extrem de 
gingase. Exemplará din acest punct de vedere este 
biserica San Juan de los Caballeros din Segovia. 

Această manieră populară s-a îmbinat cu activi- 
tatea contelui Raimundo de Burgundia, care din 
insarcinarea socrului sau Alfonso al VI-lea a re- 
populat orașele Salamanca si Avila; mai înainte, 
infanta Urraca se stabilise in Zamora, centru al 
unei regiuni cu slabe tradiţii, unde nu а găsit alt- 
ceva mai bun de făcut decît så construiască biserici 
romanice în vechile structuri vizigote şi mozarabe, 
aceasta insemnínd temple în formă de cruce cu 
absidă pătrată; așa sînt construite Santa Marta din 
Tera și San Cebrián din Zamora, în care apare o 
statuarie barbară și regresivă, specifica unei lumi 
izolate de toate școlile cu o artă evoluată. Alte 
biserici ale capitalei Zamora au continuat aceste 
trăsături decorative, întrerupte de curentele vente 
de la Citeaux care, de asemenea, au influențat 
structura catedralei. 

Catedrala din Zamora, prima înălțată după cea 
din Compostela, este rezultatul unei profunde 
schimbări de procedee; a fost construită între anii 
1151 şi 1174, printr-un singur elan constructiv, și 
procedeul de tranziţie folosit este denunţat prin 
folosirea exclusiva a arcului ascuțit, în cele trei 
nave ale sale; are transept și deasupra lui stă cea 
mai curioasă cupolă a artei romanice spaniole; nu 
întîlnim nimic din tendinţele arabe, ci din altele 
mai îndepărtate. Bizantine sau mai exact sirbesti 
sint influențele care anunță acest singular lan- 
ternou flancat de patru turnuri mari, înăuntru este 
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in forma de bulb cu solzi, care reflectă în riul 
Duero elemente specifice Mediteranei orientale. 
Catedrala din Zamora este o construcție foarte 
eclectica: @аса Poarta Episcopului are arhivolta 
brazdatà de festoane de o puritate pe care o îndtl- 
nim numai la Cairo, sculpturile care o însoțesc par 
a fi opera unui sculptor francez. Astfel de inge- 
mnte contrarii și multiforme le gasim în romanicul 
din ținutul Soria: în centrul ținutului, orașul Soria, 
biserica Santo Domingo are o frumoasă fațadă 
sculptata,  asemanătoare си cea din Poitiers; 
dlaustrul San Pedro nu este decît un rezultat al 
entuziasmului pe care trebuie sa-l fi trezit minunea 
de la Silos, tar minastirea San Juan de Duero a 
adaugat unei biserici anterioare mici temple aco- 
perite de cupole emisferice și conice, íntílnite 
nu în altă parte decît în înidepărtata Mesopotamie, 
lar în partea sudică un claustru ciudat cu arcuri 
încrucișate, cu precedente indiscutabile în arhitec- 
tura arabă din Spania. Cupole de origine absolut 
califala si copiind pe cele ale moscheii cordobeze 
închid în ele structuri romanice în bisericile 
Torres din Sausol (Navarra) 1 San Miguel din 
Almazán (Soria). Califatul continua sa fie fecund 
la două secole după ce atinsese apogeul dezvol- 
tarii sale. 

Dar acestea sînt fapte izolate. Cupola din Za- 
mora și-a exercitat supremaţia în cadrul unui cu- 
rent constituit în regiunea rîului Duero și a dat 
naștere la replici. Catedrala din Salamanca s-a 
construit pe baza unui plan foarte asemănator celui 
de la Zamora: trei nave cu arcuri ascuţite și o ab- 
sida triplă; cupola însă, eleganta și aurita Torre 
del Gallo (Turnul cocoșului) din Salamanca, nu 
s-a multumit să înalțe un singur etaj, ci doua, iar 
pentru acoperiș a folosit lespezi sau ornamente 
în formă de solzi, lucrínd cu grija fiecare 
detaliu si atenuînd imaginea orientală a Zamorei, 
pentru a se situa pe picior de egalitate cu cupolele 
franceze din Périgord. Catedrala din Toro, copie 
palidă și grosolană a cele; din Zamora, avind o 
cupolă mai încărcată de ornamente $ mereu cu 
aceleași  godroane interioare, constituie ultima 
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etapa a acestui element ce a sedus ¡pe constructorii 
noștri romanici. Folosind forme de maximă sim- 
plitate, această regiune a cunoscut destulă vioi- 
ciune şi dezinvoltură constructivă, iar bisericile, 
rezultat al unei arte mai desávirgite sau mai stín- 
gace, o confirmă pe deplin. 

La nord însa, în larga Castilie, cu orașe ca Silos 
şi Frómista, efortul acesta, multiplicindu-se prin 
mii de centre rurale, și-a pierdut din puritate; 
există o mulţime de biserici romanice în Burgos, 
dar nici una nu poate fi considerată drept proto- 
tip; ceva asemănător s-ar fi întîmplat și în ținutul 
Palenciei dacă biserica Santiago din Carrión de 
los Condes n-ar fi făcut sá strălucească o friză 
sculpiurală în care este reprezentat un grup de 
apostoli prezidat de un Hristos în slavă. În bise- 
rica San Isidro din León am văzut îndrăzneţe în- 
сегсагі de a imprima mișcare figurilor, în Jaca, vit- 
tuozitate în sulul clasic, în Fachada de Platerías, 
sentiment, iar la Silos, graţie. Dar Carrión de los 
Condes reprezintă perfecțiunea si fermitatea băr- 
bătească. Reprezentarea lui Hristos în slavă este 
probabil opera cea mai armonioasă a romanicului 
spaniol, comparabil cu ceea ce este mai valoros 
la Chartres. În fața une: opere de o asemenea fru- 
musete plastică cele două reliefuri pe care secolul 
al XII-lea le-a adăugat celor din încăperile claus- 
wului din Silos sint de mică valoare. 

Cu cít înaintăm în acest secol cu atît unitatea 
romanică este mai fragmentată, fiecare regiune 
agatindu-se de formulele care îi conveneau. Їп 
Avila, repopularea efectuată de contele Raimundo 
de Burgundia a instaurat o artă pur decorativa, 
avînd prestigiul conferit de o construcție oficială, 
cum este basilica San Vicente, prevăzută cu trei 
nave, vrei abside de mare zvelteţe si trif oriu; desigur 
această basilică nu poate fi dată ca exemplu, caci 
procesul de construcţie a depășit anul 1200. Inte- 
resantă în San Vicente este sculptura, care cunoaște 
doua faze: cea de pe faţada de sud, cu figuri de 
o expresie diafană, și cea de pe faţada de vest, cu 
întregoluri, unde apare un grup de apostoli, 
cu un ает oarecum baroc, și o imensă 


bogăţie de teme ornamentale, prelucrate cu 
o încintătoare minutiozitate. De la sfîșitul se- 
colului al XII-lea datează, în aceeași biserică, sar- 
cofagul sfinţilor Vicente, Sabina și Cristeta, re- 
marcabil prin puritatea sa narativă şi prin ritmul 
realist al scenografiei; acest mormint este una din 
pievrele de hotar ale sculpturii romanice castiliene; 
soldaţii călare, ce conduc pe sfinţi, fidela cruzime 
a martiriului și simbolismul călăului cu mustrări 
de cuget povestesc viața oamenilor martiri prin- 
tr-un relief de mare fineţe, excelent sub raportul 
nuanțării şi al expresivităţii. 

Trebuie sa tragem concluzia că a doua jumătate 
a secolului al XII-lea, deși mediocră în realizări 
arhitectonice, nu se situează în afara efortului ge- 
mera] european pentru a dobíndi o naturaleţe 
linigtita, preludiu al goticului; in ultimul sfert din 
acest secol, altarul catedrale: din Oviedo este de- 
corat cu perechi de apostoli ce susțin arcurile 
dublouri, pína la a constitui un grup complet de 
apostoli; este imposibil sa gasegti o mai mare lipsa 
de afectare în gesturi și în acţiuni. Fiecare apostol 
aduce argumente tovarășului său, iar capetele sînt 
perfect diferențiate, alternünd coafurile linse, incre- 
рте și buclate. Vesmintele, acoperind corpul aproape 
în întregime, sînt redate cu cea mal mare naturalefe 
posibila. Ansamblul, uimitor de frumos, reprezintă 
impreună cu Porticul Gloriei, cel mai frumos ramas 
bun luat de la sensibilitatea romanică. 

Abia se cuvine a fi citat romanicul aspru şi 
lipsit de măiestrie din nord, care numai în Alava 
păstrează o fineţe decorativă oarecum bolnavi- 
cioasă și feminină, în timp ce Santander este o pre- 
lungire a regiunii Burgos, iar Vizcaya se abando- 
nează celor mai sărace realizări. Această constantă 
contrapondere formată din eleganță si lipsa de 
rafinament, inventivitate si rutină, este suficientă 
pentru a defini una din primele caracteristici ale 
romanicului spaniol. Acei umili maeștri care 151 
treceau numele pe lucrările ce le realizau începind 
cu anul 1100 și pînă la 1200, Johanes, Domeni- 
cus Martín etc., enau foarte fideli executori a ceea 
ce Ispitea spiritele lor avide; şi exista un imens 
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material divin și uman саге sa-i ispiteasca, Ei rea- 
lizau aceasta așa cum puteau, în cadrul unei școli 
sau în mod individual; atit de diferit şi de prolix 
este testamentul lor. Pînă şi sculptorul cel mai 
modest lasa sub cornișa absidei un modilion rizibil, 
un demon pretins malign, fruct al fanteziei sale; 
uneori ei cred că diavolul este o ființă си aripi și 
cu coarne, alteori îl interpreteaza ca pe un pros- 
tănac durduliu. O varietate asemănătoare este de- 
terminata de alte teme, și cind proaspăta fantezie 
a sculptorului nu este coruptă de modele impuse, 
el ne oferă lucrări fermecătoare; în biserica din 
Balea del Sorbe, din ținutul Alcarria, cele doua- 
sprezece luni ale anului sînt reprezentate într-o 
serie de lucrări ingenui, surizatoare și joviale; 
dimpotrivă, cînd sculptori din provincie redau 
teme și Concepții proprii rutei peregrine, rezultatul 
nu depageste nivelul unei opere firave, lipsită de 
vigoare, 

Să trecem acum la regatele creştine răsăritene 
şi la această enclavă suz generis care este Navarra, 
eclectică între cele Чопа tendinţe. În Navarra, dat 
fund faptul că arta secolului al XI-lea nu a avut 
alte direcţii proprii decit cele reflectate în Leire, 
cel de al XII-lea a trebuit sa urmeze traiectorii 
asemănătoare. Claustre, cum este San Pedro de la 
Rúa, din Estella, asemănătoare cu cele catalane și 
aragoneze; biserici poligonale їп Eunate și Torres 
de Sausol; o dovadă de desavirșită și unică măies- 
trie în realizarea unui palat, cel al Ducilor de 
Granada, în Estella, a cărui sculptură aparține unui 
oarecare Martín de Logroño. Şi sculptura este su- 
pusă celor mai diverse influenţe; nu trebuie să ne 
surprindă faptul că maniera romanică de tip 
aragonez, cu femei deșucheate, foarte plinuge şi 
cu ochi migdalati, este dominanta іп Estella; dar 
și mai Curios este faptul că Leodegarius, forma la- 
tinizata a francezului Léger, a realizat în cadrul 
bisericii Santa María la Real, din Sangüesa, o 
faţadă foarte ciudată, impovarata de sculpturi; 
dintre acestea, ciclul mitologic al lui Sigurd, erou 
nordic, foarte frecvent în iconografia norvegiană, 
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o spadă şi cu ea Sigurd îl va omori pe dragonul 
Fafner și îi va smulge inima. Prin ce cài ascunse 
o fi ajuns această poveste în Navarra este greu 
de explicar. 

Aragonul, a cărui artă se baza pe moștenirea 
lăsată de cea din Jaca, apare ca un centru cu o 
artă rudimentară, lipsită total de fineţe, suportind 
de timpuriu rivalitatea mudejarului, pe care am 
vazut-o triumfind deja la sud de Ebru; numeroase 
biserici, ca Tamarite din Litera şi San Pedro din 
Alahon, sint lipsite de sculptură, așa cum vom 
avea prilejul sá constatám și în Catalonia; пи mai 
există o temă proprie în afară de monograma lui 
[sus, care strălucește în timpane, ca în Egea de 
los Caballeros, și în general sculptura este la fel 
de greoaie ca şi cea din regiunea Burgos. Doua 
minastiri din regiunea Huesca, San Pedro el Viejo, 
din oraşul Huesca, și cea din San Juan de la Peña, 
vechi centru mozarab, ar avea valoarea а doua 
prototipuri în cadrul plasticii convenționale, fără 
urmă de naturalețe confecţionată cu ajutorul for- 
mulelor, dar aceasta este numai o supozifie deoa- 
rece capitelurile au suferit o restaurare serioasă și 
întru totul arbitrară. Iconografía religioasă a 
acestor claustre din Huesca prezintă interes. 


Catalonia aduce ceva cu totul diferit. O artă 
robustă, care simplifică manierele regionale ante- 
rioare, se răspîndește de la mare pînă la Llobregat, 
cu o mare varietate a planurilor, a bolților, a so- 
lugilor de orice natura. Există biserici cu una sau 
două nave, altele în formă de cruce, ca, de 
exemplu, cea de la Covet şi San Esteban din Bas. 
În construirea bisericilor cu trei nave au fost ur- 
mate diferite tendinţe; una din cele mai originale 
este cea reprezentată de Santa Maria din Villa- 
bertran (1100) și San Pedro din Gallignas р 
navele laterale sint acoperite cu bolți în sfert de 
cerc, Jar stilpii despărțitori sint formaţi din semi- 
coloane catre nava centrală. Cînd își face apariţia 
deambulatoriul, acesta este extrem de complex, ca 
in bisericile San Pedro din Besalú și cea din San 
Juan de las Abadesas. Și, în sfîrșit, supraviețuirea 
celor mai vechi modele, însoţită de evidente curente 


italiene, о întîlnim în catedrala din Urgel, con- 
struita în 1175 de maestrul Ramón Lombardo. Lui 
Lombardo îi aparțin, efectiv, ansamblul și, mai 
ales, faţada principală, cu caracteristicile benzi: 
verticale. 91 1 în secolul al XII-lea, ca și în cel an- 
terior sau ín cel gotic, Catalonia se remarcá prin 
contactele sale cu Europa, prin puritatea tectonicà 
a elementelor, a cáror valoare nu este diminuata 
de exuberanga decorativă. În acest sens capătă o 
maxima valoare faţada care a fost adaugata, pe 
la mijlocul secolului al XII-lea, admirabilei con- 
struct a lui Oliva, ridicată în Ripoll. În faţada 
din Ripoll arhivoltele, fiecare porţiune a ușii, us- 
cioarele, spaţiile dintre usa și pereți, oricît de 
mici ar fi ele, totul este decorat. Muzicanții, mem- 
brii corpurilor legislatoare care se roagă, lunile, 
reprezentate de muncile agricole specifice, Istoria 
lui lonas 8ü alte cicluri din Vechiul Testament, 
sint redate într-o savuroasă varietate de dimen- 
siuni, mișcări, volume; conventionalismul este сіт 
se poate de redus, în schimb totul respiră un aer 
de formă proaspata, eliberată de rețetele de atelier, 
complet diferită de cea folosita de arta castiliană. 


Obișruiți cu uscăciunea romaniculuj catalan, fa- 
[ада din Ripoll ar părea pentru noi ceva surprin- 
zător, dacă n-ar exista bogăţia decorativă oferită 
de claustre; am menționat deja claustrul somp- 
tuos din Silos, pe continuatorul зап, San Pedro 
din Soria, claustrele din Navarra şi Aragón; olaus- 
trul catalan însa constituie un element cu o 
existență foante reală al minastiri gi bisericii, și 
de la primele exemple — San Pedro din Caserres 
si Pobla din Lillet, unde sprijinirea era asigurată 
de stilpi prismatici, pînă la realizarea tipului cu 
patru galerii cu bolți ce se sprijină pe arcuri înăl- 
{ате pe coloane duble, s- a cîştigat atît de mult în 
planul decorativului, încît capitelurile claustrale 
apartinind catedralei din Gerona, bisericilor San 
Pedro din Galligans, cele din Elna, Estany, Pera- 
lada, San Benito din Bages, precum și cele din Sol. 
sona și Ripoll, oferă o colecţie sculptată care пе 
informeaza cel mai bine despre sculptura roma- 
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gen, mici vieţuitoare, o floră, într-o varietate ne- 
obișnuită sl plina de gratie, ce se aseamănă in 
prea mică măsură cu ceea ce se realiza în Castilia 
și Aragon în aceeași vreme, denunţă mereu orien- 
tările mai europene ale artei catalane, orientări mai 
conștient creştine. Nu intimplator mudejarismul 
a trebuit sa cedeze în faţa Cataloniei. 

După încheierea secolului al XII-lea, nu exista 
oraș în Castilla, Galicia sau Catalonia care sá nu 
aiba biserica sa realizata în stilul romanic. În 
unele localităţi apar infiltrari gotice, în altele însă 
ceea ce «ra traditional persistă într-un asemenea 
grad încît au existat ținuturi ce în plin secol XII 
contiruau să construiască și să decoreze in sti] ro- 
manic. Galicia este una din aceste regiuni rămase 
in urmă, deoarece frumuseţea catedralei din Com- 
postela n-a inspirat decît copii fără valoare, în 
timp ce în mediul rural asistăm la o sterilitate ar- 
tistica, produs al unor meșteri improvizafi si in- 
culti. Fara îndoială Compostela a fost orașul care 
a încheiat, în mod strălucit, arta statuara roma- 
pică. Un maestru, pe rame Mateo, constructor de 
poduri, galician piuá în măduva oaselor, a fost 
chemat să construiască o biserică subterană, alături 
de catedrala din Compostela, iar deasupra noului 
ediftolu un portic de mare frumusețe, cel care a 
fost numit după aceea cu atita îndreptăţire Por- 
иси} Gloriei. Meşterul Mateo și-a terminat lu- 
crarea în 1188, cu cîţiva ani înainte de momentul 
în care Castilla și Leonul aveau să se unească defi- 
nitiv; prin Europa începuse deja să adie aerul sub- 
til al goticuiui, arta cea mai internaţionalistă, iar 
puterea almohada, ce atinsese un nivel atît de 
inalt în acea vreme, va fi ultima umbra africană 
ce va neliniști cu adevărat pe suveranii creștină- 
taţii spaniole. Acest optimism se reflectă în sfir- 
șitul artei romanice, în lucrarea meşterului Mateo; 
este exprimat în chipurile cele mai însufletite pe 
саге loza cunoscut Spania pîna la renaștere. Nu este 
uşor să enumeri toate figurile de pe Porticul Glo- 
riei si nici să judeci așa cum se cuvine prin ce 
calităţi și prin ce etape o asemenea operă a reușit 
să aşeze laolaltă, în această liniște magică a ro- 
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manicului, chipuri atit de puţin afectate, suriza- 
toare, senine, visatoare. Orice alegere din acest 
imens ansamblu, atit de imens încît produce uimire 
indiferent că este opera unui singur maestru sau 
a unuia ajutat de tovarășii sau de elevii sai, orice 
alegere spuneam nu poate fi decît personală ŞI 
subiectivă; preferința noastră se oprește la cei doud- 
zeci și patru de bătrini care înconjoară timpanul 
cu Hristos în slavă şi la minunatul cap al profe- 
tului Daniel, cea mai bună anticipare a goticului. 
Alte lucrări din această perioadă de tranziţie cu- 
noscuta de Galicia și Castilla — catedralele din 
Lugo, Orense şi Ciudad Rodrigo — nu întrec și 
nici nu egaleaza gloriosul epilog de la Compostela, 
În întreaga Spanie există artă romanică mai tir- 
zie ca datare, dar ea este zamislhta în consonanță 
cu normele existente în plin secol XII. În ceea ce 
privește catedralele de tranziție, cele de la Sigii- 
enza, Lérida я Tarragona, ele vor face obiectul 
unei menţiuni speciale in capitolul urmator, în- 
trucit ne ajuta in mod exemplar să facem legătura, 
fara prea mari hiatusuri, între capitolele referitoare 
la arhitectura romanică și gotică și marea verigă 
ре care o reprezintă Citeaux. 


A trebuii să lasam deoparte pictura, din motive 
serioase, şi anume că o bună parte din decoraţiile 
murale au o datare foarte tirzie, spre deosebire de 
construcțiile pe care le împodobeau; apoi evoluția 
picturii, oricum, nu urmează etapele parcurse de 
sculptura monumentală, ci se constituie, de-a lun- 
gul secolului al XII- lea, ca expresie a două regiuni 
spaniole avînd gusturi și maniere opuse: regatele 
orientale, a căror pictură se bazează pe o estetică 
de proiecție spectaculoasă, și Castilia și Leonul 
înzestrate cu o mai mare spontaneitate şi o mai 
accentuată înclinaţie pentru naturalism. Gradul 
înalt de perisabilitate al picturii murale constituie 
cauza pentru care mostrele conservate din această 
artă sînt în Spania infinit mai puţin numeroase 
decît cele realizate în piatră nepieritoare. 

Cele mai vechi picturi romanice sînt cele din 
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să se decoreze, in absidele bisericilor din Pirinei, 
întregul hemiciclu interior și porţiunea corespun- 
zatoare din bolta. Astăzi nu mai este nevoie să 
parcurgi drumul pîna în regiunea mlăștinoasă unde 
aceste picturi au fost desfășurate, deoarece o ope- 
rafie atentă a permis transferarea lor pe machete 
avind aceleași dimensiuni ca și absidele amintite, 
machete pastrate și admirate în Museo de Arte 
Antiguo (Muzeul de Artă Veche) din Barcelona. 
Cele mai importante sînt cele din bisericile Bohí, 
San Clemente și Santa María din Tahull, în timp 
ce un alt ansamblu, ce crea o ambiantá veselă în 
spaţiul închis de biserica Santa María din Mur, 
se păstrează în Muzeul din Boston. În tehnica fo- 
losită se pot observa procedee italiene; pe ghipsul 
inca proaspăt al peretelui ce urma să fie decorat, 
siluetele se trasau în negru, cu linii viguroase în 
buon fresco şi cu zidul bine uscat; fresco secco 
urma să umple profilurile și să nuanţeze cu vii 
culori suprafeţele. Absida bisericii San Clemente 
din Tahull este o bună dovadă a rezultatului ob- 
ținut; pe boltă, un Hristos în slavă binecuvintind, 
înconjurat de evangheliști, cu simbolurile lor; de- 
desubt, in hemiciclu, o mulțime de sfinți. Магепе 
în stil bizantin, stilizare ce innobileaza slava re- 
prezentată și absenţa oricărei intenții realiste. San 
Clemente din Tahull a fost sfințită în decembrie 
1123, an ce datează nu numai aceasta absidă, ci 
și cea a bisericii Santa María, din aceeași locali- 
tate, Hristos-ul ce binecuvîntează fiind înlocuit cu 
Epifania. Picturile bisericii Santa María din Mur 
folosesc excesiv acceaşi distribuţie, dar sînt mai 
puţin convenţionale și au o oarecare asprime po- 
pulara ce însuflețeșie întregul ansamblu. În alte 
temple, Bohí, San Martín din Fenouillar, Santa 
María din Tarrasa etc. exista o tematica mai va- 
riată, unele teme nefiind deloc frecvente, cum sînt 
scenele de juglarzal, Fecioarele dezmátate, Marti- 


1 Scene în care apăreau juglares, adică cei ce își ciştigau 
plinea recitînd versuri sau cîntind la diferite instrumente. 
Li se deosebesc de trouver; prin aceea că nu recită versuri 
proprii. Juglares îşi fac apariţia în secolul al XII-lea, iar 
spre sfirșitul secolului al XIV-lea rolul lor este din ce ince 
mai neînsemnat, fiind redus la acela de simpli bufoni (N. T.) 
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riul Sf. Stefan si Sf. Toma din Canterbury etc., 
etc, Pictura catalana romanică rămăsese în urmă 
în comparaţie cu sculptura, poate din cauza fap- 
tului că subiectele solemne reprezentate nu inga- 
duiau prea mare libertate artistului; gama, com- 
pusă din citeva tonuri de culori vii, caută să imite 
şi să traducă uimitorul efect al mozaicurilor bi- 
zantine. Айт în Catalonia, cit și în Aragón, o bună 
parte din biserici au fost pictate conform acestor 
canoane, de vreme ce numeroase picturi murale 
din secolul al XIII-lea nu se dezic de acest stil. 


O altá concepţie estetică, foarte diferită, dom- 
nea în Castilla și León, care nu aveau legituri 
cu acel Bizanţ ce indrágea atit de mult pompa 
solemnă, plasată în absidă; nu degeaba mozara- 
bismul crease o dimensiune care nu accepta să se 
supună cu O prea mare fidelitate prescriptiilor 
liturgice; pe de altă parte, ca si în sculptura monu- 
mentală, se afirma, fară nioi un echivoc, tendința 
de a introduce reprezentări laice, din viața obiș- 
nuită, care îi incintau pe artiștii de mare sinceri- 
tate. La aceasta дш кр imprejurarea ca bise- 
rica, în întregime, era acoperită cu picturi, existind 
astfel un cîmp larg pentru desfășurarea oricarei 
iconografii. Din ‘aceasta cauza, atunci cînd a fost 
complet acoperit cu picturi interiorul bisericii moza- 
rabe San Baudelio, din Casillas de Berlanga, rezulta- 
tul nu putea fi mai eterogen. În registrul cu sfinți: 
Învierea lui Lazăr, Vindecarea orbului, Nunta din 
Cana, Cina cea de taină şi Noli me tangere. Sub 
aceste scene, o altă friză desfășura subiecte profane 
cu totul neobişnuite în incintele creştine, pictate 
cu indrazneala, facind abstracţie de convenţii și 
formule; un arcaș trimite o săgeată spre o capti- 
oară, un călăreş, vînător fugaregte iepuri cu aju- 
torul a trei cîini, un urs, o camila, un elefant cu 
palanchin, lucruri din cele mai curioase şi mai 
exotice pe care și le puteau imagina oamenii din 
Castilia, dornici sa vadă lucruri puțin obișnuite. 
Aceste pictum, în care predomina ocrul, albul, 
roșul şi negrul, au avut o soartă și mai tristă decît 
a celor din Tahull; smulse de pe pereții bisericii 
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тап din Statele Unite și numai citeva s-au întors 
în Muzeul Prado. 

Același muzeu adăpostește picturile din biserica 
Santa Cruz din Maderuelo (Segovia), ce redau 
scene asemănătoare cu cele de la San Baudelio; 
așa cum se obișnuia în partea nord-estică a Spaniei, 
un Hristos maiestos prezidează de pe peretele 
absidei ciclul religios în care se evidențiază, prin 
exemplara sa exactitate, crearea primilor oameni, 
cea mai atentă reprezentare a nudului din pictura 
noastră romanică. Musculatura, foarte accentuată, 
relevă observaţie anatomică, lipsită însă de ma- 
iestrie în redare. În marea abație San Pedro din 
Arlanza, aproape de Silos, libertatea pictorilor a 
mers mai departe, spre stilul miniaturilor persane, 
stil vadit în redarea magnifica a unui leu oprit în 
faţa unui hom sau arbore sfînt mesopotamic. Unele 
picturi se păstrează în absida adăugată moschei 
toledane Cristo de la Luz, importanţa lor constind 
doar în faptul că reprezintă punctul cel mai sudic 
al picturii murale din secolul al XII-lea. 


Această artă din Spania apuseană a atins ple- 
nitudinea sa în León, marele centru regal. Am 
menționat deja, vorbind de începuturile arhitec- 
turii romanice, Porticul abației San Isidoro din 
León; el a fost întotdeauna ctitoria cea mai Índra- 
gita a regilor leonezi, și Fernando al II-lea, la o 
dată care se situează între anu 1157, cind a înce- 
put domnia sa, si 1180, dînd a murit regina 
Sancha, a fost cel ce s-a îngrijit ca bolțile porti- 
cului sau panteonului să fie pentru vecie acoperite 
cu picturi încîntătoare. Marele motiv al secolului, 
cel a Pantocratorului, nu are semnificația grandi- 
оаѕа pe care au cunoscut-o cu prisosintà Pirenii 
catalani; sînt viguroase reprezentările din Apo- 
cahpsa şi Vechiul Testament, variantele cu ucide- 
rea pruncilor; dar artistul a obţinut o fermecă- 
toare elocvență de poezie romanică redind Adora- 
tia păstorilor. În scenele accesorii nu se face гсо- 
nomie de detalii pitorești: două capre se împung, 
altele rup frunze dintr-un hàtis un păstor ofera 
mîncare unu: dulau, un altul cinta din fluier. 
Nimic din toate acestea n-a fost redat cu o 94 


asemenea prospețime în Catalonia, a cărei privire 
era prea mult îndreptată spre Orientul creștin. 

Dar, spre deosebire de Castilia, care s-a izolat 
începînd cu anul 1200, în Catalonia a existat o 
legătură surînsă între pictura murală și viitoarea 
înflorire a retablurilor gotice; această legătură a 
constituit-o retablul sau panoul ce se punea îna- 
intea altarului de piatră. Era firească dorinţa de 
a ascunde goliciunea pietrei; unele din aceste 
panouri erau aurite, cum este cel din catedrala din 
Gerona, distrus în timpul razboiului de indepen- 
denta; altele erau făcute din email, după cum 
vom putea constata după aceea, și cele mai multe 
din simplu lemn pictat. Exemplarele cele mai va- 
loroase, cum este cel din Montgrony, azi în Mu- 
zeul Episcopal din Vich, nu au o datâre prea 
îndepărtată; acest frontal îl reprezinta pe Hristos 
înconjurat de patru scene din viața Sfintului Mar- 
tin, și aici deja este vădită dorința de a imprima 
o mișcare figurilor, mai îndrazneț decit se fa- 
cuse pe pereţii absidelor din Tahull și Mur. Alte 
frontaluri, aflate la muzeele din Vich și Solsona st 
în cel de Artă Veche din Barcelona, nu repre- 
zintă un progres mai mare decit cel înregistrat 
de miniaturile contemporane; ca și acestea, ele 
sint tratate în profil și culori șterse; de fiecare 
dată există o mai mare complicatie în distribui- 
rea scenelor și o mai pozitivă tendinţă spre rea- 
lism. Cà se acţiona cu o totala independenţă 
față de modelele care prezidau decorația sculp- 
tata o dovedesc subieotele concretizate în frontalu- 
rile reprezentind hagiografii și solemne figuri sa- 
cre. 


Si miniaturile romanice se afla în urma sculp- 
тиги. Din seria manuscriselor lui Beatus din seco- 
lul al XI-lea, cel din catedrala din Burgo de Osma, 
realizat în 1086 de către Martinus, invedereaza o 
oarecare dorință de a se elibera de reprezentările 
mozarabe, imaginile dobindind un mai pronunţat 
hieratism şi mai multă solemnitate. Mai tîrziu, ma- 
nuscrisul conținînd Testamentele Gotice din cate- 
drala din Oviedo, datind din prima parte а se- 
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Байа iconografică, insistindu-se în redarea deta- 
liilor veşmintelor donatorilor regali si a acoliților 
lor; totul este foarte convenţional în redarea chi- 
purilor și a pliurilor, dar este vizibil un ampulos 
stil decorativ. Numai faptul că tema acestor mini- 
aturi, un monarh făcînd donaţii, este aceeași în 
toate cazurile, dar realizata cu o căutată diversi- 
tate, demonstrează o puternică dorința a artistu- 
lui de a evita repetārile. 


Nu am putea să judecám întreaga creație artis- 
пса din epoca romanică dacă n-am menționa arta 
somptuară, impregnată încă de acel gust pentru 
ostentația excesiva care a prezidat solemnitațile de 
la palat și pe cele clericale din vimpul Spaniei vizi- 
gote. Deoarece continua sa ne parvina din Europa 
pasiunea pentru obiectele din aur, din pietre pre- 
fioase, combinaţiile între metal și sticlă sau pastă 
vitrificată. Diferenţa fata de revolutele secole ger- 
manice constă doar în faptul că obiectele sînt 
adaptate ritului liturgic şi că decorația de origine 
maură, arabescurile și arcurile în potcoavă se intre- 
pătrund cu noile forme. 

Primul loc este rezervat, pe bună dreptate, artei 
emaiurilor, care au aceeași importanţă decorativa 
ca şi pictura. Ne-am însușit repede tehnicile exis- 
tente la Limoges, acest sat din Aquitania, faimos 
încă din secolul al VII-lea, sat în care Sfîntul 
Eloi, orfevrul regelui merovingian Dagoberto, este 
considerat drept inițiatorul acestei arte. Limoges, 
cu sanctuarul său Saint Marcial, era unul din 
punctele importante în drumul ce ducea spre Com- 
postela; călătorii francezi aduceau cu ei imagini 
din jais, cu efigia lui Santiago, şi ne lăsau cruci- 
fixe şi ladite smălţuite; a fost însuşit procedeul 
de a smaltui și moda s-a raspindit repede in cen- 
trele bogate, aceasta constituind originea emaiu- 
rilor spaniole. 

O mai mare ușurință interpretativa și bogăţie a 
materialului folosit o întilnim la retabluri. În San 
Miguel de Excelsis, un promontoriu în regiunea 
deluroasă a Navarrei dinspre munții Aralar, se 
păstrează un frontal sau retablu care în mod sigur 
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a strălucit pentru prima oară în catedrala din 
Pamplona; este facut din tablă de bronz aplicată 
pe lemn; partea centrală este ocupată de Fecioara 
Cu pruncul, pe tron, iar în douăsprezece arcuri 
repartizate în doua registre, vrei apostoli, Buna- 
vestire, Gabriel, Maria şi Isus; capetele sînt volu- 
minoase, iar veșmintele au culoarea de lapizla- 
zuli; sînt șlefuite micile coloane ale arcurilor, în 
care sint înfipte cabosoane de sticlă. Alt retablu 
asemănător, aflat în catedrala din Orense, nu 
rămîne mai prejos faga de cel interior ca frumu- 
sete, dar diferitele piese care îl compun sînt lip- 
site de o articulare. În privința fimefii materia- 
lelor și a forţei expresive, ambele piese sînt cu mult 
depășite de retablul de la Muzeul din Burgos, care, 
împreună cu cel din Silos, se pare că formau un 
arc sepulcral în biserica Santo Domingo, aparținind 
vechi minastiri castiliene. Partea păstrată la 
Burgos este la fel de valoroasă ca și cea mai bună 
faţada romanică; există aici mai multă iscusinţa 
decit în oricare parte în felul cum sînt lucrate 
capitelurile si coloanele subțiri care încadrează 
figurile; apostolii care-l înconjoară pe Mintuitor 
au capetele ușor înălțate, de o admirabilă expresi- 
vitate, foarte diferențiate între cle, apostolu infor- 
mîndu-se reciproc, discutind, alții die dud seni- 
natate; toate figurile tin în mînă un codice sau 
un pergament, atitudinea lor fiind diferită, iar va- 
rietatea cromatică, dominînd verdele, albul și 
albastrul, este mai mare decît în retablul de la 
San Miguel de Excelsis. 


Alte lucrari, de mai mici dimensiuni, pastrate 
în sanctuarele spaniole, afirmă această somptuozi- 
tate decorativă într-un asemenea grad încît poate 
fi admisă posibilitatea că în partea centrală a 
Castiliei, poate în Burgos, a funcționat în secolul 
al XII-lea, un atelier ce cunoștea tot atit de bine 
pasta vitrificatà și modul ei de coacere ca și cele 
din Limoges. Virgen de la Vega, din catedrala din 
Salamanca, cea de la Husillos, cea de la Artajona, 
toate sînt imagini din lemn acoperite cu o placă de 
cupru, iar tronurile în care se așaza strălucesc din 
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risticile vermiculare ale emailului din Limoges. 
Cruci, relicvare, ladiye, _pixide, erau realizate, de 
asemenea, din email, intr-un număr mal таге 
sau mai mic în funcţie de posibilitățile financiare 
pe care le avea fiecare biserică sau mînăstire. Cu 
emailuri se completau vechile lucrări musulmane 
din fildeș, cum ar fi ládita din Silos, aflata la 
Muzeul din Burgos. Dupa splendida panoramá a 
emailurilor, merită să mai amintim dezvoltarea, 
in perioada romanică, a feroneriei: grilajele, cu 
ornamentatie în spirală, aplicate balustradei pres- 
bieriului sau  canaturilor ușilor, candelabrele 
și sfeșnicele, recipientele pătrate, crucifixurile 
din агата, relativ raspindite, sînt lucrări ce nu 
se pot desprinde de stilul dominant și nu vor do- 
bindi o mai mare independenţă și diversitate de 
forme pînă la ivirea epocii gotice. 

Lipsite de interes sînt și obiectele din ceramică 
şi sticla din perioada romanică. În această perioadă 
se situează și începuturile industriei de jais, indus- 
trie al cărui centru era Compostela și care ne-a 
oferit o curioasa farfurie, păstrată la Instituto 
de Valencia de Don Juan. În ceea ce privește tesátu- 
rile, ele sînt reprezentate aproape în exclusivitate 
de incomparabilul covor de la catedrala din Ge- 
rona. El a ajuns mutilat pînă la noi, dar actualele 
lui dimensiuni ne indreptatesc să presupunem са 
la origine a servit ca imens fundal pentru un altar, 
fiind într-adevăr imens; covorul era facut din 
cinepă, iar broderia din lină de diferite culori. În 
centru se află Mintuitorul, iar în jurul său inge- 
nioase alegorii ale vîntului, lunilor, anotimpurilor 
și ale zilelor creației, la care se adaugă legenda 
Crucii. Este o lucrare remarcabilă, asemănatoare 
ca stil cu picturile de pe pereţii absidelor catalane, 
dar unică prin subiectul pe care-l reprezinta. $1 
aceasta în perioada în care Castilia și Aragonul 
preferau resáturile arabe sau sasanide, cu figuri de 
șerpi și lei, ţesături ce aveau o lungă tradiție în 
capriciul spaniol; cu ele se căptușeau pereţii lazilor, 
se înfășurau relicvele sau serveau drept giulgiu 
pentru sfinţi. 
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De la apariţia artei romanice si pína la 1200 
Spania creștină se integrase circuitului european. 
Această artă romanică, ale cărei lucrări de arhi- 
tectură, sculptură, pictură și artă industrială le-am 
comentat, era importată, desigur, dar ea s-a înce- 
tafenit în așa măsură încât artiștii noştri au inter- 
pretat sufletul epocii, luptele, cultura monahală şi 
misticismul cu o sensibilitate proprie, care nu este 
mai prejos sub raportul decorativului de ceea ce 
se realiza în marile centre europene si nici faţă de 
celălalt spirit, abstract și subordonat Islamului, pe 
care ni-l oferea sudul Spaniei. Arta romanică a 
depășit întreaga noastră artă creștină anterioară, 
formînd conștiința Reconquistei, dar tot ei i-a re- 
venit rolul important de a pregăti terenul pentru 
întreaga evoluție estetică ulterioară a Peninsulei, 
continuind direcții proprii și străine. 

Uneori în mod original, alteori acceptind modele 
străine, dar creînd mereu în concordanță cu o 
robusta mentalitate hispanică, Spania a putut să-i 
confere artei romanice un stil cu rădăcini nașio- 
nale, și numai așa se explică faptul că forme e 
dale se „perpetuează în cuptoarele de la sate pentru 
copt pîinea, că în secolul al XVI-lea continuă în 
centre rurale tradiția galeriilor cu portic și că arta 
de a ciopli chipuri în lemn va acţiona, în plin 
secol al XVI-lea, avind în spate o vechime de doua 
secole; Galicia a fost regiunea care s-a menţinut 
cel mai mult pe terenul artei romanice. Realizările 
sale, în spiritul acestei arte, din perioada gotică 
sînt extrem de interesante. 


V. PARANTEZĂ ÎNTRE ROMANIC ȘI GOTIC 


Cistercienii. Catedralele de tranziţie 


lot ceca ce reprezintă jovialitate şi bucurie în arta 
romanică, fecunda sa proliferare imaginativă, satis- 
făcea îndeajuns sensibilitatea oamenilor din popor, 
care avea nevoie întotdeauna de o explicaţie gra- 
fica; romanicul nu oferea un răspuns sec, CI 
reverbera aberaţii și fantezii ce ajutau la propa- 
garea acelei demonologii latente din conștiința 
satelor. Bestiarele din piatră, scenele profane pline 
de voiogie şi interpretările aproape rustice, rareori 
solemne, din biserici şi mânăstiri, au provocat, ріпа 
la urmă, protestul vehement al unui bărbat auster, 
de o religiozitate sinceră, care a avut o contribuţie 
decisivă în procesul de fixare a unor direcții noi 
în arta monumentală. Sfintul Bernard, abate de 
Clairvaux, este cel care începînd cu anul 1113 
tuna și fulgeră impotriva corupţiei, frivolitagu și 
huzurului călugărilor benedictini. Strigătele și 
reprogurile sale căpătau un aer revoluţionar atunci 
cind condamnau  maimuţărelile decorative си 
care erau acoperite bisericile: „La ce servesc aceste 
zorzoane cu mii de monștri inlanguigi; aceste figuri 
de satiri şi Centauri, atîtea ornamente cu chipuri 
de fiare și atitea podoabe, prin care imaginaţia călu- 
gărului se îndepărtează de credință şi de austeri- 
tatea evanghelică predicată de Sfîntul Benedict?“ 
Cum predica a fost însoțită de un puternic efort 
reformator, ea n-a rămas farà efect, iar minástirea 
franceză din Citeaux a constituit locul unde au 
apărut călugării aparfinind ordinului Sfîntului 
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Bernard, al căror număr avea sa creasca dupa 
accea într-un ritm uimitor. 


Lăcaşurile noului ordin, cel cistercian, s-au răs- 
pindit în toatà Europa. Nu este o simplă coinci- 
denţă faptul ca regatul împăratului Alfonso al 
VII-lea, care căuta să adauge la situaţia lui de cel 
mai mare potentat în Spania pe aceea de potentat 
european, va ofem adapost, în Castilia, primei 
comunităţi cisterciene; în 1131 a fost construita 
mînăstirea din Moreruela, din provincia Zamora, 
mínastire ce a dat naştere la multe esențe arhi- 
tectonice ce nu au fost străine de felul cum s-a 
desfășurat ultima стара a romanicului, cea în care 
au fost înălțate catedralele din Zamora și Sala- 
manca. În ceca ce privește elementele de con- 
strucţie, să menţionăm folosirea constantă a arcului 
ascuțit, preferința pentru absida pătrată, care a 
avut de înfruntat rezistenţa pe care o opunea folo- 
sirea absidei semicilindrice, și folosirea bolţii în 
ogiva. Acest sistem de acoperamînt este una din 
caracteristicile prin care deosebim cel mai bine o 
construcție influențată de venirea călugărilor ordi- 
nului Sfîntului Bernard, chiar dacă ar fi un lucru 
normal si obişnuit să întilnești biserici cu bolți 
ogivale realizate în spiritul celei mai pure arte 
romanice. Sistemul, în ciuda indraznelilor de mare 
valoare de care au dat dovadă meșterii cali- 
fali, atit de pricepuţi în a încrucișa arcuri, apare 
in secolul al XII-lea ca un procedeu exclusiv 
francez. Firește că tradiţia de a construi bolți 
ingenioase, datind în Spania de mai bine de două 
secole, trebuia să accepte ca expedient facil încru- 
cişarea a două arcuri în centru; astfel se obținea 
o mare conexiune de elemente, fiecare avîndu-și 
rolul sau în sistemul de forte ce confereau echi- 
libru edificiului; forţa  împingerilor se diminua 
într-o măsură mult mai mare decît în cazul bol- 
{Шот semicilindrice și, în consecința, biseri- 
cile vor fi concepute mai largi și mai spaţioase, 
precum și mai înalte. Încrucișările au de obicei o 
întretăiere cvadriunghiulara, împingerile sint bine 
calculate și în navele centrale ale bisericilor juma- 
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sole, ceea ce face ca incinta să dispună de un spațiu 
mai mare. Pentru toate acestea, proporția existentă 
la bisericile romanice, puțin greoaie şi supără- 
toare, tinde spre o mai mare zveltețe, aşa cum 
Sfintul Bernard căuta să insufle în inimile fraţilor; 
o zveltete a sufletului, care să se lepede de gro- 
solania trupului păcătos. 

Prima încercare de a da viaţa acestei formule, 
franceză şi inovatoare totodată, într-o mănăstire 
spaniolă, s-a realizat la Moreruela, ale cărei boli 
au fost terminate prin 1168. Împunătoarea bise- 
rica cu trei nave, transept si о mare navá absidala 
cu capele reionante este azi în ruina; elementele 
gotice deveneau tot mai numeroase în navele 
laterale, cupola transeptului și în traveele navei 
absidale. Dind ascultare sfaturilor Sfîntului Ber- 
nard, a fost proscris din sculptura monumentală 
orice capriciu monstruos, orice reprezentare figura- 
tiva; simplitatea ji sobrietatea formau norma ce 
urma să guverneze noua artă. În arta romanică 
nu se intimplase niciodată situaţia, cu totul neobis- 
nuită, ca, în cadrul unui edificiu, capitelurile sa 
repete un singur model. Acum aceste repetări sint 
obligatorii, avînd efectul unei industrializari pe 
plan artistic. Am vrea să credem că arhitectul 
spaniol s-a supus împotriva voinței lui noilor pro- 
cedee ce îi retezau aripile baroce; în aceste impre- 
jurâri el s-a refugiat 1 în mediul sătesc, în bisericile 
situate departe de тіпаѕигі, unde a continuat să-și 
desfășoare fantezia sa bogată populată de himere 
ȘI spiridusi. 

Moreruela, fiind o minăstire construită într-o 
fază timpurie, nu poate fi socotită drept tip și 
exemplu de arhitectură bernardina; dar cele înal- 
fate în a doua jumătate a secolului al XII-lea, 
ansambluri imense, aflate, în general, în ruine, 
servesc de minune concepţia pe care o avea Sfîntul 
Bernard cu privire la viaţa în comun. Рипа rugă- 
ciune si liturghia strict necesară, multa muncă 
manuală, o permanentă viață în comun, multe 
lucrări agricole, care pe lînga faptul că dădeau de 
lucru călugărilor, îi asigurau mînăstirii o indepen- 
депда economică. Această ultima premisa impu- 
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nea necesitatea de a înconjura cu un zid puternic 
nu numai minăstirea, ci și terenurile aferente; fără 
indoială biserica mînăstirii era coloana vertebrală 
a ansamblului de construcții; ei i se adăuga un 
claustru, cu un pavilion pentru spălatul miinilor, 
căci era important să nu uid regula benedictină 
potrivit căreia vizitatorii trebuiau să se spele pe 
miini. Mai există o sală capitulara, un refectoriv 
cu o bucătărie alături și o bibliotecă. În jurul 
acestor construcţii fundamentale se aflau altele 
mai mici care, variind ca plan și amplasare, 
veneau să completeze perfecta împărțire pe me- 
serii și ierarhii existente într-o minástire bernar- 
dina; brutari, depozite pentru alimente, arhive, 
trezorerii, încăperi pentru novici și convertiți, 
precum și alte dependințe care mai niciodată nu 
corespund planului de construcție inițial, ci în cea 
mai mare parte a minastirilor au continuat să se 
construiască aproape pînă la descalugarirea inter- 
venită în 1835. 


Efortul depus pentru a duce la bun sfîrșit con- 
struirea acestei enorme minăstiri nu era mai mic 
decît cel cerut de catedrale şi, farà îndoială, au 
fost necesari 30 de ani pentru a termina părțile 
importante și absolut necesare ale minastirilor din 
Poblet, Santas Creus, La Oliva, precum și Santa 
Maria, din Huerta, cele mai grandioase Și mal 
reprezentative pentru acest stil. În toate aceste 
cazuri, claustrul era un complement demn al bise- 
ricii şi locul cel mai frecventat de către călugări, 
ca un loc de trecere obligatoriu spre toate cele- 
lalte dependinţe; sînt prevăzute galerii cu bolți 
ogivale înălțate deasupra unor arcade ascuţite cu 
colonete fine ornamentate cu capiteluri de mare 
simplitate. În claustrurile cisterciene nu trebuie să 
căutăm bogata fantezie a meșterilor artei roma- 
nice, ci austerul spirit minástiresc, adăpostind toate 
ascetismele intime pe care le-a visat Sfîntul Ber- 
nard. Sala capitulara are de obicei o formă 
pătrată — este poate încăperea realizată cu cea 
mai mare grijă din cadrul fiecărei minastiri —, 
avînd patru coloane ce susțin nouă bolți ogivale. 
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partea care conserva cel mai bine formele vechi, 
prin poarta cu arc aplatizat și ferestrele laterale, 
toate avind arcuri în plin cintru, care sînt lipsite 
de decorație sau au o ornamentafie geometrică in 
zigzag, sau alte decoraţii elementare. 

Cele două mari mînăstiri de la Poblet și Santas 
Creus, din provincia Tarragona, au valoarea unor 
prototipuri în ceea ce priveşte puritatea liniilor 
bisericii. Construcţia minăstirii Poblet a început 
in 1162, pe un teren donat de contele Ramón 
Berenguer al IV-lea. Biserica are trei nave, cele 
laterale fiind acoperite си bolți ogivale, o navă 
absidală 51 cinci capele reionante, plan asemănător 
celui folosit în minàsurea franceză din Fontíroide, 
de unde au venit primii călugări care s-au stabilit 
la Poblet. Santas Creus, construcție începută în 
1174, nu are navă absidală, dar dispune de capele 
dreptunghiulare în conformitate cu modelul cel 
mai ortodox de la Citeaux, model ce va avea o 
influență pozitiva asupra goticului catalan. Atit 
la Poblet și Santas Creus, cit și în celelalte mî- 
măsuri din Aragón, Castilia și Galicia, erau res- 
pectate cu cea mai mare rigiditate principiile anti- 
iconografice ale Sfîntului Bernard, dindu-se uitari: 
orice reprezentare însuflețită și inlocuind-o cu o 
simplitate care contribuie nu în mică măsură în 
a conferi demnitate goliciunii ascetice a construc- 
(шог. 

Minastirile cele mai importante din Navarra și 
Aragón sînt cele din Fitero, la Oliva, Veruela și 
Rueda de Ebro, remarcabile prin puritatea lor 
constructivă, atit Ca plan, cît si ca elevație. În 
minastirea din Veruela prezintă importanță bise- 
rica și sala capitulara, în cea din Rueda accesul la 
aceasta din urmă, în cea din Fitero propensiunea 
pentru folosirea procedeelor romanice, iar în cea 
din Oliva grandiozitatea perfectă a ansamblului. 
Castilia construiește începînd cu anul 1179 vastul 
ansamblu Santa María din Huerta, mínastire 
legată prin tot felul de amintiri de figura lui Don 
Rodrigo Ximénez de Rada, marele om politic si 
sfetnic al lui Alfonso al VIII-lea. Huerta este 
minastirea care preia cel mai bine esența goticului 
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timpuriu francez; refectoriul său, lucrare încîntă- 
toare, datînd încă din primul sfert al secolului al 
XIII-lea, surprinde prin incinta sa imensă, aco- 
perită de о boltă ogivala sixpartita; tmibuna lec- 
torului, care în timpul refacerii comunității trebuie 
să citească un text pentru a elibera de orice jos- 
nicie sufletul monastic, este o opera de o graţie 
desavirsita, 

Este probabil că biserica amintita sa fi fost 
impregnată de un stil foarte original, astăzi însă 
el este alterat de o ornamentagie din stuc neo- 
clasică. În acelaşi timp cu Santa Maria din Huerta 
se înălțau navele abației de călugarițe Las Huelgas 
de lîngă Burgos, a caror stareță beneficia de rente 
și de titluri atît de Înalte, încît ajunsese să fie con- 
siderată în Castilia o doamnă la fel de importantă 
ca şi regina. Biserica abației Las Huelgas conţine 
importante дата ce evidențiază o influență fran- 
ceza; firește exista puţine precedente pentru sala 
sa capitulară, care are ca elemente de sprijin 
acea mulțime de mici coloane, al căror capitel 
este un simplu tambur din piatră, împingindu-se 
astfel ріпа la limita extrema repulsia faga de orna- 
mentație; dar așa cum goticul catalan a încurajat 
in lucrările sale ulterioare sobrietatea decorativă 
pe care 51-0 Insugise prin contactul cu arta cister- 
ciană, goticul de mare fineţe din Burgos a renegat 
ceea ce s-a realizat la Las Huelgas. 


Ar necesita un efort imens descrierea tuturor cti- 
torülor apargnind ordinului Sfîntului Bernard: 
Valbuena, Palazuelos, Gradefes, Osera, Sobrado 
etc. Toate aceste construcții cisterciene se diferen- 
Паха întotdeauna între ele prin mici variaţii, pri- 
vind planul și elevația, avind mai puţină măreție 
Și graţie pe măsură ce se îndepărtează de caile 
fireşti ale penetraţiei franceze. Se produc, cum ега 
de așteptat, interferenţe; deși sînt puţine asemenea 
cazuri, cei din ordinul Sf. Bernard își înalță bise- 
ricile lor cu ajutorul arhitecturii maure din сага- 
mida și, în mod asemănător, templierii şi premon- 
brezii construiesc minastiri fără a modifica planul 

cistercian. Și, desigur, a fost dificilă sarcina de a 
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direa credincioşilor laici, datorită denunțării ener- 
gicc a evangheliei și a păcatelor, oglinzi nemiloase 
ale lácomici şi luxurici, ale ispitelor demoniace. 
Începînd cu o dată ce poate fi considerat anul 
1175, în regiunile rămase în urmă, arta romanică 
se stabilizează; în cele ce resimfisera de aproape 
forța sănătoasă şi înviorătoare a noii arhitecturi, 
aceasta a determinat trăsături propri, iar în 
marile centre а sfîrșit prin a se impune, deoarece 
producea senzaţia unui curent nou ce acţiona la 
nivel european, curent novator şi unificator; cres- 
tinătatea hispanică trecea prin momente de puter- 
nica criză și ea își dorea ў chiar implora ajutorul 
celorlalte naţiuni ce ar fi consimţit să se stringà 
în jurul papaltaţii pentru a lupta împotriva dinas- 
uir africane. Infringerea almohazilor de la Las 
Navas de Tolosa a avut loc în anul 1212, şi 
ajutorul străin, al provensalilor și  gasconilor, 
acordat regelui Alfonso! în această luptă, a fost 
mai puţin consistent decît ampla mișcare cultu- 
rală și artistică, un adevărat început al artei gotice, 
de mare claritate care mijea în Spania. Cam în 
acest timp se ridicau zidurile catedralelor din 
Sigiienza, Tarragona și Lérida, biserici ale nou 
arte, ce vor exercita o influență fecundă prin 
amestecul de nou şi vechi ce-l conţineau, prin arta 
готапіса се o сопѕегуаи și сеа gotică pe саге о 
anunțau. 


Este încă prematur, în ciuda elementelor ce o 
prevestesc, să vorbim de o artă gotică; catedrala din 
Sigüenza, păstrând un strîns contact cu minăstirea 
din Huerta, este romanică prin planul folosit și prin 
prima jumătate a stílpilor, care din acest punct 
încep să desfășoare о decorație foarte Бората; 
bolta însă, precum și elementele de  susți- 
nere pe care această artă le reclama, au fost 
opera unui arhitect fără îndoială francez sau cu о 
educaţie 'pronunţat franceza. Preocupanle legate 
de război si de cruciadă, dominante in acea Cas- 


1 Este vorba de Alfonso al VII-lea (1158-—1214), regele 
Castiliei (N. T.). 
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tilie meridională, au determinat aspectul puternic 
militar al părţii exterioare, prevăzută cu turnuri 
la fel de solide ca și cele ale unei cetăţi. Sigiienza 
nu este un caz unic de dualism religios și militar 
oferit de catedralele construite în această perioadă. 
Si Lérida şi-a înălțat biserica sa catedrală în 
punctul cel mai strategic al acropolei, împrejurare 
ce va duce la transformarea templului în forta- 
reatà, cu serioase daune aduse integrității sale, 
astăzi fiind complet refăcută; folosind un plan 
romanic, dar dispusă să accepte bolta ogivala, 
catedrala din Lérida arhaizeaza mai mult decît 
cea din Sigüenza; este foarte bogata decorația 
sculptată, abundind motivele vechii arte care, 
transferate într-o versiune mai naturalistă, con- 
stituie punctul de plecare pentru goticul catalan. 
Porticul „dels Fillols“ este traditional, cu arc în 
рип cintru și cu о decorație bogată; poarta 
Anunciata acceptă chiar elemente maure, iar măș- 
tile, contorsionările și diferitele cicluri iconogra- 
fice se succed ciclic în cornișe, în capitelurile bise- 
гісі şi ale claustrului, ca o provocare adresata 
regulilor prohibitive ale bernardinilor. 


Catedrala din Tarragona este mai elocventă 
prin eclectismul său. Cele trei nave ale sale îm- 
bina robustefea artei romanice cu modalitățile 
celei gotice; planul are o armonie sobră şi fără 
a simţi nevoia navei absidale ne oferă un сарат 
cu cinci abside, trei dintre ele corespunzind la 
tot atitea nave, iar celelalte doua braţelor tran- 
septului; superbul claustru, în întregime cistercian, 
în genul celui de la Poblet, are travee cu trei ar- 
curi în plin cintru, grupate de un altul ascuțit, 
eclectism realizat cu mare fineţe, eclectism prin 
care două arte se întrepătrund fără a se recurge 
la procedee hibride; în sfîrșit, umorul, puternica 
plasticitate naturalistă domină decorația capitelu- 
rilor, acoperite de reliefuri grafioase inedite, şi 
dotate cu o insuflerire vitală ce-și va găsi cel mai 
bun exponent în arta gotică. 

Nu există sculptură și nici pictură cisterciană, 
prima limitindu-se la o simpla decorație a capi 
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imagini, continuatoare a tipurilor romanice, la 
care interpretarea arhaică se îndreaptă spre forme 
zvelte, precursoare și ele ale artei gotice. În felul 
acesta, trecerea la arhitectura care ne venca din 
Île-de-France s-a facut în mod lin, distrugindu-se 
Гага zgomot vechile forme. În secolul al XIII-lea 
s-a construit într-un stil gotic de o asemenea puri- 
tate încît arta mudejară a fost anulată în marile 
centre populate și, încă o dată, Spania s-a supus 
cu docilitate comandamentelor europene. 


VI. ARHITECTURA GOTICĂ SPANIOLĂ 


Esenţa goticului. Occidentul Spaniei. Partea 
răsăriteană şi regiunea basconavarră. Secolul 


al XV-lea 


În capitolul anterior am vorbit în repetate rín- 
duri despre arta gotică. Numele cu care sint bo- 
tezate diferitele perioade ale istoriei artei sint 
adesea arbitrare, însa ele sînt atit de înrădăcinate 
in constiința oamenilor încît ar fi inutil să pretin- 
dem înlocuirea lor. Conceptul de gotic se aplică 
exclusiv culturii și artei, vieţii care a dominat 
Europa occidentală începînd cu sfîrşitul secolului 
al XII-lea și pînă la Renaștere. Cînd regii au în- 
cetat să fie numai războinici, pentru a avea și 
un accentuat simț politic, cînd orașele au dobin- 
dit conștiința, misiunii lor sociale și s-au consti- 
tuit în municipii și confrerii, cînd minástirile au 
abdicat de la monopolul cultural, acesta fiind pre- 
luat de universitățile recent create, a luat naștere 
o mișcare lentă în care toate sectoarele vieţii s-au 
îndreptat spre condiţii firești de maturizare cărora 
avea să le confere semnificaţie Renașterea, ţinta 
glorioasă a acestui drum. 

În ceea ce priveşte puritatea stilistică, etapa ro- 
manică a constituit prima parte a acestei evolu- 
tu, dar goticul se conturează cu dimensiune atit 
de diafană încît o altă fază nu mai este necesară. 
Gotică este dorinţa de perfecţiune tehnică ce stră- 
lucește în noile catedrale, gotică este individuali- 
татса artiştilor cu orgoliu profesional de a fi con- 
sideraţi ceea ce sînt și de a nu se mai mulțumi cu 
anonimatul, atit de firesc în secolele XI și XII. 
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falsificata şi medievală a imperiului roman, a cărui 
refacere era imposibilă; goticul spaniol vorbeşte 
casteliana şi catalana, cu un accent specific fran- 
cez care caracterizează întregul secol al XIII-lea; 
San Fernando era vărul lui Saint Louis!, iar Jaime I 
n-a uitat că tatăl său își găsise sfîrşitul într-o 
acțiune dusă dincolo de Pirinei. În dragoste, ca 
și în ură Spania noastră nu se putea despărți de 
Franţa. După mulţi ani, un rege al Navarrei, Car- 
los el Malo, era pe punctul de a deveni rege al 
Franţei, iar un ţăran din Bretania, Du Guesclin, 
intervenea în luptele cele mai aprige duse în 
Castilia. 

Să nu ne mire deci deloc faptul că arta gotica 
vine din Franța sau mai bine-zis ca de aici pre- 
luam noi noile principii estetice, principii deve- 
nite familiare odată cu expansiunea cisterciană. 
Cu toate acestea, goticul nu reprezenta o ultima 
etapa a artei cisterciene; semnificind dorința ma- 
ximá de verticalitate tectonică ce le-a fost dat 
secolelor s-o vadā, înainte de zgîrie-nori, el în- 
chidea în sine principii foarte diferite față de cele 
preconizate de bernardini. Conta mai puţin spa- 
tiul decît elevația. „Perpendicular“ este denumit 
cel mai bun gotic englez şi aspiraţia spre vertica- 
litate cste cea care structurează construcțiile din 
Europa centrală, în timp ce inteligenţa meridiona- 
lilor răstoarnă datele sulului, în Sevilla de pilda, 
uitíndu-se, pentru moment, înălțimea în favoarea 
suprafeţei enorme ocupata de catedrala. Goticul 
și-a dorit să fie zvelt și înaripat, printr-o încer- 
care delicată de a depăși povara formelor din 
secolul al XII-lea; nu numai că nu ѕирпта con- 
trafortul romanic, ci deasupra lui înalță arcul bu- 
tant, атс în sfent de cerc, а саги! menire este aceea 
de a contracara împingerile navelor centrale, dco- 
sebit de înalte. Un alt mijloc de a ușura încăr- 
cătura este acela de a deschide mari ferestre aco- 
perite cu vitralii. Catedrala devine un schelet de 
piatră savant calculat, dar nu íntr-atit încît sá 


1 Este vorba de Ludovic al IX-lea (1214—1270), rege 
al Franţei intre anii 1226 şi 1270 (N. T.). 
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poată egala soliditatea romanică, şi, în felul acesta, 
multe edificii, ca, de exemplu, frumoasa biserică 
din León, au ajuns pinà la noi cu daune grave. 
Delicat şi cu un aspect fragil, goticul transmite 
sculpturii sale monumentale surisul unor secole 
optimiste, poate datorită faptului că Europa reu- 
sea să evite pericole teribile; totul а dobîndit 
finețe, orice gest și orice mișcare a câpătat ele- 
gana și a existat o norma gi un acord tacit de a 
crea pretutindeni lucruri pline de gingágie si de 
graţie. Viaja devenise mai ușoară și juglar-ul 
de la sat s-a mutat în orașele mari, care au accep- 
tat orice fast preţios și plăcut. Arta gotică a fost 
o expresie atit de fidelă a vieţii încît gratie ope- 
relor ei ne putem imagina viaţa existentă în acel 
timp. 


La începutul secolului al XIII-lea, maeștrii 
francezi își asumaseră sarcina de a conduce lucra- 
rile construirii catedralei Notre Dame din Paris, 
precum și a celor din Laon, Bourges și Coutances. 
Din 1210 se lucrează la catedrala din Reims, la 
toate folosindu-se o enormă cantitate de piatră de 
construcție, catedralele avînd proporţii neobișnuit 
de mari, provocind admiraţia călătorilor ce veneau 
apoi în Castilia şi lăudau cele văzute. Drumul 
spre Santiago își menfinuse importanţa, mai ales 
dacă avem în vedere avalanga de prelați ў prin- 
сїрї, comercianți și diplomaţi. Dorinţa novatoare, 
existentă în Franţa, o întîlnim я în Castilia, lar 
Avila, oraș cu o veche tradiție romanică, îngînă 
in catedrala sa un gotic incipient și original; maes- 
trul Fruchel, care a murit în 1192, a realizar o 
biserică cu trei nave, o navă absidala dublă, dove- 
dind o stăpînire perfectă a artei de a realiza ele- 
mentele de sprijin și bolta ogivalà, si un amestec 
singular, în cadrul absidei, de elemente romanice, 
cum sint feresurele dinspre partea terasei. 

Impulsul dat de Fruchel şi imediata sa conse- 
cinta, pîna în 1211, au fost de o originalitate plină 
de prospeţime; nava absidală dublă şi dificila sa 
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ceea ce era francez intrucit sint implantate în gro- 
simea semicilindrului sau „cimorro“ din Avila, 
dezinvoltura elementelor de sprijin şi originala 
concepție care a stat la baza înalçarıı bolților ogi- 
vale, care de fapt sînt semicilindrice cu puternice 
pătrunderi perpendiculare în axul său (lunete), 
sint tot atitea dovezi ale unei inteligente proiec- 
tări a noilor procedee” franceze asupra unui spi- 
rit ce nu copia nimic în mod servil, ci în cadrul 
unui proces de dirijare ȘI asimilare, pina la a crea 
una din operele cele mai personale apartinind go- 
ticului timpuriu. Imediat după moartea lui Fruchel, 
catedrala din Avila, această masă enormă din pia- 
trà roșiatică, a continuat să-și înalțe celelalte elc- 
mente cu o înfățișare s] cu o asprime unica, lar 
partea exterioară de vest, cu turnul său superb, 
este unul din ansamblurile gotice de cea mai mare 
nobleţe ale Spaniei și totodată din cele mai vene- 
rate pentru aspectul gi efectul pe care-l provoacă 
asupra spectatorului. 


Catedrala din Avila constituia un frumos înce- 
put, ce coincidea în timp cu cel din Île-de-France, 
dar nu avem de-a face cu о copiere și nici cu о 
imitare, care n-ar tolera această asprime, acel as- 
pect lipsit de rafinament care îi este caracteristic. 
Ceva mai tirziu însă a trebuit să se cedeze în fata 
perfecțiunii procedeelor franceze; toate diocezele 
spaniole aveau catedrala lor romanică, mai mult 
sau mai puţin somptuoasá. Dar atunci cînd, în 
1177, Alfonso al VIII-lea a pus stapínire pe pro- 
vincia Cuenca, s-a ivit primul prilej pentru a rea- 
liza un edificiu de tip european. Slujba se pinea 
în moscheea musulmană, în timp ce monarhul grá- 
bea prin favoruri și donaţii lucrările catedralei din 
orașul Cuenca, ce avea să fie terminata în 1257. 
Daca Avila fusese o sondare fácutà prin forte pro- 
рги, Cuenca, poate grație activităţii funcţionarilor 
străini de la Curte ce sosiseră odată cu regina Leo- 
nor de Plantagenet, este o construcție burgundă în 
mai toate părțile sale, așa cum este absida, саге, 
în forma sa inițială, avea cinci capele absidale, cea 
mai mare corespunzind navei centrale și fiind 
foarte spațioasă. Se apreciază că ar fi existat o 
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influenţă engleză în realizarea transeptului, braţele 
sale fiind acoperite cu bolți ogivale sixpartite, iar 
centrul Че un mare turn-lantema; capitelurile mari, 
decorate cu motive vegetale, constituie de asemenea 
rezultatul unei evidente mfluenţe venite dinspre 
nord. Triforiul este mai bogat și mai original decît 
oricare altul din catedralele acestui secol, făcînd 
din stilpü mediani excelente lucrări sculpturale de 
mici dimensiuni. 

Vechea Castilie accepta în întregime goticul fran- 
cez, iar Fernando al III-lea nu era străin de aceste 
gusturi, ce-și găsiseră o bună expresie la Burgos, 
León şi Toledo. Catedrala din Burgos a consti- 
tuit din 1221, cînd regele a pus piatra de teme- 
lie, pîna în 1260, cînd era aproape terminată, un 
atelier permanent unde se zamisleau noi și noi po- 
doabe, care la rîndul lor nu însemnau decit o 
primă etapă din acea frumusețe reflectata de 
apele rîului Arlenzón. Se cuvine ca atunci cînd 
privim catedrala din Burgos să delimitam раге 
realizate în secolul al XV-lea, pentru a ne face o 
idee despre ccea ce era biserica proiectată de don 
Mauricio, episcopul care a adus în Castilia pe 
doña Beatriz din Suabia pentru a deveni sofia lui 
San Fernando. Dacă facem abstracţie de virfurile 
turnurilor, de cimboriu și capela Del Condestable, 
catedrala pierde mult din bogăția sa, în schimb 1 
se accentuează demnitatea medievală, atinsa puţin 
de uscăciune şi fără a fi ajuns înca la maturitate. 
Tot ceea ce este vechi în această catedrala este 
admirabil, foarte bine ritmat și avînd aceeași puri- 
tate ca si cea întâlnită în catedrala din León, ca 
și cum meşterul Enrique, mort în 1277, ar fi fost 
arhitectul ambelor catedrale. Construcţia sa din 
Burgos are trei nave şi un transept; absida 
este foarte pronunțată, avînd o nava absidala și 
cinci capele absidale, rezolvate în chip foarte ase- 
manator cu cele din două distinse monumente 
franceze: biserica араџаја din Pontigny şi cate- 
drala din Coutances. Boltile ogivale, ascuțirea arcu- 
rilor, absida, cu acel joc de arcuri butante, urmează 
cu fidelitate ceea ce era francez. Bogăţie decora- 
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mentală, există doar în marile rozete şi în trifo- 
riul de mare frumuseţe. Burgos are evidente in- 
fluente venite de dincolo de Pirinei, dar ansam- 
Ыш nu provoacă acel sentiment aerian gi subtil, 
caracteristic goticului francez, ci, mai degraba, 
Oarecare robustete, poate moștenită de la arta 
cisterciana, ce conferă verticalitate zidurilor acestei 
biserici. 

Asemeni orașului Burgos, episcopatul din Osma, 
a dàrimat catedrala romanică, pentru ca astfel să 
fie în ton cu secolul, și, în timp ce vechea clădire 


Saint Pierre din Bourges dispărea, o alta noua 
venea să-i ia locul în anii în care înaintau lucra- 
rile de la Burgos. Catedrala din Osma a fost în- 
cepută în 1232 de catre un maestru, pe nume 
Lope, care, în ciuda prestigiului bisericii din Bur- 
gos ce abia se înălța, a știut să proiecteze un tem- 
plu în spiritul celei mai caracteristice arhitecturi 
franceze cu putinţă. Planul, cu trei nave, transept 
și cinci abside fără navă absidală, era aproape cel 
tradițional, dar realizat си o seducătoare fineţe 
de nuanţe gotice, făcînd ca totul sa aiba zvelteţe; 
nu are triforiu, care în mod obișnuit era consi- 
derat un indiciu de originalitate hispanică, iar deli- 
cioasa interpretare a artei franceze se îmbină feri- 
cit cu minunatele sculpturi de pe faţada. Avind 
mai puţină graţie şi mai puţină unitate decit cea 
din Osma, catedrala din Palencia a fost construită 
după modelul celei din Burgos; lucrările propriu- 
zise, care se întind pe o lunga perioadă de timp, 
datează de fapt din anul 1321. Planul s-a dove- 
dit a fi de o lungime disproporfionatá în axul 
longitudinal; dar făcînd abstracție de succesivele 
prelungiri, partea cea mai veche pare a fi fidela 
arte din Burgos, îndeosebi absida și nava absi- 
dala prevăzută cu capele hexagonale. Cate- 
drala din Palencia este un adevărat edificiu gotic, 
fară a avea însă farmecul marilor catedrale cas- 
tiliene. 


Era firesc ca Leonul sá suporte vicisitudinile 


care au însoţit ridicarea si decăderea sa ca centru 
al regatului. Alfonso al IX-lea, ultimul său mo- 
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narh, a început lucrările catedralei din León în 
ultimii ani ai secolului al XII-lea şi, prin transfe- 
rarea coroanei celor două state lui San Fernando, 
ritmul construcției a fost încetinit, care a durat nu 
mai puţin de 100 de ani. Foarte notabil este faptul 
că dintre toate marile ctitorii ale goticului timpu- 
riu minunata „pulchra leonina“, produs al unu: 
întreg secol, deţine cea mai mare unitate artis- 
tica. Sul unitar, claritate încîntatoare ş un ritm 
atit de îngrijit, ce te fac să te întrebi dacă orașul 
care a abordat cu atita libertate porticul de la 
San Isidor era unul și același cu cel care resim- 
{еа cel mai bine din întreaga Castilie pulsul 
timpului, pentru a da tuturor lucrurilor expresia 
exactă în piatră. Catedrala din León, care rezumă 
noua artă, ofera cheia înţelegerii sale, întregul se- 
cret a tot ceea ce închidea în el goticul. 


Se poate ca arhitectul să fi fost francez, dar 
acest lucru nu este sufici=nt pentru a explica opera, 
deoarece fiecare piatra a catedralei a fost lucrată 
cu o rivnà proprie conștiinței gotice. Fundaţia a 
fost pusă în 1205 prin grija episcopului don Man- 
rique, dar construcţia propriu-zisă a început către 
anul 1250 și s- a încheiat pe la 1288, an în care 
este menţionată în documente existența mai multor 
capele. În 1277 moare arhitectul catedralei, un 
oarecare Enrique, căruia îi urmează Juan Perez. 
Nu încape nici o îndoială că Enrique a fost fran- 
cez sau că, cel puţin, a cunoscut în amănunt lu- 
crarile de la Beauvais, Amiens și Chartres şi, mai 
concret, a adoptat structura catedralei din Reims, 
reducînd axul longitudinal; în conformitate cu 
modelul, s-au redus dimensiunile navei transeptu- 
lui, ceea ce conferea o noutate tendinței, născută 
din arta cisterciana, de a o face mal evidentă. A 
rezultat о biserică cu trei nave, încă cinci de-a lun- 
gul vranseptului, o nava absidală și cinci capele 
absidale cu plan pentagonal. Tunnurile — care nu se 
termină printr-un vîrf, cum se obișnuia pînă în 
secolul al XV-lea — nu apasă asupra părţii de 
unde încep navele laterale, ci asupra flancurilor 
lor, iar în exterior, peste tot, contraforți și arcuri 

15 butante sînt mîndri parcă, pe bună dreptate, de 


misiunea lor. Frontoanele au mari rozete perforate 
plasate între pinacluri. 

În interior este şi mai evidentă însușirea mode- 
lelor franceze; fiecare arC | despartitor de nave este 
ascuțit, echilateral, si îi corespund două goluri din 
triforiu, un triforiu cu multe deschideri și spaţios, 
cum nu sint multe altele, si o fereastra de mari 
dimensiuni; toate acestea servesc drept cadru unor 
incomparabile vitralii policromate. Partea absidei 
oferă cel mai bine impresia de clopot cristalin și 
delicat, 13 dá o senzaţie asemănătoare cele; pe care 
o încerci în Sainte-Chapelle din Paris; similitudi- 
nile nu sînt arbitrare, căci daca maestrul Enrique 
s-a inspirat din catedrala din Reims, cel care a 
coordonat lucrările de construire a acoperișului 
catedralei, fără îndoială ca el a copiat goticul pari- 
zian. Și cum capitelurile au o masă minima, fara 
a întrerupe verticalitatea arhitecturală, catedrala 
din León merită să ocupe primul loc între 
catedralele de influență franceză, cu foarte puţine 
consecințe însă pentru personalivatea hispanica. Din 
aceasta cauză sînt aut de rare templele gotice spa- 
niole în care stilul francez să se impună în mod 
absolut: León si, într-o mai mică măsură, Osma. 
Firește, consecinţele interpretative, imitaţiile au 
fost puţine, și astfel de biserici n-au reușit să creeze 
o școală, în timp ce un gotic mai hispanic înce- 
pea sa capete contururi. 

Numele lui don Rodrigo Ximénez de Rada gi 
al lui Fernando al III-lea sint legate de punerea 
pietrei de temelie a ceea ce s-a numit ,,Dives tole- 
tana“ în anul 1227; prin aceasta se concretiza un 
proiect anterior, elaborat cu douăzeci de ani în 
urmă, al cărui scop era de a purifica oraşul cel 
mai maur și mai evreesc din întreaga Castilie. 
Martín era numele maestrului catedralei din To- 
ledo, francez ca și toti ceilalţi de care am vorbit 
pînă acum, el fiind înlocuit în 1234 de un alt 
constructor, Petrus Petri, mort în 1290 şi îngro- 
pat în una din capelele catolice. Martin, francez, 
și Petrus Petri, hispan, au lăsat in Toledo marturii 
ale înclinațiilor lor personale; primul a proiectat 
un templu imens, cu cinci nave și o nava absidala, 
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iar pentru a rezolva problema navei duble, cum 
trebuia sa fie aceasta din urmă, el a adoptat un 
sistem mult mai rațional și mai logic decît cel fo- 
losit de Fruchel la catedrala din Avila; travee 
trapezoidale si triangulare alternează la fiecare din 
cele doua nave ale navei absidale și, în mod cores- 
punzător, absida alternează capele semicirculare 
și pătrate, acestea din urmă fiind de dimensiuni 
mai reduse. Această biserica, largă si spațioasă 
cum erau puţine altele, a avut nevoie de stilpi de 
susținere mult mai puternici decit cei întilniţi la 
oricare alt monument contemporan; și cum cea 
mai mare înălțime a navei centrale era considerabilă 
în comparaţie cu cele laterale, era necesar ca arcu- 
rile butante să-și îndeplinească judicios rolul lor, și 
aşa s-a și întimplat, îndeosebi în cadrul absidei. 

Totul este foarte francez, dar, în schimb, Petrus 
Petri nu-și ascunde originea sa spaniolă atunci cînd 
proiectează triforiul; el cunoştea bine mudejarismul 
toledan, dar nu în așa măsură, desigur, încât să nu 
individualizeze într-un mod categoric catedrala 
din Toledo în ansamblul complet maur din oraşul 
de pe Tajo. Dacă Toledo oferă vreun contrast 
între orient și occident, atunci acesta este dat de 
blocul de piatră și fleșa catedralei care, ridicindu-se 
deasupra sinagogilor, a minastirilor maure și a 
svrăduţelor triste, sfideaza parcă minaratele reali- 
zate în stilul mudejar. 

Nimic nu poate întrerupe evoluţia goticului cas- 
telian. Secolul al XIII-lea a constituit perioada 
de avînt, inceptul înălțării marilor catedrale, de- 
savirsite de-a lungul întregului secol al XIV-lea, 
“ar cel de-al XV-lea a insemnat cristalizarea unor 
trăsături specific spaniole, o interpretare proprie 
și profundă care avea să ducă, în timpul domnie: 
Regilor catolici, la Renaștere. De accea este bine 
să comentăm acest moment artistic la sfîrșitul 
acestui capitol și sa ne ocupam acum pe scurt de 
evoluţia goticului în svatele ce ţineau de Coroana 
Aragonului, adică Navarra şi [ara Bascilor. 


Catalonia, Catalonia secolului al XIII-lea, se 
117 anunţă ca O regiune cu resurse artistice propri. 


Aici nu predomina influențele venite dinspre nord, 
poate datorita faptului că încă de la începuturile 
artei romanice ea acfionase prin modalităţi inde- 
pendente față de cele franceze, și, în schimb, arta, 
ca si politica și arta militară, vor fi legate de Ita- 
lia prin Marea Mediterană. Numai Languedoc 
merită să fie menționată ca regiune franceză soli- 
dară cu Catalonia, hrănindu-se ambele dintr-o sim- 
plitate a proporţiilor fl a perspectivei, o viziune 
simplificată a armăturii gotice, care tinde în tot 
mai mare măsură spre modalităţi mai schematice. 
Relaţiile între Catalonia și Languedoc s-au men- 
ținut în tot timpul evului mediu timpuriu, dar după 
anul 1213, cind Pedro al Il-lea a murit aparin- 
du-1 pe albigenzi,' totul începe să dobindeasca la 
Barcelona un aer mai mediteranean. Arhitectura 
religioasă din acest secol a folosit numai modelele 
cele mai simple, ceea ce convenea ordinelor reli- 
gioase ale dominicanilor şi ale franciscanilor, mo- 
dele folosite, de preferință, la templele cu o singură 
navă, în care cuvîntul catehist să poată răsuna 
puternic și să ajunga la urechile tuturor. N-au 
supravieţuit bisericile Santa Catalina și San Fran- 
cisco din Barcelona, care întruchipau acest tip, 
iar Santo Domingo, din Gerona, întemeiată în 
1253, trebuie s-o considerăm drept un edificiu ce 
anunță goticul catalan: înalțimea impunătoare a 
unicei nave, împărțită de cinci travee gotice, alun- 
gită în direcție perpendiculară cu axul templului 
(barlongă), la care se adaugă o absidă pentagonală, 
totul fund decorat cu maximă sobrietate. 


Nu se poate afirma că cele doua ordine reli- 
gloase au creat o bază austeră, grandioasă, prin 
renunţarea la structurile superflue, pentru arhitec- 
tura gotica din Catalonia, Secolul al XIV-lea a 
învăţat bine lecţia și a resimţit o reală placere în 
a reduce edificiile la normele cele mai simple, con- 
cepute şi executate după un plan perfect, în care, 


1 Sectá religioasá, înființată în sudul Franyei prin secolul 
al XII-lea şi impotriva căreia Papa Inocenţiu al III-lea a 
ordonat o cruciadă în 1209. Un mic nucleu al acestei secte 
s-a format şi în Spania, in regatul León, la începutul sec. 
al XIII-lea, dar fără posibilități de a se extinde (N. T.) 
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fiecare arc și fiecare boltă, daca funcția lor nu 
este alterată de aderenţe decorative sau de elemente 
ce nu îndeplinesc un clar rol tectonic, dobindesc 
din punct de vedere estetic prestigiul pe care îl 
ofera elementul viu. Planul cu cel mai mare suc- 
ces continuă să fie cel cu o navă și absida semi- 
poligonală; în bisericile de ţara şi cele apartinind 
ordinului Carmelitelor? acoperișul este din lemn, 
iar în cazurile puțin mai complicate au bolta și 
capele laterale dreptunghiulare. Acesta este tipul 
reprezentat de Santa María din Junqueras, a ca- 
rei construcție a început in 1261 cu ajutorul lui 
Berenguer de Palou, si totodată schema minunat 
realizată, de către biserica minastiru din Pedral- 
bes, din apropierca Barcelonei, ridicată în 1325 
de regina Elisabeta de Montcada, soţia lui Jaime 
al II-lea. Sint vrednice de atenţie puritatea pietrei 
de construcţie, fineţea nervurilor si a arcurilor, strá- 
dania de a ridica arhivolte si console la nivelul 
capitelurilor, pentru ca elementele de sprijin sa 
sugereze cît mai mult cu putință o forma cubică. 
Se evita cu grijă orice rotunjire si Pedralbes este 
locul în care clopotniţa octogonală iniftaza cu suc- 
ces seria turnurilor catalane cu plan poligonal. 

Alte biserici din Barcelona — Santos Justo y 
Pastor şi Nuestra Sefiora del Pino — abia că se 
îndepărtează de tipul descris, care a prins însă 
rădăcini în tinerele Insule Baleare prin construirea, 
în Menorca, a ceea ce s-a numit Catedral de 
Ciudadela (Catedrala cetăţii). 

Dupa încheierea secolului al XIII-lea, Catalo- 
nia, dispunind de mari mijloace materiale, de o 
reconquistă dusă pina la capăt și intrind repede 
în contact cu orice soluție mediteraneană, putea 
să se gîndească în liniște la înălţarea de catedrale 
care să le înlocuiască pe cele vechi, romanice. 
Odată iniţiată ассаѕта acţiune în Barcelona și Ge- 
rona, nu s-a avut în vedere nici o clipă abandona- 
rea tradiției existente în această regiune, pentru 


1 Ordin înfiinţat în secolul al XII-lea în Palestina. În 
Spania acest ordin va fi reformat pentru femei, în 1562, 
de către Santa Teresa de Avila, iar în 1564 pentru bărbaţi 
119 de către San Juan de la Cruz (N. T.). 


a se copia, cum s-a întîmplat la León sau Burgos, 
modele franceze; puteau fi semnalate unele asemá- 
nări doar cu catedrala din Narbonne. Айт de în- 
radacinat ега modelul cu o singură navă, incit, 
de fapt, noile catedrale cu trei nave nu au folosit 
schema pentru a atinge obișnuita înalțime pirami- 
dală a navei centrale tísnind din cele laterale, si 
s-a adoptat un plan care acorda cam aceeași înăl- 
time celor trei nave. Spaţiul era preferat înălțimii 
și au fost reluate, cu consecvență, capelele laterale 
din Junqueras și Pedralbes. Astfel, atunci cînd, în 
1298, s-a pus piatra de temelie a catedralei din 
Barcelona, elementele gotice care confercau o gra- 
tie inanpata catedralelor din Île-de-France, adica 
arcurile butante si triforiul, nu au fost folosite 
decît într-o formă embrionară și aproape depose- 
data de funcţiile ei. 

Arhitecţi au fost: maestrul Enrique, Jaime Fabre 
și Guillermo de Cars, care în 1347 lăsa basilica 
neterminată, căci încheierea completă a lucrărilor 
este de data foarte recentă, dar ea putea adăposti 
oficierea cultului. În zadar vom căuta, vorbind 
de catedrala din Barcelona, o prețiozitate decora- 
tivă hispanică suprapusă peste formele gotice. În- 
treaga preocupare pentru frumuseţe consta în fini- 
sarea stilpilor, în care se multiplică forma de fas- 
cicul pîna la a crea impresia de frumuseţe nemai- 
intilnitá; evidenta disproportie între ferestrele mari 
și alungite şi micul triforiu, sufocat în absidă de 
locul de naștere al bolților, conferă primelor o 
maximă funcţionalitate luminoasă, care niciodată 
nu este suficientă, și este în bună concordanţă cu 
verticalitatea dominantă din goticul catalan. În 
schimb, în exterior, catedrala pare a fi puţin tur- 
tità, iar turnurile, situate la extremităţile a ceea 
ce s-ar putea numi transept, sînt lipsite de o coor- 
donare cu masa catedralei, coordonare evidentă 
la Burgos şi León. 

Barcelona constituie o normă și un model pen- 
tru catedrala din Gerona, dar numai în ceea 
ce privește absida acesteia, începută în 1312, de- 
sigur de același Jaime Fabré. În secolul al XIV-lea 
nu s-a construit decit absida concepută în mod 
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identic cu cea din Barcelona, prevăzută cu ace- 
casi nava absidală și cu cele nouă capele radiale; o 
asemenea structură uită de funcţia arcbutantului, 
care degenerează într-o serie de tiranti aproape 
orizontali. După terminarea absidei, lucrările au 
fost întrerupte către anul 1323, și trebuie să ne 
deplasam pînă la Palma de Mallorca pentru a pu- 
tea admira un efort în care gratiosul ritm catalan 
devine mai epurat $ mai inaltator. 

Catedrala din Palma de Mallorca a fost ridi- 
cata de cuceritorul insulei, Jaime I, deși cel de al 
doilea Jaime este cel care imprimă un avínt mai 
mare construcţiei, începută în 1346, dar netermi- 
nată pînă în secolul al XVII-lea. Procedeele folo- 
site la Barcelona și Gerona au fost simplificate; 
se mai păstrează cele trei nave şi capelele laterale, 
dar este suprimată nava absidală și firestile ei 
edicule radiale, preferíndu-se tripla absidă plana. 
În acest fel se pierde orice noţiune de transept si 
cîștigă mult cea de ambianţă spațială, spaţiul mă- 
rindu-se și ca urmare a faptului că stílpii se sub- 
пата incredibil de mult 51 încetează să mai aibă 
forma de fascicul, pentru a deveni octogonali 
odată cu dispariția nervurilor capitelurilor. Nava 
centrală fiind foarte înaltă faţă de cele laterale, 
rámine destul spațiu pentru ferestre si triforiu, dar 
acesta din urmă este suprimat, goticul catalan de- 
venind astfel mai rational. Într-adevăr, ferestrele 
lungi din zidurile laterale și minunatele rozete din 
fațade sint suficiente pentru a lumina catedrala 
din Palma. În exterior, două turnuri care se des- 
prind puțin de masa catedralei, contraforți înalţi 
ieşiţi mult în afară și arcuributante mai pătrunse 
de misiunca lor decât cele din Barcelona. 


Un faimos edificiu barcelonez, ridicat în aceeaşi 
perioadă cu catedrala din Palma, instaurează ori- 
ginalitați asemănătoare. Biserica Santa María del 
Mar ale cărei lucrări, atestate documentar, se des- 
fasoará între 1328 si 1383, este, incontestabil, cel 
mal frumos monument din această Barcelonă go- 
tica unde fiecare piatră proclamă spiritul întreprin- 
zatoarci si înțelepte! dinastii aragoneze. Santa Ma- 

' ría del Mar, biserică avind trei nave si capele late- 


rale, nava absidală ȘI capele radiale, nu prezintă 
vreo deosebire cît de cît importantă în privinţa 
înălțimii navelor față de cele ale catedralei, dar 
lucrul încîntator îl constituie aici parcimonia ele- 
mentelor de sprijin. De la un capăt la altul, adică 
pe o distanță de 60 de metri, nu întâlnim decât 
patru perechi de stilpi octogonali, oferind astfel 
o amplitudine neobișnuiră. Aici este locul unde se 
realizează cel mai bine întrepatrunderea între ver- 
ticalitate şi orizontalitate, echilibrul spatial și cel 
al acoperișurilor, sondindu- se amplitudinea care va 
triumfa în marea navă a catedralei din Gerona. 
Înainte de a vorbi despre aceasta, să mentionam 
consecințele pe care le-au avut monumentele. stu- 
diate pentru arhitectura spaniolă: catedrala din 
Tortosa, care simplifică formele celei din Barcelona; 
catedrala din Manresa, savanta complicare a tipu- 
lui reprezentat de Santa María del Mar, datorita 
faptului că navele laterale se întrepătrund cu cape- 
lele adiacente, şi biserica din Castellón de Am- 
purias, unde stilpul octogonal ce ne întimpină în 
faimoasele construcţii de la Palma și Barcelona a 
evoluat atit de mult încît a devenit cilindric. 


Catedrala din Gerona constituie punctul cel mai 
înalt, ca măiestrie și grandiozitate, atins de goticul 
catalan. După ce lucrările ei au fost întrerupte 
timp de mulţi ani, sosise timpul ca să fie dart- 
mată vechea structură romanică, pentru ca ab- 
sida lui Fabre să fie la înălțimea unor nave con- 
cepute cu o asemenea îndrăzneală. Într-adevăr, 
în anul 1416, Dalmau, episcop de Gerona, a con- 
vocat un original congres al arhitecţilor, doispre- 
zece în total, pentru a se pronunţa asupra oportu- 
nitatii continuării edificiului cu o singură navă sau 
cu trei, trebuind să-și expună totodată rafiunile 
tehnice și estetice care să fundamenteze opțiunile 
lor. Șapte dintre arhitecți s-au pronunţat pentru 
o singură navă, iar ceilalți cinci pentru trei nave; 
în fruntea celor dintii se afla Guillermo Boffy, 
arhitectul catedralei, care considera nava n 
drept „ип lucru foarte frumos și foarte nobil“. 
rîndul siu, Capitlul s-a alăturat majorităţii, fină 
de părere са o singură navă „уа străluci cu mai 
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multă claritate, ceea. се va crea о ambianța mai 
veselă și mai plăcută“. 

Guillermo Boffy, arhitectul care a ieșit victorios 
în această confruntare, merită să treacă în istoria 
artei noastre drept un om de geniu. Nu l-a inti- 
midat deloc problema boltiri unei singure nave 
cu o lățime de 23 m şi o înălțime de 34 m, 
această lucrare magnifica neputind fi comparată 
decir cu basilica Sfintu Petru din Roma. Această 
ambiție de unitate, pentru obţinerea căreia s-a 
dat dovadă de o totală dezinvoltură, unitate care 
este chiar augmentata perspectivic de capelele late- 
rale, comportă o simplificare cu totul noua a mij- 
loacelor. Nu trebuie sá ne asteptam la stilpi des- 
pârţitori, căci ferestrele inalte preiau sarcina asi- 
gurării luminozității rivnità de arhitect și de cano- 
nici, pentru întreaga realizare find suficient doar 
triforiul mic și orb. Dimensiunile impunătoare, 
lucru puțin obișnuit chiar și pentru arhitectura 
acelui timp, confirma simţul mediteranean, ale 
cărui procedee și forță constructiva Catalonia le 
folosea nu pentru a înălța, ci pentru a lărgi. 

După aceea, în timpul secolului al XV-lea, re- 
giunea a fost mai fecundă în arhitectura laică decit 
religioasă. Merită să fie remarcat Palacio de la 
Generalidad (Palatul cortesurilor catalane) și se- 
diul Primăriei, al cărui salon destinat Consiliului 
celor 100 a fost realizat de Pedro Llovet în anul 
1373. Partea cea mai prețioasă din Palacio de la 
Generalidad o constituie acel patio, cu balcoane 
gotice continui, şi scara exterioară, cea mai fru- 
moasă scară cunoscută de Europa Evului mediu 
tirziu. Mai pujin interes prezintă capela San Jorge, 
aparţinînd aceluiași edificiu, în care excesul deco- 
rativ este aproape suficient pentru a anula for- 
mele porţilor și ale ferestrelor. 


Celelalte state ținînd de coroana Aragonului 
rămîn mult în urmă în privinţa interpretării goti- 
cului. Am vorbit deja de înflorirea puternica și 
originală a artei maure aragoneze, care este aproape 
în întregime monopolizată de arhitectura reli- 
gioasă si, exceptind un mic număr de biserici de 

123 ţară, abia dacă se poate menţiona un mare edifi- 


ciu care să indice direcți ale artei gotice, proprii 
sau asimilate, dar bine prelucrate. Efortul cel mai 
important îl constituie catedrala din Zaragoza, 
incepută în 1313, dar ea datorează puritatea go- 
иса, în ce are ea esenţial, marilor lucrări de extin- 
dere din anul 1490, efectuate prin grija arhiepis- 
copulu don Alonso de Aragón. Alte catedrale ara- 
goneze, cum este cea din Tarazona, sint gotice, 
deşi poartă amprenta a tot felul de procedee maure. 

In Valencia goticul este mai simplu și mai sarac 
decît in Catalonia, lipsind și aici puternicele am- 
biţi constructive pe care le-a cunoscut regatul ara- 
gonez. Catedrala din Valencia, începută în 1262, 
are unele preluări romanice in fațada Palau; na- 
vele, simple în secolul al XVIII-lea, n-ar putea 
fi date ca exemplu de gotic levantin dacă n-ar 
exista alte părţi ale bisericii, cum ar fi minunatul 
ciboriu, sala capitulară și îndeosebi acel turn octo- 
gonal, numit Miquelete, ce pare a fi desprins de 
catedrală, fiind proiectat $i construit de José 
Franch. Nu este un turn in stilul celor catalane, 
ci un mare turn, aproape militar prin aspra sa 
înfățișare, decorat numai în partea sa superioară. 
Fund neterminat, îi lipseşte acea desăvirşire care 
să atenueze cu demnitate orizontalitatea terasei ȘI 
sa înalțe întreaga construcție. 


Goticul laic, sau am putea spune, mai degrabă, 
cel mercantil а strálucit în sedule burselor din 
regiunea răsăriteană. Este de înțeles са, dacă boga- 
па creștea de pe urma comerțului, aceste sedii ale 
linanţelor trebuiau să dispuna de edificii la tel 
de bogate, așa cum erau gi bursele. Primele erau 
formate din galerii duble acoperite în exterior de 
arcuri tără grilaj, cum este bursa din Tortosa, con- 
struită între anu 1368—1373. Cea din Barcelona 
este un edificiu mare, foarte ciudat, iar în seco- 
lul al XV-lea Palma de Mallorca şi Valencia dau 
o fizionomie definiuvă modelului. Bursa din Palma, 
ridicată între anii 1409 şi 1451, asimilează bine 
schematismul artei religioase prin intermediul celor 
trei nave ale sale cu о boltă ogivalà simplă, sus- 
ținută de coloane helicoidale, tara capiteluri, co- 
loane ce vor fi tolosite, după cincizeci de ani, de 
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bursa din Valencia. În ceea ce priveşte goticul în- 
tilnit, cu o oarecare uniformitate, la un mare nu- 
măr de locuinţe catalane, și în mod special în 
cartierul gotic din Barcelona, el vine să probeze 
pătrunderea și răspindirea acestei arte în statele 
din Spania răsăriteană. 


Goticul din regiunile basconavarreze, un gotic 
tirziu și fecund, este aproape în exclusivitate fran- 
cez, prin comunitatea stilului de viata, a obiceiu- 
rilor şi a politicii existente la curțile din Paris я 
Pamplona. Unul din primele monumente din 
această parte a ţării, Santa Maria, din Tudela, nu 
se indepârteaza prea mult de bisericile cisterciene; 
dar în secolul al XIV-lea se ivește deja catedrala 
din Pamplona, lucrare de cea mai mare fineţe și 
valoare din Jot се s-a Construit în acest ținut. A 
fost începută în 1397 de Carlos el Noble, conce- 
pută ca o biserică cu trei nave, capele laterale, 
după cum se obișnuia în sudul Franţei, o nava ab- 
sidală și o mare absidă poligonală, retrasă spre 
interior în partea care ar fi trebuit să consti- 
гше fațada. Frumuseţea catedralei navarreze este 
lipsită de triforiu și, avînd o structură foarte sim- 
plă, este întregită de un claustru foarte francez, 
de o mare fineţe și prevăzut cu multe deschideri 
şi cu alte dependințe monastice. În Tara Bascilor 
această eleganţă, destul de nesănătoasă, o putem 
întilni î in secolul al XIV-lea în catedrala din Bil- 
bao și în bisericile din Valmaseda, Lequeitio și la 
Guardia, toate elansate și delicate ca proporţii, 
dar tributare unei oarecare sterilități formale. Cea 
mai importantă este catedrala din Vitoria, care 
a dat naştere ciclului numit vascongado; avind 
trei nave, o navă absidală cu trei capele radiale 
ȘI un transept foarte înalt, el tinde să stilizeze orice 
formă într-o direcţie decadentă și contrarie incli- 
natiei manifeste spre spatialitate a goticului catalan 
și influenţei franceze ce a fecundat arhitectura 
Castliei. 


Puţine sînt secolele care sa fi avut posibilitati 
estetice atit de mari în vreo ţară cum а avut 
125 secolul al XV-lea în Castilia. Au fost ani în care 


marii bogătași ridicau capele în catedrale, iar 
monarhii nu se mulfumeau să faca danii minasti- 
rilor, ci le înălțau ei înșiși, cu banii lor, ani, in 
sfirgit, în care se părea са totul concură la o 
rapida şi timpurie renaștere. 


Ideea esenţială care se părea ca domină toate 
inițiativele în planul estetic ȘI cultural era cea 
potrivit careia evul mediu igi traise traiul, că 
misiunea lui se incheiase; și întrucît, cel puțin 
in Spania, Renagterea in forma ei clasicá avea sá 
mai intirzie, substituienţii goticului trebuiau cău- 
taţi chiar în gotic. Într-adevăr, s-au păstrat liniile 
principale ale arhitecturii sale, sistemul de boltire 
ȘI susținere, dar el s-a modificat, atit cît era sus- 
ceptibil de schimbare, farà să poată crea o nouă 
arta; bolta a încetat să mai aibă o forma ogivala 
simplă, luînd acum formă de stea, complicindu-se 
în funcţie de cele mai capricioase proiecte care 
aveau să continue pînă în secolul al XVIII-lea; 
arcurile şi-au pierdut unghiularitatea, fiind acum 
alungite în mod exagerat printr-o ascuţită săgeata 
terminalą — arcul în acoladă. Schema este între- 
rupta datoritá unor fragmentāri excesive care aco- 
pera adesea profilurile cele mai virtuale și necesare; 
în acest fel se ajunge la un barochism în care nu mai 
rămîne nimic cu adevărat gotic. Din afara ne-a 
venit, pentru a da un nume acestei perioade, 
apelativul de flamboyant, care este suficient pen- 
tru lucrările ce nu rup în mod categoric cu tra- 
фра, si tocmai asupra acestui grup de lucrări ne 
vom opri mai întii; momentul isabelin1, de o mai 
mare îndrăzneala, necesită însă o tratare aparte. 


În secolul al XV-lea au fost continuate lucrările 


primelor catedrale gotice. Altele, adoptînd un plan 
nou, au fost proiectate respectindu-se, în ceea ce 
aveau ele esenţial, modelele autentice; libertatea 
care există în privința elaborării planului şi a 
elevaţiei, o nouă interpretare a elementelor con- 
structive si a formelor ornamentale, in consonanţă 
cu înflăcăratul și debordantul spirit al unui ev 


1 Momentul reprezentat, fireşte, de perioada în care a 
domnit regina Isabel I (1451—1504) (N. T.). 
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mediu în declin, au marcat aceste edificii tirzii, a 
căror construcție se întinde de-a lungul unui întreg 
secol. Un secol au durat, într-adevăr, lucrările 
catedralei din Oviedo, deși nu știm exact cind au 
fost începute și cînd s-au încheiat, dar știm că 
erau pe punctul de a fi terminate prin anul 1479, 
an în care este menționat ca șef de lucrări Juan 
de Candamo. Un plan cu trei nave și capele, un 
mare transept și o absidă poligonală, căreia i s-a 
adăugat o navă absidală în secolul al XVII-lea; 
interiorul are trăsături айт de desăvirșite, demne 
de o perioadă de maximă puritate, Íncit triforiul, 
format din linii delicate și acoperite cu ornamente 
lucrate în filigran, degajă o lumină odihnitoare; 
turnul de sud, singurul realizat din cele două care 
trebuiau să flancheze poarta de la intrare, a fost 
terminat abia în secolul al XVI-lea și figurează 
printre turnurile cele mai aerate apartinind stilului 
flamboyant european. 


Este lesne de înţeles cà libertatea de interpretare, 
de care am amintit, a crescut acum, deformind 
schema tradițională a bisenicilor cu bolți ogivale 
din sudul Spaniei, care n-a cunoscut niciodată for- 
mele pure, atît de adesea îmbinate cu cele ale 
originalei arte maure. Astfel, atunci cind cano- 
nicii din Sevilla au hotărît să dărime moscheea 
almohada, pentru a ridica în locul ei o catedrală, 
prima lor preocupare a fost cea referitoare la 
dimensiuni, pe care el le doreau gigantice; și, 
intr-adevár, trebuie sà ne imaginăm un bloc de 
piatră măsurând în lungime 140 m, în lăţime 
90 m, iar în înălțime 36 m, pentru a putea înţe- 
lege efortul depus la catedrala din Sevilla. O 
lucrare de asemenea dimensiuni a necesitat aproape 
un secol pentru a fi construită și din 1401 pînă în 
1498 s-a muncit intens la aceasta cladire neobis- 
nuită, compusă din nu mai puţin de cinci nave 
și capele laterale desfășurate în noua travee. Lip- 
sește transeptul, iar nava absidala a fost adăugată 
mult mai tîrziu, biserica semănînd cu un uriaș 
dreptunghi, dindu-se astfel uitării planurile bine 
articulate din secolul al XIII-lea. De asemenea, 

V7 este uitată aproape complet esalonarea navelor si 


numai cea centrală se desprinde ușor de cele patru 
laterale. Stilpii, suprafețe си ciubuce de mare 
fineţe, se înalță pînă la bolțile ogivale, iar tri- 
foriul, care se va mai păstra în catedrala din 
Oviedo, potrivit vechilor procedee, devine acum 
un balconaș continuu situat deasupra unor arcuri 
dublouri. 

Se poate afirma că aici se încheie marea acţiune 
de construire a catedralelor în stil gotic. Astorga, 
Calahorra, Badajoz și multe alte orașe 151 înalță 
marile lor biserici în secolele XV și XVI, și în 
primul dintre acestea, pentru a nu da decit un 
exemplu, se obţin efecte de o armonie deloc obiş- 
nuitá în acest gotic tîrziu și decadent, prin îmbi- 
narea vechilor motive cu cele foarte noi, decorín- 
du-se o absidă cu forme hibride alcătuite din 
elemente gotice şi prebaroce. Dar forțind ordinea 
cronologică, trebuie să mai citām două edificii 
care, deși sînt, în totalitatea lor, opera secolului al 
XVI-lea, ele nu au acceptat Renaşterea și au men- 
ținut arcul dublou, bolta în ogiva și pinaclul, au 
generat un gotic singular și postum, interesant de- 
altfel. Este vorba de catedrala din Segovia $1 cate- 
drala Nueva din Salamanca. Aceasta din urmă 
dateaza în baza acordului din 1509, prin care s-a 
luat hotărîrea, atit de excepțională și de lăudabilă, 
de a păstra, pentru a nu suferi vreo întrerupere 
cultul, mica capodoperă a catedralei romanice, 
fară a suferi o altă daună decît aceea de a fi 
covirsita de contrastul oferit de cea pe care, 
începînd cu anul 1512, o înălța Juan Gil de 
Otañón, căruia i-a urmat în 1538 fiul sau 
Rodrigo, si neterminată decît pînă la înalțimea 
cupolei, realizată: în 1705 de Jose Churriguera. 
Avem aici un alt dreptunghi, ca și cel din Sevilla, 
cu o ordonanţă аѕетапатоаге a stilpilor și a balco- 
nașului în chip de triforiu, cu capele laterale ce 
amplifică cele trei nave; întrucît cea centrala are 
o înălțime de 40 m, impresia de grandiozitate pe 
care o degajă este egalatà doar de puţine temple 
spaniole; în exterior, avem o abundență de relie- 
furi, pinacluri şi dantelării în piatră. 
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Același Juan si același Rodrigo Gil de Otañón 
au ridicat catedrala din Segovia, acea Segovie care 
își recapătă acel aer tineresc după episodul trist 
şi curajos totodată înfăptuit de comunidades!, De 
la începerea lucrărilor, în 1525, şi pînă la încheie- 
rea lor, în 1615, de către Juan de Mugaguren, 
această catedrală a urmat în modul cel mai sána- 
tos posibil modelul tradițional prin adăugarea unei 
nave absidale la transept și a șase capele absidale; 
aceasta absidă atît de pronunțată în afara con- 
stituie, împreună cu turnul, cea mai graţioasă 
siluetă segoviană, totul fiind o reminiscență cu 
aer medieval în plină renaștere castiliană. În Spa- 
nia nu s-au mai construit alte catedrale gotice. 
Moștenirea legitima a stilului și a efortului rea- 
lizat va trebui căutată în Noua Spanie, unde, dato- 
rita faptului că apariţia Renașterii nu coincide 
cu cea din întreaga Europă, a existat un cîmp larg 
ȘI curioase inițiative pentru creația postgotică. 

Vom lăsa pentru partea finală a acestui capitol 
accentul german și flamand imprimat de arhitecţii 
secolului al XV-lea spaniol, care a cunoscut o 
larga răspîndire in wmul domniei Regilor Catolic’ 
şi a dispărut tot în timpul acestor regi prin apari 
tia Renașterii. Din nordul şi centrul Europei ne-au 
parvenit multe formule de mare preţiozitate si 
aduse, nu întîmplător, mai mult de artiştii atrași 
de monedele de aur ale Castiliei. 

În cadrul abundenței exuberante a ctitoriilor din 
epocă, pot fi menţionate școli regionale, îndeosebi 
cele din Burgos și Toledo, adică cele două oraşe 
care prin 1450 atinseseră apogeul dezvoltarii lor 
din punct de vedere economic. Burgos este, 
indiscutabil, relicvarul epocii; aici vine Hans de 
Colonia, întemeietorul unei ilustre dinastii artistice. 
Don Alonso de Cartagena, la întoarcerea sa de 
la Conciliul ţinut la Basel, l-a adus cu el, în 1431, 


1 Amplă mişcare care a izbucnit în Spania în timpul 
domniei lui Carol Quintul pentru suprimarea impozitelor 
si împotriva numirii unor străini în înalte funcţii publice, 
Trupele regale le-au infrínt pe cele formate din comuneros 
la Villalar (1521), conducătorii lor — Padilla, Bravo gi 
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și între anii 1442—1458 a lucrat la minunatele 
virfuri ale turnurilor catedralei, piatră lucrată în 
filigran, care conferă severului edificiu anterior al 
bisericii din Burgos cea mai mare prestanga deco- 
rativă. În 1446 a ridicat cimboriul catedralei, 
prăbușit din cauza marii sale fragilitagi, $1 refacut 
mai târziu. În sfîrșit, în 1454, el a început con- 
strucția Mânăstirii din Miraflores, și în această 
muncă i-a urmat fiul său Simón, deja mai castili- 
anizat, dar nu în așa măsură încît sa uite originea sa 
germană și numele său renan. Lucrarea sa capitală, 
realizată între anii 1482 și 1492, constă în adau- 
garea la absida catedralei din Burgos a unei capele 
ce va purta numele ofițerului superior de armată 
Fernandez de Velasco. Acestui admirabil lanternou, 
perfect gotic ca structură, şi acoperit cu boltă 
ogivală, are un plan poligonal, iar înălțimea 
sa considerabila este inteligent împărţită de bal- 
conase, de întregul ansamblu de ferestre și de 
graţia heraldica a blazoanelor, acest ornament atit 
de îndrăgit de decoratorii stilului isabelin. 


Prin Simón de Colonia, care se afla, pe la anul 
1500, la Valladolid, școala din Burgos, a cărei in- 
fluenţă nu trecuse dincolo de biserica Santa María 
din orașul Aranda de Duero, lucrare certă a lui 
Simón, se extinde la cele mai strălucite aedificii din 
Valladolid. Lui îi aparţine fațada bisericii San 
Pablo, o delirantă și nesfirgita revărsare de sculp- 
tun, în care însă prefiozitatea decorativă nu poate 
altera liniile fundamentale; arcul bombat sau 
pleoștit, ornamentele cu motive florale si pinaclele 
par în această construcţie a fi proprii a ceea ce 
cu айта indreptafire s-a numit „stil isabelin*, 
iar Simón de Colonia poate fi considerat drept cel 
mai valoros maestru al acestei perioade, care con- 
stituie o raspíntie și totodată începutul unor 
forme noi. Cealaltă mare faţadă din Valladolid, 
aparținind colegiului San Gregorio, nu pare a fi 
opera lui Simón, și patio-ul său prezintă asemănări 
cu lucrările lui Juan Guas. 

Să revenim la Toledo, alt mare centru din 
această perioadă. În catedrală nu au fost părăsite 
niciodata uneltele maeștrilor, fiecare generaţie con- 
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tribuind la adăugarea de noi lucrări minunate; în 
1440 este terminat turnul zvelt, iar doi ani mai 
tîrziu a început construirea capelei Santiago, între- 
rupînd astfel regularitatea dispunerii capelelor în 
jurul navei absidale; ctitor era don Alvaro de 
Luna, favorit al lui Juan al II-lea, om саге а 
cîștigat totul și a pierdut totul în jocul politicii 
castiliene. Somptuoasă este capela lui toledana, 
terminată prin grija văduvei sale, doña Juana 
Pimentel; este o construcţie octogonală, realizată 
în cel mai pur stil flamboyant, în care abundă 
ornamentele cu forme lanceolate, iar arcurile în 
acoladă și dantelăma în piatră aparțin celui mai 
rafinat bun-gust. În ceea ce privește alte părți ale 
catedralei toledane, cum este Puerta de los Leones 
(Poarta Leilor), vom face cuvenita menţiune 
atunci cînd vom vorbi de sculptura goticului 
tîrziu. lar, mai spre sud, abia dacă putem semnala 
un efort asemănător; capela Vélez, aparținind 
catedralei din Murcia, nu este decît o repetare a 
capelelor Velasco şi Luna din Burgos și, respectiv, 
Toledo, nelipsind nici aici ornamentaga formată 
din blazoane si briie verticale, atinse categoric de 
decadenta. 

Unul din monumentele cele mai interesante din 
istoria artei spaniole ni-l oferă activitatea desfagu- 
rată de Regii Catolici, si, mai exact, de către 
Isabel. Nu numai din pietate, ci datorită inteli- 
кепе! sale politice, еа s-a îngrijit să înzestreze cu 
splendide ie monastice orașele cele mai 

importante ale Castiliei, iar cînd ctitoriile nu con- 
stituiau o consecinţă a propriei sale hotariri, îi 
îndemna la aceasta pe colaboratorii săi cei mai 
apropiați, ca Hernando de Zafra și Beatriz de 
Galindo. 

În realitate, puţin mai ráminea din spiritul 
gotic, și într-un mod asemănător cu acea uimi- 
toare eterogenitate de teme ornamentale, care 
începea a se ivi din pietrele luzitane, în timpul 
domniei lui Manuel el Afortunado, un stil nou, 
cel isabelin, se constituia ca o ultimă $1 fasci- 
nantă expresie a goticului din această dureroasă 
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de trecere, mai ales atunci cînd ea este foarte 
scurtá, cum a fost aceasta, stilul isabelin este greu 
de definit, întrucît totul variază în funcție de 
capriciul fiecărui maestru; temele ornamentale 
diferă totdeauna între ele, ascultind de afinitatile 
orașelor care le dau viaţă, iar drept trăsătură 
definitorie comună poate fi considerată numai 
frecvenţa acelei enorme bogății decorative, lipsită 
total de linii ferme, ce se pierd în fastuoasa pesä- 
tură de reliefuri, multiplicind perforările, filigra- 
nele, cele mai mari frumuseți cu putință obţinute 
prin prelucrarea pietrei. 

Cea mai cunoscută ctitorie a Regilor Catolici 
este mînăstirea San Juan de los Reyes, din Toledo, 
menită sa  comemoreze victoria Castiliei lui 
Enrique al IV-lea, victorie obținută în bătălia 
de la 'Toro. Arhitectul era un francez, Juan Guas, 
din Lyon, care a condus lucrările între anii 
1478—1495. Acest francez era un om cu o for- 
mate pe de-a întregul nordică, dar bine adaptat 
la condiţiile Spaniei, știind să îmbine ceea ce a 
văzut în Europa cu elementele noastre maure. 
Lui Guas îi aparţine primul proiect — ce a ajuns 
pînă la noi — al unui monument spaniol, cel al 
minăstirii toledane, realizarea lui suferind neín- 
semnate modificări. O navă, cu un mare transept 
și o cupolă în formă de stea; transeptul este unul 
din lucrurile uimitoare realizate în secolul al 
XV-lea; între absidă și superbele tribune, laturile 
transeptului sînt împodobite cu magnifice steme, 
aparţinînd unor regi, tematica heraldică cunoscind 
o eficiență decorativă nemaiîntilnită pînă atunci. 
Biserica și claustrul fac ca efortul cel mai autentic 
și mai original al goticului tirziu să cunoască la 
Toledo expresia lui cea mai înaltă. 


La Avila, vechiul oraș care a asistat la înălțarea 
primelor noastre bolți în ogivà, Hernan Núñez 
de Arnalte începe în 1482 construirea minastirii 
Santo Tomás, destinată dominicanilor, fiind ter- 
minată în 1493 prin generoasa intervenţie a Alte- 
felor sale, care au transformat-o în mausoleu pen- 
tru nefericitul infante Don Juan. O biserică mai 
austera decît cea din Toledo, fiind făcuţă dintr-un 
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material mai dur și fiind opera unui iber, Martín 
de Solórzano, care a preluat teme ornamentale de 
la vechea catedrala, Santo Tomas din Avila este 
exemplară prin graţia sa simpla, prin armonia 
existentă între proporțiile navei, prin presbiteriul 
ridicat la un nivel superior cu ajutorul unui arc 
bombat de mari dimensiuni; de asemenea, sînt 
excelente liniile claustrelor dominicane. 


Juan Gallego construiește, către 1459, minástirea 
Del Parral, mínàstire de mare simplitate, situată 
în imprejurimile Segoviei, și același plan îl va 
folosi și minăstirea Los Jerónimos din Madrid. 
Ultima lucrare a Regilor Catolici s-a bucurat de 
influență ^" Granada, unde Enrique Egas a înăl- 
tat Capilla Real (Capela Regala), căreia i s-a 
adăugat apoi catedrala. Capilla Real, terminata 
în 1517, are o arhitectură obișnuita, notabila 
fiind numai marea poartă de nord, care comu- 
nică cu catedrala; aici începe invazia procedeelor 
noastre şi aici se încheie adevărata arhitectură 
religioasă a perioadei gotice, care timp de secole a 
oscilat între ceea ce era străin și ceea ce era 
original, respingind uniformizarea $1 servilismul. 


Atunci cînd vrem sa schigám o panorama dina- 
mică a arhitecturii spaniole din secolul al XV-lea 
nu trebuie să pierdem din vedere arhitectura laică. 
Cei care construiau palate, orínduind încăperi în 
jurul unei patio, se complăceau în a decora exte- 
rioarele cu ornamente de mare somptuozitate, 
ascultînd în și mai mică măsură de reguli în com- 
parafie cu ornamentafia bisericilor. Casa de las 
Conchas, din Salamanca, palatul din Burgos denu- 
mit Casa del Cordón, datoritá emblemei fran- 
ciscane pe care contele de Haro si ctitor al capelei 
Del Condestable, don Pedro Fernando de Velasco, 
a dorit-o drept principal ornament, precum si alte 
mii de case există în orașele castiliene. Toate sînt 
întrecute însă de orașul Guadalajara, cu al său 
Palacio del Infantado, început în 1480 de către 
Juan Guas, într-un stil foarte personal, mai 
fastuos decît cel desfășurat în San Juan de los 
Reyes. Frumoasa faţadă și Patio de honor (Curtea 

133 de onoare), cu arcurile sale polilobate și coloanele 


in forma de torsada, alcătuiesc un ansamblu care 
ar fi mai mult decît suficient pentru a conferi 
o fizionomie proprie stilului isabelin. Întrucât 
comanda venea din partea unui mare amator de 
artă cum era cel de-al doilea duce al Palacio del 
Infantado, don Iñigo López de Mendoza, nimic 
nu a fost precupetit pentru a înnobila acest palat, 
lar lucrările în lemn, cele sculpturale, precum şi 
cele apartinind tuturor artelor ce făceau din el 
un lucru unic, au continuat pînă în 1492; Alcarria 
era regiunea pe pămîntul căreia începea să stra- 
lucească prima noastră izbucnire renascentistă. 
Palacio del Infantado, bombardat $1 incendiat 
în 1936, a fost restaurat pornindu-se de la presu- 
pusul plan inițial, denaturat în mare masură de-a 
lungul secolelor. 


VII. SCULPTURA GOTICĂ SPANIOLĂ 


Sculptura monumentală in Castilia, León şi 
Navarra. Morminte si retabluri in Catalonia 
și Mallorca. Sculptura din secolul al XV-lea 
în Castilia si Andaluzia. Gil de Siloe 


Puţine stiluri se bucură de o concepție atît de 
unitară ca cel gotic. Cel care s-a patruns vreodată 
de sentimentul pe care îl degaja o catedrală datind 
din evul mediu tîrziu și va studia apoi sculpturile 
contemporane care o împodobesc și picturile pe 
care le adaposeste, va constata cit de mult se 
îngemănează arcul unghiular, calma dorință spiri- 
tualizată a sculpturilor și suavitatea coloristică, 
nici mai umană și nici mai páminteaná, a reta- 
blurilor. De atmosfera de subtilitate și graţie, de 
inanipata elevaţie, care învăluie arhitectura gotica, 
este impregnată și sculptura sa. Spunind toate 
acestea nu trebuie să uităm faptul cà tot o briza 
franceza a fost cea care a atins mai întîi arhi- 
tectura spaniolă monumentala din secolul al 
XIII-lea; omentarea treptată, însă categorică spre 
frumos a elementelor romanice, degajind seriozi- 
tate și veselie în același timp, a avut drept rezultat 
cristalizarea la Avila, Oviedo și Compostela, a 
unui canon de corectare care se stráduia sa suridă 
in faţa orgoliului afectat al unei epoci care era 
conştientă de faptul de a fi depășit generaţia ime- 
diat anterioară. Acum, în secolul al XIII-lea, 
asistăm la un val de triumf, cu o estetică sigură 
si liniștită, trasind cu o limpiditate aproape gre- 
cească atitudinile spirituale proprii secolului. 
Primele sculpturi gotice, cele care împodobesc pe- 
гері și turnurile catedralelor, pot ilustra în mod 
135  desăvirșit aceasta etapa. 


Portalul gotic acoperă arcurile sale ascuţite cu 
figurine, dispuse acum în sensul curbei; timpanul, 
ca şi în secolul anterior, consutuie scena unei 
solemne reprezentări sacre, iar usciorii sint impo- 
dobigi cu sclupturi. Dacă stilul romanic а folosit 
rareori altorelieful, în schimb noul secol, dornic 
de virtuozitàpi tehnice, se complace în a trata 
atent și a da perfecţiune modelării, în a o des- 
prinde de fond ȘI în a-i accentua contrastele, pro- 
cedeu spre care începuse să încline deja romanicul 
tîrziu. În catedrala din Burgos şi în cea din Leon 
se afla cele mai тецупе prototipuri ale acestei 
plastici gotice de început; în „prima au fost rea- 
lizate, pe la 1250, portaluri în laturile de nord, 
sud și vest; întrucît cele din ultima latură au fost 
distruse, ca urmare a lipsei de înțelegere mani- 
festată de neoclasicism, au ajuns pînă la noi doar 
cele  aparţinind bratelor transeptului; portalul 
dinspre nord, denumit Portalul Apostolilor, este 
o copie destul de servilă a statuariei franceze rea- 
lizate în provincia Senei. Fațada de sud, denumita 
Del Sarmental, are mult mai multă mișcare si 
seducţie graţie timpanului său maiestuos, cu al sau 
Dumnezeu însoţit de tetramorf, graţie statuilor de 
pe usciori reprezentind profeji, și graţie mai ales 
efigiei de pe stilpul median, care-l reprezintă 
pe ctitorul don Mauricio, îmbrăcat în veşminte de 
prelat și  binecuvintind. Dacă manierismul din 
portalurile gotice, atit de frecvent, se supune unor 
formule, una din excepţiile cele mai interesante 
Și mai substanţiale, evidențiind un puternic spirit 
propriu, îl constituie acest episcop, ale cărui tră- 
sături au fost redate cu pătrundere și care poate 
fi considerat drept primul portret gotic, Numai 
cîțiva ani sint suficienți pentru ca modulațiile 
sculpturii din Burgos să capete o mai mare preci- 
ziune; portalul claustrului, în catedrală, nu aduce 
nimic nou în felul de dispunere a arcurilor şi 
timpanului, dar Bunávestirea, de pe usciorul sting, 
este un grup de uimitoare frumuseţe, cel mai 
îndrăgit, mai venerat din marea biserică casuliana; 
intilnim aici o calma intimitate, veșminte armonios 
pliate şi un aer de poezie. Totodată, ea constituie 
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prima versiune iconografică a Bunetvestiri, tema 
atit de preferată, cum au fost puţine altele, a 
goticului tirziu din Burgos. 

Pentru o cunoaștere completă a sculpturilor din 
Burgos din secolul al XIII-lea, este necesar să 
urcăm pînă în turnuri, unde statui mari, repre- 
zentînd patriarhi și profeti, contempla calm pei- 
sajul Cidului; aceste statui nu sînt inferioare celor 
de la Paris sau Reims, nu sînt mai stingace ca 
execuție decit cele de la Chartres, dar sint mai 
puţin apreciate deoarece ele sînt practic necu- 
noscute. Sint seducătoare şi pulsind de viaţă, de o 
mai mare fineţe și profunzime psihologică decit 
imaginile fațadelor. lar in  claustru se afla 
stilpul Infanţilor, precum și grupul situat în stînga 
intrării, care reprezintă o pereche regala, produ- 
cînd o adevărată încîntare prin delicatefea expre- 
sici; monarhul (Alfonso al X-lea?) oferă un inel 
soției sale și ea îl accepta surizind. Totul denotă 
un stil foarte francez, desigur, şi chiar dacă cele 
două imagini nu redau două personaje reale aceasta 
nu poate diminua personalitatea sculptorului. O 
copie fideda a portalurilor din Burgos este cel al 
bisericii din Sasamón, după cum portalul catedra- 
lei din Burgo de Osma este o întrepătrundere foarte 
fina a statuariei din Burgos şi León; imaginile sînt 
eliberate de orice fel de zorzoane, așa cum era 
și arhitectura din Osma dealvfel. Fără podoabe si 
răspindind o mare liniște, de o frumuseţe franceză, 
la care se adauga puțină asprime castiliană, acest 
fragment din catedrala din Osma este una din 
mosteninle cele mai frumoase în piatră pe care 
ni le-a transmis mîndrul secol al XIII-lea. 


În León poate fi urmărită chiar mai bine 
aceasta evoluţie deoarece unele reliefuri anterioare 
ridicării catedralei au fost folosite aici, ca și mor- 
mintul episcopului Don Rodrigo, mort în 1232; 
organizarea monmintului este încă romanică gi, 
fără îndoială, noul îl constituie mișcarea și rigoa- 
rea naturalista probată cu prilejul decorării sarco- 
fagului cu o scenă în care se da de pomană celor 
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gita de sculptorii leonezi, care au repetat-o, îmbo- 
găţind-o, zece ani mai tîrziu, la mormîntul epis- 
copului Ramirez de Guzmán, una din capodope- 
rele secolului al XIII-lea. Dar acesta este un alt 
moment, care trebuie analizat mai pe larg; de 
portalurile transeptului nu trebuie să vorbim, în- 
trucît numai unul, cel dinspre latura de sud, a 
scăpat de restaurări. Cea mai voluminoasă este 
faţada de vest a caredralei, fațadă care este impar- 
çita de trei mari arcuri legate între ele. Avind o 
structură mai complicată decît a celor din Burgos, 
fiecare din timpanele laterale nu se limiteaza 
sa adăpostească doar o compoziţie simbolica, ci 
desfaşoară trei registre cu istorisiri biblice, figuri- 
nele cistigind prin aceasta în fineţe, mișcare și 
forţă ilustrativa. Pe timpanul central se află Isus 
ş doi îngeri, la care se adauga loan şi Maria; 
sub acest grup se află un registru încîntător ce 
constituie o adevărată culme a frumuseţii spaniole 
gotice, realizată cu ajutorul pietrei, caci aici sînt 
redate starea sufletească de dinaintea Judecăţii 
de Apoi, pedepsele, nobilii și călugării discutind 
cu un rege, îngeri cintind la un instrument. În 
această compoziţie a fost depășită orice rigiditate 
și orice formulă pentru a face loc unei prosperimi 
seducatoare, și este un lucru sigur că dacă acest 
extraordinar altorelief ar fi făcut aici școală, el 
ar fi reprezentat pentru Renaștere cel mai legi- 
tim punct de plecare. Sînt de netăgăduit asemă- 
nările cu catedralele din Sens și Reims, căci este 
cert că nu putea fi vorba de un plan apărut 
spontan, daca avem în vedere faptul că el era per- 
{ест din multe puncte de vedere. Dealtfel, lucrările 
din León au fost executate atît de încet încît ele lasă 
impresia că maeștrii ar fi intenționat să creeze aici 
adevărate subșcoli; după maestrul Judecăţii de 
Apoi a venit altul, tot de formaţie franceză, dar 
mai castilianizat, care a sculptat Fecioara nepri- 
hánitá de pe stilpul median, plasată deci sub 
frumoasa scenă descrisă; Fecioara nepribănită, din 
León, este tot atît de reprezentativă, în planul 
dobindirii unor trasaturi originale, ca si don 
Mauricio din Burgos; s-a făcut cunoscută prin 
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graţia sa, și a constituit stimulent și model pentru 
numeroase imitări. În ceea ce privește imaginile de 
pe usciori şi stilpi, foarte asemănătoare cu cele 
realizate în regiunea Senei, sint lucrari magnifice 
ca expresie și eleganţă, superioare celor din Burgos, 
$i sint suficiente pentru a „considera drept un efort 
apreciabil de elevaţie și maiestrie acest moment ini- 
па] al artei noastre gotice. 


Urmărind evoluţia castiliană vom putea observa 
că odată cu începutul secolului al XVI-lea, după 
ce a fost depăşit primul avînt constructiv, iar 
misiunea sculpturii a fost redusă la decorarea 
unor spaţii secundare, se pierde mult din irumu- 
sefea pura, şi totul capătă dimensiuni reduse, 
devine eterogen; aşa se prezinta, de exemplu, por- 
talul nordic al catedralei din Avila, impunător ca 
infatisare, dar obositor, dacă-i analizam fiecare 
din imaginile care populează arcurile. О lipsă 
asemănătoare ar putea fi constatată și la Puerta 
del Reloj (Poarta cu ceas), de la catedrala din 
Toledo, dacă n-ar exista acea forţa ilustrativă, 
atit de insuflegtà și de gracilà, a registrelor tim- 
panului. Alte decoraţii, bogat sculptate şi dovedind 
o îndelungată prelucrare, din interiorul catedralei 
toledane, nu divulga o mai pronunțată personali- 
tate artistica. 

La Burgos, diferite morminte, cum sînt cele ale 
lui don Gonzalo de Hinojosa și don Lope de 
Fontecha, cu o structură somptuoasă şi complicată, 
semnalează o decadenţă, în ciuda existenţei unor 
fragmente pulsind de seva şi executate cu un fin 
simţ decorativ. În claustrul din Burgos, capela 
Santa Catalina este notabilă prin consolele sculp- 
tate și policromate, care, fiind pline de mişcare și 
vibraţie, ne vorbesc despre viata gotică, despre 
scenele de la Curte și de o solie a maurilor primită 
de creștini. Este foarte interesantă această serie de 
console din Burgos, pentru că, asemeni claustrelor 
din aceeași perioada, oferă o întoarcere la diver- 
sitatea spontană de origine romanică. În claustrul 
catedralei din Oviedo, un sculptor malifios și 
înzestrat cu umor, cunoscător al fabliaux-rilor 
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ieşite oarecum din comun și scenele cu tílc, într-o 
parte ne este prezentată, omorirea si îngroparca 
vulpii de către găini, în alta apare Aristotel 
ducind în spinare pe indiana Campaspa, și de la 
Roman de Renart pînă la interpretările medievale a 
unor subiecte clasice găsim aici tot atita indraz- 
neală și aproape tot atita inteligenţă ca și la sculp- 
torii romanici. Dar nu putea să triumfe această 
abatere de la ortodoxia iconografică într-un 
moment în care Navarra și Catalonia depuneau 
maxime eforturi pentru a crea o şcoală sculptu- 
rala extrem de sănătoasă şi corectă. Pamplona și 
Barcelona reprezintă, în secolul al XIV-lea, doua 
centre de o extraordinară strălucire și fară ele 
strădania de rectitudine $i grație a acestui fecund 
secol nu ar fi dobindit importanţa pe care o are 
de fapt. 


Am aminut în capitolul anterior de catedrala 
din Pamplona. Portalurile claustrului Barbazana 
y Preciosa constituie cea mai bună ilustrare a celei 
de a doua influenţe franceze, influenţă evidentă 
în toată arta gotică a Navarrei, iar în cazul men- 
попат este atestată foarte bine prin semnătura 
lui Jacques Perut, plasată sub o Epifanie de mare 
delicateţe. La fel ca în acest relief, portalurile 
claustrului trădează progresul serios înregistrat 
faţa de secolul al XIII-lea, deoarece toate elemen- 
tele fațadei au câștigat în fineţe; arcurile nu 
mai Covîrșesc cu greutatea lor timpanul, care 
devine un element de cea mai mare importanţă a 
ansamblului, încadrat de arcuri si stilpi executați 
cu multă fineţe, bine diferențiați de sculptura 
laterală, care în portalul Preciosa se reduce la 
cele două figuri ale Bunezvestiri. Portalul claustru- 
lui are un stîlp despărțitor „pe care este situată o 
Fecioară, o adevărată sinteză a iscusingelor tuturor 
procedeelor franceze ce s-a răspîndit 1 in Navarra, 
lar timpanul, avind о scenă plină de nerv, 
Tránsito de María, realizatà cu 50 de ani mai 
tirziu decit restul ansamblului, evidenţiază un 
moment de cea mai mare vitalitate. În același 
mod, anonimul sculptor, Care a executat capite- 
lurile claustrului, exceleaza în reprezentarile ani- 
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maliere, graţie prospetimii unei arte tinere ce a 
facut posibilă, crearea valoroasei scene în care un 
leu atacă o gazelá, precum și redarea materialitári 
fizice a grupului porcin. Atenuínd tot mai mult 
asperitáfile, sculptorii din Pamplona se îndreaptă 
spre o. artă epurată, ale cărei întrupări în regiunea 
basconavarră (catedrala din Vitoria, bisericile din 
Olite și La Guardia etc.), deși nu pot fi socotite 
lucrări de prim ordin, lor nu le lipsește niciodată 
acea distincție pe care o conferea contactul cu 
Franţa. 


Daca Navarra lui Felipe de Evrcux evidenţiază 
trasaturi propri, harnica și bogata Catalonie a 
lui Pedros și Jaimes constituie, în secolul al 
XIV-lea, cea mai puternică școală spaniolă din 
provincie. Întîrzierea pe care o avea din punct de 
vedere cronologic faga de Castilia, și faptul cà 
catedralele sale sînt construite la o dată ulterioară 
fac să nu avem ansambluri ce să poată fi com- 
parate cu cele din Burgos și León; singura cate- 
drală catalana cu o bogată decorație _sculpturala 
este cea din Tarragona, pentru a cărei faţadă 
maestrul Bartoméu, spre sfîrşitul secolului al 
XIII-lea, a executat opt apostoli şi o Fecioară, a 
căror expresie nu este lipsită de asprime. Nu există 
o lucrare notabilă pină în primul deceniu al seco- 
lului al XIV-lea, cind au fost realizate mormin- 
tele lui Pedro al III-lea și Jaime al II-lea de la 
minastirca de la Santas Creus; nu vom spune 
nimic despre mormintele de la minastirea de la 
Poblet, de mare frumusețe, care acum cîțiva an 
au fost restaurate cu atenția pe care o merită. 
Căutînd să redea mai mult pasiunea decit frumu- 
setea, nu trebuie să ni se pară ciudat faptul că 
singura încercare de a transmuta la Barcelona arta 
italiană a eșuat. În anul 1331 au fost aduse la Bar- 
celona relicvele Sfintei Eulalia, care de atunci 
sint adăpostite de un mormínt conceput în confor- 
mitate cu sculptura italiană trecentistă, căreia 11 
conferiseră strălucire artiştii familiei Pisano; lu- 
crarea este de mari dimensiuni şi aparţine, aproape 
sigur, unui artist italian; dar modul în care este 


ea concepută este superior celui în care au fost 
executate basoreliefurile. A fost o încercare unica, 
excepţională, grandioasa, și fără a face școală, 
deoarece pentru monumentele funerare era pre- 
ferat modelul tradiţional, cum s-a întîmplat în 
cazul cardinalului Juan de Aragón, în catedrala 
din Tarragona, si cu cel al lui don Lope Fer- 
nández de Luna, din catedrala din Zaragoza, 
această ultimă lucrare aparținind lui Pedro Мо: 
ragues. 


Într-un grad mai înalt decît mormintele, reta- 
blurile catalane evidențiază o școală regională, 
care se străduia, fără răgaz, să satisfacă comenzile 
unei clientele bogate. Existenţa unor mari cariere 
de alabastru și faptul că în Catalonia se aflau 
sculptori francezi (documentele atestă са la Ge- 
rona lucrau Enrique și Jaime Faveran, veniți din 
Narbonne, și Juan de Tournay; Pere de Guines, 
din Artois, avea un atelier în Lérida) sint tot 
atítea motive pentru ca arta retablurilor din piatra 
să dispună de un mare număr de exemplare. Unul 
din primele retabluri, în ordine cronologică, este 
cel de la Anglesola, aflat astăzi la Muzeul din 
Boston; este realizat în 1330, foarte influențat de 
retablurile franceze, scenele find dispuse de o 
parte și de alta a unei Fecioare încîntătoare. Pe la 
1340, maestrul Ramón sculptează micul retablu 
din Santa Pau, care opune pronunţatului relief al 
celui anterior șapte scene ale Patimilor, stingace si 
de dimensiuni reduse. În San Juan de las Abadesas 
dobindește personalitate un procedeu local, cel al 
retablului cu Fecioara în centru și cu panouri la- 
terale redind subiecte istorice; aceeași dispunere 
o are și retablul din Baget și cel cu Fecioara imacu- 
lată din San Juan de las Abadesas. În același oraș, 
Bernat Sauler execută în 1343 retablul Patimilor 
pentru biserica San Pol, un ansamblu ce cu- 
prinde 20 de scene de mici dimensiuni în care 
abundă reluările de imagini şi neglijentele în com- 
poziţie. 

Mai personal decir predecesorii sai și dotar 
într-un asemenea grad incit ne apare ca primul 
mare sculptor catalan, maestrul Jaime Cascalls, 
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din Berga, execută în 1345 retablul de la Cornellá 
din Conflent, în care atitudinile denotă mișcare si 
siguranță, grupurile au prestanfa, iar animalele 
care decorează partea de sus a fiecărei scene, demne 
de un mare artist animalier, au forţa celor din 
claustrul din Pamplona. Cascalls este 51 autorul 
statuetei San Carlomagno, din catedrala din Ge- 
топа, executată din alabastru policrom, una din 
lucrările cele mai îndrăgite ale sculpturii gotice 
catalane, un fel de transpunere în statuarie a unuia 
din regii din Epifania de la Cornellá din Conflent; 
și nu trebuie să ne mire policromia, caci de la 
Cascalls pare să pornească gustul de a smălţui cu 
suclă imaginile, tehnică în care se angajează să 
execute, în 1367, pentru Poblet, imaginea unui 
rege. 


Jaime Cascalls 1-а înlocuit pe Pere de Guines 
în realizarea mormintelor de la Poblet, lucrare 
la care a mai colaborat un al treilea maestru, 
Aloy, probabil un elev al lu: Cascalls. Maestrul 
Aloy a primit, în 1368, 60 de livre barceloneze, 
ca răsplată pentru retablul din Capilla de los 
Sastres (Capela croitorilor) aparținînd catedralei 
din Tarragona; veridicitate, o uimitoare graţie 
populară, fidelitate în redarea mobilierului și a 
vestimentatiel, precum gi o accentuată lipsă de 
măiestrie în redarea grupurilor, caracterizează 
acest retablu, atît de interesant ca imagine a vieţii 
catalane trecentiste. Şcoala lui Cascalls nu s-a 
oprit aici; un rob al său era și grecul Jordi de 
Dcu, autorul retablului din Santa Coloma de 
Queralt. Jordi de Deu era numele sau de rob; 
după dezrobire sau după moartea lui Cascalls, el 
și-a luat numele de Jordi Juan, nume pe care 
avea să-l poarte și fiul său, acel uluitor Pere Johan, 
cu care intrăm în plin secol al XV-lea. Nici un 
sculptor din peninsulă nu are dezinvoltura lui; 
lucrarea sa Sfintul Gheorghe călare, plasată la 
intrarea în Palacio de la Generalidad, din Barce- 
lona, nu numai că are ceeagi prestanță decorativa 
ca $1 marea heraldică din Castilia, ci se și impune 
totodată prin tipul marțial, foarte астат, al sfin- 
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aproape un adevărat relief, O lucrare atît de 
perfectă nu pierde nimic din originalitatea sa 
dacă precizam са în același an orfevrul Hans 
Tramer, din Constanza, gravase sigiliul Consiliului 
Deputaţilor, şi tocmai pe această schema s-a spri- 
jinit Pere Johan; întreprinderea lui avea la baza 
o mare sinceritate, probată, printre altele, şi de 
faptul că, după ce încheiase un acord cu membrii 
consiliului în privinţa coronamentelor саге tre- 
buiau adăugare Sf. Gheorghe, neajunsurile de 
ordin economic nu au putut să-l împiedice să ducă 
la bun sfîrşit angajamentul luat; dimpotrivă, el a 
terminat balustrada și pinaclele cu canale de 
scurgere de o ornamentaţie violentă, îndrăzneață 
si contorsionata. 


După zece ani, Pere Johan se dedicase sculptării 
retablului Santa Tecla, din catedrala din Tarra- 
gona. Este îndoielnică colaborarea la această lu- 
crare a lui Guillén de la Mota, precum îndoielnică 
este si participarea lui la policromare; în orice 
caz, lui Pere Johan îi aparține ușa tabernacolului 
catedralei și întreaga predelă a retablului, sufi- 
cientă pentru a observa marele progres înregis- 
trat de acesta față de retablurile din secolul al 
XIV-lea. Reliefurile au un ritm vioi, dovedind o 
stapinire perfecta a dălții, iar panoul în care 
reptilele se agită în jurul trupului subţire și gol al 
Sfintei Tecla este de-a dreptul excelent; atît în 
această scenă, cit și în celelalte redate pe predelă 
este evitat fastuosul pentru a face loc clarității. 
Pere Johan pacatuieste însă printr-o oarecare as- 
prime în expresie, de care abuzează în predela re- 
tablului din catedrala din Zaragoza, început în 
1445; Pere Johan a realizat aici patru reliefuri cu 
scene hagiografice din viaţa sfinților Lorenzo, 
Vicente și Valero, în care abundă tipurile carica- 
turale, obținute printr-o exacerbare a realismului, 
fiind absent impulsul juvenil care a dat naștere 
acelui Sfînt Gheorghe adăpostit în edificiul Consi- 
liului Deputaţilor. Poate că aceasta s-a datorat 
contactului cu procedeele germane; germanul Hans 
de Gmünd sau Hans de Suabia, care a completat 
retablul din Zaragoza (în anul 1467 sculpta gru- 144 


риге Schimbarea la față, Epifania şi Înălţarea la 
Cer, iar în 1473 primea 14 000 de monezi spa- 
niole pentru executarea coronamentelor), posedă 
însă incomparabil mai multă eleganţă și delicateţe, 
deși dovedește mai puţină măiestrie în expresie. 
În afara lucrărilor citate, Pere Johan a mai des- 
fasurat o rodnică activitate în Castello Nuovo 
din Neapole, oraș în care a și murit în 1455. Prin 
el Catalonia pierdea pe sculptorul ei cel mai 
reprezentativ, 

Contemporani cu Pere Johan au fost Pere Ca 
Anglada, autor al imaginii lui San Olegario, din 
catedrala din Barcelona, Jaime Canet, autor al 
mormântului episcopului Escales, din catedrala din 
Barcelona, Pedro Oller și Antonio Claperós. Pedro 
Oller se angaja in 1420, printr-un contract, sá 
realizeze retablul principal din catedrala din Vich, 
pe care-l va executa într-un răstimp de patru ani, 
pentru 900 de florini, sumă suportată, împreună 
cu cea legată de procurarea alabastrului și a culo- 
rilor, de catre canonicul Bernat Despujol, om care 
a ţinut foarte mult la biserica sa. Lucrarea era 
închinată Sfintului Petru, care apare în partea 
centrală, fără a fi absentă însă preferata temă 
catalană a Fecioarei; ambele imagini constituie, 
una prin grandiozitate, cealaltă prin grafiozitate, 
elementul cel mai valoros din acest retablu, ad- 
mirabil executat și finisat; restul, panourile și 
predela, păcătuiesc prin apariţia unor figuri greoaie 
și prin prea mare îngrămădire а scenelor. 
În ceea ce-l privește pe Antonio Claperós, vom 
spune că el reprezintă maxima maturitate a sculp- 
тиги catalane; el a sculptat cu infinită maiestrie 
micul templu pentru abluțiuni din catedrala din 
Barcelona, a cărei cheie de boltă este un alt Sfînt 
Gheorghe, care, chiar dacă nu are un aer prea im- 
punător, găsim, în schimb, aici mai multa minutio- 
zitate în execuţie și mai multa prețiozitate decît la 
Pere Johan. Claperós a stăpînit bine tehnica atât 
de italiană a terracottei si în aceasta tehnica, din 
argilă arsa, a modelat, în 1460, grupul de apostoli 
din portalul sudic al catedralei din Gerona; acest 
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lucirea cuvenită. O altă lucrare importantă 2 
secolului al XV-lea catalan o constituie portalul 
bisericii din Castellón de Ampurias. 


Odată cu Claperós se încheie marea perioadă 
catalană, alimentată în partea a doua a secolului 
al XV-lea de către artiști străini. Germanii Fran- 
cisco Muller si Miguel Longuer lucrau la catedrala 
din Barcelona, Alonso Ram, din Portugalia, și 
Pedro Magnias, din Cáller, la retablul din San 
Juan de las Abadesas, iar francezul Juan Cavallers 
la claustrul Esperanza din Gurb. Mai productivi 
și cu o mai mare influenţă au fost maeștri germani, 
care au adus cu ei mult spirit nordic. Dar Europa 
191 pusese demult amprenta pe arta ce se zamislea 
pe pămintul spaniol, și în afară de ceea ce am 
văzut în Castilia și Catalonia, restul Spaniei cres- 
tine admitea tot felul de influențe ale sculpturii 
burgunde. În Pamplona există o lucrare care trebuie 
pusă în legătură cu mormîntul lui loan Fara Frica 
și Margareta de Burgundia, aflat la Dijon, la care 
colaborase aragonezul Juan de la Huerta; este 
vorba de sarcofagul regilor Carlos el Noble şi 
Leonar, sculptat în 1416 de un sculptor din 
Tournay, pe nume Janin de Lomne, lucrare extrem 
de sugestivă prin figurile celor ce jăluiesc, figuri 
așezate pe soclu, ale căror chipuri, Find acoperite 
cu glugi, nu-și manifestă durerea, ci lasă ca ea 
să fie ghicită; ecoul burgund se face simţit îndeo- 
sebi în ampla filffire a veșmintelor și în absența 
extatismului în gesturi. Tot așa în Mallorca, por- 
talul El Mirador, aparţinînd catedralei, la a carei 
ornamentatie sculptată lucraseră la sfîrșitul seco- 
lului al XIV-lea Pere Morey și Juan de Valen- 
ciennes, a primit o completare deosebit de valo- 
roasă prin realizarea statuii reprezentindu-l pe 
Sfintul Petru, executată de Guillermo Sagrera. 
Acest Sfînt Petru ne apare ca una din lucrările 
principale ale sculpturii spaniole. Contactul cu 
Puţul lui Sluter, de la minástirea din Dijon, este 
evident în redarea vestimentație, în acea privire 
energică şi în acea expresie, cu adevarat apocalip- 
tica, a figurii; dar Sagrera nu exagerează această 
пога, păstrează acea reţinere specifică artistului 
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ponderat, şi Sfintul Petru al său, mindru gi so- 
lemn, constituie o contrapondere a tuturor somp- 
tuozităților intilnite în sculptura ciclului castilian. 
Ca și în arhitectură, sobrietatea levantina ni se 
înfățișează ca un model permanent. 


Sa ne întoarcem la Castilia secolului al XV-lea, 
care, ca un complement al splendorii sale con- 
structive, reclama un mare efort atelierelor de 
sculptură. Această tristă Castilie de sub domnia 
lui Trastamara!, oferind un tablou jalnic al lupte- 
lor de la palat și al intrigilor sterile, coincidea cu 
o renaştere a comerţului autohton, destul de înflo- 
ritor pentru a face cu putinţă acel fast pe care 
Regii Catolici, continuîndu-l, n-au facut altceva 
decît să-l oficializeze. Tirgurile de la Medina, can- 
старе mari de lîna care din Castilia luau dru- 
mul atelicrelor flamande, în sfîrșit autenticul avínt 
economic din prerenastere, care, în ceea ce pri- 
veste originea sa burgunda, nu se diferențiază prea 
mult de cel pe care l-am descris cînd am vorbit 
de restul peninsulei. Pe la 1430, capela lui Sal- 
daña, din biserica Santa Clara din Tordesillas, s-a 
îmbogăţit cu şase apostoli și patru morminte, rea- 
lizate, după câte se pare, de Juskin de Utrecht, 
care executase, de asemenea, pentru catedrala din 
León, o Santa Catalina, o frumoasă imagine a 
unei nobile din acel secol, imagine care, dacă 
n-ar exista roata martiriului, ar putea fi consi- 
deratá drept un portret al unei anumite doamne. 
Un aspect și mai burgund prezintă mormîntul 
cardinalului San Eustaquio, din catedrala din 
Sigiienza, mormínt la care nu gti ce să admiri 
mai întîi, siguranţa calmă а celui care doarme sau 
soclul atît de măiestrit împodobit cu figuri saore, 
cu о vie reprezentare a vocației sfintului vinátor. 
Datind din 1426, acest mormínt este anterior ul- 
timelor lucrări realizate în cadrul catedralei din 
Toledo, unde atît mormintele din capela lui don 
Alvaro de Luna cît și Puerta de los Leones (Poarta 


1 Este vorba de Enrique al II-lea al Castiliei (1333— 
1379), care după ce şi-a asasinat fratele, Pedro el Cruel, a 
147 devenit rege al Castiliei (1369—1379) (N. Т.) 


leilor) contrapun artel convenţionale existentă în 
Puerta del Reloj şi în zidurile ce înconjoara corul 
triumful formei elaborate și umanizate. 


Puerta de los Leones a fost realizată între anii 
1458—1463 de către Hanequin din Bruxelles, im- 
preună cu fratele sáu Egas Cueman şi Juan Ale- 
тап. Trebuie să vedem în această poartă, bogată 
în reprezentări figurative, prima încercare de a 
introduce unele trăsături specifice artei Flamande; 
dacă arta burgundă îndrāgise barocul în redarea 
chipurilor și asimetria atitudinilor, subordonind în- 
treaga viaja interioară celei exterioare, bogată în 
gratism și efecte picturale, cea flamandă prefera 
silueta elegantă şi echilibrata, revenind într-o oare- 
care măsură la formula de verticalitate uşor ondu- 
lata a goticului timpuriu. Dar apostoli lui Egas 
Cueman și acei minunați îngeri care cîntă la in- 
strumente, un echivalent în piatră a celor mai bune 
retabluri, resping orice concepție denaturată; atit 
idea, cât și realizarea plastică, sînt admirabile. 


Mai mult convenfionalism exista în alte lucrări 
ale catedralei primatului. Retablul principal, avind 
o mai mare importanţă dacă e considerat în an- 
samblul său decit pe fragmente, a fost realizat 
de Peri Jean, căruia i-a urmat Diego Copín, 
amindoi veniți din Olanda. Să nu uitam dintre 
acești primi străini care mișunau prin atelierele 
toledanc pe maestrul Rodrigo Alemán, autorul 
tăbliei de strană sculptată în lemn a corului, care 
narează într-o succesiune puţin monotonă aspecte 
legate de războiul Granadei, cu victorii şi ase- 
dieri de orașe. in ceea ce-l priveşte ре Juan 
Guas, am menţionat deja în capitolul anterior 
lucrările de la San Juan de los Reyes şi de la 
Palacio del Infantado, din Guadalajara, cele două 
capodopere ale sale, în care nu este uşor să separi 
și să definegü în mod clar ce aparţine construcţiei 
și ce aparține decoraţiei. Ecoul cel mai puternic al 
artei sale îl întîlnim într-o lucrare anonima, încăr- 
сата de visare, care pe cit este de incintatoare pe 
atit este de perfecta; este vorba de statuia de 
mormint reprezentindu-l pe don Martín Vázquez 
de Arce, cavaler de Sigüenza, mort in războiul 
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Granadei; defunctul, pe jumătate culcat, sprijinin- 
du-se în cot și finind în mînă o carte, este pentru 
sculptura gotica ceea ce Ansúrez din Sahagún a 
fost pentru cea romanică. Din toate timpurile au 
rámas opere care seduc nu numai prin forma lor, 
ci $1 prin pasiunea cu care au fost elaborate de 
catre miinile artistului. 

La jumătatea secolului al XV-lea, Sevilla nu 
reuşise încă să-și constituie o școală proprie de 
sculptură, și continua obiceiul de a folosi artiști 
straini. Lorenzo Mercadante, originar din Bretania, 
își petrece cel de al treilea sfert al acestui secol 
decorînd portalurile dinspre vest ale catedralei din 
Sevilla, pentru care a modelat o serie de sfinţi din 
pămînt ars, așa cum a făcut si Antonio Claperós 
în Gerona; sînt figuri cu un trup liniștit și un 
chip foarte expresiv, constituindu-se parcă într-o 
splendidă variantă hispanică a artei lui Van Eyck. 
În 1458 Mercadante a realizat mormîntul cardina- 
lului Cervantes, numele acestuia fiind simbolizat 
cu graţie de un pui de cerb. Elev al lui Merca- 
dante, preluindu-i tehnica si sarcinile, a fost 
Pedro Millán, autor a marelui retablu din cate- 
drala sevillană, care, împreună cu retablurile din 
Toledo și Oviedo, formează acel trio cuatrocentist 
castilian compus din imense covoare sculptate, un 
efort demn de consecințe mai bune. 


După cum în Burgos a strălucit prima intru- 
pare a frumuseţii gotice, destinul a făcut ca epi- 
logul său să fie realizat de o magistrală daltá a 
unui străin. În oraşul de pe гіш Arlanzón il întâl- 
nim pe Gil de Siloe, originar din Anvers, evreu 
care a lucrat o vreme cu Simón de Colonia, dar 
s-a despărțit repede de el pentru a executa ansam- 
bluri admirabile, care vin să completeze goticul 
pur din Burgos cu cele mai reușite lucrări în piatră 
din ultima perioadă a evului mediu spaniol. Minás- 
tirea din Miraflores nu este o operă arhitecturală 
deosebita, şi ar fi fost poate chiar obișnuită dacă 
aici n-ar fi fost îngropaţi гери Juan al II-lea și 
Isabel de Portugal, împreuna cu nefericitul lor fiu 
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Alfonso al XII-lea al Castiliei. Mormîntul regi- 
lor а fost lucrat de Gil între anii 1486 si 1493; 
el folosește un plan în formă de stea, lucru cu 
totul nou, si întregul soclu este înţesat cu cele mai 
frumoase statuete pe care le poate zămisli ima- 
ginaţia, reprezentind virtuți si personaje din 
Vechiul Testament. Isabel de Portugal, tinínd о 
carte în miini pare că doarme, iar chipul său de 
mare frumuseţe, purtînd pe frunte o coroană bo- 
gata, degajă o atare seducţie de parcă ar fi chipul 
unei femei vii, în timp ce Juan al II-lea este tot 
atit de veridic ca și în Generaciones y semblanzas 
Generaţii și biografii) a lui Pérez de Guzmán. 
Spre peretele cu scene luate din biblie el a realizar, 
în 1499, după o muncă febrilă de trei ani, mor- 
mintul infantelui Alfonso, care este o capodoperă, 
de mici dimensiuni, unde nici un spaţiu nu rămâne 
nedecorat; arcosoliul este împodobit de o reţea 
dantelată şi încadrează figura principelui care se 
roagă în genunchi, ысма fiindu-i lăsată pe spate, 
artistul brodind în relief cu o virtuozitate deli- 
` ranta orice сита a mantiei, orice cuta a vestimen- 
tației. Este culmea cea mai înaltă și cel mai bun 
testament al sculpturii gotice spaniole. Pentru 
miînăstirea din Fresdeval, Gil de Siloe a lucrat 
cu pasiune alt mormínt, foarte asemănător cu cel 
descris mai înainte, cel al tînărului Juan de Padilla, 
aflat astăzi în Muzeul Provincial din Burgos; de 
astă dată, pictorul nu a mai atins tehnica atît de 
desăvirşită de la Miraflores, dar a ştiut să dea 
trupului tînăr o prestanță care ne îndreptățește 
să trecem această lucrare în rîndul capodoperelor. 

Cind execută retabluri, Gil de Siloe pierde mult 
din fineţe și perfecţiune. Retablul de la minastirea 
din Miraflores, realizat în perioada în care el 
lucra la mormîntul infantelui, este aurit și poli- 
crom, si fascinația pe care o exercită ansamblul 
valorează mai mult decit fragmentele ce-l alcatu- 
iesc. Colaborator la această lucrare l-a avut pe 
Diego de la Cruz, amîndoi fiind, în Castilia, 
reprezentanţi ai tipului german de retablu de mari 
dimensiuni, avind în centru о compoziţie sim- 
bolicá. În cazul de faja, Sfinta Treime, inconju- 
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rata de îngeri, constituie motivul principal; ca și 
în retablul Sfintei Ana, din catedrală, el situ- 
eazà în centru arborele lui Eseu. Locuitorii ora- 
șului Burgos au indrágit acest tip de retablu, și 
chiar la începutul secolului al XVI-lea, Francisco 
de Colonia sculpta pentru biserica San Nicolas 
un retablu magnific, un minunat ansamblu de 
frumuseți care încearcă o adevărată bucurie 
privind soarele blind care străluceşte deasupra ora- 
sului Burgos. Dar, în ciuda pasiunii pentru ase- 
menea retabluri, puţine au fost regiunile care au 
manifestat grabă în а îmbrăţișa Formele Renaș- 
terii, asa cum a făcut sculptura gotica cu trăsături 
atit de specifice create în orașul Burgos. 

Nici o dată nu este atit de hotaritoare cum este 
cea marcată de disporigia lui Gil de Siloe, sculp- 
tor gotic și spirit nordic, și de activitatea desfă- 
surata de fiul său Diego, renascentist și hispan 
totodată, figură unică a secolului al XVI-lea spa- 
niol. Cu Gil de Siloe se sfirgea o lume care luase 
ființă sub razele surîsului aparținînd acelei Île- 
de-France gi transmutarii sale în peninsulă, la 
Burgos; avea să dispară frumusețea convenţională 
79 о поџа arta, де о expresie clasica şi încercînd 
să capteze viaja fizică, avea să domnească în 
sculptura în piatră creată pe pămîntul spaniol. 


VIII. PICTURA GOTICĂ SPANIOLĂ 


Statele răsăritene. Castilia şi Pedro Berruguete. 
Miniatura. Artele industriale în secolele XIII—XV 


Sculptura goucà a fost realizată în același timp 
cu arhitectura, mai ales sub aspectul ei monumen- 
val, dat fiind faptul ca în același timp se realiza 
înălțarea şi decorarea catedralelor; noua orien- 
tare însă avea sa cuprindă mult mai tirziu pictura. 
Ritmul lent al evoluţiei sale se datora îndeosebi 
faptului că secolul al XIII-lea nu operase nici o 
Sari de i în privinţa folosirii și dispunerii elemen- 
telor liturgice, iar vechile frontaluri și-au continuat 
menirea lor, ele fiind întotdeauna asemănătoare 
ca iconografie și tehnică. Deoarece o buna parte 
a producţiei picturale aparţinea maurilor, care 
decorau pereţii şi plafoanele de lemn, aceștia nu 
puteau sa simtă noul ritm european care survenise 
și a trebuit să treacă întregul secol al XIII-lea, cu 
progrese greu perceptibile, pentru ca cel următor 
să dea strălucire unei panorame întru totul uni- 
tara şi in mod hotarit gotică. 

Evoluţia cea mai lenta a cunoscut-o Castilia, 
unde linia picturală a secolului a fost preluată de 
pasiunea de a executa vitralii și miniaturi. În cate- 
drala din León există mai multe vitralii datînd 
din secolul al XIII-lea, și în aceeași perioadă un 
caligraf de la Curte lucra la ilustrarea cărților 
datorate acelui geniu regal care a fost Alfonso X 
el Sabio. Un exemplar din Cintárile Fecioarei 
Maria, aflat la Biblioteca Escorialului, constituie 
capodopera care reprezintă cel mai bine primul 
secol gotic; fiecare pagina miniata cuprinde șase 
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scene, încadrate de elemente arhitecturale. Nu 
putem sublinia îndeajuns importanţa iconografică 
a acestor miniaturi; ele vin să umple un mare gol 
al picturii castiliene din acest secol, explică în 
sulicientă măsură stilul liniar al altor lucrări inru 
dite, si ne oferă, totodată, datele cele mai prețioase 
pentru a putea intelege viaja gotica din Spania, 
atit în timp de pace, cît si de război, orașele, 
ca și vasele folosite la navigaţie în acea vreme, 
totul find armonizat de o ingenuitate cuceritoare 
și de o mare vioiciune narativă. Puțin mai mono- 
tonă, Libro de los juegos de ajedrez (Carte despre 
jocul de şah) a lui Alfonso el Sabio aparține 
aceleiași orientări artistice $1 stilistice. 


Sint puţine lucrarile de mai mare importanţă. 
Antonio Sânchez din Segovia a pictat în tempera, 
în 1262, capela San Martín, aparţinînd vechii 
catedrale din Salamanca, adoptind un stil derivat 
din cel al vitralilor gotice franceze. Folosit în 
arta vitraliilor și în cea miniaturala, desenul cu o 
linie energică și culori de mare claritate, lipsite de 
orice penumbra cu pretenţia de a sugera volumul, 
este dominant în această primă сара, și tocmai 
asemenea caracteristici prezintá prima realizare a 
picturii navarreze, incintatorul retablu, redus ca 
dimensiuni, al Patimilor, din catedrala din Pam- 
plona, pictat pe la 1300. El prezintă mare impor- 
tanta, pentru că, fara a fi altceva decît un panou, 
conţine în germene toate elementele ulteriorului și 
fastuosului retablu gotic. Degajind mai multă căl- 
dură și frumuseţe, superbul retablu din refectoriul 
catedralei din Pamplona este executat în 1330 de 
un Oarecare Juan Oliver sau Oliverio, considerat, 
pe bună dreptate, a fi de origine engleză. Cu mult 
ulterioare și realizate într-un stil mai liniar sînt 
retablul şi frontalul minăsurii din Quejana, 
dăruite în 1396 de către cancelarul Pedro López 
de Ayala; figurile acestor lucrări, aflate azi în 
Muzeul din Chicago, nu diferă, prin tehnica lor 
miniaturală, de cele din retablul din Pamplona, 
dar sînt mai energic articulate. În felul acesta 
a fost decorată la începutul secolului al XIV-lea 

153 lucrarea cea mai veche a pictumi madrilene, ladiga 


conținînd moaştele Sfîntului Isidro, din Palatul 
Episcopal din Madrid; scenele sint încadrate de 
arcuri trilobate si învestite cu o grație ingenua, 
cu o claritate care renunța la orice complicaţie 
pentru a ne relata minunile săvirșite de cei care 
muncesc pămîntul. 


În Aragón si Catalonia asistăm la încercări iden- 
tice, preludii ale unei uimitoare dezvoltări pe care 
o va cunoaște pictura. Mai bine decît in Castilia, 
se conturează aici un stil franco-gotic, caracterizat 
prin faptul că el continuă tradiţia romanică prin 
mijlocirea liniarismului francez, o tradiţie ce vadea 
tot mai multă spontaneitate şi respingea orice 
convenţie. Figurile, de mare vioiciune, se stradu- 
lesc să depășească, rigiditatea romanică, există chiar 
o încercare de clarobscur și își tac deja apariția 
adevaratele retabluri, în sensul cel mai exact al 
acestui cuvint. Pictura murala este preferată în 
Aragón (bisericile San Miguel din Foces, San Juan 
şi San Valero din Daroca, Castelul din Alcañiz), 
iar cel mai mare ansamblu pictural il constituia, 
pînă la războiul civil, Sala capitulară а Minàstirii 
din Sigena (Huesca), datînd din a doua jumatate 
a secolului al XIII-lea. Arcuri, întregoluri și 
albanegas! dobindeau măreție prin acoperirea lor 
cu o iconografie înfăţișind ascendenta genealogică 
a lui Cristos și cu scene din Vechiul Testament, rea- 
lizate cu o neobișnuită siguranţă și dezinvoltură, 
ce trădează o oarecare influență franceză, dar 
forma este în general cea italo-bizantină. Să inre- 
gistram aceasta primă pătrundere a arte! italiene, 
care va constitui multă vreme substanţa celui mai 
valoros moment al picturii catalane. 


Italia încetase să mai fie o provincie bizantină 
din punct de vedere artistic, și încep să apară 
primele nume incintatoare: Giotto di Dondone, 
la Florenţa, şi Duccio di Buoninsegna, la Siena. Si 
este suficient acest inceput pentru ca regiunea 
catalană, cu privirea atit de ajintita spre pamîntul 
italic, să adopte influența sieneză. Fie prin mij- 


1 Ornament triunghiular cuprins între două arcade tan- 
gente legate la înălțime de un bríu orizontal (N. T.) 
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locirea vizitelor făcute de pictorii catalani în 
Italia, fie, lucru mai probabil, datorită rolului de 
intermediar jucat de Mallorca, cert este că prima 
jumătate a secolului al XIV-lea a fost în măsură 
să ne ofere un artist de valoarea lui Ferrer Bassa, 
cel mai sienez dintre pictorii spanioli. Se ştie că 
in 1324 era angajat ca miniaturist la curtea regelui 
Alfonso al IV-lea și că s-a savirsit din viaţa în 
anul 1348; cu trei ani mai înainte acoperise cu 
picturi pereţii capelei San Miguel de la mînăstirea 
din Pedralbes, singura lucrare păstrată dintre cele 
foarte multe pe care le-a realizat, dupa cum 
atestă documentele; este evidenta în acest ansam- 
blu maniera giottescă. Mai naturalist decit marele 
italian, mai puţin gotic, cu linii de contur aspre 
care se atenuează doar în panoul ce înfățișează 
Fecioara înconjurată de îngeri, Ferrer Bassa merita 
să fie considerat primul pictor catalan; tehnica lui 
este uleiul și tempera, folosind judicios aurul. Un 
artist contemporan cu Ferrer și desfășurind o acti- 
vitate paralela cu a acestuia, este maestrul care a 
executat retablul de la Estopiñá, redind scene din 
viaţa sfinților Vicentiu și Valeriu, retablu ada- 
postit astăzi de Muzeul din Barcelona; nu pare 
a fi mai puţin sienez decît autorul picturii de la 
Pedralbes, iar vigoarea scenelor se resoarbe în 
sublim prin realizarea îndrăzneață a efigie: Sfin- 
tului Vicentiu, lucrare care se resimte oarecum de 
influenţa franceză, dar în care este absentă orice 
convenție. 


În anul morţii lui Ferrer Bassa exista la Barce- 
lona atelierul lui Ramón Destorrents. Documentele 
nu conţin nici un amănunt referitor la acest pictor; 
știm doar că în anul 1357 îl acceptase ca ucenic 
pe Pedro Serra; lui Destorrents 1 se atribuie, cu 
temei, un grup omogen de retabluri, realizate 
într-un stil folosit cu puțin timp înaintea celui 
caracteristic fraților Serra; dintre ei, cel ma: în 
vîrstă era Jaime, care a pictat în 1361 retablul 
cu Sfîntul Mormínt, de la Zaragoza, si la o dată 
apropiată cel destinat mânăstirii din Sigena, 
comandat de Fray Fortaner de Glera. Ajungem 
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levantin: un mare panou central, consacrat, în 
cazul de faţă, Fecioarei, și altul superior, ridicîn- 
du-se deasupra ansamblului, care nu numai aici, 
dar în majoritatea retablurilor, este dedicat repre- 
zentării Răstignirii. Patru părți laterale compuse 
din panouri; predela sau soclul format din pla- 
chete, și canaturile adică, două voleuri mobile, care 
protejează retablul. 

Jaime Serra are o linie mai vioaie și este mai 
realist decît Ferrer Bassa, dar prea convenţional. 
O anumită perioadă de timp frații Serras au 
lucrat împreună pînă în momentul în care a înce- 
put să se contureze personalitatea celui mai mic, 
Pedro, căruia se pare că-i aparține, in exclusivi- 
tate, retablul Тор Sfinţii, de la San Cugat del 
Vallés, și cel de la catedrala din Tortosa. Pedro 
Serra are o afectare care nu supără, coloritul lui 
avind mai multă claritate decît cel al lui Jaime; 
el este, totodată, creatorul unui tip iconografic 
care avea să se raspindeasca mult după aceea, cel 
al Fecioarei aláptind. În întregul regat al Arago- 
nului succesul și raspindirea artei fraţilor Serra au 
fost considerabile. Domingo Valls este cel care 
popularizează arta acestei școli, iar miniaturistul 
Arnâu de la Pena transferă din paginile codicelor 
pe retabluri figuri de un realism epurat, tinind 
întotdeauna de o manieră italiană de cea mai bună 
calitate. 

Ferrer Bassa, frații Serra și Arnáu de la Pena 
au fost elevi fideli ai picturii sieneze. Perioada 
ce începuse în a doua jumătate a secolului al 
XIV-lea, în care toate ţările Europei occidentale 
dădeau o interpretare proprie acestei picturi-mame, 
este o perioada în care se constituie „stilul inter- 
naţional“, denumit astfel din cauza asemănărilor 
manifestate dincolo de frontiere, dar care în Cata- 
lonia este, într-un mod caracteristic, narativ și 
grafic, naturalist și anecdotist, colorist și expresiv. 
În anu „stilului internaţional“, activitatea atelie- 
relor este mai intensă ca oricind: unul din maeștrii 
cei mai importanți este Luis Borrassă, pictor de la 
Curtea lui Juan I, pictor a cărui viaţă, atestată 
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documentar, s-a desfășurat între anii 1380 si 1422. 
Dorrassá a fost un artist deosebit de fecund; el 
este autorul retablului de la Guardiola, al celor 
de la Gurb, de la Seva, Tarrasa $1 Santas Creus. 
În toate aceste retabluri este evidentă mișcarea $1, 
adesea, nota fantastică; personajele sînt somptuos 
drapate, iar studiile sînt realizate prin observarea 
directă a realitații. Alţi reprezentanți ai „stilului 
internațional“ sint Grau Gener și Jaime Cabrera, 
autor al retablului Sfîntul Nicolae din Bari, de 
la catedrala din Manresa, lucrare cu forţă nara- 
пуа, dar realizată puțin cam simplist. Si ca 
o reacţie la stilul oficial dominant, merită sa fie 
relevata figura lui Ramón de Mur, care în 
retablurile de la Guimerá și Vinaitxa recurge, la 
începutul veacului al XV-lea, la arva primei peri- 
oade de influenţă italiană, fără a lipsi însă notele 
unei serioase interpretari personale, împinse ріпа 
la caricatural. 


Bernardo Martorell este artistul cel mai bine 
dotat din prima jumătate a secolului al XV-lea 
catalan și cel care dă strălucire „stilului interna- 
tional“ printr-o operă foarte viguroasă; în anul 
1437 începe să lucreze la retablul de la Pubol, al 
carui Sfînt Paul este un portret uimitor al unui 
om matur. Capodopera sa, astăzi la Muzeul de 
Artă din Chicago, o constituie panoul central al 
retablului Sfîntul Gheorghe, care pare a fi o minu- 
natá ilustrare a unei povesti cu zine. Martorell 
este înzestrat cu o sensibilitate multipla, apta să 
redea orice subiect și orice moment psihologic. 
Retablul Schimbarea la faţă, de la catedrala din 
Barcelona, se remarcă prin frumuseţea trăsăturilor 
chipurilor și măiestria redării grupurilor, totul 
aflîndu-se într-o strînsă relaţie cu decorația din ju- 
rul retablului. Bernardo Martorell este și primul 
pictor catalan саге stapînește dificultăţile pe care le 
implică cea de a treia dimensiune. A murit în 
1452, lăsînd în urma sa un nucleu de elevi, prin- 
tre care se numără fraţii Ferrer, Valentin Mon- 


toliu, Miguel Nadal și Pedro Garcia. 


Sa extindem această panorama amintind de pro- 
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Coroana de Aragón. Aragonul propriu-zis inre- 
gistrează rezultate firave în comparaţie cu Cata- 
lonia, în urma căreia se situează în privința 
racordării la curente. Lucrarea cea mai sienezà 
este relicvarul singular de la minastirea din Piedra, 
devenit astăzi o piesă excepţională a Academiei de 
Istorie. Este un fel de dulap de factura maura, avînd 
partea superioară acoperită cu ornamente în formă 
de bucle și împletituri, lucru ce nu trebuie să ne 
mire deloc într-o regiune în care era atit de 
răspîndită mîna de lucru maură. Dar abatele 
Martin de Ponce, care în 1390 a donat un aseme- 
nea retablu, s-a îngrijit ca ușile sa fie pictate, 
pe feţele exterioare, cu scene din viaţa Fecioarei 
şi а Patimilor, iar cele interioare cu minunați 
ingeri cîntînd la diferite instrumente, foarte 
impregnati de spirit, italian, iar plăcerea de a-i 
privi este cu atit mai mare cu cât întregul ansam- 
blu este execelent conservat, culoarea pastrindu-si 
prospefimea pe care o avea în anul în care a fost 
executată. Dealtfel, nu se stie în ce a constat con- 
tributia vestitului Lorenzo din Zaragoza, care 
in anul 1373 era considerat drept ,cel mai bun 
pictor al Coroanei“. Pedro de Zuera, autorul reta- 
blului Sfintilor, din catedrala din Huesca, si Juan 
de Levi, ale căror lucrări prezintă asemănări cu 
cele din Tudela și Tarazona, nu demonstrează 
altceva decît faptul cà sint niște epigoni ai curen- 
telor din Barcelona, denaturate printr-o folosire 
abuzivă a fundalurilor aurite, contorsionarea figu- 
rilor și introducerea masivă a notelor umoristice. 
Foarte caracteristic, pentru această manieră ara- 
goneză este maestrul din Arguis, care își desfășoară 
activitatea pe la 1450. Cum era firesc, Mallorca a 
primit într- un mod direct, nemijlocit esenfele 
italice, și în retablul Sfintei Eulalia, aflat în cate- 
drala din Mérida, figura sfintei poate fi data ca 
exemplu de intruchipare a blîndeţii liniștite. Ascul- 
tind de un asemenea ritm, Juan Daurer și 
Francisco Comes sînt principalii pictori ai 


Mallorcai din secolul al XIV-lea. 


Valencia, oraș harnic și bogat, avind legături 
constante cu Italia, favorizata prin poziția pe care 
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o deținea în cadrul Coroanei, graţie hotaririz de 
la Caspel, pe baza candidaturii susținută de San 
Vicente Ferrer, constituie în secolul al XV-lea un 
centru artistic cu nimic mai prejos decit cel repre- 
zentat de Barcelona. Este plauzibil ca florentinul 
Gerardo Starnina să fi lucrat în această regiune, 
deși retablul de la minastirea din Porta Coeli, ce 
1-а fost atribuit, nu denotă o influența italiană 
mai pronunțată decit celelalte picturi din această 
perioadă. 

Pictorul cel mai cunoscut din Valencia secolului 
al XV-lea este Pedro Nicolau, a cărui activitate 
se desfășoară între anii 1390 я 1412, ani în care 
a executat numeroase retabluri, printre ele numă- 
rindu-se cele de la Sarria și Rubielos de Mora, 
precum $i cel aflat astazi în colecţia Aras Jáuregui 
aparţinînd Muzeului din Bilbao; ele ne revelà un 
colorist, asaltat de neliniști nu în mica măsură, 
dar creator a numeroase tipuri de Fecioare. Un 
elev al său, atit de înrudit cu el din punct de 
vedere artistic, încît ar fi putut colabora la execu- 
tarea unor lucrări, este Marcial de Sax, pictor 
german, extrem de sever, înclinat să realizeze 
figuri de-a dreptul urite, cum sînt cele din retablul 
din Pujades sau panoul din catedrala din Valen- 
cia în care este reprezentat Toma necredinciosul; 
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asemenea grad încît ір produce uimire, iar cele 
trei panouri centrale ale retablului Sfintului 
Gheorghe, aflat în Victoria and Albert Museum 
din Londra, te încîntă prin graţia Fecioarei stind 
pe tron, prin dinamismul ce este imprimat luptei 
și prin silueta ecvestră de mare finețe a Sfintului 
Gheorghe, care, fără sa-l egaleze pe cel al lui 
Bernardo Martorell, rămîne cel mai bun fragment 
de pictură valenciana. Valoroasele panouri prove- 
nind din retablul fraților Martí de Torres indica 
o schimbare a influențelor străine ce s-au exercitat 
în regiunea valenciana. 


1 După moartea survenită, în 1410, a lui Martín 1, tronul 
a rămas vacant pînă în 1412, cînd delegaţii cortesurilor din 
Catalonia, Aragón si Valencia, reuniți la Caspe, au hotárit 
să încredinţeze coroana lui Fernando de Antequera (N.T.). 


În capitolul anterior am putut vedea cît de 
hotáritor și de manifest a fost rolul artei bur- 
gunde și flamande în schimbarea direcţiei evoluţiei 
sculpturii din peninsulă. La fel se întîmplă și cu 
pictura, și nici că se putea să fie altfel; și aceasta 
datorita căldurii vitale, mai apropiată desigur de 
carnea umană decît graţia sieneză și florentina, 
cu care pictorii flamanzi își realizau tablourile. 
În Flandra, Gand devenise, încă din prima treime 
a secolului al XV-lea, orasul-atelier, unde frumu- 
sepea și delicategea, sub care pulsează întotdeauna 
vigoarea, se bucură de favoare. Stilul, folosind o 
linie epurată și stráduindu-se în permanenţă sa 
redea realul, conferind vigoare oricărui corp, fara 
a-i diminua prin aceasta sufletul, găsise în fraţii 
Van Eyck din Gand un mijloc de expresie care 
avea să-i seduca pe toți cei care vor veni în con- 
tact cu el. 


Unul dintre aceştia a fost Luis Dalmau, pictor 
de la curtea lui Alfonso al V-lea de Aragón, 
din a cărui însărcinare a întreprins o călătorie 
în anul 1431 în Flandra pentru a studia arta 
tapiseriei şi posibilitatea aducerii ei la Valencia. 
Dalmau se întoarce la Barcelona în 1436, iar șapte 
ani mai tîrziu se angajează, prin contract, să 
execute pentru capela Primăriei un retablu, Virgen 
de los Concillers (Fecioara consilierilor munici- 
pali), din care nu ne-a rămas decît marele panou 
central, datat 1445. Totul este aici flamand gi, 
daca vieţi, eyckian; noua față ovală a Fecioarei, 
stînd într-un fastuos tron gotic, cei cinci dona- 
tori în genunchi și îngerii care cîntă au fost con- 
серип ca portrete si alcătuiesc o adevărată sim- 
fonie nordică fără precedent în Catalonia, reușind 
sa ne ofere cea ce.a realizat Nuño Concalves 
în Portugalia: captarea întregii seve flamande, de 
un puternic realism. 


Nu se poate afirma că Luis Dalmáu a făcut 
școală; ceea ce ne-a parvenit din pictura cata- 
lană influențată de arta flamandă, ca și lucrările 
ulterioare, pot fi considerate nordice numai în 
virtutea realismului individual, fără a putea rea- 
liza acele ample perspective spaţiale pe care 
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Dalmáu le întrevazuse. În schimb, figurile se 
înscriu pe fundaluri aurite în mod exagerat și 
întregul fast din compoziţie pare să fie încredin- 
fat în mod exclusiv veșmintelor somptuoase și 
împovărătoare. 

Din fericire, acest început de decadenţă a avut 
doua famili de maeștri, Huguet și Vergós, care 
suplinesc cu puternicul lor simţ pictural direcţia 
gresita. Jaime Huguet, fiul pictorului Pedro, lucra 
intens pentru Catalonia și Sardinia pe la 1451; 
retablul Abatelui San Antonio (distrus), predela 
din Ripoll, retablul Sfinţilor Abdon și Senen, din 
Tarrasa, cel al lui San Vicente din Sarriá, și cel 
al Sfintului Augustin, din Barcelona, comandat de 
breasla tăbăcarilor, constituie capodoperele sale în 
care figura umană dobîndește o nouă demnitate 
in ţinută și expresie în cadrul picturii noastre 
medievale. Panoul Consacrarea Sfintului Augustin, 
din retablul comandat de breasla daărăcitorilor 
de lină, cuprinde o serie de chipuri de mare 
nobleţe, ce se desprind din odăjdiile pentru a 
caror redare s-a cheltui mult efort, я nu este 
uşor să identifici alte profiluri în opera lui Jaime 
Huguet, deoarece o mare parte din lucrările sale 
le-a realizat în colaborare cu Rafael Vergós, fra- 
tele mai mare al lui Pablo, marele artist cu care 
se încheie școala din Barcelona. 

În 1491 îl întîlnim pe Vergós ca ucenic, iar în 
1493 se angajeaza, prin contract, să realizeze reta- 
blul din Granollers, pe care îl vor termina, după 
moartea sa, survenită în 1495, tatăl și fratele sau. 
Ceea ce aparţine în mod sigur lui Pablo Vergos 
se reduce la patru profefi reprezentaţi în acest 
retablu, personaje a căror ținută este pronunțat 
biblică, fiind فا‎ si cu barba, pentru a caror 
realizare s-a folosit în mod exagerat aurul. Cu 
Pablo Vergós şi retablul din Granollers moare ade- 
vărata pictură catalană, pictură care de la Ferrer 
Bassa nu cunoscuse decît zile de glorie. Venirea 
în această regiune a unor pictori straini este de 
natură să suplinească sterila decădere a artiștilor 
catalani араги după Vergós. Unul din acești 
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Fouquet, autor al retablului din Canapost, de 
unde şi-a luat și numele; un altul, germanul Ayna 
Bru, pictează în 1506 tabloul Martiriul 5]. Medin 
pentru mînăstirea din San Cugat del Vallés, 
N-are nici o importanță faptul că autorul este 
german, după cum o atestă documentele, căci 
influenţa catalana este evidentă nu numai în reda- 
rea exactă a mînastirii, сї 9 în aerul vergosian pe 
care îl au cele doua personaje situate în dreapta 
sfintului și a călăului. Ciinele, întins pe pămînt, 
este o excelentă stampa care potenjgeaza realismul 
tabloului, mult timp atribuit unui imaginar 
maestru Alfonso. 

Alt străin care mai suplineste întrucîtva absenţa 
artiştilor cu vocaţie și cu idei artistice din această 
regiune este marele cordobez Bartolomé Bermejo 
sau „Rubeus“, cum se iscălea el. Dar Bartolomé 
Bermejo este pentru Catalonia ceva mai mult 
decit un străin, și fără prezența sa nu am putea 
explica vigoarea ultimei și celei mai realiste pic- 
turi de la sfîrșitul acestui secol. Bermejo își desfă- 
șoară activitatea între anii 1474—1495; prima lui 
lucrare cunoscută este marele tablou Santo 
Domingo din Silos executat pentru biserica cu 
acest hram din Daroca, lucrare adăpostită astazi 
de Muzeul Prado. Este un tablou impunător, deoa- 
rece întreaga pompă formata de tron, mitra şi 
dalmatică ar fi suficientă, chiar dacă ar fi lipsită 
de imensa ei valoare decorativă, să încadreze 
chipul aspru al sfíntului. Bartolomé Bermejo este 
totodată artistul care a introdus în Spania pictura 
în ulei. Lucrarea Pieta cu Sfîntul Ieronim şi arhi- 
diaconul Desplă, de la catedrala din Barcelona. 
este o pictura de un puternic patetism, în care 
peisajul armonios reflectă parcă ceva din acea în- 
drăzneală a spiritului demnă de arta creată la Gand 
sau Bruges, iar Cristosul mort este un minunat stu- 
diu după natură. Valorosul tablou al lui Bermejo în 
care apare triumfător Sfîntul Mihail omorind dra- 
gonul (aflat într-o colecţie britanică) este una din 
piesele cele mai importante și mai seducătoare din 
pictura spaniolă a acestui secol. 


162 


În Valencia n-a fost mai persistentă forţa artei 
gotice tirzii. Mult timp s-a trímbitat numele lui 
Jacomart Baco, pictor de curte al lui Alfonso al 
V-lea de Aragón, pe care l-a însoţit în acţiunile 
sale împotriva Neapolelui, dar cercetările actuale 
au stabilit că o bună parte din producția ce îi 
fusese atribuită îi aparţine lui Jaime Rexach. Ast- 
fel, ca lucrare certă a lui Jacomart poate fi con- 
siderat retablul Sfîntului Martín de la Segorbe 
(Castellón), un model perfect de retablu valen- 
cian, al cărui panou central, cu sfíntul titular, 
aparține tipului de frontal, solemn căruia avea 
să-i dea strălucire Bermejo; lui Rexach, mai meti- 
culos și mai frámintat totodată, i se datorează 
Retablul Epifaniei de la Rubielos de Mora, o lo- 
calitate din ţinutul Terruelului. 

După acești doi pictori Valencia este în masura 
să ne ofere un epilog important prin artiștii din 
familia Osona. Primul, Rodrigo de Osona, a lucrat 
in Valencia, după mărturia documentelor, între 
anii 1476—1484 si ne-a lăsat retablul Sf. Nicolae, 
din Albarracín; panoul Calvarul, avînd o înălțime 
de peste doi metri, cuprinde încîntătoare figuri 
ale celor trei Maru, а unui Sfînt Ioan îndurerat 
ȘI, mai ales, un grup de evrei discutind, îmbrăcaţi 
în mantii scumpe și lungi, care aparţin celei mai 
nobile și frumoase facturi care ne-a transmis-o 
școala valenciană. Rodrigo de Osona-fiul, ale carui 
lucrări datează din perioada 1502—1513, este 
ultimul pictor gotic al Coroanei de Aragón, dar şi 
romanist prin multe trăsături; prin puternica tra- 
sare a chipurilor el poate fi comparat cu Berru- 
guete. Astfel evoluează pictura noastră levantina 
din perioada în care se нс simțită influenţa sie- 
пеха ріпа la cea în care se afirmă trăsăturile 
romaniste. 


În Castilia, manerele italiene apar în doua 
etape: cea toledană, secolul al XIV-lea, şi cea 
salmantina și leoneza, secolul al XV-lea. Cate- 
drala din Toledo a păstrat în capela San Blas 
diferite compoziţii foarte sieneze ca factura, influ- 
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telor care încadrează picturile, dintre acestea din 
urmă cea reprezentind Calvarul constituie, prin 
atitudinile, gesturile și vestimentația toscana a per- 
sonajelor, piesa de cea mai mare valoare. În capela 
zisă a Botezului, apartinínd aceluiași templu, se 
afla alte patru picturi realizate cu o linie asema- 
nátoare şi răspunzind aceleiași influențe, dar mult 
mai süngaci executate. În legătură cu aceasta este 
adesea amintită șederea în orașul de ре rîul Tajo 
a florentinului Starnina. Odată cu el sau cu ori- 
care alt elev italian sau spaniol, drumul era trasat 
pentru ultenioarele acţiuni picturale, fara a se 
opera însă o mare schimbare în gusturile oame- 
nilor din centrul peninsulei, gusturi care ascultau 
în mai mare măsură de tradiție decît cele din re- 
giunea levantina. 

În secolul următor însă pictura italiana a căpă- 
tat drept de cetate în Castilia. În anul 1445, cate- 
drala din Salamanca se angaja să platească 
75 000 maravedi lui Nicolás Florentino (este 
vorba, desigur, de Dello Delli sau Dello di Nicola, 
din Florenţa), pentru realizarea picturii decorative 
din capela principală. Dello se naşte la Florenţa 
în 1403, pictează în acest oraş biserica Santa 
Maria Novella, vine apoi în Spania, lucrează la 
Salamanca și moare în 1470, cînd se pregătea sa-și 
reverse fermecătoarea măiestrie asupra pereţilor 
sălii capitulare din catedrala din Valencia. Reta- 
blul catedralei din Salamanca constituie dovada 
unui efort uriaș, el cuprinzínd 53 de tablouri, iar 

redela desfășoară 20 de efigi de profefi, totul 
fund pictat in tempera. Este uimitoare puterea 
inventiva a lui Nicolás și forţa de seducţie pe 
care o posedă prospeţimea culorii, resursele sale de 
desenator gi peisagist; deși în general dà dovadă 
de echilibru, el știe sa confere dramatism scenelor 
care reclamă aceasta, cum este cea a uciderii prunci- 
lor; preferă însa faptele liniștite, prin care naraţiu- 
nea se reduce pentru a face loc la tot ceea ce contri- 
buie ca viaţa cotidiană să fie mai placută. În 
ceea ce priveşte stilul, florentinul ni se înfățișează 
cu o personalitate artistică distincta, fără să ince- 
teze să primească si să reproducă ecouri din opera 


164 


lui Masolino sau Gentile da Fabriano. Deasupra 
retablului, trompa bolții absidale romanice a 
fost și ea împodobită de mina lui, probabil 
după o călătorie facuta in Italia, unde a avut 
posibilitatea sá studieze maniera lui Masaccio. 
Trompa, pictată tot în tempera, reprezintă 
Judecata de Apoi: cei fericiți stau în dreapta lui 
Hristos, iar în stinga cei condamnaţi, pe care-i 
reprobá cu asprime. Ansamblul format de retablu 
si trompă constituie una din lucrările cele mai vigu- 
roase din pictura gotică spaniola şi ne face să 
regretam că datorită apariţiei ei târzii nu a putut 
avea un ecou mai puternic. 

Contemporan cu florentinul a fost maestrul 
Nicolas Francés, din León, autor al retablului prin- 
cipal al catedralei din acelaşi oraș, realizar în 
1434; întrucît retablul a fost distrus în secolul al 
XVIII-lea, abia dacă ne putem forma o părere 
asupra stilului autorului, bazindu-ne ре citeva 
panouri salvate, in care sint reprezentate scene 
din viaţa Fecioarei şi a Sfîntului Froilán, foarte 
italiene din punctul de vedere al liniei folosite, dar 
realizate cu mai multă naivitate şi stingăcie decit 
cele din Salamanca; sint totuşi, mai originale 
prin redarea unor detalii. Deși picturile din 
claustrul leonez nu au fost terminate, putem 
sa apreciem in mod deosebit la Nicolás Fran- 
cés иша sa fermā și de mare eleganţă. Nu 
există în Castilia alte opere importante de liliaţie 
sieneză sau florentina, în tmp ce ele încep sa 
apară în infloritoarea Andaluzie contemporană, 
judecînd după tripticul din colecția Lázaro, semnat 
de Juan Hispalense (Sevillanul), după Fecioara 
tămăduitoare, din catedrala din Sevilla, și după 
cea din Antigua. Foarte curios, Alhambra grana- 
dină păstrează trei bolți pictate în Sala de la 
Justicia. (Sala dreptăţii), și nu trebuie sá ne mire 
faptul că maurii, nestăpînind pictura figurativă, au 
încredinţat această sarcină maeștrilor francezi sau 
italieni. Pe o boltă apar zece sultani nazaritas, lar 
în altele ne întimpină scene cavalerești, cu sálba- 
tici, prințese fermecate și cavaleri ratacitori. Ele- 
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să îmbogăţească Alhambra introducind în minu- 
natul alcazar singura mota de poezie ce putea să-i 
lipsească. 


Jan van Eyck vine în Spania în 1429, si mai 
mult decit anul merită să fie semnalată călătoria, 
ca un prim jalon și normă a influenței flamande 
în pictura castiliană. Cu aceeași ușurință, ca și cea 
întilnită în Catalonia, se schimbă tonul picturii, 
de la linia delicată toscană la severitatea fi- 
zicà si la tensiunea ce marchează efluviile din 
Ţările de Jos. Era firesc ca nobili de vița veche 
să favorizeze acest drum artistic lipsit de asperităţi 
deoarece trecuse deja un oarecare timp de cînd 
vestimentația lor era copiată după moda flamandă; 
printre aceşti nobili se afla poetul acelor serra- 
nilas!, magnificul don Iñigo López de Mendoza, 
marchiz de Santillana, și sofia sa doña Catalina 
Suárez de Figueroa, care au dăruit un retablu, în 
1455, spitalului din Buitrago, retablu aflat astăzi 
în colecția Infantado. Marchizii de Santillana l-au 
comandat maestrului Jorge Inglés, care în această 
lucrare pare a fi un continuator al școlii din Tour- 
nay; foarte interesante din punct de vedere ico- 
nografic sînt portretele marchizilor în rugăciune. 

Indigenta datelor documentare nu ne permite 
întotdeauna să stabilim autorul acestei abundente 
producţii de pictură gotică castiliană, mult mai 
puţin studiată decît cea din Catalonia, şi pentru 
acest motiv trebuie să ne mulțumim cu nume 
provizorii, cum este, de exemplu, cel al Maestrului 
din Avila sau cele ale maeștrilor cu sute de topo- 
nime mai dificil sau chiar imposibil de a fi denu- 
ті cu adevăratul lor nume, situație ce nu-și va 
găsi poate niciodată rezolvarea. Tocmai din aceasta 
cauză dobîndește o valoare sporită personalitatea 
lui Fernando Gallego, care probează a avea o 
formaţie mai puternică decît cea a lui Jorge In- 
glés; s-a născut pe la 1440, iar către 1467 execută 
retablul capelei San Ildefonso, aparținind cate- 
dralei din Zamora, dăruit de cardinalul Juan de 


1 Serranilla — compoziţie lirică, cu subiecte luate din 
viaţa rustică, realizată în metru scurt (N. T.) 
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Mella. Retablul, judecat ín ansamblu, este uimitor 
datorită coloritului său izbitor și pronunțatei pro- 
pensiuni de a reda somptuozitatea vestimentară; 
pacatuieste, în schimb, prin alungirea neobișnuită 
a trupurilor și prin perspectiva pronunțat dispro- 
porționată, ca și cum învățătura lui Van der 
Weyden, foarte evidentă în această operă, ar fi 
fost urmată în mod riguros. Se salveaza însă ima- 
ginile de femei, dintre care se desprinde frumoasa 
Fecioară (din panoul central) aducindu-i Sfîntului 
Ildefonso patrafirul. Gallegos a fost de o fe- 
cunditate extraordinară; în 1468 lucra pentru 
catedrala din Plasencia, iar apoi pentru cea din 
Coria, sfirșindu-se din viață după anul 1507, 
cînd se ocupa cu decorarea pelo: Universității 
din Salamanca. Dintre celelalte lucrări ale sale 
realizate la Arcenillas, Trujillo și Toro, cea mai 
importantă este Méntuitorul (azi la Muzeul Prado), 
panoul central al retablului pictat pentru ultimul 
din orașele menţionate, și în care efectele lui 
Dierick Bouts sînt rezolvate poate într-un mod mai 
personal decît în oricare alta din lucrările sale. 


Nu este cu putință să ne referim, în lucrarea 
noastră, la toti acei mici maeștri castilieni care se 
bucură de un nume relativ propriu grație activi- 
tatli investigatoare de a descoperi, de a studia si 
asambla piese izolate. Dintre ei menţionăm ре 
Maestrul din Sopetrán, opera lui fiind foarte apro- 
piată, ca factură, de cea a lui Van der Weyden, 
maestrul de la biserica San Nicolás de Burgos, au- 
tor al uimitorului retablu Los Santos Juanes (colec- 
па Taramona), maestrul din Burgos și абу alți ano- 
nimi care așteaptă o identificare mai exactă. La 
toti este evidenta fie influenţa lui Van der Goes, 
fie cea a lui Memling, dar mai adesea cea a lui 
Van der Weyden și Tierry Bouts, și nu datorită 
numai unor ascendente îndepartate, ci prin faptul 
că pictori flamanzi de prim rang și-au desfășurat 
activitatea în Castilia, unul dintre aceştia fiind 
distinsul Ambrosius Benson. 


Regina Catolică arăta o mare pasiune pentru 
tablourile flamande si începuse să alcătuiască o 
167 valoroasă colecţie în Granada. În afară de această 


pasiune, să subliniem faptul că principalii pictori 
de curte ai altețelor lor erau originari din Ţările 
de Jos: Juan de Holanda, care a pictat tablourile 
din spațiul din spatele corului caredralei din 
Palencia, Juan de Flandes, numit în 1498 pictor 
de curte cu un salariu anual de 30.000 maravedi, 
pe care i-a justificat cu vîrf și îndesat oferind 
reginei 46 de mici tablouri, astăzi foarte impray- 
tiate, $1 Francisco din Anvers, autor al. multor 
tablouri din catedrala din Toledo. Si ne este dat 
sa întîlnim și situaţia curioasă cînd acești flamanzi, 
nic; unul din ei neavînd o poziţie importantă în 
ierarhia socială, erau pictori activi și efectivi, în 
timp ce colegii lor spanioli, mai apropiaţi de Regi 
nu aveau altă misiune decît cea birocratică я de 
conducere: Francisco Chacón avea sarcina sá ve- 
gheze pentru ca nici un evreu să nu reproducă 
figuri sacre, iar Hernando Rincón, din Guadala- 
jara, îndeplinea o funcţie asemănătoare cu ceea cc 
am putea numi Director General al Dele-artelor 
din Regat. 

Încheiem ciclul castilian mengionind numele 
unuia din cei mai fermecători pictori spanioli, am 
putea spune chiar, fără ocolișuri, că este primul 
mare artist posesor al unei maniere absolut proprii 
și geniale, ca și cum ar fi asimilat numai ceea ce-i 
convenea si îi lipsea esenței sale spaniole, și care 
era înzestrat cu resurse proprii suficiente pentru 
a configura o plastică originală de mare forţă, 
fără egal în goticul peninsular, Pedro Berruguete, 
de fel din Paredes de Nava, provincia Palencia, 
este un artist de marc suavitate prin instinct estetic 
și dur prin poporul şi geografia cărora le apar- 
tine. El reprezintă culmea unei arte înfloritoare și 
agonizante totodată, cu acelaşi succes cu care Juan 
Guas acţiona asupra pietrei. Berruguete a plecat de 
foarte tînăr în Italia, și la curtea ducelui de Ur- 
bino a intrat în contact cu școala care l-a cizelat, 
care i-a dat posibilitatea să îmbine elementele de 
artă flamandă cu cele italiene, şi în felul acesta s-a 
putut întoarce în Spania cu cea mai completă pre- 
gătire posibilă, pregătire din care răzbate întot- 
deauna la suprafaţă înclinația sa naturalista, 
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eliberată de orice manierism și orice saturație 
pe care ţi-o dau școlile. 


După ce decorează biblioteca si studiolo Pala- 
tului din Urbino cu portrete de învaţați de mare 
perfecţiune și figuri pline de virtuți, revine în 
Spania in 1482; din 1483 pina în 1495 locuiește 
la Toledo, iar din 1499 la Avila, unde moare în 
anul 1504. Cam la atît se reduce sărăcacioasa sa! 
biografie de castilian senin și lipsit de frámintari, 
și lucrările sale denunță modul în care, de la în- 
toarcerea sa din Italia și fara a renunţa la ritmul 
gotic, aspiră la cea mai frumoasă artă romanistă, 
evidentă în redarea perfectă a anatomiilor, în 
acrul dezinvolt al faldurilor şi în ceea ce au ma- 
gistral racursiurile sale. Asemeni mai tuturor artiș- 
tilor ce duc o viaţa izolată, el a fost fecund, şi 
fără a mai pune la socoteală multele fragmente 
împrăștiate prin colecţiile particulare, retablurile 
din Paredes de Nava, lucrările dispărute, realizate 
la Toledo, și cele din Avila, constituie deja o pro- 
ductie serioasă. A exccutat doua retabluri pentru 
minastirca Santo Tomás din Avila, cel pentru al- 
tarul principal, care s-a păstrat, și cel pentru 
Claustrul Regilor, ale cărui panouri sprinţare, 
narínd scene din Viaţa Sfintului Domingo de 
Guzmán, constituie o adevărată mindrie pentru 
Muzeul Prado. În 1499 151 încheic activitatea des- 
fasuratà la minastirca dominicană si începe marca 
lucrare a retablului din catedrala din Avila, în 
care nu pictează decît patru evangheliști, patru 
sfinți ai bisericii, Rugăciunea din grădină gi 
Bicinirea, celelalte panouri fiind continuate apoi 
de catre prietenul sau Juan de Burgundia, folo- 
sind fără îndoială proicctele lui Pedro; abia după 
aceea vine nebulosul Santa Cruz. 

Este greu să шр patriarhii lui Berruguete, oa- 
meni cu capete puternice, robugti si vitali, prezen- 
tati cu măiestrie în mișcare și avînd întreaga 
prestanță renascentistă și la care se putea aspira in 
Spania de la sfîrşitul secolului al XV-lea. Folo- 
sind mult aurul și recurgînd la o vestimentaţie 
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armonizează inteligent amintiri italiene cu tradiţii 
flamande; a fost comparat cu Carpaccio, dar avînd 
avantajul са arta spaniolă anterioară lui Berru- 
gucte nu conținea concepţiile care aveau să con- 
tribuie la formarea artistului italian, şi din acest 
punct de vedere este cu atit mai valoroasă capa- 
citatea pictorului nostru de a-și crea un stil. Ori- 
ginalitatea izbeste în fiecare din tablourile sale; 
foarte prefuita sa Bunávestire, de la Minástirea 
din Miraflores, pare a fi prima versiune a tem 
pe care, într-o manieră foarte liberă, o va relua 
adesea pictura spaniolă. Pentru toate acestea și 
pentru multe alte motive pe care nu le putem 
expune aici, Pedro Berruguete este considerat 
primul mare pictor spaniol. 

Evoluția picturii andaluze, dupa patrunderea 
influenţei flamande, abia ne poate conduce spre 
o școală ale cărei caracteristici sînt date de opera 
cîtorva artişti vrednici de stimă, cum ar fi Juan 
Sânchez de Castro, autor al acelei Virgen de 
Gracia, din catedrala din Sevilla, Juan Núñez, ar- 
tistul cel mai flamand din cadrul acestui grup, 
și, mai ales, Alejo Fernandez, care în retablul său 
din capela Universităţii sevillene conferă adevă- 
rată frumuseţe figurilor sale alungite; la personali- 
tatea lui ne vom mai referi atunci cînd vom vorbi 
de secolul al XVI-lea. Important de semnalat la 
acest grup de pictori este faptul са odată cu el 
începe să se cristalizeze acea predilecție andaluză 
pentru pictura fastuoasă, mistică și delicată tot- 
odata, care două secole mai tirziu avea să repre- 
zinte școala cea mai importantă în arta spaniolă. 


Laudam, la începutul capitolului, forţa ilustra- 
tiva, de adevărata pictură, pe care o au miniatu- 
rile codicelor lui Alfonso din secolul al XIII-lea, 
ocupînd un loc distinct în panorama artistică ofe- 
rita de prima perioadă а artei gotice spaniole. 
După aceea, devine foarte puternica influența ita- 
Пала în codicele miniate, mai frecvent întîlnită în 
Catalonia (Liturghierul Sfintei Eulalia, din cate- 
drala din Barcelona; Cartea privilegiilor din Ma- 
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llorca și Comentariile lui Marquilles la Usatgest, 
în Arhiva de istorie din Barcelona). Mai tirziu, 
un stil cu accente franguzegti își face apariţia în 
marea Biblie a casei de Alba, a сате miniere a 
fost terminata în 1430, iar la sfîrşitul secolului al 
X V-lea Cartea privind genealogia Regilor Catolici, 
din Biblioteca Palatului, oferă o serie de miniaturi 
de mare savoare, folosind o linie foarte elegantă, 
formată în afara influenţei flamande și venind în 
contact doar cu arta franceză. 

Miniatura gotica, pusă și ea în slujba cărții și a 
artei, nu poate fi considerată un ecou firav 
al marii picturi, chiar dacă nu mai are semnifi- 
сапа de document pe care o confereau perioadele 
mozarabă si romanică. În sfîrşit, întreaga pictură 
gotică este îndreptată în anul 1500 spre arta ro- 
manistă, fiind epuizate toate formulele și posibili- 
тае de sorginte proprie sau venite dinspre nord. 
Bartolomé Bermejo, Rodrigo de Osona și Pedro 
Berruguete sînt artiști ce pot fi așezați, fără teama 
de a vedea valoarea lor micșorată, alaturi de cei 
mai importanți primitivi din restul Europet, ei 
pastrindu-și întotdeauna aerul sever, aspru, al 
realismului hispanic. 


Si acum să aruncăm о repede privire asupra 
artelor industriale din secolele gotice. Se cuvine 
să ne oprim asupra ţesăturilor, mobilierului și 
unor obiecte casnice reproduse cu satisfacție în 
scenele din retabluri. Їп cadrul vieţii gotice, atit 
de confortabilă şi de burgheză, oamenii voiau să 
se bucure de toate frumusețile și să folosească 
orice tehnică în vederea obținerii unei îmbunăta- 
tiri totale. Nu este întîmplător faptul cà în acest 
timp meșterul faur, ebenistul, sticlarii, orfevrul și 
cel ce producea ţesături se grupează în bresle, 
că se creează trepte profesionale și, odată cu în- 
sugirea meseriei, toți se străduiesc să iasa din ano- 
nimat. În acelaşi timp, munca se perfecţionează, 
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și fiecare obiect ţesut, талат sau cizelat devine o 
adevarata capodoperă. 

Arta lemnului nu s-a îndepartat prea mult de 
modelele maure, în ceea ce privește folosirea lem- 
nului alb, aflat aproape în întregime in miinile 
musulmanilor. Chiar în timpul Regilor Catolici 
erau executate de mauri plafoane tot atît de somp- 
tuoase ca și cel de la Aljaferia din Zaragoza, 
avînd deja forme prerenascentiste. Restul, mobi- 
Пеги] laic și religios, care ne-a parvenit din ul- 
tima perioada gotica foloseşte stilul flamboyant, 
іп care imaginea sculptata dobíndeste un deosebit 
prestigiu, așa cum se întîmplă cu amvonul ca- 
tedralei din Barcelona, realizat în anul 1403 
de câtre Pere Ca Anglada. Acum se realizează 
primele strane sculptate ale corului, care inau- 
gurează minunata serie ce va fi continuată de 
secolele ulterioare; una din cele mai vechi strane 
gotice este cea de la catedrala din Zaragoza, rea- 
lizată în timpul arhiepiscopului Dalmáu de Mur. 
La sfârșitul secolului al XV-lea, Rodrigo Alemán, 
in afară de lucrarea de la Toledo, menţionată 
deja, sculpiează stranele din Plasencia și Ciudad 
Rodrigo, unde își desfășoară malitia narind anec- 
dote burleşti, cu călugări libertini, și alte istorioare 
desucheate. 


Arta metalelor este aproape în totalitatea гї 
antologică și nu este cu putință să amintim din 
imensa cantitate de piese desavirgite decit pe cele 
mai relevante, Au continuat să fie realizate lucrări: 
caracteristice celor produse în atelierele din Li- 
moges, cum este mormîntul din plăci de metal al 
episcopului don Mauricio, în corul catedralei din 
Burgos. Merită sa fie menţionat retablul de argint 
al catedralei din Gerona executat între anii 1320 
şi 1325 și completar după treizeci de ani de сапе 
valencianul Pere Bernec; emailurile sale stravezii 
dau relief unei serii de scene interpretate cu ace- 
eași sensibilitate sieneză întilnită în picturile con- 
temporane. Astfel de plăci emailate, care, alter- 
nind cu altele sculptate, faceau parte dintr-un re- 
tablu, se păstrează in mînăstirea din Guadalupe. 
Să mai amintim aici relicvarele barceloneze aie 


Sfintei Espina precum și cele aflate la Muzeul 
Luvru, uimitorul relicvariu, al Sfintelor daruri din 
Daroca, lucrare realizată în email de Pedro Mo- 
тараз; potire, ostensorii, cruci din care cele mai 
importante poartă in extremitatea braţelor lor 
medalioane din email etc. Si drept dovadă că 
emailul medieval este produsul m»ltor ateliere spa- 
niole o constituie bogata colecție de pandantivi, 
de la Instituto de Valencia de Don Juan, cu o 
abundență de motive heraldice și embleme caracte- 
ristice, o amplă serie de teme ce vădesc existența 
unei tehnici ce atinsese o mare perfecțiune. 

Dacă trecem la feronerie, o mare cantitate de 
lucrări vădesc crescindul rafinament artistic 
spaniol. Sfegnicele în fermă de „floare de crin“, 
atit de zvelte și de gragioase, preced primele gri- 
laje din fier forjat, care se indepárteaza de vechiul 
model romanic în spirală. Din grilajele gotice pás- 
trate, primul în ordine cronologică și sub raportul 
severitagii este cel din capela San Sebastián y 
Santa Tecla, apargnind catedralei din Barcelona, 
un model fericit pentru felul cum este folosită 
linia. În perioada marii noastre  efervescenţe 
constructive își fac apariţia şi maeştrii de mare forţă 
arustica în forjare, cum sînt Fray Francisco de 
Salamanca și Juan Francés, care, stînd, de fapt, 
călare pe secolele XV și XVI, vădesc o mare ori- 
ginalitate în acest secol din urma. Burgos pas- 
treaza prețioase amvoane din fier forjat; de ase- 
menea, foarte valoros este cel din catedrala din 
Avila, realizat din plăci perforate ornamentate cu 
figuri geometrice de tip gotic. 

Ceramica a continua: să se dezvolte graţie mau- 
rilor, fapt pentru care trimitem cititorul la capi- 
tolul al treilea. Obiectele din sticlă, avînd forme 
originale, sînt realizate mai ales în atelierele cata- 
lane, Obiectele din fildeș sînt rare și în executarea 
lor este evident servilismul faga de modelele fran- 
ceze, copiate de mici retabluri sau de statuete re- 
prezentind Fecioare; ia avint industria obiectelor 
din jais, mai ales imaginile de mici dimensiuni 
reprezentindu-l pe Santiago, ce erau vîndute în 
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delele cu ascendență orientală și ele coexistă cu 
obiectele de catifea și brocaturile realizate în pe- 
ninsulă în secolele XIV și XV; au un desen mai 
consonant cu gustul european și sint caracteristice 
pentru țesătura gotica covoarele castiliene şi 
valenciene. Brodeuri, decoratori în piele, făuritori 
ai unor arte admirabile nu- și pot găsi locul într-o 
trecere in revistă atit de rapidă cum este aceasta. 
Este suficientă simpla enumerare pentru a com- 
pleta panorama inestimabilei arte gotice spaniole 
din secolele XIII— XV. 

Era necesară această varietate de tehnici și 
această excelentă manieră de a le folosi, pentru л 
putea primi cu demnitate și fără servituti salutul 
Renașterii. Pentru a doua oara trebuie să consta- 
tam că misiunea evului mediu n-a fost decit o 
aspirație constantă de a se elibera de catuşe conven- 
fionale, o graba placută de a ieşi dintr-un ori- 
zont strimt în unul larg. Și departe de noi credința 
că secolele medievale au reprezentat întuneric ȘI 
teamă, neliniști înspăimîntătoare; dar, în schimb, 
au constituit un fel de prag al dimineţii însorite 
care este Renaşterea. În paginile ce urmează vom 
vedea cum totul a fost depagit atit ca formă, cit 
$i ca simţire, simpirea și forma fiind adevărații 
vivifianti ai artei. 


IX. ARHITECTURA SPANIOLA 
DIN SECOLUL AL XVI-LEA 


Modalitáti ale renasterii spaniole. Stilul plateresc, 
Catedrale andaluze. Juan de Herrara gi Escorialul 


Procesul de unificare al Spaniei realizat de Regii 
Catolici și continuarea politicii lor de catre împa- 
ratul Carol Quintul vor avea numeroase conse- 
cinfe pentru istoria artei. O urmare pozitivă a 
fost aceea că avîntul puternic pe care l-au cunoscut 
acțiunile noastre cu caracter internaţional au creat 
o satisfacție orgolioasă, materializată în numarul 
imens de construcții realizate în Castilia și Anda- 
luzia, ce veneau să confirme asemenea fapte în- 
drăzneţe; urmarea negativă a reprezentat-o anu- 
larea Cataloniei ca entitate politică și, implicit, 
literară și artistică, 

Cînd Renașterea s-a impus în Europa, ca o larga 
deschidere pentru aspiraţiile medievale, noi ne stră- 
duiam să depășim goticul prin constituirea acelui 
admirabil stil isabelin, creator de forme de ma- 
xima varietate stilistică. Dugmani пеїтрасар al 
rutinei, ne-am îndepărtat de orice purism euro- 
pean cu aproximativ două secole în urmă și nu 
ne-a fost greu să acceptăm cu entuziasm noul sis- 
tem italian; italian nu numai ca proveniență ime- 
diată, explicabilă prin faptul că orice formă mar- 
сата de prestigiul clasicismului a gasit întotdeauna 
în Italia un teren propice, ci și prin aceea că din 
Lombardia ріпа la Neapole existau numeroase 
motive și realizări care puteau să pună în umbra 
orice monument european din acel timp. Adevă- 
rul este însă că arhitectura din perioada Renas- 
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italiene, care ni s-au părut întotdeauna prea reci, 
astfel că arhitecții şi proiectanţii spanioli au ac- 
попат oarecum anarhic şi făra să se pună de acord 
între ei în pitorescul şi gragiosul cadru, foarte în- 
cărcat, foarte personal şi, desigur, deloc clasic, ofe- 
rit de Renașterea spaniolă. 

În linii generale ea era prea independentă pen- 
tru a se supune conceptului de Renaștere, consi- 
derat în accepţia lui imediată; motivaţia cea mai 
simplă rezidă în aceea că arta noastră niciodată 
n-a avut prea multă fluiditate, și asupra acestui 
aspect nu trebuie sá ne afintim privirea. Pentru a 
sluji splendida noastră înflorire de ordin mate- 
dl s-a preferat crearea unui stil propriu, cel 
plateresc, a cărui dimensiune italiană se reduce 
la exuberanga decorativa, іп а carei folosire am 
oferit, în ceea се am avut noi cu adevărat natio- 
nal, bune dovezi, adoptarea, drept norma, a arcu- 
lui în plin cintru cu nelimitate suprapuneri, si 
Incetafenirea grotescului, motiv renascentist prin 
natura redată, prin succesiunea amorașilor, a cor- 
nului de abundență, monștrii hibrizi și  trufagi, 
Zgripţuroaice şi fantome, la care se adaugă o flora 
creată cu un scop exclusiv ornamental. Dar linia 
arhitectonică clară si amplă a adevăratei Renag- 
teri italiene, loggia, cupola de tip brunelleschian și 
celelalte modele romane și florentine, toate aces- 
tea au întirziat să prindă rădăcini în pamintul 
iberic. De aceea nu trebuie sá ne surprindă afir- 
maja potrivit căreia numai odată cu Juan de 
Herrera — prin El Escorial $1 catedrala din Valla- 
dolid — putem vorbi de primele edificii spaniole 
întru totul renascentiste. 

Însufleţirea cu care secolul al XVI-lea їпа[қа în 
intreaga Spanie construcţii de tot felul, catedrale, 
biserici, minástiri, palate și consistorii ne îndeamnă 
să nu le menționăm decît pe cele mai importante, 
cu riscul de a transforma acest capitol într-un 
indice sumar. $1 ordinea lor va fi data, de fapt, de 
evoluţia, de la Lorenzo Vázquez la Covarruvias 
si la genialul Siloe, cu ramificaţia ei castiliană și 
andaluză, care vor imprima direcţia artistică de-a 
lungul domniei imperiale a lui Carol Quintul, evo- 
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juge ce se va încheia cu arhitectura și activitatea 
artistică de la Escorialul de la San Lorenzo. Nici în 
acest capitol nu vom accepta împărțirea în arhi- 
tectură religioasă gi laica, întrucît stilul este comun, 
în mai mare măsură decit in secolele anterioare, 
celor două tipuri de construcţie. De asemenea, men- 
попагеа va trebui să fie inegală; Castilia, oarecum 
obosită de efortul de a inventa forme de arhitec- 
tură creștină, ceea ce începuse să facă încă de pe 
vremea lui Recesvintus, şi-a îndreptat geniul spre 
arta decorativă, și sint puţine ediiiciile care să 
producă uimire prin înălțimea lor; în schimb mai 
mult spaţiu merită Andaluzia, care pentru prima 
dată 1 in istoria sa își creează o arhitectura căreia 
nu va intirzia să i se alature o arta, ce i se oferă 
spre a deduce din ea toate concluziile şi con- 
secinţele. Sarcină ce, într-adevar, a fost întru totul 
îndeplinită, deşi cel care a stabilit norme a fost 
un castilian din Burgos. 


În vremea în care orașul Valladolid urmarea 
cu indreptafita uimire cum se înalță acea minu- 
пага fațadă, си тоате elementele ei componente, 
a catedralei San Pablo, marele cardinal al Spa- 
niei don Pedro Gonzâles de Mendoza, un om 
foarte puternic Şi mare favorit al alteţelor lor 
regale, îl însărcina pe Lorenzo Vâzquez cu con- 
struirea Colegiului Santa Cruz. Lorenzo Vázquez de 
Segovia, originar din Guadalajara,cunojtea bine arta 
italiană și trebuie sa fi fost un om cu principii 
foarte severe din moment ce nu păstrase în forma- 
Па sa reminiscenge gotice. Pentru prima oară în 
Spania, în perioada 1489—1493, ani în care a 
lucrat la acest colegiu din Valladolid, este folo- 
sită piatra de construcție lucrată în relief, aşa cum 
era folosită în oricare palat florentin; faţada cu 
coloane m stilpi acoperite cu arabescuri şi, ceea ce 
este mai nou, cu primele capiteluri italice. Fac 
excepție numai pilastri gotici din etapa inițială, 
anterioară lui Lorenzo, și balconul adosat din 
timpul neoclasicismului din secolul al XVIII-lea. 
Pe timpanul porţii, marele cardinal ingenuncheaza 
in faja Sfintei Elena. lata un ansamblu care în 


plina domnie a Regilor Catolici devanseaza orice 
ordonanță hispanică renascentistă, și de aici ita- 
lienismul lui. 

Lorenzo Vazquez datora mult intervenţiei și 
protecţiei falnicei familii Mendoza. Don Luis de 
la Cerda Mendoza, duce de Medinaceli, i-a co- 
mandat o a doua lucrare, palatul de la Cogolludo 
(Guadalajara), realizat 1 in intregime din piatră lu- 
сгата in relief, ceea ce li conteră un aer foarte 
sever, in timp ce ornamentaţia ferestrelor, coro- 
namentelor şi a porţilor devine acum mai bogată, 
deoarece deasupra acestora din urmă este redată me- 
reu o stemă înconjurată de o ramură de dafin, ase- 
mănător Cu ceea ce se realiza în Italia de la Ghiberti 
şi Donatello încoace. După aceea, contele Tendilla 
1-а însărcinat pe Lorenzo Vázquez cu realizarea mi- 
năstirii San Antonio, din Mondéjar, care, deşi se află 
într-o stare de ruină, prezintă o mare importanţă in- 
trucit aici se айа prima biserică spaniola decorata 
în timpul Renașterii, lucrările ei tund încheiate in 
1509. Palatul Mendoza, din Guadalajara, astazi 
sediul unui institut, ne revela un Lorenzo Vazquez 
ceva mai excesiv în ornamentaţia fațadei şi folo- 
sind o linie mai suplă in realizarea patzo-ului, 
dispunînd de coloane acoperite de listele. În 
timp ce era ocupat cu biserica din Mondéjar, 
Vázquez a acceptat să conducă şi lucrările caste- 
lului din La Calahorra, înălțat pe påmint grana- 
din, pe care marchizul de Cenete îl voia auster 
pe dinafară și ornamentat cit mai fastuos pe 
dinăuntru. Este evident că la realizarea acestui 
castel a contribuit şi un grup de maegtri italieni, 
dar întotdeauna oamenii îşi vor aminti Că lui 
Lorenzo Vázquez îi aparţin acele minunate decora- 
pi ale porților şı ferestrelor, pătrunse de arta cea 
nouă şi avind o mai mare vigoare și o mai pro- 
nunţată influenţă italiană decir alte producţii ale 
artistului; desigur, această lucrare a posomoritului 
$i nesăbuitului marchiz de Cenete i-a pricinuit lui 
Vazquez destule neplăceri, printre care ў aceea 
de a ti lost întemnițat, 


Graţie familiei Mendoza, Renaşterea spaniolă ія 
croia primul său drum; și așa cum arta din Valla- 
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dolid devenea tot mai sterilă după înălțarea cole- 
giului Santa Cruz făra a putea crea o școala pe 
măsura lui. regiunea Alcarria, care a fost martoră 
la strădaniile lui Vázauez, va mai zămisli si alte 
opere. ce se vor număra printre cele mai desávir- 
şite ale secolului al XV-lea. cum este sacristia și 
unele parti ale catedralei din Sigiienza, catedrală 
clasica făra a crea o distanţă între ea și privitor, 
precum și frumosul claustru al minástirii Los Je- 
rónimos din Lupiana, o adevărată colecţie de or- 
dine si de combinaţii renascentiste create prin 
suprapunerea, în fiecare aripă, a trei galerii: cea 
inferioară, cu. arcuri în pln cintru, cea de la mij- 
loc, cu arcuri bombate de mare frumusețe, și cea 
superioară. avînd coloane cu liste]. Acest claustru 
este construit într-o etapă relativ tírzie, etapă în 
care Toledo se putea mîndri cu maniera foarte 
personală a lui Covarrubias. 

În vremea împăratului Carol Quintul, Toledo, 
un oras maur foarte agitat, cu străzi mici, mani- 
festa grabă în a se împodobi cu arta nouă, și 
prin pozitia pe care o deţinea în stat nu-i puteau. 
desieur, lipsi posibilităţile sí nici mijloacele. Primul 
edificiu renascentist <î unul din cele mai platerești, 
este Spitalul Santa Cruz, construit tot prin grija 
cardinalului Mendoza, din a cărui însărcinare En- 
rique Eras a condus lucrările construcţiei timp de 
10 ani, începînd cu 1504. Douà galerii lungi, ce 
se încrucisează. sub o cupolă de tip maur. și dînd 
naștere la trei patio, structurează edificiul: fatada 
are, drept element fundamental, o poarta cu lintou, 
iar deasupra un arc si timpan care n-au decît o 
funcţie decorativă, îndeplinind un rol asemănător 
cu cel al retabluluj. Există o aglomerare de elemente 
tectonice, o varietate de coloane, frize, arhitrave, 
arhivolte. toate fiind lucrate cu rafinament, cu 
o virtuozitate de orfevru. Fiind vorba de o con- 
structie a cardinalului care a ridicat si colegiul 
din Valladolid, rămîne de lămurit cum numai cîțiva 
ani au fost suficienti pentru a complica si a face 
ca arhitectura în stil italian să devină baroca. În 
locul în care apărea doar cardinalul îngenunchind 
cu simplitate în fata Sfintei Elena, se alătură 


acum Sfinţii Petru și Pavel și doi ministranti; sînt 
folosite toate porțiunile porții pentru a fi sculp- 
tate tot felul de lucruri făra importanţă, dar nu 
lipsite de atracție; apare, în sfirgit, cu întreaga 
sa vigoare plastică, stilul plateresc, întru totul spa- 
niol, rezultat printr-o interpretare serioasă, urmá- 
rind un scop ornamental, fără nici un fel de 
îngrădiri, a motivelor italiene. Denumirea de artă 
plateresca poate include în sine aproape întreaga 
Renaștere spaniolă, aceasta depinzind de amplitu- 
dinea perspectivei din care este privită; dar este 
bine să-i circumscriem aria la arhitectura care ope- 
reaza cu aceeași vocaţie estetică și naţională expri- 
mată în Spitalul Santa Cruz. 

Cel mai important arhitect toledan a fost Alonso 
de Covarrubias; el se naște la Torrijos în anul 
1488, se căsătorește cu o nepoată a lui Enrique 
Egas și moare în 1570. Lucrarea sa, Capilla de 
los Reyes Nuevos (capela Noilor Regi), aparti- 
nind catedralei din Toledo, lasă sá se vadă grija 
pentru linia simplă, de un italienism pur, fără a 
tulbura prin arabescuri, limitate la stilpi și arhivol- 
te; și rezolvarea altor probleme puse de construirea 
catedralei și a Palatului Arhiepiscopal, de o or- 
donanta clară, îi aparţine tot lui Covarrubias, dar 
cea mai mare realizare a sa este Alcazarul din To- 
ledo, exemplar prin diafana distribuire a spa- 
ишш. Patru turnuri mari, angulare, un mare 
patio cu două nivele egale, prin care se urma- 
rea mai degraba gravitatea decît frumusețea, 
și o fațadă principală cu o poartă maiestoasa și 
imperială, unde ionicul şi corinticul, frontonul si 
stema împăratului exclud orice altă desfagurare a 
elementelor de tip plateresc. Proporţiile grandioase 
ale Alcazarului contribuie, în aceeași măsură ca și 
liniile sale, la obţinerea unei monumentalitaţi cau- 
tate. 


Prezintă evidente analogii cu Toledo centrul 
peninsulei, ale cărui edificii mai importante se afla 
la Alcalá de Henares. Analogiile sint oferite de 
monumentalitatea fațadelor și folosirea sistematică 
a frontonului. Universitatea din Alcalá este nota- 
bilă pentru aula sa, cu ferestre cu arcuri bombate 
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încadrate de mici reliefuri cu arabcscuri, și pentru 
fațada executată de Gil de Ontañón, саге a con- 
dus lucrarile efectuate de Pedro de la Cotera și pro- 
babil de Nicolas Comontes, realizarea lor situîndu-se 
între anii 1543 $ 1583, și pentru care a fost folo- 
sită o artă epurata de excesele plateresti. Ctitoria 
lui Cisneros se poate mîndri cu un exterior tot atit 
de grandios ca si cel al Alcazarului toledan, obri- 
nut printr-o anumită dispunere a zidurilor făcute 
din piatră de construcție slefuitá, cu două rînduri 
de ferestre, prin galeriile foarte înalte, iar în cen- 
tru avînd o poartă și o fereastră foarte decorate 
și un mare blazon al cardinalului, făra alte 
căutări. Palatul Arhiepiscopal din Alcala a avut 
un minunat patio, realizat în timpul cardinalului 
Fonseca, de către Covarrubias, patio ce avea vir- 
tutea de a îmbina cele două tendinţe absente în 
galeriile secolului al XVI-lea spaniol. Parterul 
avea arcuri în plin cintru, iar partea superioară 
coloane, cu listel deasupra; scara, aparţinind, fară 
nici o îndoială, tot lui Covarrubias, se remarca 
prin lucrătura în relief a pietrei: fiecare bloc de 
piatră este încărcat de figuri, executate în cel mai 
bun-gust posibil. A fost distrusă in 1939, la puţin 
timp dupa terminarea războiului. 


Se adevereste astfel că funcția platerescului, a 
pietrei lucrate cu osîrdia unui orfevru, este domi- 
nantă mai ales în regiunile care cunoscuseră fastuo- 
zitatea goticului isabelin, şi tocmai din această 
familie de arhitecţi s-au născut cei cu vederi noi. 
Am pomenit deja de Hans de Colonia, care a as- 
cuţit flesele catedralei din Burgos, și de fiul său 
Simón, care a contribuit la înălţarea capelei Con- 
destable; iar fiu al lui Simón a fost Francisco, 
menţionat în capitolul anterior, îm care 1 se atri- 
buie retablul, de o factură încă gotică, al bisericii 
San Nicolas din Burgos. În 1546 însă este termi- 
nat Portalul Tabacarilor aparţinind catedralei, 
lucrare de o complexitate sí de o fastuozitate cum 
sînt puţine altele, în care suprafaţa peretelui este 
sculptată și concepută ca un retablu, fără a exista 
o coordonare coerentă a tuturor elementelor ce-l 
compun. Dacă Portalul Tăbăcarilor al lui 


Francisco de Colonia are un merit, el constă în 
aceea că a renunţat în mod hotărît la aerul gotic, 
care mai persista în unele construcții din Burgos, 
cum este cimboriul catedralei. Acest cimboriu, în- 
locuindu-l pe ce) realizat de Juan de Colonia, prà- 
бият din cauza marii sale fragilitàg, a fost ridicat 
de Juan de Vallejo în 1568; la o 'ucrare atît de 
delicată și de valoroasă este vrednică de a fi 
remarcată grația cu care este continuată 
structura gotică prin mijlocirea elementelor renas- 
centiste. Din asemenea elemente se compune, în 
cel mai bun stil plateresc, fațada și patio-ul palatu- 
lui Miranda, din Burgos, care în 1545 oferă cel mai 
valoros prototip de arhitectură laică creată în acest 
secol. Putin mai înainte, și cu un aer mai somp- 
tuos, a fost construit palatul Peñaranda din Duero, 
cu o fațadă de tip italian, un interior prezentind 
reminiscente maure si un mare patio cu arcuri 
deasupra pilastrilor. Stilul a fost adoptat de nume- 
roase construcţii din Burgos; drept exemplu poate 
fi dată aerata și frumoasa loggia de la Hospital del 
Rev (Spitalul regelui). 

Salamanca, orasul în care se studia teologia si 
disciplinele umaniste, este totodată sî locul de 
manifestare al stilului plateresc cel mai pur, ce 
a împodobit edificiile universitare. Universitatea, 
avînd în vedere funcţia ei specială, nu a determi- 
nat crearea unui tip arhitectonic specific, și atit 
Universitatea din Salamanca, cît și Școala de Me- 
serii ne oferă un plan neregulat, cu încăperi dis- 
puse în jurul unui patío. Universitatea din Sala- 
manca a încredințat nu se stie cărui maestru exe- 
cutarea fatadei, terminată în 1533, care merită 
să fie considerată drept loc de maxima eflores- 
centà a filigranei noastre platerești. Daca ne oprim 
doar la modul de distribuire a ornamentelor în 
formă de pătrăţele și a elementelor în relief, nu 
putem constata o mare diferență fata de stilul 
isabelin: două arcuri aplatizate, flancate de co- 
loane, aceleași coloane care delimitează și cele trei 
rînduri de blazoane, medalioane și o sumedenie de 
motive florale de sorginte italiană, pilaștri, nera- 
mínind, practic, nici o porţiune nelucrată, totul 
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fiind făcut cu o ortodoxie estetica care, deşi lasă să 
se vadă mina mai multor maeştri, nu contrazice 
puritatea şi suflul mediteranean căruia îi datorează 
originea sa. In cadrul aceluiași edificiu, ў avind 
un ritm mai alert, deşi continuă să fie medieval, 
balustrada scării este tormată dintr-o înşiruire de 
chipuri de cavaleri, doamne şi vagabonzi, o exce- 
lenta contrapondere а severitaţu intilnita ш tajada, 
severitate pe care, cu о mai cxactă distribuire а 
elementelor, ne intimpină şi in tajada şcolu de 
Мезеги. Colegiul Fonseca, Casa de las Muertes 
(Casa morţii) și un mare numar de construcții civile 
din Salamanca, constituie o frumoasa colecţie de e- 
me și soluții elaborate in cadrele stilului plateresc, 
realizate intotdeauna cu o mare dezinvoltura; şi, 
dormmind toate celelalte palate, palatul din Mon- 
terrey a tost inceput in 1539 de către Pedro de 
Іраіга şi [ray Aguirre, pe baza proiectului facut 
de Gil de Ontanon. Jurnurile ascuţite şi loggia 
Malta au servit de modei pentru multe editici 
casuliene, cum este cel al conților Gómara din 
soria, dar curind а trebuit să se renunţe la gale- 
rule deschise, incompaubile cu clima specitica me- 
setei; pe de апа parte, proiectele ambiţioase și 
uriașe ale unor asemenea palate au impiedicat rea- 
lizarea lor. 

Doua biserica din Salamanca, San Esteban yl 
Sancti Spiritus, marcheaza tot mal puternic accen- 
tul hispanic ai sululu plateresc; ambele au o 
lațada de mare complexitate. Biserca Sancti Spi- 
ritus are pilagtri ce .Stirgesc intr-o consola, inainte 
de а ajunge la pamînt, aceasta dovedind ca esenţa 
arhitecturală a Renaşterii esie data ипаги, anun- 
jindu-se, votodata, dezechilibrul baroc; biserica 
san Esteban are o organizare goticá in interior, 
cu o reminiscență îndepărtată în tajada, cum sînt 
baldachinele ce adapostesc micile statui; dealttel 
este о fagada fastuoasa gi de o complicație super- 
plateresca, Autorul ei a fost Juan de Alava, 

in restul Castiliei, se înalță multe edifici fas- 
tuoase: minăstirea San Marcos din León, cu faţada 
sa lunga, de o execuţie oarecum stingace gi cu 
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1549 de Juan de Badajoz; arcul capelei lui don 
Juan Manuel, aparţinînd bisericii San Pablo, din 
Peñafiel; somptuoasa capelă a familiei Benavente, 
din Medina de Rioseco; frumosul turn al bisericii 
din Morón de Almazán, în regiunea Soria; o 
mulţime de palate construite în Segovia şi Avila, 
dintre care Polentinos, din acest ultim oras, este 
cel mai important. Aspectul exterior al acestor 
orașe este de mare severitate, care devine şi mai 
pronunţată în regiunea Extramadurei; Cáceres este 
un Oraş cu case senioriale (ca, de exemplu, Pereros, 
Roco, Ovando), remarcîndu-se casa tamiliei Gol- 
tines, prevăzută cu turnuri şi vădind reminiscenfe 
gotice, într-o reușită îmbinare a influențelor. La 
catedrala din Cuenca a lucrat francezul Esteban 
Jamete, care a făcut din intrarea in claustru un 
arc monumental, cu o elegantā linie a coloanelor, 
arhivoltei și a capitelurilor, folosind o ordonanţă 
la fel de fericità ca şi în cazul portalului din 
spate. 

În afara graniţelor Castiliei asistam la o mai 
slabă puritate stilistică, programul plateresc frag- 
mentindu-se în realizări ce variază atit ca di- 
mensiuni, cît și ca înţelegere. Universitatea din 
Oñate, din regiunea Guipuscoa, sufera de oarecare 
lipsă de rafinament în ceea ce priveşte execuţia; 
Santa María din Pontevedra surprinde prin stilul 
greoi al fațadei, un retablu imens cu reminis- 
cente medievale, evidente în marele oculus, iar o 
măreție lipsită de o linie directoare o întîlnim în 
Hospital Real și Colegio Fonseca, din Santiago de 
Compostela. Numai Aragonul se remarcă printr-o 
şcoala platerescă bine conturată, ce se manitestă cu 
forţă în faţada bisericii Santa Engracia din Zara- 
goza, executată într-un ritm impecabil de către Gil 
de Morlanes, Edificiul Bursei din Zaragoza a fost 
început în 1541 de catre Morlanes cel Tinar şi 
Juan de Sariñena, şi este o lucrare de tip renas- 
centist numai prin decorația sa, căci structura con- 
tinuă tipul gotic de edificiu comercial intilnit în 
Palma de Mollorca și Valencia. O mai pronunţata 
originalitate prezintă palatul aragonez din secolul 
al XVI-lea, cu loggia înalte și райо somptuos, al 
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cărui prototip era cel zaragozan al lui Zaporta, 
vistiernic al lui Carol Quiatul, райо configurat și 
prin contribuţia cariatidelor. In atara Zaragozei, 
portalul bisericii Santa Maria din Calatayud este 
unul din portalurile bogat decorate ale renașterii 
aragoneze, foarte denaturat dealtfel din cauza 
permanentelor ingeringe maure. Înspre est însă, 
nu s-a realizat nimic valoros, deoarece Catalonia, 
lipsită de un sprijin oficial, a renunţat la rîndul 
el să mai susţină din punct de vedere financiar 
inițiativele particulare. Totodata, în regiunea le- 
vantină, abia dacă putem menţiona Salonul Depu- 
tafilor din Valencia 51 turnul catedralei din Mur- 
cia, începută de Jacobo Florentino, străbătută de 
un elan subtil şi rafinat. În afara de aceasta, s-a 
raspindit prin întreaga Spanie un stil pla- 
teresc de tip monumental lipsit întru totul de 
fineţea și de admirabilul echilibru al formelor 
care au dat viaţa în Toledo, Burgos şi Salamanca 
celor mai bune esențe ale secolului al XVI-lea. 


În vimp ce Castilia își îndreaptă toate efortu- 
rile spre elaborarea unui stil plateresc pur deco- 
rativ, cu minime ambiţii constructive, Andaluzia 
năzuia spre forme noi, în fruntea noului regat 
situîndu-se Granada, reşedinţa împăratului ў cen- 
trul în care se înălțau lucrările de cea mai mare 
importanţa ale Renașterii noastre. 

La Granada soseşte acel hidalgo Pedro Machuca, 
ce fusese într-o anumită perioada pictor la “Toledo, 
apoi călător in Italia, iar în 1520 scutier al mar- 
chizului de Mondéjar; şi cum împaratul fusese 
cuprins de dorința de a ridica un palat la Alham- 
bra, de dimensiuni mult mai mari decît vechiul 
palat nazarit, Machuca a prezentat în 1527 un 
proiect. Odată ce acesta a Je acceptat, au înce- 
put lucrarile, pentru care a fost alocatá suma de 
18.000 de ducati. Carol Quintul însă n-a putut 
să-l termine, şi în 1568 lucrările au fost întrerupte, 
datorită, făra îndoială, faptului că Filip al II-lea 
avea impresia că aceasta construcție îi contra- 
zicea prea mult idealul său estetic. Si, într-adeevar, 
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punere a ideilor și realizărilor lui Bramante. 


Un plan patrat, în care se înscrie şi un mare 
patio circular, cu o galerie acoperită de o boltă 
circulara. Patio are un diametru de peste 30 de 
metri, lar galeria, cu doua etaje, este prevazuta cu 
coloane dorice. Impresia pe care acestea o degajă 
este de o frumuseţe deloc obișnuită, iar fațadele nu 
ramin mai prejos în această privință; folosind 
pentru partea inferioară piatră lucrată în relief, 
fațada de sud suprapune în mod exemplar 
ordinele clasice: cel ionic în partea inferioară, iar 
cel corintic în partea superioară; faţada de vest 
alterneaza în același mod ordinul doric cu cel 
ionic. Şi, în concordanța cu această atenta dispu- 
nere arhitectonică, întîlnim frontoane şi meda- 
lioane, o mare cornișă, triglife și metope, tot 
felul de elemente italiene, bine executate și com- 
binate, fara a se crea cel mai mic prilej pentru 
o intervenţie spaniolă. De aceea, este lesne de 
înțeles că acest palat nu numai că nu a creat 
școală, ci a rămas și neterminat, făra plafoane și 
făra o decorație interioară; oricum, a fost încer- 
carea cea mai importantă de adaptare a Renaşterii 
italiene la condiţiile noastre. 

Andaluzia a constituit un teren propice dezvol- 
tării platerescului, într-un asemenea grad încât 
Ubeda și Baeza par a fi un fel de muzeu viu al 
acestei arte. În primul din cele două oraşe se afla 
Casa de la Torres (Casa cu turnuri), Santo Do- 
mingo, San Pablo şi Hospital de la Sangre, pentru a 
nu mai vorbi de Salvador, asupra căruia se cuvine 
să ne oprim mai pe larg; în cel de al doilea, Casa 
del Populo (Casa poporului) și clădirea vechii în- 
chisori. S-ar putea vorbi mult despre platerescul 
sevillan, pătruns de accente vadind aceeași distinc- 
tie senioralà pe care o poseda, dealtfel, tot ceea 
ce a produs acest minunat oraș. Sa evidenjiem 
mai întîi acele Casas Consistoriales (Consistorii), a 
căror proiectare și înălțare a revenit lui Diego 
de Raiño; simţul său de orizontalitate anuleaza 
orice eleganță a edificiului, care este conferită, în 
schimb, ca şi în Castilia, de cea mai încîntă- 
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toare şi echilibrată decorație plateresca posi- 
bila. Independent de ceca ce realizase Machuca, 
arhitecții Andrés de Ribera, Diego Martín de 
Oliva și Bartolomé Sánchez au terminat în 1575 
Consistonul din Jerez de la Frontera (Cádiz), 
avînd aceeași dispunere ca și cel din Sevilla; 
este o construcție lungă și joasă, cu un portic larg, 
aspirind prin frontoane, prin coloanele corintice 
și arcurile sale în plin cintru spre o mai mare cla- 
ritate clasica. Córdoba încredințează lui Hernán 
Ruiz dificila și jalnica sarcina de a mutila Mos- 
cheea, pentru a obține un transept de catedrală 
creștină, care, dacă ar fi fost ridicat în altă parte, 
ar fi fost notabil pentru măiestria cu care acest 
arhitect a știut sa îmbine arta gotică cu cea a 
renașterii în realizarea cupolei, arcurilor ў bolților. 
Arta lui Machuca a reprezentat un moment glo- 
rios fără continuatori; în Granada s-a bucurat însă 
de succes o altă manieră, mai originala și mai 
ingenioasă, într-un asemenea grad încît, dincolo 
de orice, ca este suficientă pentru a defini renaș- 
terea noastră. Este vorba de opera lui Diego Siloe. 
Acesta se născuse la Burgos, ca fiual lui Gil, din 
Anvers, si, ca și tatăl său, s-a consacrat acelei arte 
foarte nobile care este sculptura, de realizările lui 
urmind să ne ocupăm în capitolul ce urmează. A 
lucrat împreună cu Bartolomé Ordóñez la Neapole 
și Barcelona, iar apoi și-a desfășurat activitatea la 
Burgos, unde în 1522 termina Scara de Aur situată 
în braţul de nord al transeptului catedralei făcînd 
legătura între Portalul Tabacarilor și cel al Apos- 
tolilor. Chiar și numai modul de organizare al 
acestei scări care se deschide în două braţe diver- 
gente, pentru a se uni la capătul celălalt, presu- 
pune o putere de invenție atît de relevantă, încît 
ar fi сеп pentru a-l acredita pe Diego drept 
genial între artiștii noștri renascentigti; și acesta 
fără a mai pune la socoteală faptul că el nu s-a 
mulțumit doar să execute apareiajul traveelor, сі 
le-a şi împodobit cu minunate decorații cu ara- 
bescuri și alte lucrări de mare frumuseţe, în timp 
ce continuă să execute obiecte sculptate şi pentru 
187 catedrala. Dar certuri de ordin profesional l-au 


determinat să se dedice în mai mare masură arhi- 
tecturii, și a reușit sa obţină comanda pentru rea- 
lizarea turnului Catedralei Santa María del Compo 
(Burgos), ale carui lucrari au inceput în 1527 și 
care, datorită faptului că Diego a trebuit să plece 
la Granada, au fost continuate în lipsa lui. 

Acest turn este considerat drept unul din tur- 
nurile cele mai importante construite în timpul 
Renașterii spaniole, a căror suplefe este foarte 
discutabilă sau de-a dreptul inexistentă. Este 
format din trei corpuri pătrate, cel de al doilea 
fiind mai elansat şi avînd o fereastră mare tri- 
partită pe care o înlănțuie cu abilitate marele arc 
de intrare cu goluri înalte; totul este facut cu 
foarte mult bun-gust, nici un turn de catedrală 
datînd din secolul al XVI-lea neatingind o ase- 
menea elevaţie și grandoare. 

Siloe sosește în 1528 la Granada, unde 1 s-a 
încredințat construirea bisericii San Jerónimo, care 
trebuia să servească drept mausoleu pentru marele 
capitan Fernández de Córdoba, potrivit dorinței 
vaduvei sale. Cînd a venit Diego, lucrarile deja 
începuseră, proiectul prevăzînd o navă, un tran- 
sept și capele laterale; transeptul l-a acoperit cu 
o cupolă de mare frumuseţe, ea fiind în același 
timp gotică, maura și italică; a cheltuit multă ima- 
ginage și bun-gust pentru înălțarea bolților case- 
tonate ale brațelor; laturile transeptului continuau 
tradiţia decorativă din Quattrocento a blazoanelor, 
cărora li s-au adaugat acum și nișe; asistăm acum 
la o proliferare a statuilor, care alaturi de me- 
dalioane și frize, pot fi întilnite și în par- 
tea exterioară a bisericii. La puţin timp după sosi- 
rea sa la Granada, și în perioada în care fecunda sa 
imaginaţie era folosită la realizarea bisericii San 
Jerónimo, a acceptat comanda înălţarii catedralei, 
ale cărei lucrări trebuiau sa înceapă în 1518 și care 
aveau să continuie după venirea lui pină în 1561, 
sau, mai exact, dacă avem în vedere întreaga con- 
structie, pîna în secolul al XVIII-lea. Aceasta În- 
seamnă că în timp ce se construia palatul Alham- 
bra, lipsit aproape de mișcare și de masă, în acelaşi 
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oraș, Granada, Diego Siloe se străduia să imprime 
dinamism, bizuindu-se fie pe resurse gotice, fie pe 
cele personale, edificiului cu cea mai savantá teh- 
nică folosită înainte de Escorialul creat de secolul 
al XVI-lea spaniol. 


Planul catedralei din Granada are cinci nave și 
capele laterale în șase travee, totul fiind împărțit 
de stilpi formaţi din patru coloane corintice 
avînd un antablament aerat; absida este prevăzută 
cu capele absidale și o mare navă absidala, în care 
au fost concentrate și continuate procedeele întil- 
nite la catedrala toledană, ce consta din alternarea 
traveclor triangulare ji trapezoidale cu bolta, cu 
o decorație al carei ritm, ca și în cazul bisericii 
San Jerónimo, îmbina elemente gotice cu elemente 
necunoscute pînă atunci; pină în acest punct avem 
puţine lucruri noi, după cum nouă nu era nici 
strădania de a conferi prestanfa și un aer de puri- 
tate romana edificiilor care în sine nu erau decît 
un exemplu medieval. Dar inventivitatea lui Siloe, 
care depăşeşte orice seducţie demnă de luat în 
seamă, rezidă în aceea că a închis spre absidă cele 
două nave alăturate „celei centrale, facind astfel 
ca nava absidală să încingă cimboriul printr-o 
forma în potcoavă. Aceasta este capela principala, 
foarte înaltă, de mare zvelreţe şi luminozitate, 
înălțată prin cele două ordine corintice suprapuse, 
scaldata de lumină prin cele două rînduri de 
ferestre, care în exterior, asemeni turnurilor dealt- 
fel, maresc parcă dimensiunile siluetei oarecum 
reduse ale catedralei. Cupole mai mult sau mas 
puţin, îndrăzneţe, deasupra transeptului, se bucu- 
raseră de o largă răspîndire în intreaga noastră ar- 
hitecturà creștină, dar o cupolă în care trei din 
cele zece trompe să se sprijine pe un arc dublou, 
suplu și flexibil pentru a suporta foarte bine greu- 
tatea, nu o întîlnim decît în Granada. O decora- 
пе exuberantá utilizînd cele mai bune motive 
greco-romane, accentuează magnificenfa acestui 
ansamblu. 


Catedrala din Granada a fost un prototip ў о 
adevărata oglindă pentru renașterea andaluză. Cea 
189 din Malaga, a cărei construcţie fusese începură în 


stil gotic de către Pedro López, a suferit modifi- 
cări în concordanţă cu planurile lui Diego de Ver- 
gara, Și Andrés de Vandelvira, şi în cele din urmă 
se pare са totul a fost facut pe baza ideilor lui Siloe, 
prin aceasta edificiul constituind o simplificare în 
comparaţie cu cel din Granada. Numărul navelor 
este redus la trei: nava absidală are cinci travee 
egale, la care s-a adăugat un transept, pastrindu-se 
proporţiile şi mecanismul granadin; lipseşte aici, de- 
sigur, puternica prospețime și măreaţa originalitate 

a artistului din Burgos. În biserica San Salvador din 
Ubeda, cu o singură navă, Siloe a folosit din 
nou geniul său în realizarea cupolei absidale îm- 
pingind cît mai mult arcul dublou înzestrat cu o 
flexibiltate ce nu poate fi circumscrisà unui anu- 
mit plan. Biserica San Salvador face parte din 
tot ceea ce a creat mai frumos renașterea anda- 
luza, care in general a realizat faţade atit de 
lipsite de mișcare, fiind împodobită cu turnuri 
mici, cilindrice și ascuţite la virf; faţada are o 
formă triangulară şi este frumos decorata. Și alte 
biserici din regiunea granadină, cum este catedrala 
din Guadix, sînt tot opera lui Diego Siloe. 


Nu mai puţin fecundă a fost influenţa lui Siloe 
in Andaluzia. Fără să insistăm asupra îngemă- 
narii dintre elementul maur și plateresc, ce are 
loc în numeroase palate din această parte a ţării 
important ni se pare să desprindem consecinţele 
pe care arta andaluză le-a tras din cea creată în 
Granada și Málaga. Jaén ne oferă o catedrală cu 
un plan ce vădeşte puţină mișcare, un simplu 
dreptunghi cu cupole deasupra transeptului și sa- 
cristiei, catedrala căreia Vandelvira, înzestrind-o 
cu duble coloane corintice, 1-а imprimat о 
înfățișare greco-romană mult mai severă decit cea 
pe care o avea cunoscuta lucrare a lui Machuca. 
Una din creaţiile cele mai frumoase apartininc 
școlii andaluze este sacristia Catedrale: din Sevilla, 
realizată după proiectul lui Diego de Riaño, care 
i-a plăcut foarte mult lui Siloe și căruia i-a dat 
viaţa Martin Gainza, lucrarea terminindu-se în 
anul 1543; datorită planului patrat, cu trompe 
avind o ornamentatie în formă de cochilie, pen- 
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tru a înălța arcuri deasupra fiecărui perete, este 
facilitată rezolvarea problemei cupolei, ingenios 
concepută, suprapunînd trei inele cu altoreliefuri 
reprezentînd oameni condamnaţi și oameni fe- 
rciti. Întâlnim aici coloane de o vigoare corintică, 
jar altele încărcate de arabescuri, precum și frize, 
cu o limitată funcţie decorativă; totul este facut cu 
măsură, ceea ce nu exclude un plasticism de mare 
vioiciune. În privința sălii capitulare a catedralei 
istoria ei este identica cu cea a sacristiei; planul 
reprezinta o elipsa avînd atît soclul cit și elevația 
de mari dimensiuni, nelipsind coloanele ionice. 
Cupola n-a fost arcuită decît spre sfîrșitul seco- 
lului, în 1592, si acestui fapt i se datorează aspec- 
tul său sever și oarecum trist, atit de diferit de 
surizătoarea sacristie. 

Este imposibil să redam aici întreaga dezinvol- 
tură expresivă pe care Andaluzia renascentistă a 
înregistrat-o cu ajutorul pietrei. Acesta este tere- 
nul unde a avut eficiența tectonica și constructiva 
Renașterea noastră, constrinsa să aibă în Castilia 
doar o funcție decorativa. Dar si Andaluzia a 
cunoscut o perioadă de stagnare și anume atunci 
cînd n-a mai beneficiar de sprijinul Curţii, cînd 
Filip al II-lea se îndepărta tot mai mult de sudul 
spaniol datorită politicii sale centralizatoare, pre- 
cum și din motive politico-religioase. Aceste mo- 
mente ne transportă din nou în Castilia; posibili- 
tatile financiare, ca și cele de a ciopli piatra, au 
început să se reducă din ce în ce mai mult în An- 
daluzia. Ne-a rămas, ca realitate impunatoare în 
istoria artei noastre, uimitoarea catedrala din Gra- 
nada și exemplara rapiditate cu care aceasta re- 
giune s-a eliberat de ceea ce era maur şi mudejar, 
de Orientul transmutat de la Damasc, din mo- 
mentul în care a început să resimtă aerul occiden- 
tal al Renașterii. 


Odată cu Filip al II-lea s-a ofilit grotescul și 
prospetimea oricărei linii, a fost proscrisă orice 
siluetă grarioasa. Este adevărat că excesele stilu- 
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tindea spre un mai mare schematism, al carui 
prim reprezentant este Juan Bautista de Toledo. 
Са s-a născut în acest oraș sau în Madrid puţin 
contează, important este faptul că el rămîne un 
mare arhitect îndrăgostit de grandiozitatea lui 
Michelangelo, căruia i-a fost ajutor în timpul 
activității romane sau cel puțin i-a admirat opera 
ca simplu spectator. În 1559 s-a întors în Spania, 
chemat de noul rege Filip, pentru a conduce lu- 
crările de la palatele El Pardo şi Aranjuez; în 
afara de aceasta, a trebuit să fie coautor al minás- 
urii Las Descalzas Reales din Madrid. I s-a atri- 
buit, cu mai puţin temei, palatul cardinalului 
Espinosa, din Martín Muñoz de las Posadas (Sego- 
via); fațada, cu coloane, este de un clasicism insu- 
flepit doar de blazoane, iar in patio el mai admite 
încă pentru galerii porticuri înalte. 


Această artă oficială se datorează, într-o mai 
mare măsură decît arhitecților riguroși, lui Filip 
al II-lea însuși, la care pasiunea pentru matema- 
tici, datînd din copilărie, s-a născut înaintea celei 
pentru artă. El nu era suveranul Renaşterii, ci al 
contrareforme!; și era prea pătruns de acţiunea 
sa de a „crea о monarhie absolută ca să nu-și do- 
rească să dirijeze tot ceea ce venea în contact cu 
el și era susceptibil de a fi modelat după spiritul 
său. ȘI întrucît în lunga sa domnie, de peste pa- 
truzeci de ani, a urmărit cu о consecvență, farà 
precedent, nişte principii, atit ca tînăr principe, 
cit și ca monarh batrín, nu trebuie să ne surprindă 
faptul că în urma victoriei de la San Quintín, 
din 10 august 1557, începe sa se contureze planul 
Escorialului, care trebuia sa includă mînastirea 
Jerónimos, cu biserica sa, panteonul regal, o bi- 
bliotecà și un centru de cultură umanistă. Juan 
Bautista de Toledo, care se bucura de încrederea 
regelui, a făcut proiectul, iar lucrările au început 
in 1563. Dar acest proiect a displăcut arhitectului 
italian Paccioto, un om foarte apropiat regelui, 
ȘI, din cauza acestei neconcordante, i s-a acordat 
o ma: mare libertate de acţiune unui arhitect care 


192 


pînă în 1567, cînd moare Juan Bautista, se do- 
vedise a fi un om foarte capabil și foarte potri- 
vit. pentru о activitate ce presupunea cunoașterea 
legilor geometriei şi arta de a tăia piatra. 

Acest arhitect, care la moartea lui Toledo a 
devenit arhitect principal, era Juan de Herrera, 
originar din Santander; s-a născut în 1530 şi a 
fost partas la fericirile și nefericinle secolului său: 
1l însoțește pe împărat în Flandra, participă la 
războaiele din Italia, revine la Bruxelles pentru 
studii, renunţă apoi la acțiune pentru a dobíndi o 
relativă linişte; Escorialul îl primește și îl face 
să se simtă pentru totdeauna legat de realizarea 
proporţiilor sale uriașe. Dar nu totul a fost 
facut aici de Herrera. După cum am spus, pro- 
iectul îi aparţine lui Juan Bautista de Toledo; 
alegerea terenului de amplasare și urmarirea con- 
stantă, aproape zilnică, a lucrărilor — monarhu- 
lui, iar un călugăr, Antonio de Villacastín, ajutor 
de arhitect, care printr-o riguroasă planificare, 
ce este caracteristica secolului al XX-lea, a dis- 
tribuit și organizat judicios întreaga activitate, 
care, altfel, n-ar fi putut fi atit de rodnică. 

Paccioto mai intervine în 1578, într-un moment 
important căci acum se hotóra definitiv configu- 
тайа pe care urma s-o aibă noul templu. Regele a 
convocat o întrunire a arhitecţilor italieni, a fost 
aprobat proiectul lui Paccioto, schimbîndu-se nu- 
mai absida curbă prin una dreaptă. Prin imboldul 
lui Villacastin, care în anumite privinţe îl depășea 
cu mult pe Herrera, mînăstirea a fost terminata la 
13 septembrie 1584. 

Mînăstirea regală San Lorenzo de El Escorial, 
apărată de un lant de munți, imagine pe care mii 
de stampe au popularizat-o si vulgarizat-o in mod 
excesiv, constituie o desfășurare uriașă de masă 
granitică, orizontalitatea ei fiind oarecum contra- 
caratá de turnurile ascutie, de cele ale bisericii și 
de marea cupolă. Ar fi suficientă această silueta 
pentru a afirma ca, dupa purismul greco-roman al 
lui Siloe și Vandelvira, Escorialul reprezintă cel 
mai mare ansamblu de măiestrie arhitectonică; 
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central perfect definit și oferit de Patio de los 
Reyes, de biserică și, în prelungirea acesteia, spre 
est, de dependinpele regale. De o parte gi de alta 
a acestui ax sint situate o serie de patio, dintre 
care mai ales cel din partea sudică, denumit Patio 
de los Evangelistas, și-a păstrat integral frumu- 
sefea inițială. 

Dacă exteriorul ansamblului nu este altceva 
decît o banală succesiune de ferestre, aceeași impre- 
sie persistă și după ce trecem pragul porţii prin- 
cipale, pătrunzind în Patio de los Reyes, și ajun- 
gind la zidul de vest al bisericii realizat in stil 
toscan: marele său fronton și modul de dispunere 
al coloanelor simplifică tot mai mult modelele lui 
Vignola. Biserica devine practic un pătrat, cu trei 
nave, subimpártite de cei patru stilpi neobișnuiţi, 
pc care se sprijină cupola, prin intermediul unor pan- 
dantivi. Și tocmai aici decorația începe să dispara, 
pilaştrii avînd striagiuni, dar fără capitel, corni- 
sele au triglife, dar nu și metope. Urmarindu-se 
ca totul să creeze senzaţia de amplitudine, arcurile 
și bolțile nu sînt semicirculare, ci supraînălțate; 
așa se face că se generalizează practica de a crea 
o spațialitate de dimensiuni uriașe care să-l oprime 
şi să-l stmiveasca pe om. Corul înalt, ca şi altarul, 
precum și fericita plasare a marilor morminte 
regale în presbiteriu, constituie elemente care făra 
să atenueze impresia la care ne-am referit, caută 
s-o facă mai placuta. 

Frontoane decorate cu bile găsim pretutindeni; 
nu vom íntilni o decorație mai bogată în partea 
exterioară a Escorialului. Partea cu cele mai nume- 
roase elemente clasice şi unde ne întîmpină un 
ecou al creaţiei lui Bramante, San Pietro in Mon- 
torio, este Fuente de los Evangelistas (Fintina 
evanghelistilor), centrul patso-ului cu același nume, 
al cărui claustru are o compoziţie toscană în nive- 
lul de jos și ionica în cel superior. Aceasta era 
orientarea arhitecturii la sfîrșitul secolului al 
XVI-lea, și stilul lui Herrera a pătruns pína și în 
bisericile de {ага care, nedispunind de imensele 
proporţii ale Escorialului, nu pot realiza nici pe  : 
departe acea înfățișare austera de care am vorbit. 19 
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În ceea ce priveşte arhitectul, Escorialul nu a fost 
unica sa operă; în 1580 a făcut proiectul cate- 
dralei din Valladolid, ale cărei lucrari au fost 
conduse, în absenţa sa, fiind plecat în Sierra del 
Guadarrama, de către Pedro de Mazuecos și Diego 
de Praves. Dacă această catedrală ar fi fost ter- 
minată, ea ar fi fost o creaţie 91 mai încîntă- 
toare decît biserica la Escorial, căci proiec- 
tul și macheta păstrată ne dau posibilitatea 
să ne imaginăm o frumoasă biserică cu trei nave 
şi capele laterale în opt travee, unul dintre ele 
apartinind transeptului acoperit de о mare cupola; 
absida trebuia să fie plană, urmînd distribuirea 
navelor. Nu s-a construit decît pîna la transept. 
Arcadele ce despart navele se compun din maies- 
toase arcuri în plin cintru și stilpi cu suprafaţa 
netedă, unde strălucește cu mai mare intensitate 
acea parte a capitelului corintic dinspre nava 
principală. Patru turnuri, plasate în tot atitea 
calţuri ale catelralei, trebuiau sa confere gra- 
tie; dar construcția lor nici n-a început, reali- 
zîndu-se doar fațada principală, adăugată mai 
tîrziu de Alberto Churriguera. Începînd cu anul 
1580, Juan de Herrera a mai dat viaţă multor 
lucrări, printre ele numărîndu-se Bursa din Sevilla, 
ce degajă demnitate și liniște în discreta ei simpli- 
tate. Este posibil ca tot lui să-i datorăm și Podul 
Segovia din Madrid, ridicat peste Manzanares. 
Herrera a murit în 1597, cu un an înaintea lui 
Filip al II-lea. A fost de ajuns propria-i operă 
pentru a da naștere unui stil nou, care de fapt nu 
a avut decit un singur elev demn de un asemenea 
mume; acesta a fost Francisco de Mora, originar 
din Cuenca, autorul bisericii de la Escorial de 
Abajo si al Galeriei Convalescentilor apartinînd 
Minăstirii de la San Lorenzo. Să notăm că lucră- 
rile lui Francisco de Mora au mult mai multa 
graţie decît cele ale maestrului său. Dar impe- 
tuozitatea decorativă a iberului şi a maurului nu 
putea tolera mult timp răceala atit de straină tem- 
peramentului lor meridional. Fiind o lucrare de 
stat, reprezentînd transpunerea în piatră a ипе 
195 concepții politice, Escorialul trebuia să dureze 


programatic în tot secolul al XVII-lea; nu s-a 
întîmplat aga, și el n-a oferit decît o armà- 
tură din care, fiind lipsită de podoabe, vor 
țișni, din toate liniile sale, capricii ornamentale 
contorsionate, excesive și delirante. Їп sfîrşit, 
Escorialul, antiteza a oricarei arte baroce, a 
zămislit barocul prin antonomază, și timp de un 
secol și jumătate excesele arhitecturii hispanice 
păstrează ceva, într-o măsură mai mare sau mai 
mică — deformînd, reducind sau adăugînd sub- 
stanta — din Escorial si din opera lui Juan de 
Herrera. O să ne convingem de aceasta în capi- 
tolul al XII-lea. 


|J. X. SCULPTURA SPANIOLĂ 
| ÎN SECOLUL AL XVI-LEA 


Primii sculptori. Ordoñez, Siloe si Berruguete. 
Sculptorii de la Escorial 


A trebuit sa treacă un oarecare timp pîna ce 
sculptura noastră din Renaștere să dobîndească 
însușirea de a fi hispanică și de a întruchipa 
pămîntul unde a fost zàmislità. Prima senzație 
încercată a fost cea de italienism, un italienism 
mult mai dens și mai strict decît cel pe care l-am 
studiat în capitolul anterior, pentru motivul că la 
început operele importante și artiștii italieni au 
urmat accentului nordic pe oare l-a avut arta goti- 
cului tirziu. Și cum sculptura se putea ușor 
transporta, iar atelierele unor artiști italieni nu se 
izbeau de obstacole pentru a desfășura noi acti- 
vitati, renașterea sculpturalá din partea estică a 
ţării a putut să apară foarte timpuriu; nu mai 
tîrziu decît în prima treime a secolului al XV-lea, 
un oarecare Giuliano Florentino executa pentru 
spaţiul din spatele corului catedralei din Valencia 
douăsprezece panouri din alabastru, care învede- 
rează la autorul lor existența unei tehnici paralele 
cu cea a lui Ghiberti, de la care este preluată 
numai excelența bucolică a fundalurilor, fara a 
pătrunde însă arta figurarii umane care aici apare, 
dimpotrivă, greoaie și stîngace. 

Principalul merit al acestor reliefuri valenciene 
este cel al datării, concludentă în a demonstra ca 
în plină domnie a goticului pe nimeni nu putea 
intimida îndrăzneala formei renascentiste. Cit de 
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executate în Irwalia li se deschideau, ospitaliere, 
porturile noastre de pe coasta estică. Aşa sint 
unele сӧрі după Donatello și Benedetto da 
Maiano, un medalion în marmură (Muzeul Arheo- 
logic Naţional) cu acvilina efigie a lui Alfonso 
al V-lea de Aragón dupa schiţele lui Pisanello, 
precum și alte lucrări din Andaluzia, ieşite din 
mîna lui Della Robbia și Niculoso y Pisano, 
acestuia din urmă aparţinindu-i și reliefurile 
de pe fațada bisericii Santa Paula din Sevilla. De 
asemenea, placa de mormínt, fácuta din bronz, a 
doctorului Suárez de Figueroa, din catedrala ora- 
sului Badajoz. Si, din cînd în cînd, își fac aici 
apariţia, datorita unor pasiuni religioase și de 
colecționar, lucrări de mici dimensiuni ieşite din 
mîna lui Michelangelo, care încă din secolul al 
XVI-lea au rămas în Spania, cum sînt Sfínul Ioan, 
din Ubeda, care а fost dăruită de către Senatul 
din Veneţia lui Francisco de los Cobos și prin 
acesta bisericii El Salvador din același oraș, pre- 
cum si un crucifix din bronz din catedrala din 
Sevilla. 

Asemenea gusturi pentru ceea ce se realiza în 
peninsula italică explică acceptarea unor monu- 
mente funerare renascentiste. Si, la fel ca atunci 
cînd vorbeam de primele palate din secolul al 
XVI-lea, trebuie să menţionăm din nou personali- 
tatea contelui distins și erudit Tendilla, căruia îi 
era atît de dragă arta toscană. El comandase flo- 
rentinului Domenico Fancelli să execute la 
Genova, pentru catedrala din Sevilla, mormîntul 
arhiepiscopului don Diego Hurtado de Mendoza, 
frate cu acel om de mare elevație a spiritului, 
mormint ce trebuie considerat ca prima realizare 
importantă a sculpturii sosite în ţara noastră odata 
cu Renașterea. Apoi, același conte Tendilla i-a 
propus lui Fancelli să execute mormîntul princi- 
pelui Don Juan din Santo Tomás din Avila, ce 
va fi terminat în 1512; rezultatul constituie un 
jalon decisiv pentru sculptura noastră, funerară, 
întrucît a oferit tipul cel mai obișnuit şi mai 
solemn de sarcofag. Figura zăcînd pe pat, soclul 
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troncopiramidal și cu multe reliefuri, sînt carac- 
tere ce se vor repeta după aceea, cu mai multe 
sau mai puține variante, în mormintele cardina- 
lilor Cisneros și Tavera. Marmura din care este 
facut copilul сарага їпѕи ерге datorită incilcirii 
grifonilor cu formă alungită, micilor statui așe- 
zate în nișele cu ornamente în forma de cochilie 
$1 bogatei frize cu îngeri, ghirlande și trofee. Toate 
acestea sint foarte italiene si, constituind o for- 
mula, dalta spaniolă se va însărcina să le confere 
mai multă tensiune. Lui Fancelli îi datorăm și 
mormintul lui Fernando și al Isabelei din Capela 
Regală din Granada, la care a lucrat între anii 
1514—1517; abundența de motive heraldice îi 
provoacă savori italiene, sau poate că artistul se 
săturase deja de ceea ce era spaniol. Cit despre 
o operă a sa nerealizată, mormîntul lui Cisneros, 
se pare că urma să aibă aceeași înfăţişare. 

În același timp în care se fixează în Spania 
acest model de sarcofag, cel avind arcul foarte 
decorat, inserat în perete, se bucură de succes și 
prestigiu datorită unui alt artist italian, Giovanni 
da Nola. În realizarea mormîntului viceregelui 
Cardona, din Bellpuig, datat 1537, Nola nu a 
ocolit nici elementele seducătoare si nici preţio- 
zitatea detaliilor, împinse pînă la o saturație puţin 
barocă. De atunci coexistă în catedrale și mînăstiri 
ambele tipuri de mormínt, rivalizind în uimitoare 
bogății sculpturale. 

Sa ne oprim asupra primilor maeștri hispanici. 
Valencia, primul port prin care a pătruns această 
artă, a constituit totodată și leagănul primului 
maestru. Aici s-a născut pe la 1480 Damián 
Forment, fiu și frate al sculptorilor Pablo și 
Onofre. Se angajează, prin contract, în 1500 să 
realizeze retablul Purídad, din Valencia, colabo- 
rînd cu tatăl său, јат în 1509, de astă dată singur, 
retablul Pilar, din Zaragoza, pe care-l termină în 
1515. Desigur, scheletul retablului continua sa fie 
gotic, mai ales în ceea ce privește baldachinul și 
compartimentele din partea superioară, ce se 
încheie în pinacluri; marele panou central repre- 
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laterale Nasterea Fecioarei şi Intrarea in biserică 
4 Maicii Domnului, iar in predela, şapte scene 
minore, Sfintul lacob pelerin și Sfintul Braulio. 
Lucrarea este realizată din alabastru și pentru ea 
Forment a obținut douăsprezece mii de ducați. 
Nu араг reminiscenge ale operelor italiene decît 
în lucrurile de amănunt și în ornamentaţie, Întru- 
cit figurile mari, corecte si cu o expresie vie a 
chipului, par a fi mai degrabă o interpretare 
renascentistă a unor tipuri gotice. Aceasta a fost 
una din calitățile notorii ale. valencianului, — 
de a nu depăşi o anumită măsură nici datorită 
seducţiilor exercitate din afară, пісі de amintirile 
timpului trecut, pastrind intotdeauna o robustă și 
originală integritate. În anii în care lucra la Pilar 
se ocupa şi de realizarea retablului Sfintului Paul, 
tot din Zaragoza. Acest retablu, de asemenea gotic, 
este din lemn și poate că este mai remarcabil prin 
demna și solemna imagine centrală decir prin 
greoala compoziţie a panourilor cu altorelief. Cam 
în același timp, în retablul din Zaragoza, Sfintul 
Mihail, asemănator ca structură, artistul renunţă 
brusc la dispunerea gotică a baldachinclor și a 
pinaclurilor pentru a le pune în relație cu arhi- 
travele și pilaştrii corintici; frumosul arhanghel 
central este арагат de un arc cu modilioane în 
ecoansoane. 

În această perioadă, Damián Forment dicta gus- 
tul clientelei din regatul aragonez; dar și aceasta 
îi impunea preferinţele ei, căci într-un moment 
în care se parea că artistul a renunțat la slabele 
reminiscenje medievale, catedrala din Huesca 
îi comandă în 1520 un retablu asemānator 
cu Pilar, şi Forment i-a imprimat mai multa ten- 
siune dramatică — în scenele Purtarea cruci, 
Lovitura de lance, Punerea in mormint — decit 
celor anterioare, de la Zaragoza; l-a terminat în 
1534. După această lucrare revine la organizarea 
rigid clasică atunci cînd execută retablul minăstirii 
de la Poblet, care prezintă un interes mult mai 
mic, obositor prin faptul cą se reduce la o multi- 
plicare a unor nișe într-un perete. Maxima matu- 
ritate a artistului se face remarcată în retablul 200 


din Santo Domingo de la Calzada, realizat între 
anii 1537—1540; aici nu numai atitudinile îndrăz- 
nete și încărcate de emoție, datorate unei explozii 
pasionale, ci și fervoarea păgină a tritonilor, nim- 
felor, centaurilor și a unei faune foarte variate, 
nespus de jovială si de delicată în același timp, 
indică strălucirea maximă atinsă de arta lui For- 
ment. Marele sculptor era în acea epocă atit de 
prețuit în regiunea Zaragozei, încît ajunsese sá fie 
considerat, cu ostentagie, drept emul al lui Fidias 
și Praxiteles, Avea, într-adevăr, într-un grad înalt 
o conștiință clasică, destul din structura gotică si, 
fireşte, multe influențe renascentiste, а căror 
dovadă o face autoportretul din predela retablului 
Pilar, în care se reprezintă cu un ciocan mare 
şi o dalta, uneltele meseriei sale, și un mánunchi 
de spice, emblemă elocventă a numelui său. 


Forment moare în 1540; drept elevi și colabo- 
ratori i-a avut pe Juan de Salas, Pedro de Lasaosa 
și Gabriel Joly. Martin de Tudela execută panouri 
pentru spaţiul din spatele corului din catelrala 
din Zaragoza, iar Juan de Moreto, un aragonez 
cu mult talent, semnează în 1523 altarul Sfîntul 
Mihail, din catedrala din Jaca. În toate există o 
legătură cu opera lui Forment, care nu putea fi 
штата prea uşor în această regiune. 

De la această panoramă a artei din Aragón să 
trecem la cea din Castilia, un ţinut ai cărui 
oameni erau înzestrați cu multă sensibilitate încît 
puteau să asimileze influenţa italiană ce venea din 
toate direcţiile. În primele trei decenii ale secolului 
al XVI-lea își desfasoara activitatea Vasco de la 
Zarza, mort în 1524; se formase în Italia și pre- 
fera să decoreze și să finiseze în conformitate cu ceea 
ce realizase Fancelli, decît să redea lumea fizică 
și tocmai din această cauză maniera sa nu s-a 
impus. Mormintul cardinalului Carrillo, realizat 
pentru catedrala din “Toledo, are o compoziţie 
neinspirată, mai valoroase fiind detaliile sale; i s-a 
comandat decorarea spaţiului din spatele altarului 
catedralei din Ávila, precum și mormintul lui 
Alfonso de Madrigal, lucrări în care și-a cheltuit 
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însa să creeze decít fundaluri foarte decorate pen- 
tru figurile sale. În concluzie, el dovedea pricepere 
în redarea detaliilor, dar îi lipsea simţul sceno- 
grafic şi cel figurativ. Continuator al stilului său 
a fost Luis Giraldo, autor al retablului și al mor- 
mintelor din minastirea Parral, din Segovia. 


De un mai mare succes se va bucura maniera 
dezlinguità a lui Felipe Bigarny, francez, născut 
poate la Tours şi format la şcoala de la Langres, 
$1 1vit în patria noastră ca peregrin. Aducea cu el 
un profund simt al mișcărilor și emoţiilor. Bur- 
gund find, el a preluat ecourile statuarei cu 
gesturi ample și desfășurate, într-o oarecare masură 
afectate, care constituiau patrimoniul caracteristic 
al școlii lui Sluter si reflexul său în Spania. Poate 
tocmai pentru faptul că reprezenta o prelungire a 
secoluluz al XV-lea, arta lui a plăcut in Castilia. 

Bigarny a fost un slab decorator, iar in pri- 
vinta teoriei asupra arabescurilor el n-a putut sa-l 
egaleze pe Vasco de la Zarza. În schimb, stápi- 
neste mai bine decît toți artiștii pe саге i-am 
comentat relația dintre fundal şi volume, comple- 
xitatea creată de grupuri numeroase unde fiecare 
element uman devine o componentă serioasă a 
acţiunii și parte integrantă a masei zguduita de 
puternice sentimente. 

Studiind adevăratul canon de frumuseţe renas- 
centistă, el creează un echilibru între durere 
şı seninătate și își drapează personajele cu veș- 
minte și tichii folosite în nord, ceea ce reflectă 
foarte bine personalitatea sa burgundă. Nu se știe 
cind a venit în Spania; în 1498 lucra la decorarea 
spaţiului din spatele altarului catedralei din Bur- 
gos, oraș care a știut să vadă în el pe reprezen- 
tantul goticului interpretat de noul secol. Gotică 
era înca predela prin cele trei basoreliefuri ale 
sale, realizate de el. Primul rep:ezinta Purtarea 
crucii; un fundal încîntător, de castel italian, spri- 
jină scena, făra afectare sau contorsionări excesive. 
În 1500 termină relieful Răstignirea, iar ultimul 
dintre ele, Coborírea de pe cruce, abia în 1513; 
în acești ani stilul lui Bigarny dobindeste mai 
multa claritate. Este admirabila fermitatea si gra- 
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vitatea pe care le oferă această serie de capete 
frumoase, precum gi gama de sentimente pe care o 
exprimă. Întreaga operă creată la Burgos seduce 
prin accentele ei naturaliste ivite în această primă 
renaștere castiliană. 

Bigarny se va muta la Salamanca, unde a rea- 
lizat imagini pentru retablul Universităţii, dintre 
care o reușită o constituie Sfintul Ieronim stu- 
diind. Din 1521 maestrul trăiește la Granada și 
fără îndoială că numai prin mijlocirea lui Alonso 
Berruguete a primit comanda retablului principal 
din Capela Regala. Retablul este din lemn poli- 
cromat, a cărui pictare a căzut în sarcina altora; 
lui Bigarny îi datorăm somptuoasa compoziţie a 
ansamblului, încadrat de o arhitectură platerescă 
de minimă inventivitate, sărăcăcioasă și cu multe 
reluări; grupurile de figuri de mari dimensiuni 
presupun o cantonare în hispanism la Bigarny, 
deoarece se dovedesc a fi vitale și de mare origl- 
nalitate, deși sînt mult mai urîte decît cele din 
spațiul din spatele altarului din Burgos. O impor- 
tanta mai mare prezintă predela, cu scene referi- 
toare la cucerirea Granadei, predarea și botezarea 
maurilor, scene în care putea să-și pună în valoare 
forţa sa în executarea fundalurilor cu peisaj. Ast- 
fel este creat grandiosul și complicatul retablu 
castilian, cu o structură asemănătoare celui reali- 
zat de Forment. După aceasta, Bigarny revine 
la Burgos pentru a realiza, în colaborare cu Diego 
Siloe, retablul Prezentarea Fecioarei la templu, din 
capela Condestable, piesă fundamentală a sculp- 
turii noastre, din care însă îi datorăm burgundului 
numai o jumătate, precum și o parte din predela. 

Consiliul canonicilor din Toledo a încredinţat 
lui Berruguete si Bigarny, în 1538, sculptarea 
stranej din catedrala orașului. Afectarea lui 
Bigarny este evidentă în aceste panouri din lemn 
de nuc, care se înfruntă cu pătimașele și super- 
bele contorsionări ale lui Berruguete, primul nereu- 
sind altceva decir să coordoneze o lungă serie de 
siluete searbăde, inerte și lipsite de strălucire. 
Bigarny a murit în 1543, după ce a cunoscut toate 
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să se refugieze într-un anume hispanism căruia n-a 
știut să-i confere pînă la urma expresivitate. 


Alt sculptor de origine franceza era maestrul 
Miguel, stabilit la Sevilla, unde a continuat tehnica 
sculpturii din pamînt ars, atît de raspîndită în 
secolul al XVI-lea. Pentru portalul Zertáriz de la 
catedrala din Sevilla, a creat imaginea /zgonirea 
zarafilor din templu și Adormirea Maicii Dom- 
nului. În alte doua timpane ale templului a redat 
Epifania, în 1520, iar in 1522 Intrarea lui Isus 
în lerusalim. Mamifesta, ca și compatriotul său 
burgund, pasiunea de a realiza fundaluri cu o 
arhitectură de mare frumuseţe, din care se înalță 
grupuri foarte viguroase, senine și elansate, cum 
este cunoscuta figura a regelui Gaspar, din Epi- 
jante întru totul franceză ca atitudine, în timp 
ce cămilele din ultimul plan vrădează capricioase 
accente orientale. În afara de lucrările realizate 
la Sevilla, Quinta Angustia din capela Mondragón 
(1526), din catedrala din Santiago de Compostela, 
probează un ascuţit simţ scenografic, redind о 
mulțime de chipuri îndreptate spre un minunat 
Hristos mort, a cărui nuditate degajă sobnietate 
și forta. 

În același timp s-a desfăşurat și activitatea altor 
doi străini, Pedro Torrigiano si Jacopo Florentino. 
Primul era un om nechibzuit: fugise din Florenta 
și, după ce a lucrat în Anglia, și-a făcut apariția 
la Sevilla, unde a avut un proces cu anchiziția, 
proces ce i-a adus și moartea. În acel timp era 
folosită teracota, din care a realizat un Sfint 
Ieronim ce avea să devină prototipul foarte apre- 
ciat al sculpturilor din cod al XVII-lea; figura 
este prefuitá mai mult pentru exactitatea redării 
anatomice decît pentru încarnarea mistică ce o 
posedă cel reprezentat; dar corectitudinea în reda- 
rea cutelor feţei $1 a mușchilor nu exclude posibi- 
litatea unei încercări de interpretare. În ceea ce-l 
privește pe Jacopo I'Indaco sau Jacopo Florentino, 
el ne este descris de fiul său ca un „om înalt, slab, 
uscativ, blond şi sincer...excelent pictor și cel 
mai mare sculptor“. A fost prieten cu Michelan- 
gelo, și sînt foarte evidente sentimentele clasice, 
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îndeosebi în grupul Punerea în mormînt, executat 
pentru biserica San Jerónimo din Granada, exce- 
lentă compoziţie realizată numai prin îmbinarea 
dramatismului spaniol cu sensibilitatea italiană; 
bustul îndurerat și jeluitor al Sfîntului loan, apar- 
tinind acestui grup, constituie una din lucrările de 
mare frumuseţe date de Renașterea noastra. 

Jacopo a lucrat mult timp pentru Capela Regală 
din Granada, ca pictor, sculptor (imagini din 
Bunavestire, de pe faţada sacristiei) si director 
artistic al pictorilor, sculptorilor și al maeștrilor 
în lemn, așa cum merita, de fapt, un Florentin 
cu o formaţie poliartistică, dovedindu-se a fi 
vrednic de a i se încredința de catre împarat 
înfrumusețarea ctitoriei bunicilor sai. Elev al lui 
Jacopo a fost Jerónimo Quijano, care i-a urmat 
în realizarea turnului catedrale: din Murcia; el 
este, totodată, şi autorul unui Calvar din catedrala 
din Jaén, un grup de mare echilibru, din care 
exercită seducţie asupra privitorului acea graţi- 
oasă Magdalena care, ingenuncheata, ține în braţe 
piciorul de lemn al сгиси. 


E timpul să prezentăm pe sculptorii cei mai 
prodigiosi ai secolului al XVI-lea, trei castilieni 
care încă din timpul vieții au meritat porecla de 

x vulturi, dată de cel care într-adevăr ar fi meri- 
tat-o datorită cumozităţii, erudiţiei și iscusintei sale 
în arta miniaturi, portughezul Francisco de 
Holanda. Aceșu trei vulturi — Bartolome Ordóñez 
Diego Siloe și Alonso Berruguete — sînt adevărați 
oameni ai Renașterii, asaltaţi de neliniști, înzestrați 
cu mari posibilități și dovedind îndrăzneala în 
expresie. 

Bartolomé Ordóñez era din Burgos. Саѕатогіп- 
du-se la Barcelona, a emigrat, de foarte tînăr, 
împreună cu Siloe, la Neapole, unde a colaborat 
la realizarea unui retablu din marmură pentru 
capela Caraccioli a bisericii San Giovanni din Car- 
bonara. Lor le aparține Epifania sculptată, un 
relief bine realizat şi aplatizat, precum $1 predela 
în care este reprezentat un Sfint Gheorghe dega- 
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pregătirii consiliului canonicilor, din ordinul 
Toison d'Or, ce trebuia să aibă loc în catedrala 
din Barcelona, aici au sosit sculptorii spanioli pen- 
tru a executa, din lemn de stejar, lucrari pentru 
decorarea corului. Se cunoaşte contribuția pe care 
a avut-o Ordóñez și este aproape sigur ca a fost 
ajutat de un concetăţean al său, Diego; rezultatul 
acestei activități la constituit decorarea stranel 
gotice cu lucrări ce aveau fie forma unor panouri 
patrate, în care erau înserate scene din testament, 
fie forma, foarte elegantā, de voluta, care alun- 
gea astfel strana înspre partea superioară, şi în 
care erau îngrămădite tot felul de figurari, predo- 
minînd însă nudurile, cele mai perfecte, dealtfel, 
din cite puteau fi realizate pe baza învățăturii 
primite în Italia. Putin mai tîrziu, Bartolomé, aju- 
tat de elevii săi, se grabeste sa decoreze spariul din 
spatele corului din catedrala amintită; întrucît 
aceasta era închinată Sfintei Eulalia, sculptorul a 
reprodus atitudinea Fecioarei în fata judecătorilor 
sal, martiriul care a urmat apoi pe rug, precum 
și statuetele reprezentind-o pe sfinta protectoare și 
pe Sfîntul Sever. Sint excelente cele două panouri 
la care ne-am referit, lucrate cu o mînă sigură, fără 
ezitare, și avind o frumuseţe si un echilibru ce se 
rasfríng și asupra arhitecturii din jur; arabescu- 
rile sînt reduse la strictul necesar. 

Restul operei lui Ordóñez cuprinde două mor- 
minte: cel al regilor Filip I și al Juanei și cel al 
cardinalului Cisneros. Primul dintre ele, aflat în 
Capela Regală din Granada, îl egaleaza pe cel 
al Regilor Catolici, menționat deja, şi chiar îl 
depăşeşte, Se îndepărtează de modelul consacrat 
de Fancelli şi așază sicriul celor dispăruți pe un 
soclu paralelipipedic, acesta avînd sirene cu forme 
alungite și medalioane de dimensiuni obișnuite re- 
prezentind Nasterea, Epifania, Rugăciunea din grá- 
dină sí Punevea in mormint, folosindu-se de data 
aceasta un relief puţin mai înalt decît cel întîlnit 
la Neapole sau Barcelona. Deasupra sirenelor se 
afla un grup de patru sfinți, dintre care vrednici 
de a fi amintiți sînt cei doi Ioani: Zoan Evan- 
gbelistul, pentru forţa sa psihologică, si Joan Bote- 
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zătorul, pentu nudul de o perfecţiune aproape 
academică. Sfinți asemanători, tot cu forma alun- 
gitá, a executat Bartolomé Ordóñez pentru mor- 
mîntul cardinalului Cisneros din Alcala de Hena- 
res, mormint dovedind o mai atentă execuţie, dar 
este lipsit de grandoare, ca şi cum artistul ar fi 
fost nevoit să recurga la un proiect al lui Fancelli, 
deși este lucru cert că partea finală a lucrării 
nu-i aparţine. Bartolomé Ordóñez a murit în anul 
1520 la Carrara, orașul marmurei pe care el a 
vitalizat-o cu infinita dragoste. 

Despre Diego Siloe ştim deja са a desfaşurar o 
uniașă activitate de arhitect și că este autorul 
geniale: creați — catedrala din Granada. 
І se refuză orice contribuţie la înălțarea 
Capelei Regale din Granada, mecenatul айтог 
artiști, E în 1519 se întoarce la Durgos, 
orașul său naval. Acceptà comanda executării mor- 
mintului episcopului Acuña, pentru suma de două 
sute de ducați şi, realizindu-l, simplifică tipul folo- 
sit de Fancelli, reducînd ornamentatia soclului la 
heraldica şi la excelente figuri de mici dimensiuni 
intruchipind virtutea, în timp ce vechiul stil folo- 
sit de templul caracteristic regiunii Burgos îl face 
sa insiste şi să dea dovada de multă virtuozitate 
atunci cînd redă perna şi mitra prelatului. Am 
laudat în capitolul anterior, considerind-o o rea- 
lizare arhitectonică inegalabilă, Scara de Aur a 
catedralei, care, în privinţa figurativului, ne-a 
oferit o varietate de monstruozităţi plăcute, се 
constituie tot atitea minunate realizări, ȘI, mai 
ales, a reluat unele perechi de îngeri, de mare 
delicatere, ce sint o adevărată incíntare. 


Tot pentru catedrala din Burgos executa imagini 
pentru retablumle Sfinta Ana și Sfîntul Petru, din 
Capela Condestable, la care a colaborat cu Bigar- 
ny si lăsînd loc și pentru un sculptor delicat, Juan 
de Balmaseda. Lui Bigarny și Diego le-a revenit 
retablul principal al capelei amintite, retablu care 
prin dispunerea sa originală și prin dimensiunile 
lui neobișnuite este socotit drept una din lucrările 
cele mai mari din acest secol. Comanda retablului 
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2500 de ducati, angajindu-se să-l termine în zece 
ani, cum s-a și întîmplat dealtfel. Puţine retabluri 
spaniole posedă aerul de intimitate şi graţia celui 
din Burgos; din marea scenă centrală, lui Diego 
М aparţine jumătatea dinspre partea stingă, în 
care losif şi Maria îl prezintă pe Isus la templu, 
iar în spate se află o femeie cu un coșuleț pe cap; 
trei figuri, în total, ce figurează printre lucrările 
excelente create de Siloe. Aceeași apreciere trebuie 
s-o facem şi în legatură cu cele două grupuri ale 
predelei: Adorafia magilor și Vzzitatiunea, În reta- 
blul de la Condestable se suprapun elemente gotice 
51 romane, căci în timp ce predela este acoperită 
de mici baldachine, ghirlande atîrnă de baldachi- 
nul scenei principale, și totul este încoronat de un 
Calvariu, executat anterior 51 avind o mal mică 
valoare. 


Ultima lucrare a lui Siloe realizată pentru cate- 
drala din Burgos a fost mormîntul, situat în cla- 
ustru, al canonicului Diego Santander. Modul de 
organizare este cel italian, în centrul lui aflindu-se 
Fecioara, într-o atitudine foarte maternă și pri- 
vind spre fiul său, tip iconografic repetat, aproape 
identic, de artist în biserica San Gil din Burgos. 
Diego a mai executat multe lucrări pentru satele 
din această regiune, de o mare originalitate, ca 
acel admirabil Sfint Sebastian, din Barbadillos de 
Herreros, în care redarea anatomica аге un ritm 
propriu și o mare fineţe. 

După aceea a plecat la Granada şi, așa cum am 
văzut, s-a angajat să lucreze pentru biserica San 
Jerónimo și catedrală. Dar în acest timp a muncit 
și pentru orașele Salamanca și Guipúzcoa; pentru 
biserica Ursulas din Salamanca a executat mor- 
mintul patriarhului Fonseca, repetind cu o linie 
mai elegantă și la alte dimensiuni modelul episco- 
pului Acuña, la care ne-am referit deja, iar pentru 
biserica parohială din Oñate (Guipúzcoa) mor- 
mintul episcopului Mercado, care corespunde tipu- 
lui de mormínt înfipt în perete, la care se adaugă 
o statuie: o figura în rugăciune, si un bogat 
antablament plateresc, incàrcat cu figuri. Ne 
revine, in sfîrșit, datoria de a comenta ciclul sau 
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granadin, format indeosebi de statuile ce-i repre- 
zinta pe Regii Catolici în rugăciune, din retablul 
Capelei Regale, şi de imaginile de pe fațadă; strana 
corului bisericii San Jerónimo, din Granada, cu scau- 
nul „starețului, în care intilnim același relief folo- 
sit in anii săi tineri petrecuți la Neapole; diferite 
crucifixe, și o lucrare laica, Pilar del Toro, în 
care араг băieţi vărsînd apă din ulcioare, temă 
foarte răspîndită în acea vreme. În 1563, după 
O uriaşă activitate artistică, ce ne dezvaluie la 
Diego Siloe însușirile cele mai de preţ ale omului 
Renaşterii, a încetat din viaţă, la Granada, lăsînd 
drum deschis atît pentru elevi, cît și pentru imita- 
тош. 

Educaţia clasicista şi exemplul italian nu au 
provocat aceleași reacţii la toţi artiștii. Ordóñez 
și Siloe ráspunseserá la chemarea frumuseţii, în 
timp ce Alonso Berruguete se pregătea să dea 
ascultare forţei sale iincoruptibile și dinamice, pre- 
ferind întotdeauna creația spontană formei índe- 
lung prelucrate și inexpresive. Trebuie să se fi 
născut pe la 1489, in Paredes de Nava, unde a 
văzut lumina zilei şi tatal sau, Pedro, un om blind 
şi energic totodată. Alonso merge în Italia, admira 
creația lui Michelangelo și are prilejul să stea în 
preajma lui; se întoarce în Spania în 1517, cu 
iluzia că este pictor, și în această calitate intră 
în slujba lui Carol Quintul, mai mult cu numele 
decît cu fapta, căci, angajíndu-se prin contract 
sa picteze Capela Regală, nu numai că n-a primit 
nici un ban, dar nici nu 1 s-a dat măcar de. înţeles 
că аг fi fost admis ca artist. Și aceasta a constituit 
о mare supărare pentru un om care era stápinit de 
sentimentul grandorii si care prețuia mai puţin 
profesiunea de sculptor, adică toomai cea care avea 
să-i aducă о glorie deplină. 

Împotriva voinței, el a trebuit să practice această 
artă. O lucrare timpurie este mormintul cardinalu- 
lui Selvagio, din care ni s-au păstrat fragmente 
în Muzeul din „Zaragoza. În 1525 se angajează, 
prin contract, să execute retablul mînăstirii Mejo- 
rada, adăpostit astăzi în Muzeul din Valladolid, 
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abunda neglijenţele și accentele puternice în re- 
dare, o lucrare năvalnică și pătimașă, inegală în 
ceea ce priveşte redarea atitudinilor şi a chipurilor 
și cu multe reminiscente italiene în planul deco- 
rativului. Din 1526 datează cel de al doilea reta- 
blu al său, de la minàstirea San Benito din Valla- 
dolid; avem de-a face aici cu o halucinantă serie 
de figuri biblice, intruchipate de ființe muritoare, 
prezentate ca niște făpturi care simt, meditează şi 
acționează, totul fiind subordonat, în redare, rolu- 
lui pe care acestea îl indeplinesc, cum nici un alt 
sculptor n-a îndraznit vreodată. Exceprindu-l pe 
colosul Michelangelo, nimeni nu și-a înzestrat 
creațiile cu atîta vioiciune, cu atita forţa înflă- 
cărată, cu o gamă atît de largă a starilor sufle- 
testi. Abraham urlă de durere, în timp ce se pre- 
gătește să-i taie capul fiului său; Sfintul Ieronim 
arde în flăcări din cauza puternicului său ascetism, 
iar acel Sfint Sebastian, de neuitat, legat, într-o 
poziţie imposibilă, de stîlp, ne cucerește prin in- 
dicibila sa durere, constituind, totodată, piesa prin- 
cipală a ansamblului, piesă ce nu poate fi uitată 
după vizitarea Muzeului de Sculptură din Valla- 
dohd. Am mai vazut un Sfînt Sebastian, cel al 
lui Siloe, a cărui însușire era frumuseţea, fără alte 
complicaţii; în cel al lui Berruguete pare să (1- 
neascá o durere de copil ce trece prin momente 
grele, ceea ce ne captivează si ne emotioncaza. 

Nu trebuie să căutăm aici nici perfecţiune si nici 
fineţe, ci vioiciunea și forţa castiliană lipsite de 
prelucrare, lipsite pinà și de acel aspect seniomal 
la care n-a renunțat, fie măcar şi pentru o singură 
data, Pedro Berruguete; băiatul este stápínit de o 
pasiune de nepotolit, de o fervoare care-l face 
sa gesticuleze, cuprins de o dorinţă irepresibilă de 
măreție biblică. În Muzeul din Valladolid se păs- 
trează cópii ale acestor imagini, în care ghipsul și-a 
asumat sarcina de a corecta neglijentele în execuţie, 
care nu sînt însă atit de numeroase pentru a putea 
micșora priceperea tehnică a sculptorului. Retablul 
Irlandezilor, din Salamanca, este de o valoare 
mai scăzută întrucît în mare parte reprezintă o 
lucrare de pictură, iar retablul Regilor, din bise- 
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rica Santiago, din Valladolid, vádind mai puţină 
inventivitate, repeta acele cunoscute chipuri ovale, 
îndrăgite atit de mult de artist. Сас abundența 
productiei lui Berruguete nu exclude posibilitatea 
ca adesea sa ne intimpine atitudini și chipuri, 
create de-a lungul întregii sale activități, care să 
prezinte mici deosebiri. 

Am spus ca Bigarny și-a împărțit cu Berruguete 
sarcina executării sculpturilor pentru strana coru- 
lui catedralei din Toledo; castilianului îi aparţine 
partea dreaptă, aceasta constituind dealtfel și în- 
coronarea activităţii sale, în care abundă, mai mult 
decît în oricare altă lucrare, gesturile arogante si 
se învederează o tehnică superioară celei folosite 
la executarea retablurilor. Alabastrul frizei şi lem- 
nul de nuc al stranei, fiind materiale de mai mare 
fineţe, ele se pretau la o prelucrare mai serioasă, 
nu de detaliu, care întotdeauna a fost straina aces- 
tui spirit robust, ci în vederea obţinerii unei cla- 
ritafi în redarea carnaţiei şi veșmintelor, care ca- 
pata astfel o valoare sporită dacă le comparam cu 
înseși lucrările lui Bigarny. Vitalitatea feminină și 
cu valoare de model a Evei, barbatia blîndă a 
lui Adam, disperarea catastrofală a lui Job și 
seninátatea visătoare а lui loan Botezătorul, un 
Noe trufas și gestul justigiar al lui Judith, iată o 
superba galerie desprinsă din Testament. 

Berruguete nu s-a oprit aici, chiar dacă facem 
abstracție de friza din alabastru, unde este evi- 
dentă intervenţia elevilor săi. Fiind terminat în 
1548, ansamblul, din care făcea parte și scaunul 
arhiepiscopal, avea trei mici timpane din lemn 
policromat, care-l concurează pe Buonarroti în 
redarea pirjolului apocaliptic; deasupra stranei, 
dominînd și încăperea din spatele corului, se afla 
un grup realizat din alabastru, care narează Schim- 
barea da față de pe Muntele Tabor. Întrucît Ber- 
ruguete ajunsese la maturitate, nu numai în pri- 
vinta forţei creative, ci я în atingerea unei per- 
fecţiuni a programului sau estetic, Cristul din 
acest grup a fost sculptat. recurgîndu-se la o 
forma de maxima perfecţiune. Sculptorul a repetat 
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nerea personajelor, în retablul principal al biseri- 
cii San Salvador din Ubeda, de data aceasta exe- 
cutat din lemn, simtind o plăcere în a relua vechea 
sa lucrare. 


Mormintul cardinalului "Tavera, din Spitalul cu 
același nume, din Toledo, este ultima lucrare a lui 
Berruguete. În contractul încheiat se prevedea că 
mausoleul trebuia sa preia, cu neînsemnate modi- 
ficari, proiectul folosit pentru mormîntul cardina- 
lul Cisneros; dar adevărul este că artistul nostru 
a depagit prototipul fixat, prin execuția tehnică 
у, în și mai mare măsură, prin redarea zbuciumului 
de pe chipul defunctului, prin aceasta depășind idea- 
lurile artistice ale secolului său. Aga са, în 1561, cînd 
a murit Alonso Berruguete, Spania pierduse pe cel 
mai mare sculptor al său; a fost un artist uriaș, 
comparabil cu Michelangelo și Rodin, întrucît a 
preferat spiritul formei, aceasta cistigind în pri- 
vinta complexităţii ritmului; ȘI, într-adevar, prin 
maniera sa, diferită de cea a contemporanilor săi, 
mai atenţi la detalii, la ceea ce tinea strict de 
formă, Berruguete poate fi considerat primul 
dintre sculptorii nogtm care a înţeles, în toată 
plenitudinea sa, semnificația Renașterii. 


Data fiind vigoarea geniului, Berruguete nu 
putea avea, desigur, elevi pe măsură; dar înru- 
digi cu el erau mulţi creatori de imagini ce rātā- 
ceau prin Castilia. Unul dintre aceștia a fost Isidro 
de Villoldo, care a cioplit în alabastru puternicele 
ecouri lăsate de arta lui Berruguete. Francisco Gi- 
ralte este autorul retablului din Capilla del Obispo 
(Capela Episcopului), din Madrid, și al celor trei 
morminte din aceeași biserică, dintre care o valoare 
excepțională prezinta cel al prelatului don Gutierre 
de Vargas y Carvajal, nu numai datorită figurii 
in rugăciune a acestuia, înconjurat de membrii 
familiei, ci și fineţei evidente 1 in executarea deta- 
Шот, feal zate din alabastru, și mai ales datorită 
copiilor cîntaret1, lucrarea nefiind cu nimic mai 
prejos, ca forta sugestivă, decît oricare din lucra- 
rile de acest gen apartinind Renașterii italiene. 
Jerónimo del Corral, care a decorat Capela Bena- 
ventes a bisericii Santa María din Medina de 
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Rioseco, cu reliefuri din stuc ce se adaptează cu 
uşurinţă unei originale expuneri a vieţii primilor 
nostri strămoşi, a dat dovadă de o seducătoare 
putere de inventivitate, drept exemplu putind servi 
grupul de animale care-l adoră pe Creator. Alţi 
maeștri, de mai mică forţă, au popularizat acest 
stil avînd o îndepărtată origine italică, destul de 
hispanizată acum prin monumente de mina a doua. 

In aceeași vreme, un ultim sculptor, venit din- 
spre nord, era bine primit pe pămîntul hispanic, 
deoarece a ştiut să se adapteze pe deplin la idio- 
sincrasia spaniolă, nuanţată încă de pe acum de 
accente baroce, cu o їпсппаре manuestá pentru 
aglomerarea unor detalii menite să producă efect 
asupra privitorului, în ordinea pasionala şi reli- 
gioasă, înclinație ce ciştiga din ce în ce mai mult 
teren în orientarea artistică a secolului. Juan de 
Juni trebuie sa se fi născut în ţinutul Champagne, 
satul Joigny, de unde îi vine şi numele. Va ajunge 
în Spania, adus de către episcopul Acosta, pe care 
l-a însoţit cu ocazia episcopatului său în León ў 
Osma, stabilindu-se la Valladolid și find consi- 
derat, de la plecarea lui Berruguete la Toledo 
pinà la moartea sa, survenită in 1577, drept sculp- 
torul cel mai important al Castiliei. Aja trebuie 
să fi stat lucrurile, dat fiind faptul că Juni avea 
un temperament mistic și senzual, un suflet chinuit 
ce nu respingea frumuseţea, posedind un sim; sce- 
nic care într-un fel direcționează pasiunea spaniolă 
spre compoziții legate de anumite sărbători pentru 
a căror realizare el folosegte imagini complicate. 
Dorind sa facă cunoscut grupul Їптоттїтїйтїї, al 
lui Jacopo Florentino, el l-a realizat pe cel ce 
astăzi este adăpostit de Muzeul din Valladolid, 
cuprins de o forţă pasională ce trebuie să fi 
plăcut foarte mult castilienilor din vremea aceea; 
și drept dovadă pentru succesul de care s-a bucu- 
rat o constituie reluarea acestui grup, într-o formă 
şi mai barocă, pentru catedrala din Segovia. 

Ca autor de retabluri, el tinde spre o frumu- 
sege mai liniștită, și ca exemplu poate fi dată Fe- 
cioara din retablul bisericii din Medina de Rioseco 
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de Osma. Alt tip iconografic care a contribuit la 
consacrarea faimei sale a fost cel al Fecioarei cu 
cuțite, din Iglesia de la Augustias (Biserica Dure- 
rilor) din Valladolid, imagine încărcată de hohote 
i suspin. Juni reprezintă prima izbucnire de baroc 
în sculptura noastră, care începea să imprime ves- 
timentaţiei si gesturilor o unduire я o tulburare. 
Esteban Jordán, care a continuat retablul de la 
Rioseco, a fost principalul sáu elev, dar continua- 
rea operei lui Juni trebuie cautata în plin secol 
al XVII-lea, în timpul înfloririi artei castiliene. 
Juan Picardo, autorul retablului din Osma, con- 
stitule un moment de oprire în această căutare ne- 
potolita. 


De la puritatea italiană pina la vigoarea iberica 
au fost parcurse toate treptele estetice. Acum, toate 
laolaltă, începeau să creeze condiţii favorabile artei 
noastre din secolul al XVII-lea. Tuturor le era 
străină, desigur, cea instaurată de arta oficială a 
lui Filip al II-lea, pentru că Escorialul nu se înalță 
dintr-o convingere estetică, la care să se ajungă 
printr-o gradare stilistică apărută in cadrul unui 
proces de determinare, ci prin arbitrariul unei 
voințe puternice. 

Tocmai Escorialul, în ciuda slabelor sale exi- 
gente decorative, avea nevoie de sculptori italieni, 
mal apropiaţi, decit cei spanioli, de grandoarea si 
gusturile regale. Acest lucru era suficient pentru a 
diviza şcoala naţională. Un sculptor — făcea și 
sculptură în bronz — din Milano, pe nume Leo 
Leoni, a fost însărcinat să inaugureze noul ciclu; 
cra în bune relații cu Andrea Doria și cu mar- 
chizul Del Vasto, ceea ce explica favoarea, ca ar- 
tist, pe care i-o acordau membrii Casei de Aus- 
tria. A fost artistul regilor spanioli, executind 
multe busturi în bronz; Carol Quintul dominind 
furia (Muzeul Prado) este un grup de excelentă 
factură, pentru a cărui realizare a folosit întregul 
arsenal tehnic și estetic de care dispunea cea de 
a doua renaștere italiană. Dar Leo n-a venit nicio- 
data în Spania, și influența sa s-a exercitat odată 
cu cea mediteraneană. A venit însă fiul sau, Pom- 
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peo, în 1536, care a beneficiat întotdeauna de fa- 
voarea monarhului, dar nu într-un asemenea grad 
încît sa poată scăpa de un proces inchizitorial. 
Din perioada 1582—1589 datează figurile sale, în 
mărime naturală, din retablul de la Escorial, figuri 
pregătite de tatăl său, și care, fiind realizate în 
bronz aurit, se armonizeaza de minune cu austera 
monumentalitate a edificiului. În 1593 au fost ase- 
zate în părţile laterale ale presbiteriului grupurile 
funerare și cele în rugăciune înfăţișindu-i pe Carol 
Quintul și Filip al II-lea, împreuna cu familiile 
lor; rareori s-a realizat un ansamblu de o aseme- 
nea magnificenfá, datorită în mare măsură cali- 
тарі bronzului, capabil el singur să confere gra- 
vitate acestor familii regale pocáite și penitente. 
Leoni a calculat foarte bine efectul convergent al 
figurilor spre altar. Si daca muta teatralitate a 
ambelor grupe n-ar fi de ajuns s-ar cuveni sa 
reamintim ca ele constituie moștenirea, de mai bine 
de un secol, a tuturor cuceririlor sculpturii italiene. 
Pompeo Leoni, după ce a prins rădăcini în Spa- 
nia, a mai redus întrucitva rigiditatea preconi- 
zată de comenzile regale și așa se explica faptul 
că sînt mai apropiate de sensibilitatea spaniola 
statuile de mormînt reprezentîndu-l pe inchizitorul 
Valdés, pe ducii de Lerma și pe Don Cristóbal de 
Rojas; mai presus de toate însă este efigia, în 
genunchi, a infantei Dona Juana de Austria, din 
Convento de las De Descalzas Reales, din Madrid, 
executată în 1574. 

Un castilian și-a disciplinat filonul realist Ја 
Escorial, pentru a crea în spiritul artei promovate 
de familia Leoni. Juan Bautista Monegro, din To- 
ledo, a lucrat în piatra, în 1584, statuile San Lo- 
renzo şi Regii Iudeii, pentru Patio de los Reyes, 
de la Escorial, iar în 1593 le-a terminat pe cele 
care împodobesc Patio de los Evangelistas; în toate 
se dovedește a fi un artist bine dotat, care ştie 
să-și folosească talentul în funcție de mediul cu 
care vine în contact. 

În afară de Escorial, ultima perioadă a seco- 
lului al XVI-lea evolucază, poate sub influenţa 
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punîndu-și lucrări de mari dimensiuni, îi stri- 
veste pe autorii lor. Gaspar Becerra, originar din 
Baeza, și-a facut obișnuita ucenicie în Italia, nu 
departe de locul în care învăța Vasari, și întors 
în Spania se stabilește la Valladolid. Pina la 
moarte, survenită în 1570, n-a ambitionat lucrări 
mai mari decit retablul principal din Catedrala 
din Astorga, bine articulat gi fastuos, punind ast- 
fel bazele creării, în secolul al XVII-lea, adevă- 
ratului altar baroc, articulat și magnific. Lu Be- 
cerra 1 s-au atribuit, pe nedrept, merite mai mici 
decit cele ce i s-ar fi cuvenit, даса me gîndim că 
cele patru figuri feminine, din partea de jos a 
retablului din Astorga, constituie puternice tipuri 
clasice și merită să figureze printre cele mai bune 
lucrări realizate în acel timp; în ceea ce privește 
însă redarea grupurilor, căutînd mereu doar perfec- 
fiunea formei, el a fost mai puţin norocos. 


Juan de Ancheta, originar din Azpeitia, Tara 
Bascilor, şi-a facut ucenicia tot în Italia; locuiește 
la Valladolid, lucrează între anii 1576—1578 pen- 
tru catedralele din Burgos și Zumaya, și moare în 
1588 la Pamplona; este autorul retablurilor Sfînta 
Clara din Briviesca, Sfîntul Petru din Zumaya, 
cel din capela Trinidad a catedralei din Jaca, Sfin- 
tul Mihail dim catedrala Seo din Zaragoza, pre- 
cum și al celor din Cáseda, Aoiz și din biserica 
Santa Maria din Tafalla, ceea ce dovedește o fe- 
cunditate puţin obișnuită. Lucrul cel mai prețios 
creat de mîna sa este Fecioara din retablul princi- 
pal al catedralei din Burgos, și întreaga sa operă 
constituie imaginea cea mai veridică și cea mai 
directă a contrareformei în sculptură; violent şi 
exaltat, foarte bun cunoscător al formei umane, 
Ancheta duce pînă la ultimele consecinţe concep- 
ţia artistică a lui Juan de Juni. Fără să mai enume- 
ram numele a numeroși discipoli basci şi navarrezi, 
care au creat numeroase retabluri pentru bisericile 
din regiunile în care locuiau, retabluri ce descind 
din maniera lui Ancheta, vom cita pe contempo- 
ranii sai Pedro Arbulo Marguvete, autorul retab- 
lului San Asensio (Logroño), și Andrés Araoz, 
care a sculptat retablul Sfîntul Amdrei din Eibar. 
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În Andaluzia și-au desfășurat activitatea Pablo 
de Rojas, Bernabé Gaviria şi Diego de Pesquera, 
ale căror lucrări se află în catedrala din Granada. 
La Sevilla a venit sà execute reliefuri pentru Sala 
capitulară a catedralei, Juan Bautista Vázquez, 
care, deși elev al lui Berruguete, ne relevă o mai 
mare fineţe clasică decît maestrul sau; lucrarea sa 
de mai mare amploare și originalitate este mor- 
mîntul inchizitorului Don Antonio del Corro din 
biserica San Vicente de la Barquera (Santander). 
Acest mormint, executat din marmură, înlocuiește 
imaginea în rugăciune sau culcată prin alta reze- 
mată, totul fiind de un firesc seducător. 


XI. PICTURA SPANIOLĂ 
IN SECOLUL AL XVI-LEA 


Influențe italiene. El Greco. Scurtă privire 
asupra artelor industriale din Renaștere 


Într-adevăr, Renașterea noastră picturală, dacă 
vrem să folosim cu exactitate cuvintul, începe abia 
în timpul domniei lui Filip al III-lea. Lucrul acesta 
trebuie înţeles în sensul cà suma unor personali- 
taţi coordonate în cadrul unei traiectorii nafio- 
nale, eliberată de orice tutelă, constituie istoria 
secolului al XVII-lea, și că cel anterior a fost, 
într-un anume fel, o perioadă de așteptare, ai ca- 
rui pictori se refugiază în oblicitatea gotica, iar 
cei mai mulți se angajează într-o imitare a sti- 
lului florentin și roman, și numai El Greco, cu 
uimitoarea sa personalitate de geniu, facut parcă 
numai din carne și culoare, aduce o scinteie de 
glorie, fără a avea însă caracterele secolului în 
care a trait, ci ale oricăruia din cele anterioare 
sau posterioare, întrucît geniul nu poate fi fixat 
în mod definitiv în jaloanele timpului și ale spa- 
fiului. Înaintea lui, şcoala catalană își trăise sfir- 
situl, ceva mai puţin cea aragoneză, iar cele trei 
centre regionale, Valencia, Andaluzia și Castilia 
trebuie sa se mulțumească, pentru a menţine un 
prestigiu artistic, cu artiști a căror operă nu 
este tocmai de natură să uimească. Dintre ele, Va- 
lencia este cea care ambiţionează cel mai mult 
deoarece, așa cum s-a întîmplat și cu sculptura sa, 
de care am vorbit deja, influenţa Renașterii italiene 
s-a produs aici de timpuriu. 
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Primii artisti din secolul al XVI-lea care au 
lucrat în Valencia sint Rodrigo de Osona cel Ti- 
nar și Pablo de San Leocadio. Dupa ei vin, în 
mod paradoxal, doi bărbaţi născuţi în Mancha, 
departe de farm, pe nume Fernando Yáñez de la 
Almedina și Fernando de Llanos. Primul era ,,Fer- 
rando Spagnuolo“ care l-a ajutat pe Leonardo da 
Vinci în pregătirea cartoanelor ce relatau războiul 
din Pisa; întors în Spania, împreună cu Llanos, 
care urmase aceeași ucenicie, lucreaza 1 impreună şi 
se angajează, prin contract, să execute ușile alta- 
rului principal al Catedralei din Valencia pentru 
a le înlocui pe cele ce arseseră; ele trebuiau să 
reprezinte un ciclu din viaţa Fecioarei. Cei doi 
manchegos au folosit un colorit strălucitor în 
compoziția de grup, iar în redarea chipurilor au 
dovedit o adoratie filiala și durabilă fata de Leo- 
nardo, al cărui ecou îl constituie aceste frunti largi 
și senine, acești ochi frumoși în sfumato, care 
apar pretutindeni în tablourile de altar valen- 
ciene. 


S-au purtat discuti pentru a se stabil ce 
aparține colaborării celor doi Fernandos şi ce 
aparține activităţii fiecăruia; dar să nu insis- 
tam asupra îndoieli, deoarece este evidentă 
superioritatea lui Yáñez de la Almedina, avînd 
în vedere fidelitatea sa mai puţin sensibila fata de 
factura leonardesca, voioșia figurilor ce pot îi 
puse în legătură cu frumuseţea din tablourile lui 
Giorgione si gingășia fundalurilor, acestea, desigur, 
de factura strict italiană. Yañez, care a lucrat și 
în Cuenca, era un artist de mare sensibilitate, lucru 
foarte evident în valoroasa Sfînta Caterina şi în 
Sfintul Damian (Muzeul Prado), nobilă efigie a 
unui tînăr (probabil un autoportret) redată printr-o 
simfonie de roguri, in Sfîntul Cosma, atlat azi la 
Valencia, precum și în tabloul cel mai important 
al lui Fernando, о sinteză a tot ceca ce a învățat 
în Italia, căci nu lipsesc reminiscente ale Dzvineż 
Comedii danteyti, în Judecata de Apoi (colecţia 
Juan March, Palma de Mallorca); este un grup de 
nuduri admirabil redate, lar profunzimea senti- 
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supune o matură elaborare, suficientă pentru a 
infelege importanţa liniei directoare pe care o de- 
ținea această școală valenciană. În schimb, Fer- 
nando de Llanos ajunge să obosească prin repe- 
tatele imitări ale operei lui Da Vinci я deg în 
tablourile sale redarea reușită a porfiunilor ana- 
tomice ne întîmpină adeseori, îi lipsește totuși ar- 
monia generali, care era secretul lui Yáñez, o 
armonie care n-a fost moștenită de la gotic și care 
va persista ca formulă în această regiune. 

Arta contemporană, în afara Valenciei, nu 
atinge nivelul amintit mai sus. Maeștrii Matas, 
Gascó şi De San Félix, în Catalonia, Pedro de 
Aponte, în Aragón, Juan de Bustamante și Ma- 
estrul de la Ororbia, în Navarra, nu sînt altceva 
decît modești artiști regionali. Maestrul de la Si- 
gena însă, tot aragonez, este un pictor valoros, 
invederind fast şi opulenţă și dovedind o bună 
cunoaștere a artei italiene. În ceea ce privește 
Castilia, primul capitol cinquecentist îl formează 
lucrările influențate de opera lui Pedro de Berru- 
guete, Epigonul cel mai apropiat este Juan de Bur- 
gundia, colaboratorul său în realizarea retablului 
din Ghirlandajo. Alţi castilieni, ca Pedro Delgado 
Toledo, și tot ce e lucrat de mina sa păstrează o 
neindoielnicà aromă italiană, cu multe elemente 
din Ghirlandajo. Alţi castelieni, ca Pedro Delgado 
sau Antonio de Comontes, nu depășesc interesul 
regional. Dar, ajungînd în Andaluzia, îl întîlnim 
pe acel artist de mare fineţe — Alejo Fer- 
nândez, care anunţă deja programatica frumuseţe 
feminină atit de inseparabilă de ceea ce constituie 
specificul sevillan. Pot fi date ca exemple Epi- 
fania sa, din Catedrala din Sevilla, sau Fecioara 
cu trandafiri, din biserica Santa Ana, din acelagi 
oras. În Córdoba, Pedro Romana apare ca iniția- 
tor al scolii locale. 


Înaintînd în secol trebuie să ne întoarcem la 
Valencia, oraș in care își desfășoară activitatea 
Vicente Macip, activitate atestată documentar între 
1513 și 1550, anul morţii sale. Este probabil că 
a facut călătoria aproape obligatorie în Italia, dar 
nu s-a adăpat la izvorul operei lui Leonardo, ci 
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la cel al Florenței quattrocentiste, de unde a adus 
cu el acea graţie a desenului delicat, cu profiluri 
elegante, cu un ritm grațios, toate acestea fiind 
evidente în retablul Catedralei din Segorbe, al cărui 
panou cu Adorajia păstorilor egaleaza ca valoare 
tot ceea ce a realizat mai bun Yáñez, deşi nu are 
prospeţimea culorii lui. Vicente Macip a fost ajutat 
în bună parte la realizarea sarcinii sale artistice de 
către fiul său Juan Vicente Macip, mai cunoscut 
sub numele Juan de Juanes; dar de la tata la fiu 
multe esențe și-au pierdut tăria. 

Juan de Juanes posedă o slabă inventivitate și 
este puţin înzestrat pentru a ritma grupurile, desi 
va fi mereu considerat, pe nedrept, un colorist 
genial și un popularizator în Spania al tipurilor 
iconografice de origine leonardesca, Cina cea de 
taină și Mintuitorul (Muzeul Prado) sint renumite 
pentru forța lor ilustrativă, pentru blîndeţea de 
netăgăduit pe care o degajă chipul lui Isus și 
pentru culoarea aprinsă cu care dă viaţă fiecărei 
figuri. Muzeul Prado mai păstrează Portretul lui 
don Luis de Castellví, valoros prin energia și ati- 
tudinea pe care o exprimă, şi cele șase scene din 
Viața Sfîntului Stefan, ce au facut parte, pentru 
o perioadă de timp, din retablul bisericii aminu- 
tului sfint din Valencia, scene ce obosesc nu în 
mică măsură prin repetarea acelorași chipuri; a 
acelorași feţe în monștrii care-l lapideaza pe sfint. 
Stilul afectat al lui Juan de Juanes n-a constituit 
un obstacol pentru ca în jurul său să se formeze 
o școală ce va continua, sub anumite aspecte, și 
în secolul al XVII-lea. În altă ordine, este demn 
de a fi menţionat valencianul Juan de Zariñena, 
care în pictura murală din clădirea Tribunalului 
a creat o versiune spaniola a marilor compoziţii 
venețiene, redind estamentos?, 

În Andaluzia se remarcă pe la jumătatea seco- 
lului tre: pictori flamanzi: Fernando Sturm, Fran- 
cisco Frutet și Pedro de Campaña. Acesta din 


1 Păturile sociale din rîndul cărora erau desemnaţi mem- 
brii Cortesurilor (din Aragón), şi anume: clerul, nobilimea, 
cavalerii şi cei ce predau în universități (N. Т.) 


urmă era un artist dintr-o bucată, și, întrucît stă- 
tuse la Bologna și Roma, era în măsură să le îm- 
partaseasca sevillienilor aspectul rafaelist al pic- 
turii italiene. Pina la plecarea sa spre Bruxelles, 
care a avut loc în 1562, Campaña a trebuit să 
impínzeasca, pina la saturație, regiunea Andalu- 
ziei cu tablouri în care dominante erau reluarile 
unor chipuri și atitudini din lucrările lui Sanzio, 
Giulio Romano și Marco Antonio Raimondi. Un 
exemplu al acestei maniere îl constituie Prezentarea 
la templu (Catedrala din Sevilla); tot aici se afla 
Coborirea de pe cruce, tabloul care i-a adus cel 
mai mare succes; generaţiile actuale însa apreciază 
în mai mare grad portretele sale. Cele ale familiei 
Caballero, azi în Catedrala sevillană, sînt de un 
realism ce va înriuri serios generația următoare. 


În același timp cu Campaña, lucra, la Sevilla, 
Luis de Vargas, care s-a îndrăgostit de arta roma- 
nista contemplind tablourile artiştilor flamanzi. A 
fosr un academic care a căutat mereu puritatea 
liniei, în timp ce începuse să complice compoziţiile 
intr-un preludiu al barocului. Luis de Vargas a 
fost foarte admirat de către contemporani. Din 
1561, cum este datat, a devenit faimos tabloul 
Apariţia Fecioarei în limbul celor drepţi; acest 
tablou, cu primii noştri părinţi în extaz, este cu- 
noscut sub titlul La gamba, făcînd aluzie, prin 
acest cuvînt italian, la perfecțiunea piciorului drept 
al lui Adam. Mai mare interes prezintă excelen- 
tele busturi de profeţi care populează fundalul, 
sub norii ce înconjoară fiinţa celestă, ceea ce 
anunță tablourile baroce în două registre, unul di- 
vin şi altul uman. De mai mică importanță sînt 
alte picturi ale lui Vargas, iar Pieta din biserica 
Santa Maria la Blanca, din Sevilla, aproape că 
indeparteaza privitorul prin tonalitatea ei tristă, 
conținînd puţine elemente vrednice de a fi semna- 
late. O mulțime de romaniști contemporani au in- 
vadat cu producția lor bisericile sevillene, dintre 
ei detasindu-se Pablo de Céspedes, literat erudit și 
pictor rafaelist, care în Cina cea de taină, de la 
Catedrala din Córdoba, se dovedeşte a fi un fel de 
Juan de Juanes, fără a avea însă rafinamentul lui. 222 


Romanismul aragonez ne-a lăsat opera lui To- 
más Peliguet si, mai ales, a lui Jerónimo Cosida, 
autor al unui incintátor retablu (Muzeul din Za- 
ragoza), în timp ce în Castilia lucrează, avindo 
orientare asemănătoare, Juan de Pereda, autor al 
retablului Santa Librada (catedrala din Sigüenza), 
şi Francisco de Comontes, autor al retablului prin- 
cipal de la mînastirea San Juan de los Reyes, 
din Toledo. Un artist cu o mai puternica perso- 
nalitate decit cea a celor menţionaţi ріпа acum 
este toledanul Juan Correa de Vivar, despre a carui 
viaţă ne-au parvenit date doar pentru perioada 
1539—1552. A lucrat mult pentru biserici și mi- 
năstiri din regiunea toledană, unde era foarte 
apreciat stilul său sec și angulos, prin care artistul 
se impune in Moartea Fecioarei. În capela Santa 
Catalina a Catedralei Primatului se afla Calvarul 
său, în care apar siluetele unor sfinți, covirgite de 
emoție, și cîțiva donatori, Don Juan Alvarez și Don 
Bernardino Illán, ce probează excelentele calități 
portretistice ale artistului. Alte tablouri ale lui 
Correa sint adesea mult mai monotone. 


Pina la un anumit punct există coincidente 
între Juan Correa şi Luis de Morales, Divinul, ori- 
ginar din Extremadura, care trebuie sa fie cunoscut 
pe primitivii portughezi $1 care şi-a petrecut cea 
mai mare parte a vieții la Badajoz, înainte și după 
eşecul său ca pictor al Escorialului. În opera nici 
unui artist nu găsim mai puţină varietate și mai 
puţină complexitate decît la Morales, indiferent 
la care din redusele sale secrete picturale am ra- 
porta-o; este leonardesc, dar cu proporţii gotice, 
simplu pîna la elementar și lipsit de orice com- 
plexitate erudita, și să nu uitam faptul că el n-a 
cunoscut direct pe nici unul din marii maeştri 
italieni. Tablourile sale reprezentind-o pe Fecioară, 
Pietà şi Batjocorirea lui Hristos, se aseamănă și se 
repetă în mare masură; în concepția lui, Hristos 
este aproape spin, dăruit cu puțină frumuseţe, iar 
figurile celor care-l chinuiesc sint respingătoare prin 
urițenia lor exagerată: în schimb, fecioarele sint 
delicate, pline de o blîndeţe caracteristică lui Mo- 
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tátoare. Sá menţionăm, în treacăt, activitatea pic- 
turalà a trei maeştri pe care i-am analizat deja 
atunci cînd am vorbit despre arhitectura şi sculp- 
tura secolului al XVI-lea: Pedro Machuca, Alonso 
Berruguete și Gaspar Becerra. Toţi trei sînt într-un 
grad înalt afectaţi cînd mínuiesc paleta ў pe- 
nelul, cu care nu ar fi obținut și nici meritat 
laurii pe care avea să 11-1 aducă dalta. 


Escorialul a reprezentat în toate planurile ar- 
tistice o atracţie pentru artişti și a avut totodata 
importanța unei școli. În Spania nu exista o ade- 
vărată linie directoare in pictură, imprimată de 
stat, în sensul în care trebuie înțeleasă plasmuirea 
eternă a unor fapte politice şi de vitejie, се nu 
era desconsiderată de mecenaţii Renașterii italiene; 
într-un asemenea curent merită stimă gi o atenție 
deosebită pictura unui autor anonim cu care Señor 
de Cruzat a decorat încăperile palatului sau din 
Oriz (Navarra), în jurul anului 1550. Aceste pic- 
turi relatează, numai cu ajutorul a două culori, 
brun-închis E neagrá, faptele de eroism ale impa- 
ratului sávirgite în timpul războiului purtat cu 
principii protestanți ai Germaniei. Vom mai 
aminti, fund realizată într-un stil asemănător, de- 
corarea palatului marchizului de Santa Cruz, în 
El Viso (Ciudad Real), executată de fraţii Peroli. 
După acest efort de a îndruma arta spaniolă într-o 
direcție propagandistică și oficială, vine marele 
efort al Escorialului, care căuta să creeze un stil 
și, după cum am văzut, l-a creat cu deplină efi- 
cienta în arhitectură $1 sculptură. 

În privința picturii, acest lucru era mai dificil, 
căci artiștii italieni chemați de Filip al II-lea, 
printre aceștia numărindu-se Luca Cambiaso, Fe- 
derico Zuccaro şi Peregrino Tibaldi, nu erau 
decît niște epigoni lipsiţi de orice sensibilitate; ei 
erau prea străini de sufletul spaniol şi cu greu au 
reușit să inculce pictorilor noștri ecoul manierist 
al unei decoraţii atit de reci, cum este cea cu care 
au copleşit Escorialul. În schimb, tablourile lui 
Titian din mînastire au exercitat seducţie și au 
stirnit admirația pictorilor spanioli, puţini la nu- 
măr, care lucrau aici, printre ei aflíndu-se şi Juan 
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Fernandez de Navarrete, originar din Rioja, po- 
reclit „el Mudo“ (Mutul), pentru realul său cusur 
fizic, 

Navarrate a fost admis, de catre regele Filip, 
să lucreze în 1568, ca urmare a impresiei plăcute 
pe care i-a produs-o Botezul lui Isus; Navarrete, 
care în timpul educaţiei adolescentine se simţea 
atras de artiștii florentini, și-a schimbat programul 
estetic după ce a vazut lucrarile artiștilor vene- 
deni din saloanele Escorialului, şi Sfântul leronzm, 
ca şi Tăierea capului Sfintului loan Botezătorul, 
pentru a nu cita decît tablourile sale cele mai ca- 
racteristice, executate nu numai cu o paletă aerată, 
dar fixînd în ele și frumuseţea formei umane, pre- 
supun o aderență la arta venețiană și, deci, la 
coloritul de mare strălucire și distincţie. Navar- 
rete a fost, de asemenea, un foarte apreciat pictor 
animalieri și a trebuit să suporte interdicția de a 
alunga din tablourile sale cîini: și pisicile, pentru a 
caror reprezentare simţea o mare pasiune. 

Filip al II-lea, care căuta să conduca toate ra- 
murile artei, a dat dovadă de mai mare perspi- 
cacitate atunci cînd l-a angajat ca portretist pe 
olandezul Antonio Moro, omul care ştia să con- 
fere modelelor sale regale un aer și o atitudine 
senioriale, lipsite de falsitate și exagerare. Arta 
lui Moro a însemnat o adevărată şcoală pentru 
doi portretiști spanioli: unul se numea Alonso 
Sánchez Coello, din 1557 pictor oficial, iar celă- 
lalt Juan Pantoja de la Cruz. Cu o mai mare în- 
demînare, și mai artist primul, ambii şi-au dar 
propria măsură atunci cînd au creat portretul de 
curte spaniol, serios, grav, autentic înainte de 
toate, minuţios in redarea chipurilor și a veșmin- 
telor. Graţie lui Sánchez Coello și lui Pantoja 
putem să ne facem o idee asupra oamenilor din 
preajma regelui Filip al II-lea, și datorita acestei 
arte oficiale a putut să dobindeascá mareţie școala 
madrilena din secolul al XVII-lea. Legătura dintre 
aceste două secole o face Bartolomé González, 
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Mulţi pictori au încercat sa se apropie de lu- 
cidul mecena de la Escorial și nu puţini, între 
aceștia și Luis de Morales, au eșuat. Acum apare 
numele unui alt glorios învins, a încă unui 
artist respins de Filip al II-lea și care este consi- 
derat astăzi, fără exagerare, întrucît orice elogiu 
care i se cuvine nu este deajuns, drept cel mai 
ilustru învingător al epocii în care i-a fost dat 
să traiasca. Este El Greco, imaterialul și vizio- 
narul El Greco, 

Domenico Theotocópuli s-a născut la Fodele, 
în insula Creta, pe la anul 1541. Insula se afla în 
acea vreme sub stapînire venețiană gi, deoarece 
metropola era atit de desăvirșită în frumuseţe, 
Domenico a mers acolo, resimfind о adevarata 
bucurie în a contempla luminile strălucitoare și 
culorile bogate și mistuitoare ale lucrărilor create 
de artiștii venețieni; îi plăcea să treacă drept dis- 
cipol al lui Titian, dar nu știm cît adevar există 
în aceasta, deşi este sigur că o pricepere în minu- 
irea culorii, la un nivel demn de Titian și Tinto- 
retto a avut întotdeauna, realizind cu ajutorul ei o 
pictură, în spiritul celei bizantine, pe care e dureros 
s-o numim afectată, pentru că ar fi un sacrilegiu 
artistic atunci cînd este vorba de El Greco. Cind 
miniaturistul Giulio Clovio l-a recomandat cardina- 
lului Farnese, la Roma, era considerat drept exce- 
lent un autoportret al acestui giovane, al acestui 
tinar avid de glorie; alte portrete din această peri- 
oada, captind orice psihism, vin sa acrediteze înde- 
minarea sa. Putin din acest bagaj a dus cu el în 
Spania, la Toledo, unde își face apariția in anul 
1577, lucrind pentru biserica Santo Domingo el 
Antiguo. Tinta lui era Escorialul, iar un tablou de 
probă, Visul lui Filip al II-lea, poate prin sim- 
bolismul său clar, a plăcut monarhului. În schimb, 
cînd acesta l-a însărcinat să picteze un tablou de 
altar care trebuia să aiba ca temă Martiriul Sf. 
Mauriciu şi legiunea tebană, Filip a redus din cal- 
dura preguirii sale anterioare, rămînînd dezorientat 
în fața acelei frumuseți făcută din verde și galben, 
astfel ca artistul a fost concediat. El Greco eșuase. 224 


Dar Sfîntul Mauriciu este una din acele capo- 
dopere care ramîn mult pe retină după o vizită 
facura la Escorial, după ce a trebuit să înduri 
gerul pe care ţi-l provoacă nimicurile semnate de 
artiști ca Tibaldi și Zuccarro adapostiti aici; 
Sfintul Mauriciu este o chemare la frumuseţe, 
aceasta izvorînd din figurile magistral redate ale 
soldaţilor, a mortului decapitat, din minunata de- 
partare. Si ca tot ce a creat mai bun El Greco, 
acest tablou nu poate fi descris, deoarece cuvintele 
sînt neputincioase, ele fiind incapabile sa cuprinda 
personalitatea unui pictor. Trebuie să-l vezi, să-l 
rumegi si să cauti o interpretare personală pentru 
această maretie; nimeni nu va rămîne păgubit, cu 
condiţia însă de a fi înzestrat cu un dram de sensi- 
bilitate. 

Respins la Escorial, se întoarce la Toledo, unde, 
casatorindu-se cu doña Gerónima de las Cuevas, 
a avut copii și un cămin confortabil, chiar luxos, 
căci orașul de pe Tajo, dispunind de mai multă 
intuiție decît Maiestatea, a înțeles се calitate di- 
vina închidea în el acest grec, și i-a acordat, una 
după alta, comenzi, doua dintre ele fundamentale. 
Prima, anterioară probei de la Escorial, se referă 
la superbul Espolio, realizat pentru sacristia ca- 
tedralei. Sa ne ocupăm de cea de a doua. 

În 1586, i s-a comandat pentru biserica Santo 
Tomás un tablou în care să înfățișeze miracolul 
petrecut la înmormîntarea lui don Gonzalo Ruiz 
de Toledo, conte de Orgaz, în al cărui ajutor au 
coborit din cer sfinții Augustin si Stefan. Aceasta 
este tema Înmormintării contelui de Orgaz. Rea- 
lizarea abia că se poate descrie și tot așa de greu 
este 54-1 arăţi valoarea, întrucit nici un alt tablou 
nu este atît de bine ritmat și de armonios. Cei doi 
sfinţi, îmbrăcați ca de gală, primesc trupul nobi- 
lului; în spate, în doliu, se afla un rînd de ca- 
valeri ingimfati, iar de la mijlocul pînzei în sus, 
lumea cerească. Ne uimește legătura ei cu scena 
morţii, tot așa cum este cuprins de uimire cape- 
lanul cu stihar, în dreapta primei părţi. „Nu este 
uimitor?“, pare a întreba el. Desigur, totul este 
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redată gloria! și dispunerea capetelor spectatorilor, 
penelul parcurgînd, de la focul supranatural pînă 
la cel mai mic amănunt analitic, toate posibiliti- 
tile picturale. Gloria celestà deasupra locului de 
inmormintare, cu furioasa Ё Ёге a unor trupuri 
divine, stralucitoare ca niște torţe, creează un 
contrast ciudat cu ceremonia descrisă în registrul 
inferior; este aici și o profesiune de credință a 
operei lui El Greco, deoarece pe măsură ce înain- 
tează în Viaţă și în cariera sa toledana, tot mai 
mult se contorsionează și se mistuie corpurile sale 
mistice în violente pasiuni. Ale sale Bunevestir: 
sint mai prevestitoare decit Bunavestirile ori- 
carul alt pictor, pentru că fastuosul penaj al ari- 
pilor îngerului este suficient pentru căutata inten- 
sitate spectrală ў acelaşi înger sugerează verticali- 
tatea Care te înalță deasupra pămintului. Spec- 
tralitate și verticalitate sînt factorii pe care, ajutați 
de un colorit cald nemuritor, îi manevreaza Do- 
menico cu frenezia unui meridional, Nu exista 
calitate carnală în aceste racursiuri nemaiintilnite 
pînă acum, nu există vreo legătură, în apariţiile 
lor, cu pămîntul. Schema Inmormintáriz, cu apa- 
гіра divină în partea de sus, se amplifica, dar 
niciodată nu se repetă; El Greco, fiind el însuși, 
apare mereu diferit, posesor al unor secrete ce 
produc o emoţionare multiplă. 


Numai cu aceste secrete putea să zămislească 
idealul care îl ardea pe dinăuntru: cel al unui 
misticism chinuitor, divin chiar datorită umanităţii 
excesive pe care o conţine. Feţele soldaţilor din 
al său Espolio nu trebuie să provoace repulsie, 
mijloc facil folosit de Juanes și de Morales, deoa- 
rece superioritatea lui Hristos este manifestă pe 
curatul său chip înlăcrimat. Și toate acestea sînt 
realizate cu cele mai bruște lovituri de penel din 
cite se pot concepe, schimbînd tonurile cu o vio- 
lență feroce. Сіпа îl reprezenta pe San Fran- 
cisco îi plăcea să-și atenueze paleta pentru a obține 
mai multă evidență din griul etaminei. 


: ! Reprezentare picturală, în arta spaniolă, a lumii celeste, 
in care apare Sfinta Treime. îngeri etc. (N.T.). 
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Necunoscind nici o limita în întreaga icono- 
grafie celesta, el se dovedește ponderat în planul 
terestru, farà a-și permite altă libertate decît aceea 
de a adăuga viziunii obieotive ceva din extraordi- 
nara sa perspicacitate orientală. Îi execută por- 
tretul cardinalului Niño de Guevara, lui Julián 
Romero, Paravicino, Covarrubias, necunoscutului 
Cavaler cu mina pe piept si gratie artistului putem 
identifica multe din trasăturile ce nu ţin de fizic 
ale acestor personaje. Si așa сит acel hidalgo co- 
plesit de tristețe din Toledo ne este cunoscut prin 
intermediul luj El Greco, tot așa luăm cunoștință 
de orașul care la primit și adoptat, oras ce se 
profilează cu străvechiul său amestec de element 
evreiesc și maur în Vedere a orașului Toledo 
(Metropolitan Museum, New York) si în Pano- 
rama (Muzeul El Greco, Toledo), ce este însoțită 
de un plan exact al urbei. 

Ramine de vazut modul în care, de la admi- 
rafia sa pentru pictorii venețieni și pînă la moarte, 
survenită în 1614, s-a radicalizat El Greco în ca- 
drele constituirii unui stil propriu, cum figurile se 
transformă, sînt făcute parcă din fildeș și îşi pierd 
corporalitatea, cum strălucesc petele clare de cu- 
loare pe fundalurile tenebroase, cum persistă mo- 
delarea sa bizantină, pina în momentul în care 
își va face apariţia un realism hispanic triumfător 
$1 tiranic, tot mai eliberat de penelul lui Theoto- 
cópuli. A pictat mult și numărul tablourilor care 
circulă astăzi cu numele său este mult mai mare 
decît cel real, printre lucrarile autentice fiind 
incluse și opere aparţinind unor imitatori abili sau 
falsificatori din zilele noastre. A fost și sculptor, 
dar piesele care ne-au parvenii nu adaugă nimic 
glorioasei sale producţii; de asemenea, s-a ocupat 
cu proiectarea unor retabluri. 

Pentru întreaga sa activitate de geniu activ, El 
Greco merită o admirație nemarginita. A fostun 
artist fără egal în acest secol spaniol, dupa cum 
a fost un om fundamental pentru întreaga istorie 
a artei prin uriașele dimensiuni ale vitalitágn sale 
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demni de el și nici nu putea să-i formeze, iar pro 
priul său fiu, Jorge Manuel, nu este altceva decit 
un imitator stíngaci. Pictura de valoare scăzută 
a celui de al XVI-lea secol spaniol s-a putut în- 
cheia, datorită acestui grec ursuz și meditativ, cu 
una din creaţiile cele mai vii şi mai variate din 
cite s-au produs vreodată în Spania. Din fericire, 
In vremea În care murea extraordinarul maestru 
începea să se afirme în centrul și sudul peninsulei 
o pleiadă dornică de a capta realismul, care avea 
să vitalizeze cel de al doilea secol al regilor de 
Austria în cadrul unei renașteri tirzii, dar com- 
pacta și efectivă. 


Să aruncam о scurtă privire asupra artelor in- 
dustriale în Spania din perioada regilor habsburgi, 
în care vom include și secolul al XVII-lea, care 
nu se deosebește prea mult de cel anterior. 

Cînd Renașterea a dobíndit drept de cetate, ea 
a început să elimine treptat din întreaga scrie de 
tehnici folosite în arta somptuară aromole maure, 
și deși nu s-a renunţat la plafoanele cu chesoane, 
ornamentate cu împletituri, își fac apariţia pla- 
foanele plane, decorate, la început, cu un geome- 
trism moștenit de la stilul mudejar, dar subordonat 
unei linii creștine, apoi cu motive platerești (Casa 
Nonide în Segovia), cu busturi ale unor persoane 
(Casa de los Tiros, în Granada) sau cu blazoane, 
fără a mai pune la socoteală producţiile hibride 
în care structura maură încearcă să se armonizeze 
cu reliefuri italiene. Mobilierul a resimţit mai 
devreme necesitatea evoluţiei; secolul al XVI-lea 
continuă sa prolifereze modelele gotice pîna în 
momentul în care apare el contador sau arquimesa, 
(un fel de birou — N.T.), caracteristic Renașterii, 
chiar după consumarea perioadei inițiale, їтро- 
dobit cu elemente platerești tăiate în lemn sau în- 
crustate cu sidef. Canapelele, paturile etc. rareori 
își datoresc frumuseţea exclusiv lemnului, ci și 
pielei lucrate in relief, ţesăturilor și bronzurilor 
care le împodobesc. 

În feronerie sint proslăvite proporţiile si va- 
loarea artistică a grilajelor din fier forjat ale cate- 
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| dralelor, gratie, în primul гіпа, lui Juan Francés, 
meșter toledan, autor a mai multor grilaje din 
Catedrala Primada, al celor din Capela Cardenal 
a Catedralei din Ávila; a mai realizat multe altele 
pentru Burgo de Osma și Sigüenza; în marea ca- 
pelă de pe strada principală din Alcala de He- 
| nares, bogată în motive florale, o consola perfo- 
| rata ce leagă două bare proclamă ostentativ cà ea 
aparține mesterului Ivan Francés, cel mai mare 
mester in lucrári de feronerie din Spania. Dar 
Frances n-a depășit linia gotică; lui îi urmează 
meșterul Bartolomé, din Jaén, care între 1518 și 
1523 a executat grilajul, din fier forjat, al Capelei 
Real din Granada, prețioasă lucrare renascentistă 
în care fiecare siluetă umană și vegetală, precum 
şi blazoanele regale, se întrepătrund cu nobila artă 
existentă în amintita capelă. În Burgos a lucrat 
meșterul francez Hilario, autorul  balustradei 
pentru Scara de Aur pe care a realizat-o Diego 
de Siloe 1, mai ales, Cristóbal Andino, care 
în 1523 execută grilajul capelei Condestable, 
minunat ansamblu în care metalul dobindeste forme 
sculpturale prin ceea ce e figurat în partea supe- 
rioară, unde doi războinici, cu capul plecat, susţin 
un blazon. Fransisco de Villalpando a terminat 
în 1542 grilajul altarului principal al catedralei 
toledane, iar Domingo de Céspedes, în 1548, cel 
care înconjoară corul. Dupa aceea, adoptarea sti- 
lului lui Herrera a lovit de moarte arta grilajelor 
din fier forjat; lucrările de feronerie au devenit 
tot mai anodine, pina la a degenera într-un 
simplu ornament al încuietorii. În Madridul seco- 
lului al XVII-lea, a existat o școala formată din 
astfel de meşteri, care aveau și ambiţii artistice, 
resimtind o adevărată plăcere în a-și semna și data 
piesele executate de ei, unele dintre ele fiind foarte 
decorate. 


Secolul al XVI-lea constituie marele moment al 
orfevrariei spaniole, care a furnizat ostensorii unui 
mare număr de catedrale. Această sarcină n-a 
îndeplinit-o o anumită școală, ci membrii unei 
singure familii de orfevri, pe numele de Arfe, care 

231 timp de exact un secol și-au urmat în meseria de 


a cizela și șlefui obiecte de argint. Primul dintre 
ei, Enrique de Arfe, era originar din Köln şi s-a 
stabilit la León, pentru a cărui catedrală a exe- 
cutat în 1501 un ostensoriu de argint, astăzi pier- 
dut. Cam în același timp a executat altele pentru 
minástirea din Sahagún si catedrala din Salamanca. 
Cel pe care l-a făcut în 1518, pentru catedrala din 
Córdoba, este încă gotic, ca si cele anterioare, dar 
apar deja la bază ghirlande renascentiste. Între 
1515 și 1523 a realizat ostensoriul catedrale: din 
Toledo, al cărui proiect a fost executat de Copin 
de Holanda și Juan de Burgundia; este lucrarea 
cea mai importantă a lui Enrique, concepută mereu 
ca un tabernacol de biserică flamandă sau germană. 
Lui i se datoresc și unele cruci de procesiune (din 
Orense, Córdoba și biserica San Isidoro din León), 
precum și excelenta lădiță а Sfîntului Froilán, din 
catedrala leoneză. 


Antonio Arfe era fiul lui Enrique; în 1545 el 
termina ostensoriul catedralei Santiago, în a cărui 
decorație elementele platerești predominau. Cu 
puternicul său instinct de sculptor, realizînd în 
1554 ostensoriul de la Medina de Rioseco, el a 
aşezat în centru un grup, din argint, format din 
regele David cîntind la harpă şi patru preoţi 
purtind lada Alianţei; sint figuri descinzind din 
arta lui Berruguete, mai ales cele ale preoţilor, 
de mare graţie. Juan de Arfe, fiul lui Antonio, este 
ultimul reprezentant al dinastiei; a realizat osten- 
soriul din catedrala din Avila, conceput într-o 
anumită măsură în stilul lui Herrera, ca și cel 
aflat în catedrala din Sevilla, și a murit în 1603, 
după o activitate care-l face un demn urmaș al 
germanului Enrique. Frumosul ostensoriu de la 
Primăria Madridului, realizat de Francisco Alva- 
rez, datează din 1568, din 1656 cel din Segovia, 
executat de Manuel González, şi din 1645 cel al 
catedralei din Jaca. În afară de ostensorii, stilul 
plateresc este fecund în potire, cele mai desavír- 
site fiind cele din catedrala din Córdoba, realizate 
în 1581 de Rodrigo de León. Orfevraria profana 
a urmat stilul sculptural contemporan într-o 
mulțime de piese de argint, cum ar fi farfurii, 
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acquamanile, urcioare etc. marea lor majoritate 
fiind făcute după modele italiene. Arta emailului 
decade datorită folosirii unor procedee sărace si 
monotone, decădere din care nu-și va reveni decît 
odată cu apariţia producției aragoneze din Zara- 
goza și Daroca din secolul al XVII-lea. 

Lipsesc obiectele din fildeş sau cele gotice din 
jais cu caracter de popularizare. Obiectele de sticlă 
au fost realizate în Catalonia, în secolul al 
XVI-lea, în acord cu tehnica italiană a lui Murano 
Și ne-au parvenit exemplare foarte frumoase de 
fiole si fructiere smălțuite în verde și alb; în se- 
colul al XVII-lea această activitate a cunoscut o 
oarecare dezvoltare, produsele ei fiind reluate însă 
în forme mai vulgare, prin activitatea fabricilor 
de la Cuenca și Cadalso de los Vidrios. 


Ceramica a înregistrat un avint în condiții noi; 
au continuat sa producă fara întrerupere, desi 
într-un serios declin, manufacturile maure din 
Manises, dar apar și ateliere creştine, cu o in- 
tenfie mai degrabă artistică decît industrială. 
Francisco Niculoso y Pisano, cu retablul său din 
azulejos, din Alcazarul Sevillei (1504), creează 
între delicate arabescuri și figuri rafaeliste un tip 
creștin, care într-o farà cu puternică înclinație 
pentru arta ceramicii cum era Spania a influențat 
în mare măsură posibilitățile ceramicii din Tala- 
vera de la Reina. În acest centru, arta vaselor din 
lut, menţionată încă din 1490, de catre Lucio Ma- 
rineo Siculo, cunoaşte un mare avînt începind cu 
a doua jumătate a secolului al XVI-lea, copiind 
cu mai mare sau mai mică fidelitate vasele reali- 
zate la Urbino. În afară de tablouri și retabluri 
din azulejos, Talavera produce în timpul seco- 
lului al XVI-lea o serie de farfurii cu figurar 
albastre pe fond ocru, în tonalități de verde, violet 
și galben; sînt reprezentate berze, iepuri și lei, 
înconjurați de fluturași, decorație extinsă la desene 
mai nobile și forme ceramice mai variate (urcioare, 
acquamanile, vase pentru apă sfinţită, potire etc.) 
din secolul al XVII-lea. Їп același timp la Sevilla 
și Toledo se realizează frumoase obiecte de cera- 
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XVI-lea şi ріпа la decadenga survenită pe la 
1700, farfurii policromate, cu busturi feminine, cà- 
Јагер, bărci, flori și vederi din unele orașe. 
Tesáturile, după bogata producţie de la început, 
cu aplicaţii în aur și argint, încep să decadă în 
Renașterea platerescă pe măsură ce se accentuează 
procesul de săracire în Spania. Broderiile liturgice 
și profane, pielea prelucrată ating punctul cel mai 
inalt al evoluţiei lor artistice în Secolul de aur, 
si, asemeni tuturor artelor amintite, ajung la sfir- 
situl dominaţiei austriece la o istovire totală. Nu 
vom mai întâlni în Spania o artă industrială cu 
valoare estetica decît odată cu înființarea de către 
Burboni a fabricilor de la Alcora și Buen Retiro. 


XII. ARHITECTURA BAROCĂ ÎN SPANIA 


Inceputul arhitecturii baroce. Churriguera şi 
continuatorii săi. Mania modelor. Galicia si 
Catalonia. Andaluzia. 


Arhitectura spaniolă realizată în perioada cuprinsă 
între Juan de Herrera și neoclasicismul Burbonilor 
este o arhitectură barocă. Denumirea de arhitectura 
barocă poate fi aplicată oricărui moment artistic 
caracterizat prin mișcare si framîntare, lipsit de 
severitate şi înclinat spre o огпатептаре exage- 
rata, prin aceasta foarte multe momente din arta 
noastră naţională putînd fi socotite drept baroce. 
Dar barocul, prin antonomază, constituie expresia 
artistică a contrareformei religioase care cuprin- 
sese Bavaria, Austria, Italia și Spania, la care 
trebuie adăugată şi Franţa lui Ludovic al XIV-lea, 
tari care aveau nevoie de o artă oficială cu ca- 
racter atit laic cit şi religios, care să slujească 
ideile lor politice, căci arta și politica s-au spri- 
jinit reciproc, întotdeauna, într-o mult mai mare 
măsură decit se crede adesea. Barocul spaniol nu 
va cunoaște contorsiunile arhitecturii bavareze, în 
ciuda delirurilor arhitectonice la care visau Chur- 
riguera, Ribera și proiectanţii andaluzi, și am 
stabilit deja că el a fost mult influențat de Esco- 
rial, după cum proiectele construcţiilor oficiale 
din secolul al XVII-lea au continuat să fie subor- 
donate celor ce fuseseră atît de îndrăgite de Filip 
al II-lea. 

Exemplele date mai sus au asigurat legătura 
între secolele XVI și XVII. Palatele El Pardo si 
Balsain erau încadrate de turnuri alungite, ce se 
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curtea din Madrid а lui Filip al III-lea și al 
IV-lea au continuat să se înmulțească edificiile 
oficiale de acest gen. Marea realizare urbanistică 
— Plaza Mayor din Madrid — aparţine arhitec- 
tului Juan Gómez de Mora, nepot al lui Francisco 
de Mora саге a lucrat la Galeria Convalescenţilor 
de la Escorial. A executat proiectul pentru piaţa 
amintită în anul 1617, și după numai doi ani în 
acest loc se puteau organiza spectacole și conide. 
În 1640 i-a fost încredinţată lui Gomez de Mora 
realizarea Consistoriului, un edificiu mare cu patru 
turnuri ascuţite, prelungite de flege, dar construcţia 
a fost terminată de un elev al său, Jose de Villar- 
real, într-o perioadă în care porţile și alte elemente 
cunoșteau un baroc incipient, caracterizat printr-o 
linie frîntă, în discordanga cu cea a construcţiei. 

Astăzi există tendinţa de a-l considena pe Mora 
drept autorul unui solemn edificiu atnibuit înainte 
italianului Giovanni Battista Crescenzi, care în 
1617 decorase Panteonul Regilor de la Escorial; 
este vorba de Cárcel de Corte (Închisoarea Curţii) 
din Madrid, azi servind drept sediu pentru Mini- 
sterio de Estado. Odata cu distrugerea vechiului 
Alcázar al regilor de Austria și a palatelor de la 
Buen Retiro, cu excepţia mutilatului Salon de Rei- 
nos (azi Muzeul Militar), Ministerio de Estado este 
cea mai valoroasa constructie din cite ne-au ramas 
pentru a ilustra arhitectura Madridului din secolul 
al XVII-lea. Un bloc mare din cărămidă și piatra, 
flancat de două turnuri, cu un interior distribuit 
in mod perfect în încăperi ce înconjură două 
patios identice, între ele find situata o scară cen- 
trala. Să reținem са nu există un alt indiciu baroc 
in aceste patios decît cel oferit de către mascaroa- 
nele plasate în partea superioară a edificiului. Cea 
mai mare parte a caselor aparţinind nobilimii 
Madridului au fost construite în stilul lui Mora, 
neadoptindu-se structuri și decoraţii mai compli- 
cate pînă în secolul al XVIII-lea. 

Arhitectura religioasa constituie terenul în care 
licenţele baroce se manifestă cu o mai mare osten- 
tatie. Prin biserica Gesú, din Roma, iezuiții crea- 
seră un model de templu în cruce, de mare 
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amploare şi luminozitate, aceasta datorindu-se 
marii cupole de deasupra transeptului, care revarsă 
torente de lumină asupra braţelor scurte ale bise- 
ricii, asupra retablurilor aurite și a cornigelor, din 
ce în ce mai încărcate de decoraţii. Cel care a 
introdus în Spania planul gi elevația folosite in 
celelalte tari a fost, fireşte, tot un iezuit, Bautista 
Sánchez, originar din Murcia, căruia i-a fost încre- 
dingatà construirea bisericii aparginind Ordinului 
lezuitilor din Madrid, sfinţită în mod solemn în 
1661 si devenind, la începutul secolului al 
XIX-lea, catedrala San Isidro. Într-adevar, este 
biserica madrilenă ce creează, în cadrul navei sale, 
cel mai bine sentimentul de spaţiu si lumină, în 
timp ce capelele laterale sînt cufundate parcă în 
întuneric. Fațada are structura celor întilnite la 
Escorial, dar cu capiteluri altfel dispuse decît pîna 
acum, imbiniíndu-se spre interior cu o mulțime de 
muluri în cornișă și neavînd nimic comun cu liniile 
reci ale mânăstirii San Lorenzo. Si ndeea lui 
Bautista de a monta cupola pe o armătură de 
lemn s-a dovedit a fi un procedeu fericit și deloc 
complicat, reluat la scurt timp de alte temple 
ridicate la Curte în același secol (Las Calatravas, 
Las Benedictinas de San Placido etc.). 


Întrucît sentimentul religios madrilen nu înceta 
să se materializeze în construirea de noi biserici 
s! mínastiri, arhitecții respectivi, deși nu aveau 
conștiința că dadeau viață unei arte noi, se Între- 
ceau în a complica planul, în a căuta noi soluții 
și în a barochiza decorația dezarticulind elementele 
clasice pentru a articula altele care, abia apărute, 
dobindeau prestigiu si drept de cetate. Francisco de 
Herrera cel Tínar, arhitectul catedralei Pilar din 
Zaragoza, a fost colaboratorul, putem afirma acest 
lucru aproape cu certitudine, al lui José del Olmo 
în realizarea bisericii ordinului Comendadoras de 
Santiago, al cărui transept, cu patru hexaedre 
semicirculare, deși n-a avut consecinţe imediate 
pentru arhitectura acelui secol, a anticipat în 
schimb creaţia din secolul al XVIII-lea a lui Pedro 
Ribera. Un alt monument madrilen a avut semni- 

7 ficafia unei consacrări a barocului: pentru a se 


înălța o capelă somptuoasă în biserica San Andrés 
deasupra monmîntului Sfintului Isidro, au contri- 
buit, din punct de vedere financiar, Filip al 
IV-lea, Primaria orașului și viceregii Mexicului și 
Perului, cheltuindu-se, în total, peste 11 milioane 
de reali. S-au perindat aici mulți arhitecţi, dintre 
care menţionăm pe Pedro de la Torre, José de 
Villarreal și Sebastian de Herrera Barnuevo; se 
poate afirma însă că această construcție, termi- 
nată în 1669, merita un asemenea efort. 

Capela este un imens pătrat format din pereți 
de cărămidă ridicați între pilastri corintici; barocul 
apare în deplina sa puritate, nealterată înca, în 
cornisa de sus, cu duble console, balustri şi pina- 
cluri, din care se înalță marea cupolă cu armatura 
de lemn, fiecare din fatfetele sale avind un gol 
flancat de doi sfinţi. În ceea ce privește porticu- 
rile, ele se constituie din corpuri suprapuse, oferind 
astfel schema pe care frații Churriguera o vor 
exacerba. Alt arhitect, José Ximénez Donoso, 
originar din Toledo, a lucrat la multe edificii 
madrilene, cum este Casa de la Panadería (Bru- 
tăria), iar biserica Santo Tomás, al cărui arhitect 
este și care a fost distrusă mai de mult, pare a 
fi fost o exaltare a tot ceea ce creasera în sul 
baroc contemporanii săi. 

Prin încercări diferite se va ajunge la același 
rezultat. Astfel Juan Gómez de Mora, care, exe- 
cutînd proiectul bisericii Minastirii Encarnación, 
din Madrid (1611—1616), își mărturisea influenţa 
educației primite în spiritul şcolii de la Escorial 
în realizarea formelor geometrice ale fațadei încu- 
nunată de un fronton triunghiular ornamentat cu 
bile, precum și a porticului de mici dimensiuni, 
fară decorație, se dezice de un atare concept atunci 
cind concepe Colegiul lezuitilor din Salamanca, 
adică ceea ce cunoaștem sub numele de La Clerecia 
(Casa clerului), ctitorie aparţinind, ca si Minăs- 
trea Encarnación din Madrid, reginei Margareta 
de Austria, soţia lui Filip al III-lea, care a oferit 
pentru lucrări aproape jumătate de milion de 
ducati. La Clerecía, din Salamanca, are un plan 
asemănător cu cel al capelei San Isidro din 


Madrid, dar o întrece pe aceasta prin neobișnuita 
grandiozitate a fațadei, pe care, avînd în faja $i 
foarte aproape Casa de las Conchas, n-o pofi 
cuprinde vizual și fotografic cu amplitudinea 
dorită. Întreaga somptuozitate şi splendoare a 
barocului emană din această masă enormă, deco- 
rată în partea exterioară cu O pasiune reținută, 
din care fac parte, cu aceleași drepturi, frizele 
de console și metope, coloanele realizate într-un 
stil corintic alterat, balustrii, frontonul ce por- 
nește din balcoane și sumedenia de forme clasice 
ce urcă pina în campanilă. 

Dar aceasta aparține deja lu Andrés García de 
Quifiones. Quifiones este și autorul “patio-ului, o 
masa de piatră ce te covirșește și din care a dispă- 
rut „complet gracilitatea geometrică frecvent întil- 
nita in claustrele din tumpul Renașterii; arcurile 
sint aici mult mai masive și suprapuse, iar orna- 
mentatia din partea superioară devine o enormă 
cornișă. Această aglomerare nu constituia un defect 
întîmplător, ci un procedeu căutat pentru a crea о 
impresie puternică; și, într-adevăr, în faţa el spec- 
tatorul se simte mic și umilit. Prin acest patio 
de la Clereciá se face legatura cu stilul fraţilor 
Churriguera. 


Churriguera era o familie de arhitecți și proiec- 
tanti de tip baroc, avînd o îndrăzneală și exube- 
гап(а în compoziție încît adjectivul de „churrigue- 
resc“ se mai aplică inca lucrarilor capricios de 
complicate și contorsionate, ele simbolizînd, tot- 
odată, pînă mai deunăzi, o evidentă lipsă de gust; 
deși, trebuie s-o spunem, nu întîlnim la această 
dinastie artistică, de care ne vom ocupa, o libertate 
mai mare sau o degenerare mai accentuată a for- 
melor decît la Borromini sau la oricare alt artist 
italian din acel timp. José de Churriguera, cel 
mai mare dintre fraţi, este un arhitect ce poate 
fi situat într-o descendență herrerianà moderata, 
si în construcţiile sale, cum este biserica Nuevo 
Baztán din Loeches, sau palatul Goyeneche (Aca- 
demia San Fernando, înainte de a fi refăcută de 

i9 Villanueva), nu surprinde printr-o prea mare 


dezinvoltura, în schimb însă, retablul său, din 
biserica San Esteban, din Salamanca, prin folo- 
sirea coloanelor răsucite sau în torsadă, de dimen- 
siuni neobișnuite, 'a constituit o adevarată supapă 
pentru întreaga fantezie a ргоіестап ог spanioli, 
fantezie reprimată de geometrismul impus de Filip 
al II-lea. Asemanător este și retablul din biserica 
San Salvador din Leganés, iar în unele din schi- 
tele sale păstrate, ca și în proiectul de catafalc al 
reginei Maria Luisa de Orléans, coloanele sint 
acoperite de ornamentafie excesivă, capitelurile 
și cornisele nu au altă semnificaţie decît una strict 
decorativa, iar gloriile ce reverbereazà îngerii si 
volutele, la care se adaugă o faună si o floră 
excesive, tind să anuleze orice prestanfa а liniei. 


Jos& de Churniguera nu s-a încumetat sa trans- 
pună aceste rezultate în arhitectura în piatră. 
Fratele său Joaquin se stabilește la Salamanca, și 
într-un fel împinge pînă la ultimele ei consecințe 
înclinația sa barocă pentru bogata огпатептаџе 
platerescă pe care o întîlnim în construcţiile 
situate de-a lungul rîului Tormes. Executa proiec- 
tul cupolei Catedralei Nueva, care avea să fie ter- 
minată de Juan de Sagarvinaga; în construirea 
Colegiului din Calatrava (1717) folosește cu aro- 
ganta linia simpla și de mare fineţe, mai ales în 
realizarea capelei și claustrului, linie ce va căpăta 
însufleţire în partea exterioară datorita arcurilor 
ascuţite ale portalurilor laterale, blazoanelor foarte 
decorate, balustrilor și volutelor, nimic din toate 
acestea nefiind excesiv. 2 

Alberto de Churriguera s-a dovedit а fi artistul 
cel mai desăvirșit dintre fraţi. În spaţiul din spa- 
tele corului din Catedrala Nueva își permite o mai 
mare libertate atunci cînd execută decorația folo- 
sind un stil încărcat, cu o ondulagie persistentă, o 
organizare care în sine nu conține decít foarte 
puţine elemente noi. Totodată, el a fost arhitectul 
саге 1-a încredinţat proiectul lui Caballero y Llanos, 
magistratul orașului Salamanca, în vederea con- 
struirii acelei Plaza Mayor, ce va fi realizată între 
апп 1729—1755. Aceasta este cea mai frumoasă 
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piaţă de oraș spaniol, si ordononta porticurilor 
cu arcuri în plin cintru nu s-ar îndepărta prea 
mult de cea întflnită la Madrid, dacă n-ar face 
excepție sediul Prmmariei, care are deasubra o 
campanilà, totul fiind realizat din linii mai 
baroce decît cele folosite în capitala ţării. Alberto 
a ridicat, de asemenea, biserica San Sebastián, din 
Salamanca, şi aici s-a arătat a fi mai revoluţionar, 
proiectind portaluri cu forme contorsionate și com- 
plicate. împovărate de reliefuri, cu nise superioare 
care încep să-si piardă contururile din punct de 
vedere arhitectonic, dindu-ti senzaţia că plutesc. 
Dar în această tendintă, de a masca liniile vii cu 
o decorație emfatică și soumoasa, frații Churrigu- 
era au fost depasiti de minunatul arhitect madri- 
len Pedro Ribera. creator extrem de original, care 
nu s-a abatut niciodată de la acţiunea sa de a da 
strălucire arhitecturii de la Curte. 


Pedro Ribera a fost, practic, arhitectul muni- 
cipal al Madridului, deoarece întotdeauna s-a 
bucurat de încredere din partea magistratului don 
Francisco Antonio de Salcedo, marchiz de Vadillo. 
Din însărcinarea acestuia, a construit aproape de 
Manzanares, biserica Virgen del Puerto, ce are un 
transept acoperit de o mare cupolá, cu patru brate 
semicirculare, asemănătoare unor exedre, acest 
nucleu fiind articulat cu alte încăperi flancate de 
două turnuri cu flese de tio austriac: biserica a fost 
sfințită în anul 1718 și fără a vorbi de suculenta 
decorație riberescă, care se desfășoară cu dezin- 
voltură în această lucrare de început, planul, atît 
de rar întîlnit si de seducător. face loc deja pre- 
dilectier autorului pentru noile formule de o extra- 
vaganta aparentă, des ele răspund intenției 
potrivit căreia capele de mici dimensiuni să poată 
produce efecte de grandiozitate, procedeu căutat 
cu perseverență în arta barocă. 


Capodopera z3mislita de această pasiune а lui 
Ribera o constituie planul biserici San Antón, 
care, adoptind forma unui dreptunghi, nare 2 
avea, datorită celor două exedre de pe laturile 
mari, o lăţime mai mare decît cea pe саге o 
are în realitate. Si, fără îndoială, lui Robera її 


aparține planul bisericii San Cayetano, singulară 
prin marea sa cupola centrală și încă alte patru 
A o V . A * 

în extremitățile navelor laterale, lăsînd libere bra- 
tele transeptului. 


Gental în toate creațiile sale, Ribera exercita 
seducţie prin turnul bisericii benedictinilor din 
Montserrat, foarte baroc, cu acoperiș în formă de 
bulb, care îl face sa semene, nu atît cu modelele 
din peninsulă, cît cu cele oferite de arhitectura 
coloniala americană. Ribera extrage din premisele 
barocului și ale compozițiilor churriguerești cele 
mai patimase consecințe, și prin ingramadirea de 
coloane în forma de piramidă răsturnată, de placi 
tăiate, de volute și tot ceea ce a putut să zamis- 
leasca în planul decorativ fertila sa imaginaţie, el 
învăluie prin aceasta orice linie dreaptă. Pe de 
altă parte, podul realizat de el la Toledo, de o 
viguroasă structură, ilustrează ceea ce am afirmat 
mai înainte, deoarece placile de piatră la jumătatea 
traiectulus sînt sculptate în întregime, ca $1 cum 
asupra armăturii din piatra ar fi căzut o ploaie 
de trandafiri; edificiul cazărmi Conde-Duque are 
o fațadă ieșită din comun, greu de descris, simbo- 
lurile militare îmbinîndu-se în cadrul anta- 
blamentului, care continuă să amintească ele- 
mente folosite in America. Fațada vechiului 
Ospiciu din Madrid seamănă cu un mare 
retablu din fata căruia se dau la o parte 
perdelele pentru a fi aratatà imaginea Sfîn- 
tului Ferdinand; în ciuda diversității existente în 
opera lui Ribera, se poate desprinde în varietatea 
sa barocă, dincolo de rezultatele capriciilor sale, 
un sens de claritate arhitectonica căreia îi place 
sa folosească porți, ferestre $1 oculus în adevarata 
lor semnificație. Multe alte lucrări ale lui Ribera, 
din Madrid, cum sînt palatele Miraflores, Perales 
și Santoña, Fuentes de Antón Martín si La Red 
de San Luis au conferit capitalei un aspect super- 
baroc, care a suferit treptat dureroase mutilári; 
in Ávila, Ribera a construit Capilla de la Portería, 
una din lucrările de maximă frumuseţe și gravi- 
tate apartinind stilului său de o originalitate 
nedezmintita. 
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În Castilia, Ribera n-a avut decît un singur 
rival, a cărui operă are notabile proporții din 
punct de vedere artistic. Narciso Tomé, originar 
din Zamora, lucrează în 1715 la faţada Universităţii 
din Valladolid, foarte zvelta și armonioasă, de un 
baroc pe care „am putea să-l numim nepervertit; 
cinci ani mai tirziu, Capitlul din Toledo l-a însăr- 
cinat pe Tomé să execute, pentru catedrală, 
așa-numitul trasaltar sau transparente, sarcină се 
presupunea multă imaginaţie și pe care Pedro 
Ribera se pare că a rezolvat-o prin a-i imprima o 
inegalabila frumuseţe și forță; dar, ce element, 
poate și datorită dimensiunilor reduse ale corpului 
central, nu produce impresa de ulmire gi 
de gigantism care, de fapt, era dorita. El 
ştie sa obţină un foarte placut aspect luminos 
prin folosirea unui artificiu ce fragmenteaza bolta. 

O altă lucrare, al cărui plan Narciso 1-а prezentat 
Capitlului și anume înlocuirea încăperii gotice din 
spatele corului cu una barocă, nu a putut fi rea- 
lizatá și aceasta în dauna unităţii catedralei tole- 
dane. 


Dacă magistrații si oamenii Bisericii au fost 
cistigafi de linia elegantă și oarecum ieșită din 
comun a lui Churriguera, Ribera și “Tomé, noua 
dinastie burbonicá considera tot ceea ce era rea- 
lizat de mani maeștri ca fiind întru totul străin 
lucrărilor aparţinînd celuilalt baroc, barocul cum- 
pătat și academic de la Versailles, atit de tiranic 
în formele sale oficiale, cum a fost dealtfel şi Esco- 
rialul Jui Filip al II-lea, nepromovînd si nepermi- 
find deosebim prea mari de talent care sa poată tul- 
bura stilul stabilit. Dorința, lui Filip al V-lea era 
de a crea un Versailles spaniol, și această sarcină 
avea s-o ducă la bun sfîrșit, între anii 1719—1723, 
Teodoro  Ardemans în localitatea La Granja 
(Segovia). Teodoro Ardemans, care, in construc- 
{Ше sale din Madrid, și îndeosebi în edificiul 
Enfermería de la Venerable Orden Tercera, se 
dovedeste a fi un baroc de mare simplitate, dar 
eliberat și de influențele clasiciste, în palatul de 

143 tip burbonic si segovian păstrează accente hispa- 


nice şi se menţine în limitele arhitecturii franceze, 
dealtminteri bine înţeleasă şi asimilată. 

Tot in timpul lui Pedro Ribera este incendiat 
vechiul Alcázar al regilor de Austria, gi Filip al 
V-lea hotărăşte să se construiască un mare palat 
regal, de un gust clasicast, al cărui proiect toarte 
ingenios a tost executat de nemuritorul autor al 
edificiului Ospiciului şi al celui denumit Virgen 
del Puerto (Fecioara Portului). Regele a preferat 
proiectul itabanului Filippo Juvara, care dispunea 
de un prestigiu internaţional graţie construcțiilor 
realizate la Lorino şi Lisabona; ¡autista Sacnetti 
a tost insárcinat cu executarea lui, redusa la numai 
а patra parte a proiectulu lui juvara, care-l con- 
cepuse in cadrele celui mai clasicist baroc oficial, 
ce căpătase mare vogă datorită arhitecturii de la 
curţile italiene. Noul palat avea coloane de o con- 
[igurajie ionicd, iar parterul, acoperit Cu piaira 
lucrată în relief, я ultimul etaj aveau teres- 
tre de o mare simplitate. Somptuos și cu un 
aspect grav, іага a ki rezultatul unei strádanil 
spaniole, el se va îndepărta, ріпа ia urmă, asemeni 
întregi arhitecturi madrilene ulterioare [ш Kibera 
şi anterioare neoclasicilor, de gustul autentic. 

S-au mai înălțat biserici într-un sul original, 
derivat din barocul impus de regii de Austria, cum 
este San Martin din Porta Coeli, care în realizarea 
interiorului său valoros urmează întocmai tormele 
baroce din secolul al XVIl-lea, biserica San José, 
situată în strada Alcalá, bogat împodobită şi avînd 
o cupolă foarte frumoasa, precum și templul Esco- 
lapios de San Fernando. 


Intre timp, gustul străin al monarhilor continuă 
să impună o arhitectură fără aderenţă la simpirea 
spaniolă, a cărei materializare o găsim nu numai 
în construirea palatelor, ci şi a bisericilor. Între 
anii 1734—1745, cardinalul intante Luis de 
Borbón a incredințar construirea templulu San 
Justo y Pastor (astăzi Pontificio de San Miguel) 
italianului Giacomo Bonavia, care, în această bise- 
rica avind un plan grațios ondulat, a destagurat 
o artă similară barocului din Bavaria sau celui 
din nordul Italiei din secolul al XVIII-lea. Şi cu- 
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toria regala Las Salesas! a doñei Barbara de Bra- 
ganza a prilejuit intervenția francezului Frangois 
Carlier; biserica Las Salesas nu diferă prin planul 
sau baroc de majoritatea bisericilor madrilene din 
secolul al XVII-lea: continuă sa se foloseasca 
cupola centrală și absida pătrată, și numai com- 
poziția fațadei asimilează motive ale stilului 
rococo, fară a se putea încă întrezări accentele 
neoclasice; deliciile decorative ale interiorului, cum 
este amvonul și tribuna, sînt realizate într-un 
izbitor rococo francez, însuflețite de o linie mai 
energică decit cea folosită în exteriorul sec al 
Palatului Regal. Este foarte adevărat ca cel care 

a executat apareiajul acestei bisemici a fost spanio- 
lul Francesco Moradillo, autorul valoroasei sacristii 
a Cavalerilor, aparţinind bisericii Comendado- 
ras de Santiago . (Calugariçele Ondinului Sfin- 
tul Iacob), şi colaborator cu ani în urmă al lui 
Ribera. Prin mîinile lui Moradillo au fost epui- 
zate ultimele posibilităţi baroce madrilene, nu fără 
a se face mari concesii clasicismului, pe care 
aveau sa-l desfagoare în mod liber arhitecții care 
au urmat la Curtea Burbonilor. Fara îndoială 
rădăcinile barocului în capitala Spaniei au fost 
arăt de puternice, încît înșiși artiștii neoclasici, 
în ciuda faptului că au fost fii atît de credincioși 
secolului în «care au trăit, au creat о operă 
lipsita de vibrație în comparaţie cu viguroasa 
bogatie chunrigueresca și riberesca. 


Nu este greu să observăm coincidentele, înde- 
părtate din punct de vedere geografic, cu arta 
fraților Churriguera pe care le oferă barocul din 
Galicia, foarte sensibil la magnificenta monumen- 
tala și gigantesca, în realizarea căreia o influență 
deloc neglijabilă o are granitul folosit, barocul 
galician fiind un continuator al celui din Sala- 
manca. José de la Peña del Toro, arhitect din 
Salamanca, a fost chemat în 1652 la Compostela, 
unde a înălțat Pórtico Real de la Quintana. În 


1 Cálugáripe aparfinínd Ordinului Vizitafiunil, întemeiat 
in 1610 de cátre San Francisco de Sales (N. T.) 


afară de aceasta, Peña a lucrat, o lungă pemoadă 
de timp, pentru catedrală, construind Torre 
de las campanas (Turnul cu clopote); avind în 
vedere toate acestea, putem afirma că importanţa 
deosebită a lui José de la Peña rezida în faptul 
de а fi creat premisele unui baroc galician care 
prin Domingo de Andrade va fi reprezentat de 
un mare artist. Nu era greu să creezi o școala, 
pentru că însuşi barocul persistent, care era infe- 
rior romanicului din regiunea galiciană, dispunea 
acum de un drum larg pentru a se manifesta ple- 
nar, fiind prezent în estetica tuturor arhitecților 
din regiune. Domingo de Andrade construia în 
1680 Torre del Reloj (Turnul cu Ceas) al cate- 
dralei oraşului Compostela, pe care dealtfel a 
impovárat-o în dreptul absidei și capelelor absi- 
dale, cu tot felul de coronamente şi baluytri ce 
apăsau foarte greu și care ar fi pus capăt exis- 
tenţei venerabilei basilici dacă nu ar fi avut soli- 
ditatea cu care o înzestraseră arhitecții romanici. 
Aceşti baluștri, împreună cu pinaclurile, impodo- 
biți cu mici figuri alungite, constituie elementele 
cele mai valoroase ale turnului, care, deși decorat 
cu zgircenie, revelă deja un sentiment propriu 
barocului. 

În 1711, Domingo de Andrade a fost înlocuit 
în funcţia sa de arhitect al catedralei de catre Fer- 
nando de las Casas y Nóvoa, mai artist, şi dispu- 
nind de o imaginaţie mai puternică decît a 
predecesorului său. În timpul episcopatului lui 
Monroy, el a realizat Capela Pilar, din catedrală, 
al cărui retablu din marmură și jasp are linii clare 
şi precise, dînd o senzație de verticalitate, ce nu 
poate estompa contururile ornamentaţiei bogate. 
Această senzaţie de verticalitate este dominantă în 
lucrările ultemoare ale lui Casas, cum este biserica 
Capucinilor din La Coruña, în al cărui interior 
nu ne intímpina nici un fel de exces, şi claustrul 
catedralei din Lugo, ce vadeste o compoziţie clară 
cu arcuri în plin cintru înălțate deasupra unor 
stilpi decoraţi cu șiruri verticale de fructe; aceste 
fructe, baluştrii și pinaclurile sint elemente învăţate 
de la Domingo de Andrade; un fapt aparte îl 
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constituie dezlanfuirea churriguerescă din capela 
principală a bisericii San Martin Pinario, un altar 
ce scamănă cu o padure de coloane în forma de 
torsada, ghirlande, frunze și alte excese imposibil 
de a fi asamblate organic în cadrul unui altar 
pentru a putea fi cuprinse toate într-o singură 
privire; aceasta trebuie să perceapă și valorile 
tactile сате să-i permită să patrunda o asemenea 
bogăţie plastica și un asemenea clarobscur creat de 
volume. 


A urmat apoi marea lucrare a fațadei cunoscută 
sub numele de Obradoire, pentru a oferi un acces, 
de aceeași frumuseţe, spre acel minunat portic al 
Gloriei. În 1738 a început procurarea materialelor, 
jar in 1750 s-a încheiat marea lucrare, în care 
Casas a respectat, aproape întocmai, proiectul pre- 
zentat Capitlului; odata cu fațada Obradoiro se 
realizează cea mai puternică monumentalitate 
barocă posibila după cea cunoscută prin La Cle- 
recia din Salamanca: doua turnuri înalte și o 
campanila centrala, de o elevaţie ceva mai mică. 
În cadrul turnurilor, elementele alungite le com- 
stituie pilaștrii striafi, iar suporții corpului central, . 
coloane cu fusurile încărcate de reliefuri, ce con- 
sacră în arta barocă prin antonomaza o pasiune 
romanică și plateresca. Pe de alta parte, însemne 
ale sfîntului lacob si blazoane, nișe și pinacluri, 
adică mult mai puţină complicaţie de motive anti- 
clasice decît în barocul madrilen, dar de un efect 
vizual mai surprinzător, datorită uimitoarei monu- 
mentalități pe саге o conferă Obradoiro. Arcurile 
corpurilor înalte și stilpii sint eliberaţi de orice 
fel de muluri, accentuindu-se asufel verticali- 
tatea acestei superbe faţade, ce trebuie considerată 
drept una din creaţiile cele mai fericite din arta 
noastră. 

Sulul lui Casas devine sec în mîinile lui Simón 
Rodríguez. Sarela construiește Plaza de las Plave- 
rías, iar alți arhitecți de mai mică valoare гаѕріп- 
desc prin toată Compostela un baroc cu accente 
din ce în ce mai clasice, pînă la a se ajunge la 
Palatul Rajoy, construit în consonanfa cu sis 
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versailleză. A fost realizat între anii 1766—1777, 
pe baza unui proiect executat de arhitectul militar 
Carlos Lemaur, după ce fusese respins cel al lui 
Garcia de Quiñiones. În ceea ce privește barocul 
galician rural, el este supus unor influenţe. Cînd 
s-a construit marea faţadă a minastimi din Cela- 
nova, ordonanța și elementele, cu frontoane tăiate 
in doua, nu contraziceau prea mult pe cele din 
Salamanca. În schimb, faţada singulară а minastiru 
Sobrado de los Monjes, realizata de Pedro de 
Monteagudo în 1676, presupune o evidentă influ- 
ență a barocului mexican, căci alufel nu am 
putea gasi precedente peninsulare pentru aceste 
bucăţi de piatră lucrate în relief și în adincime, 
creînd un efect de clarobscur mai mult decir sufi- 
cient pentru a accentua impresia teatrală și extrem 
de încărcată a ansamblului. Avind în vedere 
pasiunea de a călători pe mare a celor din Galicia 
şi legăturile lor inevitabile cu Indiile este cu atit 
mai verosimulă ipoteza unei asemenea influențe, 
pe care am amintit-o în legatură cu Pedro Ribera 
și care este evidentă în cazul barocului din 


„Andaluzia. 


Dacă urmărim nordul peninsulei, observăm că 
decad în mod considerabil caracterele formale ce 
dau naștere unei școli. Castilia și Leonul, sáracite 
dupa efortul plateresc, abia dacă mai au îndraz- 
neala de a construi în secolele XVII şi XVIII, 
iar Burgos nu păstrează din aceasta perioadă decit 
biserica iezuită de la San Lorenzo, cu un plan foarte 
curios de rotonda. La Rioja înalță turnurile bise- 
ricii Santa María la Redonda, în Logroño, precum 
și cel al Catedralei din Santo Domingo de la 
Calzada. Navarra se poate mîndri cu extraor- 
dinara faţada a Colegiului San Gregorio Ostiense, 
in Muez, faţadă cu nișe mari, ce poate fi pusă 
în legătură cu unele elemente din arhitectura lui 
Bramante. Dar o activitate de mari proporţii se 
vadeste în realizarea bisericii aparţinind așa-nu- 
mitului Colegio de Jesuitas de Loyola (Colegiul 
iezuiţilor lui Loyola), proiectat de italianul Fon- 
tana și construit în 1738 cu sumele oferite de 
Ignacio de Ibero; este o rotonda mare acoperită 
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de o cupolă, folosindu-se în mod exagerat motive 
churrigueresti. Același Ignacio, împreună cu fiul 
său Francisco, a construit numeroase biserici în 
regiunea bască. 

Catalonia reuşeşte să-și învingă imobilitatea sa 
constructivă. Arhitectul cel mai important al seco- 
lului al XVII-lea a fost carmelitul Fray José de 
la Concepción, din Barcelona, mai cunoscut fiind 
cu porecla „El Tracista“ (Proiectantul). A început 
în 1680 construcţia bisericii Carmen, din Vich, un 
templu frumos, foarte baroc, avind bolți cu lunete 
și oribune în partea superioară, totul realizat cu cel 
mai bun gust și lucrul acesta este cu atit mai demn 
de notat cu cît el nu poate fi considerat ca deri- 
vînd dintr-o tradiție regională; a executat pro- 
iectul primăriei din Vich şi al altor edificii de 
mai mică importanță. Pedro Cermeño începe con- 
strucția noii catedrale din Lérida, ре care avea 
s-o duca la bun sfîrşit Sabatini. Padre Tort si 
Pablo Diego de Lacarre înalța în Barcelona 
churrigueresca biserică Belen, cu o singură navă și 
capele laterale. Pablo Costa sta și el sub influența 
lui Churriguera atunci cînd execută retablul Ador- 
mirea Maicii Domnului, din catedrala din Gerona, 
şi dacă fiul său Pedro nu este, după сіє se pare, 
autorul fațadei principale, atit de rece concepută, 
în schimb este cert că el a fost cel care a încercat 
să atenueze această impresie prin construirea unei 
loggia înalte și prin realizarea părții superioare a 
balustradei. Contrastind cu această îngrămădire de 
ordine, capela Virgen de la Cinta (Fecioara cu 
panglica), a catedralei din Tortosa, constituie o 
luminoasă $1 luxurianta paradă cromatică, inaltind 
o cupola foame barocă deasupra unor pandantivi 
si unor pilastri foarte corintici. 

Егати Morató execută nişa Sfîntului Sacrament 
de la San Juan de las Abadesas (1715) cu o bo- 
gátie decorativa în care încep să se facă simţite 
efectele rococoului francez. Într-adevăr, cea mai 
mare parte a arhitecturii catalane din secolul al 
XVIII-lea, anterioară neoclasicismului, este satu- 
rata de o graţie feminină ce datorează mult sti- 
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Santa Tecla apartinind catedralei din Tarragona; 
biserica Merced, realizată de José Mas, şi o serie 
de construcpii civile barceloneze, din care se deta- 
seaza prin valoarea sa Palatul Vicereginei, ce 
ar putea trece drept neoclasic dacà n-ar fi acel dis- 
cret baroc existent în balcoanele sale și în rozetele 
de pe peretele ultimului nivel, precum și Casa 
corporației matasarilor ai сате! pereți exteriori sint 
decoraţi cu grafite, reproducind ghirlande si amo- 
гаў, întilniți în nu puține edificii basce ridicate în 
această perioadă. Ultimul edificiu catalan valoros 
este catedrala din Vich, care are trei nave despăr- 
{че prin stilpi pătraţi decoraţi de José Morata y 
Codinas învre ami 1781—1803; tot el a realizar 
biserica San Hipólito din Voltnegá. 

În regiunea răsăriteană s-a răspîndit un baroc 
propriu, înclinat să folosească coloanele în formă 
de torsada și ceramica, pentru a їпѕи ер policro- 
mia ansamblurilor. Lucrarea cea mai reprezenta- 
tiva o constituie Turnul Santa Catalina, din Va- 
lencia, avînd un plan poligonal şi amintind de 
Miguelete. În schimb, palatul marchizului Dos 
Aguas, construit în 1744 de Luis Domingo si Ig- 
nacio Vergara, dupa proiectul lui Hipólito Rovira, 
nu este altceva decît o tramsmutare, epurată și 
prețioasă în detaliile ei, a rococoului francez; pe 
ambele laturi ale porţii, doi atlanti, care nu 
simulează că ar susţine ceva, se întrepătrund cu 
șirul năvalnic de reliefuri, iar în partea superioară 
o nișă adăpostește imaginea Fecioarei. Efectul este, 
inevitabil, asemănător cu cel produs de Ospiciul 
madrilen al lui Ribera, deși fațada valenciana se 
bazează pe o concepţie scenografică în care ele- 
mentele arhitecturale îndeplinesc un rol neinsem- 
nat, structura barocă fiind chiar mai logică decît în 
edificiul lui Ribera. În Murcia, faţada principală 
a catedralei a fost realizată în 1737 de catre Jaime 
Bort y Meliá; este fastuoasa şi de mare efect, graţie 
nigelor cu care este prevazuta, cum se întîmplă și 
în colegiul navarrez din Muez, dar vădind o mai 
pronunțată tendința clasică; puţine lucruri vrednice 
de semnalat ar mai fi în aceasta regiune. 


250 


251 


În această rapidă trecere în revistă am lăsat la 
urmă Andaluzia, regiunea care a pus, în baroc, 
mai mult ca oricare alta, dragostea și sufletul său, 
ducîndu-l, dupa cum era de așteptat, la o extrema 
fastuozitate, la o sarbatoare a culorii şi a reliefului, 
toate acestea constituind maniere născute în Be- 
tica. Barocul andaluz își face apariţia prin pro- 
iectele lui Alonso Cano. Nu-i vom da aici bio- 
grafia, deoarece, fiind vorba de un excelent sculp- 
tor și pictor, el merită o tratare separată, într-un 
alt capitol; dar, din viaţa sa, trebuie reţinută data 
marcată de anul 1639, care este hotaritor pentru 
barocul spaniol şi andaluz, întrucit în acest an 
a executat proiectul fațadei principale a catedralei 
din Granada, faţadă ce produce impresia de us- 
căciune și răceală, nici urmă de eleganţă, dar avînd 
meritul de a concentra în ea cea mai mare și 
mai valoroasă parte a clarobscurului baroc. Dacă 
este adevărat ca Alonso Cano a proiectat biserica 
Las Agustinas din Malaga, precum și Los Jeró- 
nimos din Sevilla, este firesc ca lucrările арагџ- 
nînd primei perioade a barocului andaluz să aibă 
același aer si același ritm, айса o mai redusă 
monumentalitate faga de cele castiliene și gah- 
сіепе, mai multă finețe, un echilibru al formelor, 
preluînd mult din ondulaţiile plateresti, şi o ten- 
dință incipientă de a nu se ridica prea mult de la 
sol, aceeași tendință care а împiedicat în cazul fața- 
dei granadine realizarea unui acoperiș impunator. 

Biserica San José, din Sevilla, cu marea sa 
cupolă, a fost construită în 1691, iar larga sa fa- 
fada, avînd trei nișe, propovaduieste echilibrul 
artei andaluze în această perioadă. Patruzeci de 
ani mai tirziu, biserica San Luis va fi construită 
prin folosirea unui plan în cruce grecească, sema- 
nînd foarte mult cu templul madrilen Las Co- 
mendadoras de Santiago; dar utilizarea în inte- 
rior, ca şi în exterior, a coloanelor în forma de 
torsadă, evidențiază deja o înaintare a barocului 
ce nu va putea fi oprită prea ușor. Andaluzia se 
regaseste pe sine în frenezia decorativa si folo- 
sește, epuríndu-le, toare formele ce favorizează 
dezagregarea canonului renascentist. Palatul San 


Telmo, din Sevilla, ale cărui lucrări fuseseră înce- 
pute de Antonio Rodríguez în anul 1682,. într-o 
tonalitate aproape herreriană, a fost completat 
apoi cu o mare faţadă, în 1754, de către Antonio 
Matias de Figueroa; rezultatul s-ar putea spune 
la prima vedere că este plateresc, dar o cercetare 
mai atentă va deslug în corpul central, printre 
ordinele cu coloane toscane, ionice și corintice, 
unghiurile reduse si motivele ornamentale ale ba- 
rocului genuin. 


Dar toate acestea páleau în faţa neliniștitului 
spirit de maur care zăcea în fiecare proiectant 
andaluz. Luis de Arévalo ridică, între anii 
1727—1764, Sacristia Mânăstirii din Granada unde 
nu mai exista ordine, arcuri si nici pilastri, in- 
treaga nava fiind înfășurară de maximele excese 
la care putea visa arta barocă cea mai delirantă, 
excese referitoare nu atit la coloanele în torsadá, 
căci acestea, pîna la urmă, tot coloane sînt, cit mai 
ales la constanta suprapunere de motive aproape 
indefinibile. Tabernacolul bisericii Asunción din 
Priego, cu un plan octogonal, dispune fie și dato- 
rità numai acestui fapt de o mai mare claritate 
arhitecturala, dar vadeşte excese asemănătoare, 
iar tabernacolul bisericii San Mateo din Lucena 
depăşeşte, prin cupola și ziduri, orice imaginație, 
producind un efect de realitate, Prin această 
sinuoasa și complicata decorație în relief, Andalu- 
zia se reîntoarce la arta musulmană granadianá, 
și la cea a palatelor de la Medina Azzahra, si 
tocmai in acest loc este interpretată mai riguros 
etimologia cuvîntului baroc, care provine de la 
italienescul barocco, ce semnifică perlă cu protu- 
berante. 


În acest stil dezlănţuit, Sudul spaniol a ridicat 
numeroase case și palate senioriale, ale căror fa- 
tade, dacă ar fi reproduse într-un corpus, ar sur- 
prinde prin elementele comune ce le au cu barocul 
american atit de variat, revelind acelaşi sînge, 
acelaşi impuls ce se foloseşte de libertaţile progra- 
matice ale barocului pentru a le depăși, creînd în 
permanenţă, fără a se supune normelor, și desfa- 
surindu-se în compoziţiile cele mai capricioase. 
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Pedro Ribera a fost un revoluţionar în arhitec- 
tura madrilena; frații Churriguera îi scandalizau, 
desigur, prin arta lor, pe oamenii din Salamanca, 
iar Fernando Casas y Nóvoa este considerat un 
arhitect cu o puternică imaginaţie; realizările lor 
insă aproape că pălesc în fata multitudinii de 
forme ale barocului andaluz. Dintre arhitecţii care 
s-au rasfafat în asemenea frumuseți să citám pe 
Juan și Alonso Ruiz Florindo, autori ai unor ad- 
mirabile fațade din Fuentes de Andalucía, pe 
Manuel Gómez, cel care a executat proiectul h - 
yadei principale a bisericii San Pedro din Arcos 
de la Frontera etc. Multe fațade, ce ne încîntă 
prin graţia lor meridională, sint anonime și, deci, 
nu putem mulțumi autorilor lor. 

Chiar și la edificiile proiectate de maeștri ceru- 
diti, care erau la curent cu ceea ce se făcea dincolo 
de Pirinei, ies la iveală aceste reflexe americane, 
ce ar putea fi si simple coincidente. Așa se în- 
timpla cu faţada bisericii din Jerez de la Fron- 
tera, construită de Torcuato Cayón, al cărui plan 
și elevaţie se vor clare, dar care abundă în tot 
felul de lucruri arbitrare. Cu Cayón poate fi pus 
în relaţie, intrecindu-] în inventivitate și măiestrie, 
arhitectul Vincente Acero, care în 1722 începea 
construcția catedralei din Cadiz, ce închere seria 
marilor catedrale spaniole. Acero este marele arhi- 
tect al barocului andaluz sau, ca să fim mai 
exact, al celui mai clasic și mai vitruvian baroc 
andaluz. El a lucrat la catedrala din Guadix din 
1714 pînă în 1720; a executat proiectul pentru 
faţada catedralei din Málaga, a condus lucrările 
de construcție a Fabricii de Тіғагі din Sevilla și 
și-a încheiat activitatea în jurul anului 1738. 

Proiectul său pentru catedrala din Cádiz pre- 
vedea un edificiu cu trei nave, capele laterale și 
absidale, o mare navă absidală și transept; toate 
acestea vor deveni realitate, dar marea cupolă con- 
cepută de el a trezit îndoieli cu privire la stabili- 
tatea sa Întrucît trebuia să se ridice la o înalțime 
de peste o sută de metri. Corpul de canonici 
s-a speriat și a cerut părerea mai multor arhi- 
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consecință, planul a fost modificat de Torcuato 
Cayón, iar pînă la urmă Juan Daura a fost cel 
care a construit cupola, cu o elevaţie mult mai 
mică. Chiar și cu această mutilare survenită în 
proiectul lui Acero, catedrala din Cadiz ramine 
un monument de o valoare deosebită; exteriorul, 
cu linii foarte clasice, posedă o adevărata monu- 
mentalitate, tot atit de impunatoare ca ў cea a 
unei catedrale gotice castiliene. Interiorul, prin 
navele sale concepute într-un pur sul corintic, 
constituie ultimul ecou al lucrarilor lui Diego Siloe 
realizate în Granada, deoarece procedeul folosit 
de el pentru a sublinia și mai mult magnificenga 
capele; principale a fost repetat în Cadiz, tot așa 
cum bolta dio a lui Juan de Herrera de la 
Escorial este reluată deasupra criptei din Cádiz; 
în sfîrșit, sá subliniem faptul că lucrarea lui Vi- 
cente Acero reprezintă ultima stradanie a baro- 
cului spaniol. Situate în apropiere de catedrală, 
bisericile din acest oraş, de Miam albă, sint o 
dovadá de folosire a temelor americane, cum ar 
fi gratioasele campanile ale bisericilor Carmen şi 
La Divina Pastora. În fine, să спат, pentru deo- 
sebita sa frumuseţe, la care se adaugă puternice 
amintiri de ordin istoric, templul San Felipe. 


Odată mai mult poate fi semnalat, in lumina 
celor expuse cu privire la arhitectura spaniolá din 
secolele XVII si XVIII, acest instinct ce s-a luptat 
întotdeauna ca să triumfe si a triumfat în mod 
magistral, pentru a da solemnitate tuturor stilu- 
rilor prin mijlocirea unor interpretari care, fara 
să le diminueze forţa, le-au conferit o înflorire de 
lungă durată, elementul lor comun constituindu-l 
folosirea unei linii foarte elegante. De la prima 
lucrare aragoneza în stil romanic, lipsită de or- 
namentatie, ріпа la íinghesuitele reliefuri din Bur- 
gos, de la goticul grav leonez la tapiseriile isabe- 
line in piatră, arhitecţii noştri se îndepărtau tot 
mai mult de purismele străine pentru a se angaja 
intr-o cursă ce ducea spre baroc. lar în cele din 
urmă barocul contrareformei a oferit sistemul 
prin care fiecare popor si fiecare arhiteot putea 
să execute proiecte fastuoase fara a li se impune 
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о altă limită decit aceea impusă de propria lor 
imaginaţie. Arhitectura baroca spaniola nu а fost 
încă studiată cu pasiunea și minutia pe care le 
merită fascinanta multitudine de forme care s-au 
desfășurat pe pămîntul iberic și care au fost în- 
tretaiate în plina desfășurare de neoclasicism. De- 
sigur, acesta nu trebuie sa fie condamnat de noi, 
deoarece el își propusese să unifice ceea ce era 
amenințat să devină decadent, căci se ajunsese să 
fie preferată forma fără funcționalitate mișcării 
înzestrate cu frumuseţe. În afară de aceasta, de 
la neoclasicism ne rămine linia virtuoasă a lui 
Villanueva și Ventura Rodriguez, doi arhitecţi care 
sint, probabil, și cei mai desavirsigi din istoria ar- 
hitecturii spaniole. 


XIII. SCULPTURA SPANIOLĂ 
DIN SECOLUL AL XVII-LEA 


Privire generală și școala castiliană. 
Montañés, Cano si Mena. Epilog baroc 


Sculpiura spaniolă din secolul al XVII-lea con- 
stitule, înainte de orice, o eliberare de sub influ- 
entra școlii creată la Escorial, Urcarea pe tron a 
lui Filip al III-lea, catolic fervent ca și tatăl său, 
dar mai domestic și mai puţin autoritar, lipsit de 
energie și de pasiune pentru a putea institui şcoli 
artistice, a favorizat apariţia în atelierele din 

Castilia și Andaluzia а unei producții foarte omo- 
gene. Elementul comun al manifestărilor din am- 
bele regiuni îl conferă caracterul ei exclusiv re- 
ligios, naturalist, cu accente patetice, ce venea sa 
stabilească un dialog nu cu oamenii de la Curte 
sau cu cei ce beneficiau de un anumit grad de 
cultură, ci cu biserica şi cu poporul. 

În sculptura nu se mai folosește acum mar- 
mura, ci numai lemnul policromat, iar pentru re- 
darea lacrimilor şi a ochilor se recurge chiar la 
cristalul încrustat, pentru a obține un verism de 
mai mare efect. Dacă în secolul al XVI-lea sta- 
tuile de lemn erau pictate peste suprafața aurită, 
în secolul al XVII-lea s-a preferat ca statuile sá 
fie pictate în ulei, ca și cum ar fi fost vorba de 
tablouri, aceasta datorindu-se fie colaborării con- 
stante a unor pictori gi creatori de imagini, fie 
educaţiei lor picturale. 

Dispare moda retablurilor monumentale, incar- 
cate cu grupuri și figuri, și lucrarile pe care le 
vom analiza sînt aliare concepute cu mai multă 
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claritate sau mai adesea figuri independente, folo- 
site pentru procesiunile ce aveau loc în Saptámina 
Patimilor şi pentru rugăciune în ibiserici și mí- 
nastiri. Procesul de săracire treptată pe care îl cu- 
noștea Spania a determinat reducerea numărului 
de ateliere; producţia se va concentra în citeva 
orașe ale căror școli au un caracter de școli regio- 
nale. Acestea sînt: în Castilia, Valladolid si Ma- 
drid, reprezentate de Gregomo Fernandez și Ma- 
nuel Pereira, ultimii continuatori ai Renașterii din 
centrul peninsulei; în Andaluzia, Sevilla, care îl 
are pe Montañés, Granada, pe Alonso Cano, şi 
Málaga pe Pedro de Mena, la care se adauga un 
vlăstar intirziat din neobosita Italie, Salzillo, care 
în orașul Murcia va crea, neobosit, multe reliefuri 
pentru a conferi procesiunilor un aer solemn și 
policrom. De la un naturalism postclasic, ce se 
sprijinea pe opera du; Juni și Becerra, pină la 
barocul extrem de pompos al lui Cornejo și Sal- 
zillo, vom vedea, în acest capitol, cum, în plin 
secol al XVIII-lea, sculptura spaniolă va oscila 
între reluări ale unor elemente din etapa anterioară 
și unele realizări în planul creaţiei, ultimele, de- 
altfel, zàmislite în spiritul original spaniol. 
Oraşul Valladolid nu putea uita patetismul dez- 
languit al hu Juni și modela în aceasta direcție 
estetica sculptorilor sosiți aici pentru a executa 
comenzile bisericilor castiliene. Unul din cei veniţi 
de aiurea a fost Gregorio Fernández, născut într-o 
localitate din Galicia pe la anul 1566; a murit în 
1636 51 întreaga sa viaţă a fost aceea a unui om 
bun $i oarecum obișnuit, dind dovadă de o to- 
tala nepricepere în a crea imagini sub influența 
celor vechi sau străine, dar s-a bucurat de mare 
faimă în timpul vieții intrucit prin munca sa el 
nu a făcut altceva decît să continue creaţia lui 
Juni, adaugíndua mai multa naturalefe și sub- 
stanţă. Așa se întîmplă cu ale sale Dolorosas, care, 
asemeni celei din biserica La Cruz, din Valladolid, 
sînt de mare frumuseţe, îndurerate, cu gesturi și 
veșminte baroce, fiind în mai mare măsură femei, 
mai feminine decit cele ale lui Juni; celebrele sale 
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expresivitatea lor (cel mai bun exemplu il con- 
stituie Veronica, Миғеш din Valladolid), dar de 
sub сагпаџа encrgica razbaie mereu mentalitatea 
lui Juni. 

Originalitatea lui Gregorio Fernández rezidă 
în primul rînd în modul sau de a reprezenta pe 
Hristos mort, realizat cu siguranţă încă din 1605, 
prima din lucrările sale certe, executată pentru 
Sala Capucinilor din El Pardo; modelul a fost 
reluat pentru multe alte biserici (El Buen Suceso, 
Encarnación, Sacramento și Benedictinas de San 
Plácido din Madrid), deoarece, în ciuda unor evi- 
dente erori anatomice și a unei cromatici crude ў 
ingrate, trebuie să fi fost foarte apreciată ideea de 
a reprezenta fără veşminte corpul defunctului, ră- 
nit, cu capul odihnindu-se pe o perna mare, lar 
sîngele contrastind cu paliditatea de ceară. Nimuc 
mai anticlasic decît acești Crigti morţi; suprimarea 
însă a accesoriilor din jur, depasind formula ico- 
nografică a lui Jacopo Florentino, îi confera pres- 
tigiul pe care-l posedă linia orizontală şi continuă 
acestei opere nepieritoare a lui Gregorio Fernán- 
dez. Cà era un om modest și cà stăpînea biic 
tainele compoziției, o demonstrează claritatea reta- 
blurilor şi crucifixurilor sale; prefuind echilibrul, 
Fernández evita situaţiile complicate; dar dacă 
acestea nu presupuneau mai mult de doua figuri, 
atunci ele erau suficiente pentru a da viaţa celor 
două verificate virtuți expresive: cea a durerii, în 
maniera Jui Juni, iar cealalta pentru a exprima 
liniștea pe care o aduce cu sine moartea, aceasta 
fiindu-i caracteristică, amîndouă întrepătrunzîn- 
du-se în uimitoarea Pietă de la Muzeul din Valla- 
dolid, o adevărată izbîndă în ordinea figurativa 
ŞI, totodată, o variantă nu mai putin fericită a lui 
Hristos mort. 

Gregorio Fernández a stăpinit toate tehnicile 
sculpturi în lemn. Cele amintite ріпа acum 
sînt statui propriu-zise; altorelieful Botezul lui 
Isus, piesă realizată pentru retablul Carmen. Cal- 
zado, din Valladolid, aflată astăzi la Muzeul din 
acest oraș, constituie culmea realismului său, 
căruia îi lipsește poate graţia pe care știau s-o im- 


prime, în mod firesc, lucrărilor lor sculptorii anda- 
luzi. Lucrări atribuite lui Fernández și „producţii 
ale unor elevi ce se identifică într-o măsură mai 
mare sau mai mică cu cele ale maestrului există 
într-un număr impresionant, răspîndite prin în- 
treaga Spanie, ca rezultat al unei aspirații incon- 
stiente de a pastra neștirbită gloria şcolii din Val- 
ladolid. Sculptori renumiţi însă nu a dat această 
regiune de podiș, din ce in ce mai sáraca şi mai 
lipsită de vlaga. 

Madridul, care avea o şcoală de pictura atit de 
puternică, lâncezea din punctul de vedere al artei 
sculpturale, deoarece mostenea o tradiţie firava 
de la secolul anterior. Marile comenzi erau încre- 
dinţate artiștilor italieni, doi dintre ei— Pietro 
Taoca și Giovanni da Bologna — fiind autorii statuii 
ecvestre a lui Filip al III-lea situată în La Plaza 
Mayor din Madrid. Același Tacca, folosind un 
model al lui Montañés pentru realizarea capului, 
a proiectat şi executat și statuia ecvestră a lui 
Filip al IV-lea, plasata pe vremuri In grádinil- 
de la Buen Retiro, iar astazi în Plaza de Oriente. 
Deși autorul era un străin, fără vreo legătura cu 
pămîntul spaniol, nu se poate sá nu ne atragă 
atenția acest impunător și uluitor monument, cel 
mai frumos şi mai valoros din cîte există în pieţele 
spaniole, atit de sugestiv prin poziția calului şi 
prin aerul grav, plin de siguranţă, al lui Filip al 
IV-lea, gravitate ce a fost turnată în bronz pentru 
a imortaliza sprijinul permanent pe care el l-a 
acordat artelor. Tacca a executat busturi reprezen- 
tind principalele personaje din timpul domniei lui 
Filip al IV-lea. 


Ca sculptor original, abia dacă mai putem 
menţiona numele portughezului Manuel Pereira, 
stabilit la Curtea Spaniei către anul 1650 și de- 
cedat în 1667. În aceşti șaptesprezece ani, activi- 
tatea lui nu a fost fecunda, dar a fost, în schimb. 
сотеста, ca execuţie, și viguroasă, pătrunsă, în acc- 
lași timp, de spirit popular; ca exemple putem da 
Criştui săi, cum este cel din retablul Lozoya, din 
catedrala segoviana, si cel din retablul Olivar, din 
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în transeptul bisericii Monjas de San Plácido, sînt 
vrednici de a fi menţionaţi pentru ţinuta lor fermă, 
lipsită de contorsionări ascetice, autorul preferînd 
imaginea unui om sigur de plenitudinea sa fazică. 
Aceeași caracteristica degaja replica sa la Sfin- 
tul Bruno, de la Academia San Fernando (mai 
exista un Sfint Bruno în Minastirea Miraflores din 
Burgos), се vădeşte existenţa unei puternice seve 
hispano-luzitane în opera lui Manuel Pereira. 

Odata cu Pereira se încheie școala madrilena, de 
scurtă durată, a creatorilor de imagini religioase, 
$i nici o activitate importantă nu va pune in miş- 
care dalțile de la Curte pîna la apariția artei aca- 
demice, Aragonul pune capăt în mod definitiv 
oricărei producţii sculpturale, iar în Catalonia asis- 
tàm la o diminuare rapida a numărului de artista; 
mormîntul familiei Rebolledo, din catedrala din 
Taragona, executat de Francisco Grau, constituie 
expresia unui baroc excesiv, înserînd reușite frag- 
mente sculpturale. Chiar în secolul al XVIII-lea, 
Luis Bonifas va păstra un aer propriu secolului 
al XVI-lea în producțiile sale religioase. 


Andaluzia, prin centrele sale — Sevilla, Granada 
și Málaga, concentrează, energiile cele mai originale 
$1 maji „ Patimaşe ale sculpturii spaniole, complacîn- 
du-se în a da strălucire cărnii prin mijlocirea unor 
siluete de supremă eleganţă, marturie a unei arte 
mature și delicate totodată, figuri sacre împovărate 
de o umanitate plină de graţie. Diego Siloe cunos- 
cuse arta statuară andaluză prin Pablo de Rojas și 
Bernabé Gaviria, ce îndeplinesc rolul unor inter- 
mediari între marele artist din Burgos și școlile din 
Granada și Sevilla. În acest oraș apare figura 
monumentala a lui Juan Martinez Montañés, a 
carui valoare, ieşită din comun, este suficientă pen- 
tru a caracteriza plastica secolului al XVII-lea, iar 
faima care l-a aureolat în timpul vieţii (despre el 
Tirso de Molina spunea că „este unic în întreaga 
lume“) a dobindit astăzi o intensitate sporită atit 
în rindul cunoscatorilor, cît si al profanilor, emo- 
поліпа în egală măsură pe criticul erudit, ca я 
pe sevillanul de rînd, care admiră în Montañés pe 
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artistul care а întruchipat cel mai bine Saptamina 
Patimilor. 

Juan Miartínez Montañés s-a născut în Alcala 
la Real în anul 1568. Se casatoreşte încă din 1587, 
la Sevilla, iar un an mai tirziu susține examenul 
de scuiptor, fiind admis în breaslă. Ráminind vä- 
duv, se recăsătoreşie 91, în afará de necazul pe 
care 1 l-a pricinuit, în 1591, po -r de 
un accident, a unuia din lucrătorii sal, tapt ce 
i-a adus doi ani de închisoare, "ue sa s-a 
scurs în linişte şi fără griji, neparasind Sevilla 
decit o singură dată, în 1635, an în Care a fost 
chemat la Curte pentru a executa bustul lui Filip 
al IV-lea şi a încerca să dea mai multă {fidelitate 
statuii ecvestre a lui Tacca. După ce s-a întors 
la Sevilla, a murit în 1649. 

Montañés este unul din cei mai originali repre- 
zentanfi ai sculpturii spaniole în lemn, singurul 
material prelucrat de el. Prima lucrare a sa pare 
a fi Sfintul Cristofor, din biserica El Salvador 
din Sevilla, executată in 1597, unde întîlnim miş- 
care şi opulenţă, specifice secolului al XVI-lea. 
Montañés ne apare pe deplin format în Crucifixul 
din Sacnistia cu potire sfinte, din catedrala Sevil- 
leu, realizat în 1603; arhidiaconul Vázquez de Leca, 
care îi comandase lucrarea, prevedea în contract 
ca „oricarui om ce se va ruga la picioarele lui să 
1 se para ca însuși Hristos îi vorbeşte“. Montañés 

s-a mîndrit, pe bună dreptate, cu acest crucifix, 
E de o măreție simplă; şi întrucît lucrarea 
a tost exact evaluată la suma de 500 de ducati, el 
a coborit suma la 300, considerind ca diferenţa va 
fi suplinita de satisfacția sa profesională. După 
doi ani va executa Sjîntul Dominic penitent, 
pentru Minastirea Porta Coeli, adapostit astăzi 
de Muzeul din Sevilla, şi va modifica cu succes 
imaginea Sfintului Ieronim impusă de Tornmgiano, 
care va mai avea o variantă în retablul din Santi- 
ponce. Reliefurile sale reprezentindu-l pe Isus-copil, 
cele de la Cofradía del Sagrario din Sevilla, ca gi 
cele de la Cofradía de los Jesuitas din Chamarún, au 
un aer de mare delicateţe şi grație, dar poseda pugi- 
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In 1609 a semnat contractul pentru executarea 
retablului San Isidoro del Campo, de la Sanu- 
ponce, unul din ansamblurile cele mai inspirat 
realizate din arta spaniola. În această lucrare, 
notabilă pentru claritatea compoziţiei, Sfinții loan, 
dispuși lateral, sint foarte clasici și cu un aspect 
impunător; panoul cu altorelief, Sfintul leronim, 
magistral din punctul de vedere al redării detaliilor 
anatomice și a sentimentelor, desăvîrșește în chip 
fericit cunoscutul tip al lui Torrigiano. Si relie- 
furile infayisind Nașterea luz Isus şi Epifania sint de 
mare sobrietate, conferindu-li-se o liniște căutată 
pentru a nu tulbura şi nici contrazice armonia 
profilurilor care, mai ales în primul din aceste 
reliefuri, tind spre o simetrie frumoasă, redînd 
numai elementele esenţiale ale iconografiei. Silueta 
unui înger predispune întotdeauna la o interpretare 
barocă; dar perechea aceasta de îngeri care asistă 
la Naștere este de un clasicim sever și grav, iar 
postura lor de spectatori reculeşi le conferă o semni- 
ficaţie terestră. Sint uluitoare resursele de care se 
foloseşte Montañés pentru a obliga lemnul să-și 
dezvaluie toate virtuțile lui plastice. În aceeași 
mânăstire, statuile reprezentindu-i pe Guzmán el 
Bueno şi Doña Maria Coronel în rugaciune sînt 
taiate în lemn, dindu-i acestuia atributele şı 
formele specifice secolului al XV-lea; ele pa- 
strează іп ţinută noblețea și агорапја pe care 
piatra o dă sculpturii funerare, şi aceasta numai 
datorită muncii și priceperii miinilor lui Montañés, 
care guau să folosească toate procedeele. 

Imaculatele Fecioare din Capela de Alabastru 
si din biserica Santa Clara sint, mai ales ultima, 
тпаіеѕтоаѕе, de mare gravitate, avind mai degraba 
siguranța feminina decir afabilitate celesta. Din 1621 
dateaza retablurile din biserica Santa Clara, din 
Sevilla, atit cel central, cit și cele laterale (Sfintul 
Francisc, [maculata Concepţiune, Sfinţii loan), 
toate realizate de Montañés, care da dovada de o 
mare pricepere în proiectarea altarelor. Староаѕа 
Fecioară, din Santa Clara, datată 1621, ca şi 
variantele la Sfinta Ana şi Sfintul Bruno ne con- 
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duc spre ultima perioada a lui Montañés. Retablul 
Sfintul Leandru, de la Sevilla, este poate opera 
sa de maximă maturitate și totodată cea mai plină 
de mișcare și mai barocă, mai puţin echilibrată 
decit cea de la Santiponce. Ultima lucrare a 
arvistului din Sevilla este retablul Sfintul Mihail 
din Jerez, pentru realizarea caruia s-a angajat, 
printr-un contract semnat în 1610, dar nu a reuşit 
să-l termine pînă în 1643, el fiind cauza multor 
certuri și neplaceri, Capitlul din Jerez punind in 
discuţie și aminind plata sumei ce i se cuvenea, 
ceea ce а fost de natură sa amărască baătrineţea 
marelui sculptor. 


El transferase o bună parte din executarea 
acestei lucrari flamandulu: José de Arce, dar nu 
încape îndoială că lui Montañés îi aparţine relieful 
în care Sfintul Mihail îl învinge pe Luzbel și pe 
întreaga sa cohortă de demoni; compoziție de mare 
delicateţe și atent realizată, atingind o maximă 
frumusețe prin redarea trupului descoperit al înge- 
rului căzut, cel care ridică spre învingător o pri- 
vire imploratoare, în timp ce flacarile iadului 
încep să-l mistuie. Cu această mare lucrare se 
încheie viaţa și opera lui Juan Martínez Montañés 
51, odată cu el, se poate afirma că se încheie si 
şcoala sevillană. Un elev remarcabil al său a fost 
Juan de Mesa, autor a numeroși Cristi, vădind deli- 
catete, dar și patetism, dintre care cel mai cunoscut 
este cel din biserica din satul Vergara (regiunea Gui- 
púzcoa), realizat în 1622. Faimosul Hristos atot- 
puternic, aflat în biserica San Lorenzo din Sevilla, 
este tot o lucrare, și nu din cele mai inspirate, a 
lui Mesa. El, împreună cu José de Arce și Felipe 
de Rivas, reprezintă adevăratul nivel atins de 
sculptura sevillana pînă la manifestarea plenara 
a barocului, căruia îi vor da strălucire îndeosebi 
Roldân și Cornejo. Școala sevillană din secolul al 
XVII-lea, avînd tot mai puţini protecton si ne- 
maibeneficind de acea risipa de bani intilnita în 
máreata Renaștere din timpul Împăratului, începe 
sa cedeze faima de centru Andaluziei răsăritene, și 
anume orașelor Granada şi Málaga, care, я ele, 
decăzuseră, dar mai aveau resurse să menţină ate- 


liere care 5а completeze, în emoție și în frumu- 
sete, ciclul realizat de Montañés. 
+ v е . 
Încă o data, Granada, orașul care din timpul 
primei Renagtem spaniole își împărțea cu Sevilla 
supremaţia artistică în Sudul Spaniei, se remarcă 
e ч 
prin scoala sa de sculptura, care nu este un grup 
de individualitáti cu calități diferite, ci monopolul 
unei singure persoane, о persoană uimitoare si 
A w а Y ә 
indragostita de formă; este vorba de Alonso Cano, 
pe care lam întîlnit în capitolul anterior și de 
care ne vom ocupa din nou în cel ce urmeaza; 
Vos ы æ 
caci el este omul care a apárut la sfîrşitul Renas- 
terii, fiind arhitect, sculptor și pictor, maestru în 
toate artele frumoase. 


Se ştie cà era fiul lui Miguel Cano, un om din 
Mancha, ce se ocupa cu asamblarea retablurilor 
si a lazilor sculptate, cá s-a nāscut în 1601, la 
Granada, și că a plecat la Sevilla la vîrsta de 
13 ani, Împreună cu tatăl său. Aici intră ca uce- 
nic în atelierul lui Pacheco, unde a avut posibili- 
tatea să lege o prietenie trainică cu Don Diego 
Velazquez; a avut comenzi de tablouri, dar le-a 
refuzat, situaţie de care a beneficiat Zurbarân, 
fata de care va resimti întotdeauna o aversiune. lar 
aceste simpatii si resentimente juvenile aveau să 
dureze toată viaţa, ele crescínd în intensitate pe 
măsură ce înainta în vreme firea sa pătimașă, 
ursuză, trufașă, despotică și ranchiunoasă; iubind 
tertulzal ç1 dezbaterile estetice, el era foarte harnic 
$1 constant, dar era un administrator stingaci al 
gospodăriei și veniturilor proprii, vădind disci- 
plină doar în urmărirea idealului estetic pe care 
si l-a făurit și căruia 1 s-a supus întotdeauna cu 
o vigoare din ce în ce mai pronunțată. Cano nu 
poate fi considerat în nici un caz un geniu pre- 
coce; odată cu trecerea timpului el va deveni tot 
mai exigent cu propria-i creaţie, unde va cáuta 
refugiu pentru a uita de neplăcerile cauzate de 
lipsa sa de caracter. 


1 Tertulia: Reuniune Ja care participau în mod regular 
un număr de persoane pentru a dezbate teme din cele mai 
diverse sau pur şi simplu pentru a petrece in mod plăcut 


tumpul (N. Т.) 
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Dintre primele lucrări realizate în perioada 
sevillană fac parte Imaculatele Fecioare, din bise- 
ricile San Andrés și San Julián. Modul de redare 
a mâinilor împreunate, ca și înclinația capului 
acestor Imaculate vor persista în memoria lui 
Cano. În opera lui sînt prezente unele ecouri din 
Montañés si, deși artistul granadin nu i-a fost 
elev, este evidenta admirația lui juvenila. Din 
1628 datează retablul principal Sfînta Maria din 
Lebrija, prima lucrare a lui Cano de mare am- 
ploare, amploare conferită de acel crucifix avind 
un impunător cap mort și un trup admirabil făcut 
parcă numai din muşchi încordaţi şi macerati. 
Este, nu încape îndoială, cel mai valoros Crist din 
arta statuară spaniolă. Pentru același retablu a 
executat o Fecioară într-o poziţie de mare verti- 
calitate și de proporţii mari, fără vreo urmă 
barocă, însemnind mai degrabă o întoarcere la 
imaginile romanice, Fecioară ce se deosebește pro- 
fund de cele andaluze, pline de mișcare. Partea 
superioară a altarului este rezervată sfinților 
Petru și Pavel, notabile pentru redarea chipurilor 
lor cu barbă, ce le vom regăsi în una din cele 
mai reușite lucrări din ultima perioadă а lui 
Cano. Întrucît era un bun proiectant, lui îi apar- 
tine nu numai sculptura, ci și arhitectura reta- 
blurilor Sfîntul Ioan Evanghelistul și Sfintul Ioan 
Botezătorul precum si al Sfintei Paula din 
Sevilla; în redarea sfinților a folosit o cromatică 
vie, iar chipurile lor trădează gravitate și inte- 
ligentà. În cel de al doilea retablu avem un admi- 
rabil basorelief reprezentînd Botezul lw: Isus, 
panoul făcînd parte din lucrările de cel mai mare 
rafinament executate vreodată de Alonso de-a 
lungul activităţii lui atit de fecunde. Imaginile 
sfinţilor protectori aparţin lui Montañés. 


În 1638 a avut un duel cu pictorul Sebastián 
de Llanos y Valdés; apoi cu ajutorul lui Velázquez 
și al Contelui-duce de Olivares a ajuns să se 
bucure de tihna și bunăstarea de la Curte. La 
Madrid da lecții de desen principelui Baltasar Car- 
los, restaurează tablouri, execută diferite proiecte, 
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atit de îndrăgit, dalta, si, în sfîrșit, în 1643, din 
cauza condiției sale deplorabile, este obligat să 
părăsească Alcázarul. Un an mai tîrziu, sofia sa 
este asasinată, și vina cade asupra lui, astfel ca 
pleacă la Granada, unde obţine o slujbă la cate- 
drală. Perioada madrilenă s-a dovedit a fi de o 
sterilitate aproape totală, nerealizind decit valo- 
roasa sculptură Isus-copil purtind crucea, din bise- 
rica San Fermín de los Navarros, și un Crist, din 
Lecároz. În Granada, spre a cîştiga bunăvoința Ca- 
pitlului, s-a oferit să execute o Fecioară pentru 
strana corului, care s-a dovedit a fi capodopera lui 
Alonso Cano: o figură de mici dimensiuni stind 
în picioare, cu chip adolescentin, cu părul marc, 
cazind pe spate, mîinile împreunate, asemeni celor 
realizate de el în tinerețe, și o mantie fîlfiind. Ea 
a plăcut atît de mult încît avea să fie păstrată cu 
mare grijă, încă de atunci, ca o bijuterie de mare 
preţ, în sacnistia catedralei, și pentru a realiza 
ceva echivalent Cano va trebui să sculpteze 
Fecioara din Betleem, stînd jos și producînd mai 
puţină seducţie. În catedrala din Granada se mai 
afla multe sculpturi ieșite din mîna lui, cum este 
acel admirabil Sfînt Paul. 


A mai realizat o serie de statui reprezentind 
Sfinți, iar pentru biserica El Angel o inspirată 
variantă, în marmură, a Îngerului păzitor, ce ocro- 
teşte un copilaș gol-golut cu acea încîntătoare 
intimitate pe care o degajă întreaga operă a lui 
Cano. Procesele și certurile pe care le-a avut în 
anii 1657—1658 cu Capitlul din Granada nu l-au 
putut împiedica să creeze lucruri de mare frumu- 
sete. Venind din nou la Madrid, este hirotonisit 
subdiacon, iar în anul 1660 se întoarce în orașul 
natal. Ultimele sale lucrări sint marile busturi: 
Sfîntul Paul, Adam şi Eva, din catedrală. Cele 
ce-i reprezentau pe Adam și Eva sînt realizate 
cu O asemenea pasiune pentru forma umană, încât 
ele au valoarea unor prototipuri ale rasei, a desă- 
virșitei frumuseți masculine si feminine, însemnînd 
pentru arta spaniolă ceea ce alte busturi florentine 
au însemnat pentru renașterea italiană, iar Eva, cu 
o eleganță superfeminină, reprezintă norma ori- 
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cărui timp si a oricărei mode. Cano moare în 
1667, ducind cu el miîhnirea unei vieţi în care 
femei și prieteni i-au adus puţină alinare, negă- 
sindu-si odihnă decît în arta sa şi în zămislirea 
atítor sculpturi nepieritoare. Din momentul în 
care și-a însușit învățătura lui Montañés și pînă 
cînd a murit, el a parcurs un drum ascendent, 
de-a lungul căruia viața nu a încetat să pună 
înaintea privimi sale modelele cele mai alese. 

Cel mai bun elev și continuator al lui Cano 
este Pedro de Mena, născut la Granada în anul 
1628. Desi primul său profesor a fost propriul 
său tată si nu Cano, care în acel timp rătăcea 
prin Sevilla, Mena a dovedit admiraţie pentru 
lucrările marelui granadin, și în primele sale 
Fecioare imaculate, cea de la biserica Alhendin, 
ca și cea de la Angel Custodio din Granada, nu 
se îndepărtează prea mult de prestigioasele modele 
ale lui Cano. 

Mena își dobindeste independenţa artistica în 
1658: Capitlul catedralei din Málaga ia hotarirea 
să completeze panourile corului gi, în acest sens, 
încheie un contract cu Mena pentru a realiza 
patruzeci din ele. Se pare că această propunere 
i-a fost facută lui Cano, dar a respins-o, fiind 
prea mică suma oferită, în timp ce Mena, în vîrstă 
de numai treizeci de ani, n-a dat importanță 
remuneraţiei, ci a fost entuziasmat de perspectiva 
unei comenzi atit de potrivită pentru a da friu 
liber spiritului inventiv al fauritorului de imagini, 
pentru a realiza tipuri de sfinţi ce puteau deveni 
apoi tot atîtea creaţii, susceptibile de infinite 
variante. Lui Mena i s-au pus la dispoziție casa, 
instrumente si materiale, şi în 1662 trebuie să fi 
fost complevat corul cu patruzeci de panouri noi 
executate de mîna lui. 


E posibil ca la realizarea unora dintre ele să-l 
fi ajutat și Cano (probabil Sfintul Marcu), iar 
altele, ca Sfintul Iosif, se află, în mod hotărît, 
sub influența iconografiei lui Cano; dar lucrările 
cele mai reușite sînt acele figuri care, asemeni lui 
San Pedro Nolasco, sînt produse de inventivitatea 
lui Mena. În general, avem de-a face cu siluete 


verticale și extatice, finisate cu multă grijă, cape- 
tele alcătuind o colecţie de tipuri psihologice; 
relieful are dimensiuni mari, permiţind interpretări 
foarte realiste și, în sfîrșit, se poate afirma ca, 
după strana toledana, sculptată de Alonso Berru- 
guete, cea din Malaga reprezintă cea mai bună 
realizare, nu numai sub raportul execuţiei. În relie- 
furile sale, Mena aduce o prospeţime de concepţie 
cu nimic inferioară celei a lui Cano, fiind mai 
puțin abstractă $ mai implantata în naturalism. 
Cam în aceeaşi perioadă în care au fost realiazte 
panourile corului a fost executată și Fecioara din 
Betleem, distrusa între timp, din biserica Santo 
Domingo din Malaga, care era o varianta anda- 
luzá mai umanizata a Fecioarei-Mame. 


Odatà depășită perioada juvenilă, tutelatá de 
prestigiul 1ш Alonso Cano, Pedro de Mena 
incepe sá se remarce ca un creator de figuri asce- 
tice, ceea ce constituie un paradox curios, dacă ne 
gindim cà Alonso Cano, un om chinuit gi asaltat de 
neliniști, a considerat, de-a lungul întregii sale vieţi, 
că se reconforteaza creind imagini senine, fara 
unme de durere, în timp ce Pedro de Mena, vatal 
unei familii fericite, ducind o viaţă lipsită de acci- 
dente $1 de necazuri, după sculptura în lemn 
realizată la Málaga manifestă propensiunea de a 
sublinia trăirea penitentilor îndureraţi, activitate 
în care se vor afirma însușirile lui de mare 
sculptor. 


In 1664 realizează Magdalena (Muzeul din 
Valladolid), reluată apoi în mai multe cópii 
aceasta nu este o invenţie a sa, ci a lui Gregorio 
Fernández, însă el a ştiut să-i imprime un stil pro- 
priu. Femeia ce se căiește și-a acoperit goliciunea 
cu o fustă din material aspru; în mina stingă fine 
un crucifix, în timp ce cu dreapta îşi ascunde 
sinii; are părul despletit și se înclină înainte, într-o 
incercare de a se apropia de obiectul dorințelor 
sale. Este o imagine ce s-a bucurat de o largă 
acceptare, după cum o dovedesc numeroasele 
replici. O altă noutate de ordin iconografic, cu 
o faimă atit de justificată, o constituie Sfintul 
Francisc, de la catedrala din Toledo, de data 
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aceasta, avind de-a face însă cu o copie îmbună- 
тариа, executată după un original al lui Alonso 
Cano; sfintul este redat i in poziţie dreaptă și sime- 
trică, cu mîinile viríte în mínecile unei rase de 
călugăr, așa cum a fost găsită mumia lui în mor- 
тіпт, după cum se spune. 

Alte tipuri iconografice, ca San Pedro Alcântara 
de la Minastirea San Antonio din Granada, Sfin- 
tul Blas sí Sfintul Julián, din Málaga, Sfintul 
Diego, din Icod (Tenerife) adaugă puţine ele- 
mente noi la iconografia anterioară; a constituit 
însă o realizare inspirată a lui Mena tipul sau 
de Dolorosa, policromată cu ajutorul unor culori 
foarte уш, tristă, frumoasa, de un calm implo- 
rator, puţin afectată, varianta cea mai valoroasă 
aflindu-se în Convento de las Descalzas Reales 


din Madrid. 


Mena а murit la Málaga, în anul 1688. Repre- 
zentant al unei sculpturi de mare simplitate și 
mistice în același timp, inspirată ca expresie, el a 
multiplicat în orașul Málaga modelele intuigiei 
ascetice, care dintr- -un anumit punct de vedere 
constituie o replică în lemn la pictura lui Zur- 
barán. Si, la fel ca și marele pictor din Extre- 
madura, lui nu i-a plăcut sa grupeze figuri, inte- 
legînd că imaginea izolată și independenta însemna 
un cadru mai potrivit pentru esenţele vazute si 
pătrunse în fiecare sanctitate, putînd astfel con- 
centra întreaga tensiune supra formală într-un 
vesmínt, un trup я un cap, fară alte complicații. 

Un alt elev format in ultima perioada a vieţii 
lui Cano a fost José de Mora, o ruda a lui 
Mesa; s-a născut în Baza în 1642 și a murit în 
Granada în anul 1724. Spirit ieșit cu totul din 
comun, ca Și maestrul său, el a înnebunit pînă la 
urmă, după ce a îndurat mari privaţiuni de ordin 
economic; dar nimic din toate acestea nu transpare 
în opera sa. Cristul, din biserica San José, Gra- 
nada, nu este deloc tragic; blînd si de mare _Corec- 
vitudine sub raportul modelării, el se оа pe o 
concepţie diametral opusă celei lui Cano. 
Fecioara însingurată îşi stápineste lied durerea, 
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Córdoba, este de o simplitate desavirgitá, ca о 
expresie a sfintei din Avila, A sculptat imaginea 
Sfintului Bruno, complacindu-se în a da o noua 
vigoare gestului ascetic și delirant, şi aceasta dato- 
rită poate faptului că Mora, echilibrat în general, 
s-a lăsat contaminat de arta baroca din umpul 
său, Sfintul Bruno al lui Pereira, calm și sigur de 
sine, contrastează puternic cu cel al lui Mora, 
amindoi însă reprezentind viziuni complementare 
ale Castilici și Andaluziei. 


Pina acum, am văzut că sentimentul dominant 
a fost cel al seninătăţii arogante, pentru redarea 
căruia anumiți artiști, ca Alonso Cano, au trebuit 
sa urce ріпа dincolo de începuturile Renașterii, 
spre a căuta în imaginea Mariei elementarietatea 
mișcărilor; subordonarea imaginilor însă unor 
norme de un statism compatibil cu forţa expresivă 
constituia o virtute pe Care n-o posedau decit 
marii maeștri, Seria acestora se încheiase însă — 
avem în vedere Andaluzia — odată cu Pedro de 
Mena, după care a urmat acel val dezlanguit de 
noile edificii, ale cărui linii erau drapate cu în- 
drazneţe desfásurári, altfel spus barocul a cuprins 
$i sculptura. 


Nici un teren nu era mai pregatit pentru a 
primi acest curent decit cel reprezentat de Anda- 
luzia, și în mod deosebit de orașul Sevilla. Aici 
și-a desfașurat activitatea Pedro Roldán, care a 
lucrat pentru catedrală şi pentru multe alte bise- 
rici din acest oras. Retablul Punerii în mormint, 
de la Spitalul de Caritate, este lucrarea, foarte 
barocă, a lui Salvador Pineda, și pe aceeași linie 
se situează şi grupul din Punerea în mormint rea- 
lizat de Roldân, compus din figuri de mari dimen- 
siuni, policromate de Valdés Leal. O fiică a lui 
Pedro, Luisa la Roldana, a creat imagini gratioase, 
în teracotă, iar Pedro Duque Cornejo, în secolul 
al XVIII-lea, autor al stranei sculptate din corul 
catedralei din Córdoba, a împins pînă la ultimele 
consecințe ampulozitafile artificioase din lucrarile 
sale din Granada gi El Paular. Artiştii baroci din 
Granada, care au suferit încontinuu influenţa lui 
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Cano, dovedesc un mai mare echilibru; pictorul 
și sculptorul José Risueño, ar fi foarte apropiat 
de contemporanul sáu José de Mora daca n-ar 
vădi mai puțină profunzime spirituală şi o deose- 
bită grijă pentru ceea ce este exterior; Torcuato 
Ruiz del Peral, care-şi desfășoara activitatea în 
plin secol al XVIII-lea, este un excelent cunosca- 
tor al formei, pe care îi place s-o sublinieze prin- 
tr-un puternic dramatism. Se poate afirma că prin 
Duque Cornejo şi Ruiz del Peral se încheie sculp- 
tura andaluză. 

Barocul cel mai pur, avind un aer mai mult 
italienesc decît andaluz, domină opera murcianului 
Francisco Salzillo, născut în 1707, ca fiu al unui 
sculptor italian din Capua. Puţini sculptori s-au 
bucurat de popularitatea pe care a avut-o el; acti- 
vitatea sa rezidă îndeosebi în sculptarea unor scene 
din Săptămîna Patimilor și Nașterea lui Isus, cele 
două filoane indispensabile ale credinţei tradigio- 
nale și populare. De asemenea, sînt foarte populare 
variantele lui de sfinți. 

Salzillo nu era profund, dar cunoștea toate 
resorturile emoționale și formele frumoase, graţie 
originii sale italiene, dar toate acestea, împreună 
cu puternicele convingeri catolice ce-l stăpineau, 
au determinat caracterul lucrarilor sale. Scena 
Prinderii lui Isus, cu Sărutul lui Iuda, şi cea a 
Rugăciunii din grădină, în care Isus este însoţit 
de un admirabil înger, constituie dovezi ale per- 
fecţiunii la care a ajuns arta lui Salzillo, iar 
incintátoarele figurine din teracotă din marea sa 
lucrare Betleem (Muzeul Salzillo din Murcia) s-au 
situat la originea manufacturilor de porțelan. 
Salzillo moare în 1781, și oricît ar fi de italie- 
nizata formaţia sa, el este inclus în școala crea- 
torilor de imagini spanioli. 

Sculptorii academiei, de care ne vom ocupa ín 
capitolul al XV-lea, aveau idealuri cu totul dife- 
rite, ce au contribuit nu în mică măsură la schim- 
barea direcției plasticii spaniole. Cu toate acestea, 
Juan Pascual de Mena a fost un continuator al 
barocului religios. De fapt, sculptura daduse tot 
ceea ce putea ea sa dea în secolul al XVII-lea; 


o desfăşurare de figuri și momente religioase, ase- 
mănătoare cu ceea ce realiza marea pictură a 
acestui secol, îndeosebi opera lui Zurbaran şi 
Murillo. O sculptură de curte şi cu caracter laic, 
care să prelungească subiectele religioase, a lipsit cu 
desavirgire; astfel, odată cu slăbirea sentimentului 
catolic în secolul al XVIII-lea, nu va mai exista 
o altă sculptură în afara de cea searbădă și puțin 
fecundă creată de Academie. 

Din acest capitol trebuie să reținem, ca simbol 
al unei arte statuare personale şi extrem de origi- 
nale, fără interferenţe și fără alte antecedente 
decit cele regionale, doi mari maeștri, şi anume: 
Montañés, în Sevilla, şi Cano, în Granada, valo- 
гоя prin interpretarea și redarea secolului lor, 
realizate la un nivel la fel de înalt ca şi cel atins 
de Berruguete în cel anterior. Acceptarea amîndu- 
rora ca făuritori de imagini religioase a dus nu 
numai la crearea unei mari popularitafi a lor în 
Spania, ci a determinat și un serios efort din 
partea atelierelor în vederea satisfacerii dorințelor 
şi comenzilor ce veneau din Indu, Astăzi începem 
să luam cunoștință de imensa producţie răspîndită 
prin întreaga Americă, ce a constituit cauza și 
originea unor foarte interesante şcoli coloniale. 


XIV. PICTURA SPANIOLA 
DIN SECOLUL AL XVII-LEA 


Marea renaştere hispanică. Valencia, Sevilla si 
Toledo. Zurbarán si Velázquez. Murillo si 
andaluzienii. Şcoala madrilenă 


Secolul al XVII-lea constituie marele moment al 
picturii spaniole, epoca în care sensibilitatea napio- 
nală are posibilitatea să se dezică de modelele euro- 
pene, sa se elibereze de influența școlilor străine 
Şi să paşeasca ре un drum propriu, original. Multe 
cauze au contribuit la aceasta: Renașterea italiană 
se anchiloza în manierisme și daca Rafael sau 
artiștii florentini au putut să exercite la un 
moment dat о seducţie asupra artiştilor din Valen- 
cia și Cordoba, acum opera acestora din urmă 
produce uimire pe pămintul Neapolelui; dispare 
intervenţia oficială, care judeca dinainte gi selec- 
попа, din acest curent nesupravieţuind decît ma- 
rele mecenat al Іш Filip al IV-lea care ега mult 
mai priceput în relațiile cu muzele decit atunci 
cînd era vorba de politică. Pe de altă parte, 
copiile după arta italiană erau legate de arta 
religioasă, în timp ce în noul secol politica 
și armata, literatura și arta nazuiau spre о secu- 
larizare progresiva. Filip al III-lea, tot atît de 
evlavios ca și tatăl său, nu are energia necesară 
pentru a continua ofensiva catolică. Filip al 
IV-lea participă la confruntările europene ale 
Războiului de 30 de ani, împins de forța unui 
destin familial; dar monarhul este mai mulţumit 
în casa sa de vinátoare de la La Parada, defor- 
273 mare morală a izolării de la Escorial. 


Există o deosebire fundamentală de concepţie 
inue El Greco, care diviniza tot ceea ce atingea, 
şi Velazquez, artistul echilibrului, care pretera sa 
umanizeze zen пиїо1офле1 şı ai religiei. 9i dacă п 
scoatem din discuție pe El Greco, care n-a fost 
nici venețian, nici manierist, nici adept al vreunui 
alt stil decit al celui de a fı El Greco şi genial, 
vom putea să stabilim deosebirea dintre pretunsa 
Kenagtere a secolului al XVI-lea, in care se mai 
picta după іогтеіе de sublimare a credinţei, şi 
secolul al X Vil-lea, care, fiind fundamental baroc 
ü impotriva reformei, nu poate să evite un accent 
pagin care clamează imperios în arta noastră cu 
o voce iberică. Cind ajunge la o oarecare maturi- 
Tate, el nu mai accepta sa 1dealizeze, prin imagine, 
realitatea, Căci ceea ce-l interesează mai mult este 
sa noteze miezul viu al problemei, şi cum aceasta 
nu consta în crearea de scene frumoase, сас acest 
lucru a fost tăcut şi depășit cu prisosinţă de catre 
Renaşterea italiană, s-a preferat o reproducere 
iidela a formel și în această fidelitate erau incluse 
lumina, spaţiul şi culoarea, acordindu-li-se aceeași 
valoare şı prestigiu pe care le aveau desenul şi 
compoziția. Compoziţia este barocă, în sensul că 
devine teatrală şi solemnă, dar cu condiția să nu 
afecteze accentele de fidelitate şi veridicitate a 
ceca ce se intenţiona. Mulţi pictori din aceasta 
epocă au executat decoruri pentru teatru şi 
astiel începe să dispară distanța existentă între 
oameni şi sfinţi în cea mai bună perioadă ICONO- 
gralica a поаѕиа. Velázquez situează in acelaşi 
plan terestru atit pe zeii mitologiei clasice, cit şi 
pe sfinţii catolici, pe regi, pe vagabonzi şi pe 
oamenii cinstiți. Procesul necesar pentru obținerea 
unui asemenea rezultat a trebuit să fie cel al unei 
egalități în planul mental care nivelează atribute 
şı calităţi în modulul fizic şi intelectual. 

Există diferenţe vrednice de notat între arhi- 
tectura, sculptura şi pictura celui de al XVII-lea 
secol spaniol. Arhitectura, împodobită cu o deco- 
гаре maiestoasă este expresia statului şi a bisericii; 
sculptura, expresionistă gi emoţională, este o ver- 
siune adecvată a ceea ce e popular, şi echilibrul 


274 


între acestea, un echilibru aproape literar și meta- 
fizic, prin ceea ce are obiectiv, chiar în excesele 
pătimașe, operează în școlile din secolul al 
XVI-lea ale picturii noastre. Există, desigur, 
nuanțe și excepții. Murillo este un sculptor anda- 
luz, strămutat în tablouri; la агиѕ din Granada, 
barocul se înalță ca o conexiune de neînlocuit cu 
pămîntul și arta lor etc., etc. Dar în ceea ce s-a 
creat mai valoros în acest secol, ca o contrapon- 
dere la arta flamanzilor si a italienilor, cu toţii. 
foarte cunoscuți st comentaţi în tara noastră, 
creează o atmosferă de puritate care umanizează 
pasiunea. și întotdeauna (nu e de prisos s-o repe- 
tam) preamăreşte realitatea ca pe tinta cea mai 
ispititoare. Nici un pictor al secolului nu oferă ne- 
linişti care să zguduie, cum face El Greco sau Goya. 
Velázquez, geniu între genii, este poate pic- 
torul spaniol cel mai perfect, dar arta lui nu 
poate face ca sufletul să vibreze de emoție, deoa- 
rece pictura sa, prin aceeași perfecțiune (în teologie 
este considerat perfect lucrul căruia nu-1 priso- 
seşte și nici nu-i lipsește nimic) exclude entu- 
ziasmul, reclamînd un comentariu calm, în care 
aspectele se delimiteaza în liniște. 


Catalanul Francisco Ribalta, născut în 1556 și 
mort în 1628, este considerat pe drent cuvînt nn 
numai iniţiatorul naturalismului spaniol, latent si 
încercat de cîteva ori. ci si al tenebrosismulvi care 
examinează chipuri si atitudini cu o lumină vio- 
lenta, marcată prin nesruri speciale. Această 
Juminà distribuită după bunul plac îi va aduce 
mare faimă italianului Caravaggio, si mult timp 
s-a putut crede că l-a influențat pe Ribalta si pe 
alti spanioli, fiind, de fapt, vorba doar de o coin- 
cidenta. ività probabil ca un protest împotriva 
practicii Renașterii italiene de a distribui lumina 
uniform pe toată suprafaţa tabloului. Ribalta folo- 
seste acest stil pentru a sublinia soliditatea figu- 
rilor sale, punînd maximă energie în gest și înfă- 
sare: Czna cea de taină, de la Muzeul Prado. 
dezvăluie un simţ de redimensionare umană fără 
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aceeași temă a lui Juan de Juanes; dulcegarile sínt 
eliminate considerindu-le incompatibile cu frungile 
incruntate, ceafa groasă si gurile mari văzute la 
oamenii din popor. Sfîntul Francisc (Muzeul 
Prado), cutremurat în faga apariției îngerului mu- 
zicant, este observat cu virtuozitate, conturat cu 
vigoare, dar această forţă expresivă îi lipsește înge- 
rului purtător al mesajului. 

Acest fapt, al caracterizării inegalabile a oame- 
nilor și personajelor celeste îl întîlnim în toată pic- 
tura religioasă a secolului al XVII-lea. Ribalta, 
inițiatorul, face portretul energic al apostolilor 
săi din tablourile de la Minastirea Porta Coeli, de- 
oarece este preocupat mai mult de expresia fizică 
decît de valorile interioare. Din acest motiv cuce- 
rinle lui Ribalta au putut să fie folosite în tot ce 
aveau ele mai viabil de către marele Ribera. 

José Ribera s-a născut în Játiva, în anul 1591. 
A trecut în Italia, a colindat prin orașele Parma 
Padova şi Roma, a fost pictor oficial al vice- 
regilor Neapolelui și a murit în 1652. Alte întîm- 
plări i-au amărit viaţa, cum a fost seducerea și 
raptul fiicei sale Maria Rosa de către Don José Juan 
de Austria, bastardul lui Filip al IV-lea. Ribera, prin 
educația sa italiană şi vigoarea spaniolă. putea 
folosi ca nimeni altul avantajele estetice ale tene- 
broşilor; si nici că se putea imagina un cadru 
mai potrivit pentru a accentua asprimea în rela- 
tarea unui martiriu sau în descrierea veșmintelor 
unor bátrini aleși dintre zdrenţăroșii portului 
napolitan; presupușii filozofi sau cersetori ai lui 
Ribera au chelii lucioase și chici lungi, fețele 
negricioase, cufundate într-un întuneric absolut, 
care le conferă mai multă realitate, chiar daca 
este vorba de o realitate văzută în vis. 

Martiriul Sfîntului Andrei (Muzeul din Buda- 
pesta) sau Sfîntul Bartolomeu (Muzeul Prado) sint 
tablouri pline de dramatism, redau gesturi ў ati- 
tudini violente, totul fiind subordonat dorin- 
tei de a canoniza în artă durerea fizică. Nu există 
simulare pe chipul Sfîntului Bartolomeu, dupa cum 
nu există nici pe cel al Sfintului Sebastian (Mu- 
zeul din Bilbao). Din cauza acestei asprimi și 
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rigori sînt rare elementele supranaturale în tablo- 
urile pictorului din Játiva. Fără îndoială, fiecare 
zi îl duce spre lumină, iar culoarea sa se deba- 
rasează de neagra obsesie tenebrosistă; a fost un 
noroc, pentru că Ribera, unul din pictorii noștri 
cei mai sensibili la cromatism, stăpin pe o gama 
exceptional de bogatà, a putut astfel sà picteze in 
1635 [maculata conceptiune de la Minastirea călu- 


gărițelor din ordinul Sf. Augustin din Salamanca, 
de un colorit uimitor și scăldat de lumină. Aceasta 
nu Ínseamna са a părăsit efectele tenebrosiste; ici și 
colo, pînă la ultimele sale tablouri, Ribera a ex- 
ploatat ceea ce putea oferi această școala drept 
ajutor pentru a modela un chip şi a-i sublinia mai 
bine unele trăsături; dar de fiecare dată arta lui 
dobindeste mai multă limpezime, cîștigă, de ase- 
menea, în bogăţie interpretativă, лаг dramatismul 
întunecat al chipurilor sale martirizate face loc 
unei tematici mai senine, în care violențele sînt 
atenuate. 


Se pare са în această evoluție a avut un rol si 
sentimentalismul provocat de neplăcerile sale fa- 
miliale, amintirea fiicei seduse și răpită de acel bas- 
tard. Oricum, există mai multe frumuseți în aceste 
pinze mai putin aspre și mai liniștite. Visul lu: 
lacob, în care mai mult este sugerată decît repro- 
dusă scara angelicală; Isac și lacob, o foarte eloc- 
venta dovadă de ilustrare a Vechiului Testament; 
Moartea lui Adonis (Galeria Naţională din Roma), 
mitologie relatată fără accente pedante, dar cu o 
sinceritate foarte meridională, și Comuniunea Apos- 
tolilor (Mînăstirea San Martino din Neapole). 
splendid acord de culoare și gentilege sacră, pot fi 
considerate jaloanele esențiale ale celei de a doua 
etape a maestrului, presărate cu alte note în care 
se observă reveniri la tenebrosism. Ribera, care a 
contribuit la crearea școlii napolitane de pictură, 
nu a avut discipoli la Valencia; fiul lui Ribalta 
și Jerónimo Jacinto Espinosa constituie o moste- 
nire a celor doi pictori studiag de la care au 
preluat gustul pentru redarea realistă și coloritul 
bogat. În timp ce Valencia nu se mai putea mîndri 
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Ribera se constituiau într-o adevărată generație de 
artiști prodigioși. 

Daca Valencia aducea cu Ribera asprimea cărnii 
și a mușchilor, fără nici o voalare sau fard, 
Sevilla venea cu aspectul pompos al unei producţii 
picturale bogate și spectaculare, stírnind încă și 
astăzi încîntare acel picior redat de Luis de Var- 
gas. Personalitate interesantă, făcînd legătura cu 
secolul al XVI-lea, este Francisco Pacheco, născut 
în 1564 la Sanlúcar de Barrameda și stabilit încă 
de foarte tînăr la Sevilla, unde moare în anul 
1644. Avînd origini foarte romaniste, pictura sa 
a fost limitată întotdeauna de preocupări dog- 
matice, cuprinse în volumul Arta picturii. Îi dato- 
ram recunoștință pentru Cartea cu portrete ale 
unor oameni reali; o colecție de imagini ale stra- 
lucitoarelor spirite din cadrul tertuliei sevillene, si 
mai ales pentru tot ceea ce a făcut pentru Veláz- 
quez. Dar, ca pictor, este depasit de omul ce a 
învăţat la școli mari, Juan de las Roclas. Acest 
ecleziastic s-a născut la Sevilla în jurul anului 1560 
și a murit la Olivares în 1625. 51-а desfășurat acti- 
vitatea în Vallodolid și Madrid, unde a cunoscut 
tablouri aparţinînd picturii venețiene și mai ales 
opera lui Bassano, care a influențat atit de mult 
formaţia sa de colorist, ca și pasiunea de a rea- 
liza portrete de figuri pitoreşti cu turbane pe 
cap. Extraordinare prin bogăția lor cromatica sint 
Martiriul Sfintului Andrei (Muzeul din Sevilla) 
si pictura predelei (Muzeul din Bilbao). 1n marele 
tablou amintit apar toate modalităţile ce vor 
caracteriza marea pictură sevillana a epocii baroce: 
un ritm compozițional marcat şi accentuat de 
marea cruce în formă de x a martiriului; gloria 
supranaturală în partea de sus; rigoare autentică, 
evidentă în orice figură şi orice moment al redării 
naturaliste, la un mare număr de figuri accesorii, 
cum este călăul, care n-are în el nimic fioros și 
care poartă o scară în prim planul tabloului. 


Cea mai mare cucerire dintre toate, cea a cu- 
lorii care aprinde un desen nervos, cu o linie ade- 
seori violentă, avea s-o folosească Francisco de Her- 
rera cel Batrín, născut la Sevilla în 1576 $ mort 
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la Madrid optzeci de ani mai tirziu. Fire violentă 
şi neconformistá a avut acest andaluz care a arătat 
cea mai mare grabă in a se elibera de formule gi 
manierism; nimic nu e subtil in desenul sáu care a 
făcut epoca în naturalismul secolului al XIX-lea, 
cel care, fără îndoială, îi datorează multe din esen- 
tele sale. Scena din Viaja Sfintului Buenaventura 
(Muzeul Prado) este un savuros grup al primilor 
călugări pe care pictura spaniolă i-a redat cu toată 
cruzimea, eliberați de harurile divine. lar marile 
apoteoze religioase nu beneficiază din partea lui 
Herrera de o tratare mai spirituală. Grupurile sale 
sînt foarte baroce și spectaculare, servite de o cu- 
loare caldă, lipsind orice urma de afectare sau 
convengionalism pe chipul lor; fiecare personaj 
este caracterizat printr-o linie ușoara, modelajele 
fiind însă foarte corecte. În felul acesta, Andaluzia 
se îndreaptă clar, prin Roelas și Herrera, spre 
realismul caractenistic al acestui secol. Un luxem- 
burghez, stabilit la Sevilla, e vorba de Pablo Le- 
got, în Sfintul Hieronim (Catedrala din Sevilla) 
este tenebrosist, condiţie ce nu poate fi uitată în 
această evoluţie. 

Eforturile izolate ce se fac în afara Valenciei și 
Andaluziei, pentru triumful realismului, prezintă 
un interes asemănător. Faptul că El Greco nu a 
avut discipoli a contribuit la apariţia unei noi 
picturi. Luis Tristán însă, deși numai într-o oare- 
care masură i-a fost elev, s-a inspirat din opera ma- 
relui artist și în pînzele sale s-a păstrat ceva din linia 
luz Domenico, îmbrăcată însă cu mult ma: multă 
carne, mai puţin spirituală și diafană. Tristán, de 
o complexitate redusă, lipsit de instrucţie, este 
înainte de toate realist, prin includerea în tablourile 
sale a elementelor populare. Murcianul Pedro de 
Orrente trebuie considerat un nou venit în pictura 
toledana, nu numai datorita prieteniei cu Jorge 
Manuel Theotocópuli, fiul lui El Greco, ci şi pentru 
faptul de a-și fi desfășurat activitatea în această 
regiune а țării, opera sa cea mai realistă fiind 
retablul (dispărut) de la Villarejo de Salvanés. 
Prototipurile lui Orrente sînt asemănătoare cu cele 
intiülnite la Roelas, la venețieni, îndeosebi la Bas- 


sano. Orrente nu renunță complet la culoare, ea 
ramine înfășurată într-o cadență tenebrosistă, în 
schimb, cea mai mare parte a exodurilor, Barca 
lui Noe și celelalte cicluri din Sfînta Scriptura au 
fost îmbogăţite de el cu un mare număr de figuri 
înfațișind oi, măgari, orătănii și tot felul de ani- 
male. Cînd reproduce figura umană, aceasta este 
de mare eleganţă, ca în Sfintul Sebastian (Cate- 
drala din Valencia); un corp bine conturat este 
completat cu un cap frumos. 

Este necesar să ne oprim aici asupra cîtorva 
din marii maeştri folosiți de Filip al IV-lea pentru 
decorarea Salonului Regilor de la Buen Retiro, 
care trebuia să perpetueze forţa militară a campa- 
niilor întreprinse în Europa şi în Indii. Pentru o 
asemenea sarcină au fost desemnaţi Vicente Car- 
ducho, José Leonardo, Zurbarán, Antonio Pereda, 
Bautista Mayno şi, în sfîrşit, marele Velázquez. 
Carducho, mai mult teorevician decit pictor, era 
lipsit de vibraţie, ca şi de pasiune pentru redarea 
realistă, astfel încît opera sa cea mai vrednica de 
stimă o constituie rolul de conducător pe care l-a 
avut în cadrul acestui grup de artişti. Juan Bau- 
tista Mayno era originar din Alcala, dar a trăit 
mulţi ani la Toledo, şi așa se explică unele asemă- 
nări cu opera lui Tristán; folosind o linie mai deli- 
cata şi mai elegantă decît acesta, Mayno a meritat 
cu ргіѕоѕіпуа să tie profesorul lui Filip al IV-lea. 
Tabloul său destinat să figureze în Salonul amintit 
celebrează cucerirea Bahie1, în Brazilia; este o pic- 
tura de mari dimensiuni, cu о culoare filtrată, 
cu remarcabile detalii de un autentic realism, 
într-o subulà anvelopă aumosferică, care consti- 
{ше o mare surpriză in secolul al XVII-lea. Tot 
lui Mayno îi aparţine şi o Epifanie (Muzeul Pra- 
do), care te încintă, te cucereşte, prin orientalis- 
mul şi eleganța sa fastuoasă. În ceea ce-l privește 
pe Eugenio Caxés, fiul italianului Patricio, care 
va participa la lucrarea de la Escorial, el este о 
figură mult mai ştearsă în cadrul acestui program 
al realismului. 

Din acest realism, tot mai obiectiv şi auster, vor 
ieşi cei mai mari artişti ai secolului al XVII-lea, 


280 


Zurbarán și Velázquez. Că au consolidat cuceririle 
pictorilor deja citați nu încape nici o îndoială; dar 
chiar daca rolul lor s-ar fi redus numai la aceasta 
ȘI tot este Covîrșitoare măiestria cu care au 
trebuit să tragă ultimele consecinţe ale compene- 
trapiei dintre elementele formale ale picturii. Zur- 
barán, inconjurat de clientela sa eclesiastica, şi Ve- 
lazquez, în palatele regale, sînt atît de potriviti în 
rolurile lor încît nu-i putem concepe într-o altă 
postură. Amindurora le era comună intuiţia numă- 
rului de elemente necesare din care trebuiau să 
zămislească pictura spaniolă, și în această privință 
nu au existat deosebiri între ei; amindoi au învins 
greutăţile, pentru că le-au atacat cu îndrăzneala 
ridicînd probleme majore, pe care nu le bănuise 
pictura spaniolă de dupa Pedro Berruguete. Dar 
să nu ne menţinem în planul generalităţilor si sa 
ne oprim pe larg asupra acestor figuri grandioase, 
aşa cum, dealtfel, o merita. 

Francisco de Zurbarân, unul din puţinii pictori 
originari din Extremadura, s-a născut în Fuente 
de Cantos, provincia Badajoz, fiind botezat la 
7 noiembrie 1598. Ne-au parvenit amintiri și do- 
cumente referitoare la ucenicia făcută în Sevilla 
cu pictorul obscur Pedro Diaz de Villanueva; în 
1616, fiind încă foarte Ипат, semnează o Гтаси- 
lată Fecioară (Colecţia Félix Valdés). În acest ta- 
blou din prima sa tinerețe este imprimată forța 
si delicategea sa ulterioară, care nu-l vor părăsi 
în întreaga sa activitate; căci Zurbarán este un 
pictor În care se asociază în mod ciudat vitalita- 
tea cu o sensibilitate aproape feminină de cea mai 
bună calitate, pentru că el știe să expună ca ni- 
meni altul zbuciumul și deliciile ascetismului, fără 
a atenua dogoarea cărnii muritoare. Fecioara din 
1616 este programatică pentru întreaga operă a 
maestrului. Tabloul reproduce cu mare fidelitate 
modelul oferit de o fată sevillană. Mai tirziu, 
Zurbarân va picta retablul de mari dimensiuni, 
Sfîntul Petru, de la Catedrala din Sevilla, şı 
unde linia folosită este mult mai energică. Tablou- 
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Nolasco, mindrele siluete albe ale călugărilor din 
tablourile pastrate la Academia San Fernando, care 
se încheie cu acele minunate capete, și tablourile cu 
Viaţa Sfîntului Buenaventura, care formează o 
adevărată serie împreună cu cele comandate lui 
Herrera cel Batrin; dacă-l considerăm pe Zurbarán 
sevillan prin formaţie, toata această serie hagio- 
grafica este valoroasă pentru faptul de a fi facut 
dovada de ceea ce a reuşit să-și însușească, într-b 
singură generaţie, școala sevillană în legătura cu 
redarea chipului uman. Există o superbă expan- 
siune a unei întregi game de culori calde, care, 
unite cu un tenebrosism inteligent, conferă fieca- 
rui chip expresivitatea efectiv cea mai căutată. 
Multe pinze cu sfinţi, aflate la Muzeul din Sevilla, 
și îndeosebi cea intitulată Sfintul Grigore, sint 
substanţiale pentru creația lui Zurbarán, prin pre- 
cizia portretistică, prin redarea fizionomica gi 
sufletească. Si cum mai toată opera artistului este 
religioasă, această ultima trăsătură este dominantă. 

Cînd în 1631 Zurbarán termina marele tablou 
Apoteoza Sfintului Toma din Aquino, azi la Mu- 
zeul din Sevilla, existau deja indicii că persona- 
jele sale celeste se acomodau greu cu cele terestre, 
pentru că și unele și celelalte erau în egală mă- 
sură înzestrate cu carne umană, lucru evidențiat prin 
amănunte de mare subtilitate, iar acest mare ta- 
blou prezintă importanță nu atit prin subiectul 
triumfal, cit prin minunatele fragmente de redare 
fidela, prin acei călugări care se roagă, prin acei 
slujitori ai bisericii, care sînt admirafi și in ace- 
lași timp. admirabili, dacă sînt consideraţi separat. 
Zurbarân se dezumanizează numai cînd începe se- 
ra tablourilor minastirestiz cele de la Minastirea 
sevillana Las Cuevas au aerul pe care-l întîlnim 
la primitivi, iar Refectoriul Sfintului Bruno este 
o împăcare între gotic și precubism, datorită în- 
drăznelii alburilor la care se adaugă un ritm, pen- 
tru prima oară în opera artistului, afectat. Uimi- 
toarea serie de la Minastirea din Jerez de la Fron- 
tera diferă total de cea anterioară; pinzele mari 
(Bunavestire, Tăierea imprejur, Epifania, Lupta 
maurilor cu locuitorii din Jerez) nu sînt ireproșa- 
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bile din punct de vedere al compoziţiei, dar în 
ele abundă chipurile ferme si detaliile, așa cum 
se va întîmpla și cu tablourile din prima perioadă 
a lui Velazquez. În ceea ce privește figurile izo- 
late (Sfîntul Hugo din Grenoble, Cardinalul Nico- 
laus, Cucernicul Houghton etc), prin apariția 
lor, de mare limpezime, în straie călugărești, 
și prin chipurile lor de oameni întâlniți іп 
popor, fără cea mai mică denaturare a modelului, 
ele constituie o serie inegalabilă în arta noastra 
religioasă. Zurbarán nu sugerează, ci portretizează. 
Pentru el supranaturalul trebuie să existe în carne; 
realismul său este айт de tiranic încît refuză sa 
picteze nevazutul. Marea serie din sacristia bisericii 
din Guadalupe reprezintá punctul culminant al 
maturității sale; dar chiar dacă cele intimplate 
călugărilor reprezentați aici pot fi socotite minuni, 
Zurbarân recurge la aceasta pentru a reda momen- 
tul cel mai uman al miracolelor înfăptuite. S-a 
considerat că pictura barocă s-a limitat să rețină 
un moment dintr-un fapt anume gi nu intreaga 
esență dinamică a faptului respectiv; deci, sub acest 
aspect, Zurbarân este cel mai mare reprezentant 
al realismului în pictura barocă. În Minunea călu- 
gărului Salmerón, compoziția sa, cea mai plină de 
patetism, Hristos este situat în același plan cu 
călugărul, care continuă să fie, în ciuda înfa- 
аги sale umile, cel mai bun fragment al tablou- 
lui; în Viziunea călugărului Pedro din Salamanca 
prezintă importanţă nu atit ivirea semnului funest 
cît uimirea calugarilor care asistă la aceasta; iar 
acel călugăr care își presimte sfîrșitul și-i cheamă 
pe confrații săi pentru a-și lua rămas bun atinge 
treapta cea mai de sus a emofiel pe Care o poate 
reda pictura. Toată această serie din biserica 
Guadalupe constituie cea mai buna dovadá a resor- 


turilor dramatice de саге dispunea Zurbarán, 
ітрагупе pe grupe, așa cum călugării din tabloul 
de la mînăstirea din Jerez alcătuiesc cea mai su- 
perbă colecție de personaje însingurate și înzestrate 
cu o mare eficiență pasională. 


Am spus ca Zurbarán era uluitor în executarea 
183 portretelor. Portrete însă a facut puţine, deși cel 


al unui oarecare doctor din Salamanca (Muzeul 
Gardner din Boston) dobindeşte adîncimea psiho- 
logică pe care o au cele mai valoroase pínze ale 
lui Velázquez. În categoria de portrete, expresii 
care surprind stări sufletești de neliniște sau de 
seninătate, pot fi incluse toate pînzele cu călugări 
realizate de Zurbarán; unele dintre ele cum este 
portretul mercedarului (Colecţia Argudín), sint 
de o aspră și apăsată singularitate. În redarea chi- 
pului feminin, artistul a fost mai puţin riguros, 
și toate Fecioarele sale seamănă între ele, repro- 
ducînd aproape trăsăturile primei sale soţii: trása- 
turi ovale și simple ale unei ţarănci sau ale unei 
soţii de meșteșugar repetate în idealul său femi- 
nin. O lungă serie de sfinte, cu slabe însușiri de 
martir sau privind sanctitatea, constituie un pre- 
text la Zurbarán pentru a trasa eleganța eterna a 
femeilor sevillane: unele gragioase, cum este Sfinta 
Casilda (Muzeul Prado), altele fetiţe timide, са 
Pástorita (Galeria din Londra). În zadar vom căuta 
la aceste sevillane neliniștea interioara de care erau 
chinuiţi acei călugări; Zurbarán avea prea mare 
respect pentru frumuseţea feminină pentru a о 
deforma prin ipostaze false sau atitudini crispate; 
nu putea inventa ceea ce nu vedea. De aici sen- 
гара de liniște şi de viaţă debordanta pe саге o 
oferă bodegones-urile sale; de mare valoare este 
cel din colecția Contini din Roma (azi în S.U.A.), 
іп care cîteva làmii şi o ceasca de ciocolată creează 
acea intima limpiditate pe care au dobindit-o 
vreodată obiectele prin intermediul mâinilor lui 
Vermeer din Delft și Pieter de Hooch. 

Zurbarán era un om modest, foarte îndrăgit de 
clienţii săi sevillani, dar fără mare faimă în afara 
Andaluziei. Numai în două pinze s-a intitulat 
pictor al regelui Filip, datorită colaborării pe care 
a avut-o la Salonul Regilor de la Buen Retiro, unde 
a pictat Debarcarea dușmănoasă a englezilor la 
Cádiz și seria Muncile lui Hercule, Succesul lui 
Murillo, care câștigase bunăvoința bisericilor din 
Sevilla graţie manierei sale vaporoase şi sentimen- 
tale, a fácut să scadă faima lui Zurbarán și, deși 
aceasta i-a creat un puternic sentiment de amără- 
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ciune, a trebuit să corecteze întrucitva cunoscuta 
severitate a imaginilor sale pentru a le insufla ceva 
din savoarea murillesca. Puținele pinze executare 
de Zurbarán, în această etapă tírzie, se resimt în 
oarecare măsură de acel sentiment de dezgust de 
care ега stăpînit artistul, în pofida frumuseţii care 
ne întîmpină în Imaculata Fecioară (Muzeul din 
Budapesta). Francisco de Zurbarán a murit în anul 
1664, aproape fără să aibă elevi în Spania, dar 
pinzele sale care au ajuns în noul continent i-au 
creat o descendență artistica durabila în școlile din 
Mexic și Peru. Autoportret în fata unui crucifix 
(Muzeul Prado) este o operă emoţionantă, un testa- 
ment pictural în care maestrul de la Fuenre de 
Cantos se pare că a pus într-o balanță finală tot 
ceea ce lăsase drept moștenire artei noastre din 
secolul al XVII-lea. 

Velázquez trăiește cam în același timp cu Zur- 
barán. Amindoi au foarte multe aspecte comune 
și am putea afirma fără sa gresim prea mult са 
Velázquez a fost un Zurbarán pe care l-a însoţit 
mereu norocul, care n-a cunoscut schimbări de 
destin și care s-a bucurat întotdeauna de slujbe 
foarte confortabile. Concomitent cu această prospe- 
ritate materială, Velázquez posedă o seninătate de 
nezdruncinat a spiritului, unde nu are ce căuta 
nici asprimea, nici extravaganta sau falsa grimasa. 
Dincolo de toate acestea el avea vîna de artist, 
cum puţini au avut, era desávirgit în tot ce făcea 
și înzestrat cu intuiţia tuturor minunilor ce pot 
fi zămislite cu penelul în faga şevaletului. 

Don Diego Velázquez s-a născut în anul 1599 
la Sevilla. Se pare că şi-a facut ucenicia cu ursuzul 
Herrera cel Bátrin, trecînd apoi în atelierul lui 
Pacheco, unde va munci între anu 1612—1617, 
încheindu-și perioada de elev prin саѕатогіа cu 
Juana Pacheco, fiica maestrului. Lui Pacheco, care 
avea destule relații (sá ne amintim a sa Libro de 
verdaderos retratos [Carte cu portrete ale unor 
oameni reali], toate fiind ale unor iluștri prieteni 
ai săi), nu i-a fost greu să-l introducă, în 1622, la 
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de a-i face portretul lui Filip al IV-lea, portret 
ce i-a adus și primul succes. 

Pina la aceasta dată Velázquez a realizat doar 
scene de gen, cu multă natură moartă, care dobin- 
deste atîta intensitate în Bătrină prăjind ouă (Gale- 
ria din Edinburg). Pacheco nu se înşela deloc cînd 
gindea că un tinar atit de înzestrat în a reflecta 
la fel de bine în propria-i retină intensitatea cor- 
porală a lucrurilor și a persoanelor daca va ieși 
din mediul provincial și se va putea ridica la 
valoarea noilor sale modele va ajunge foarte 
departe. Atít în scenele de gen de care am amintit, 
cit și în primele tablouri religioase (Epifania — 
Muzeul Prado, Fecioara aducindu-i Sf. Ildefonso 
patrafirul — Palatul Episcopal din Sevilla) Velaz- 
quez este fidel aceluiași tenebrosism care-l sedusese 
pe Zurbarán; faptul că amindoi, cu trecerea anilor, 
vor respinge acest sistem stilistic înseamnă са- -| con- 
siderau ca fiind specific provinciei. Dar mai ales 
Velázquez, preocupîndu-se cu pasiune de proble- 
mele legate de lumina, s-a dezbărat repede de orice 
urmă de intuneric. Va păstra însă, folosind o 
tehnică mai epurată, pasiunea pentru realitatea 
obiectivă. Nu împlinise douăzeci de ani cînd a rea- 
lizat portretul calugárigei Jerónima de la Fuente, 
simțind o reală plăcere în a trasa fiecare cuta a 
feţei, fiecare arteră a batrínei religioase; ceea ce 
pentru alt pictor ar constitui un cadru optim, la 
Velázquez nu este decît o schiţă pentru a înlocui 
apoi prin Viziuni rapide congtiincioasa fidelitate 
in redarea anatomica. 

În perioada în care a fost pictor oficial al lui 
Filip al IV-lea, cu salariu și însărcinări la palat, 
Velázquez incepe seria portretelor de bufoni, din 
această perioadă datind primele sale capodopere. 
Tabloul Beţivi; are marele merit de a oferi o ver- 
siune absolut originală a mitologiei clasice, întru- 
chipată de lumea pestriță madrilena, fara a renunţa 
la nici un detaliu semnificativ. 


Velázquez face prima sa călătorie în Italia în 
anul 1629 şi se întoarce în Spania in 1631. Sede- 
rea la Roma gi la Veneţia îl influențează în masura 
іп care el poate recunoaşte defecte și lipsuri. Marea 
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lui realizare de aici rezidă în faptul de a fi împă- 
cat ceea ce învățase din opera lui Rubens cu ceea 
ce își insugise prin contactul cu artiștii venețieni, 
înlăturarea definitivă a tenebrosismului si conso- 
lidarea unei maniere mult mai strînse în compo- 
ziţie, într-un fel, mai clasică, aceasta învederîndu-se 
în două pînze realizate aici: Tunica lui 1051} 
(Palatul Escorial) și Fierária luz Vulcan (Muzeul 
Prado). Primul este tabloul cel mai italian al lui 
Velázquez, realizat cu mai puţină spontaneitate, iar 
cel de la Prado contine cele mai multe reminiscente 
antice. Cînd Don Diego revine la Madrid el pro- 
gresase mult în folosirea culorii, în redarea transpa- 
renței aerului și a crearii fundalului, și începe sa 
lucreze la marele tablou Hristos, realizat pentru 
minastirea calugarilor din ordinul San Plácido, de o 
perfectă corectitudine în preciziunea lui antibarocă; 
Hristosul cîntat de Miguel de Unamuno în versuri 
de mare siguranță și profunzime. După Hristos — 
realizare fără precedent și făra consecinţe, abor- 
dînd o tema айт de folosită de-a lungul secolelor 
de pictură creștină, dar niciodată cu atît de puține 
mijloace de expresie — asistăm la desăvirșita ma- 
turitate ce începe cu marea serie de portrete ecvestre. 
Velázquez a executat multe portrete în aceasta peri- 
oadă: Filip al IV-lea, Isabel de Burbon, Contele de 
Benavente, Doamna cu evantai, care ne oferă o ima- 
gine exactă a femeii spaniole din secolul al XVII-lea 
etc, Realizînd portrete, Velázquez nu adulează, dar 
înalță; fără a abandona nici un moment realismul 
său, orice figură devine maiestoasă, graţie unul 
inconștient impuls de artist care respinge uritul, gi 
chiar și portretele de bufoni sînt concepute cu cea 
mai mare dragoste posibilă faţă de entitatea umană 
a celor reprezentaţi. 

În 1635 pictează marele tablou Predarea cheilor 
orașului Breda, care era destinat, asemeni pînzelor, 
menţionate deja, ale lui Leonardo, Carducho, 
Caxés, Mayno si Pereda, pentru Salonul Regilor 
din Buen Retiro. Se poate discuta daca aceasta este 
capodopera lui Velázquez sau Meninele. Exista 
gusturi și aprecieri diverse, dar nimic nu poate 
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sitoarea sa senzație de istorie; elementul războinic 
se înalță în toată cruzimea lui de pe locul asediat 
și încărcat cu nori de fum. Soldaţii, multora dintre 
ei redindu-li-se îmbrăcămintea si ținuta, nu sînt 
piese egale ale unui mecanism, ci fiecare își asumă 
o caracterizare individuală, dobindind împreună, 
pe scenă, o mare valoare figurativă, așa cum sînt 
cei doi căpitani, învingătorul Espínola si învinsul 
Nassau, care se înclină și căutînd fiecare să-l 
întreacă їп gesturi de curtoazie pe celălalt. Tabloul 
lasă să se manifeste în voie marele talent de colorist 


al lui Velázquez; planurile sînt orînduite magistral, 
pînă la a învălui fundalul într-un fel de pícla. 
În ceea ce privește peisajul realizat de mîna lui 
Velázquez și a elevului său Juan Bautista Martínez 
del Mazo, intitulat Vedere a Zaragozei, înca nu s-a 
clarificat definitiv contribuţia fiecăruia, dar logica 
vizuală este aceeași ca și în Predarea cheii orasu- 
lu: Breda. Pentru exacta înțelegere a peisajului, un 
exemplu bun îl reprezintă Vedere a catedralei din 
Granada, pe care Velázquez a executat-o fara nici 
o șovăire, fără fantezie, în trecerea sa prin orașul 
de pe malurile rîului Darro, în timp ce efectua cea 
de a doua sa călătorie în Italia. Călătoria aceasta 
a avut loc în anul 1649, iar doi ani mai tirziu 
va reveni în Spania. Sederea la Roma i-a fost de 
un marc folos, nu sub raportul învăţăturii, deoa- 
recce puţin putea să asimileze un spirit pe deplin 
format cum era al său. Folositoarea fecunditate 
stă în măiestria pe care trebuia să și-o perfectio- 
neze pentru a realiza portretul vreunui Papă. 
Pamphilio Doria (Inocenţiu al X-lea) a fost redat 
de către Velázquez învăluit de un roșu intens, de 
mare prospețime, care întărește și relevă mai bine 
crăsăturile aspre ale feței pontifului; nu este nevoie 
să exagerám pentru a spune că acest portret este 
cel mai minunat din cite s-au creat vreodată. 
Logica lui Velázquez cigtigà noi culmi în tehnica 
picturală, pentru că dacă el cste exact cînd redă 
de la mică distanță, cum se întimplă în cazul por- 
tretului, în schimb, depărtarea unui peisaj devine 
tot mai difuză, mai impresionista, și cele două 
peisaje făcute la Villa Medici (Muzeul Prado) con- 
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stituie cea mai bună anticipare a ceea ce secolul 
al XIX-lea francez se mîndreşte a fi cucerit. 


Întors din nou în Spania si detinind secretul 
tuturor formulelor tehnice. al tuturor eficientelor 
picturale, Velázquez execută mai mult portrete si 
este mai ales preocupat de a suprapune straturi de 
lumină si de a reda cit mai bine cu putinţa o 
atmosferă. Din 1656 datează tabloul Meninele; 
scena se betrece într-o încăpere din Alcázar în care 
infanta doña Margarita este însriiita de cameristele 
sale. în timp ce însuși Velázquez pictează un tablou. 
Meninele semnifica perfectiunea, un echilibru de 
calități, suma unor valori picturale care într-o 
asemenea întrepătrundere nu se vor mai întilni 
niciodată. Este o operă perfectă, care uimeste prin 
culoare si spatialitate, prin lumina ei: dar însasi 
perfectiunea face imposibil comentariul. Este ulti- 
mul mare tablou al lui Velázquez, întrucît Tesá- 
toarele, care pune probleme asemănătoare de 
lumină, nu ne produce о emotie asemănătoare celei 
provocată de reculegcrea din salon a infantei. 
Aceeasi infantă, în tonuri roșii și argintii, ușor 
schitatá, trebuia să constituie munca la care era 
angajat maestrul cînd îndatoririle de la Curte l-au 
chemat în Insula Fazanilor pentru a pregăti întil- 
nirea dintre Filip al IV-lea și Ludovic al XIV-lea: 
o boală contractată în timpul acestei deplasări a 
provocat in 1660 moartea lui don Diego 
Velázquez. 


El a fost inteligenta nusa în serviciul artei, o 
inteligentă netulburată de excesele minţii, nici de 
preferințe sau aversiuni. Nu a fost pictorul unei 
clase sociale sau al unui crez. Arta sa înmănun- 
chează toate genurile și în personalitatea sa parcă 
s-au contopit mai multe maniere, aspecte si 
mătestrii care, fiecare în parte, ar fi fost mai mult 
decît suficiente pentru a face faimos un nume. 
Velázquez este, împreună cu Goya, heraldul artei 
noastre în străinătate, iar absenţa complicatici 
intelectuale, dimensiunea populară și seniorală 
în același timp a picturii sale au făcut să 
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culturii generale farmecul Predări; cheii orașului 
Breda și al Meninelor. 


Zurbarán, prin activitatea sa sevillana, și Ve- 
lázquez, sevillan prin naștere şi avînd distincţie si 
demnitate andaluza, pe care n-a dezminţit-o nici- 
odată de-a lungul vieţii sale, nu trebuie să fie se- 
parati de școala andaluză în evoluția ei ulterioara. 
Școala de la Granada a început să se afirme prin 
activitatea lui Fray Juan Sânchez Cotân, originar 
din Mancha, ale cărui bodegones posedă în cel mai 
inalt grad calitatea de verism; elev al lui Sánchez 
Cotân a fost, într-un fel, cel mai mare pictor al 
școlii, talentul polivalent al lui Alonso Cano, 

espre care am amintit deja că a lucrat ca arhitect 
la ridicarea Catedralei din Granada si al саги 
profil l-am schiţat atunci cînd am vorbit de sculp- 
tura sa. Alonso Cano reprezintă în pictură o fi- 
rească concretizare a desăvirșitului sau ideal es- 
tetic; spirit delicat si îndrăgostit de frumos, 
oriunde s-ar manifesta acesta, dotat cu un rar 
simt al echilibrului pentru a putea gusta ceea ce 
este gingas și viguros, uman gi divin, el ar fi 
ajuns un pictor neasemuit de mare dacă nu şi-ar fi 
sterilizat formaţia sa corectă prin greşelile pe care 
i le pricinuia violenta sa idiosincrazie. Imaculatele 
sale sînt mult mai putin convenţionale decît cele 
atît de celebre ale lui Murillo, iar delicatul său 
sentiment al frumuseţii feminine străluceşte în ele, 
ca și în alte picturi de valoare, cum ar fi Adam 
și Eva (Muzeul din Los Angeles) sau Minunea din 
put (Muzeul Prado), pentru a nu cita decít două 
tablouri antologice( Lucrările lui de mari dimen- 
siuni sînt Bucuriile Mariei (Presbiteriul catedralei 
din Granada) și perechile de sfinţi care au sigu- 
ranta sfinţilor din cele mai bune pînze ale lui 
Zurbarán, și pe Care i-a pictat pentru retablul 
Minastirii San Diego. 

Dupa Cano, magnificaţia coloristică și plină 
de seva a marilor flamanzi, Rubens si, mai 
ales, Van Dyck, exerciră seducţie în Granada si 
influențează în mod suveran opera lui Pedro de 
Moya, de mare robusteţe și foarte rubensian în 
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Sfinta Familie (Muzeul Cerralbo); el este mai 
apropiat de Van Dyck in Autoportret (Muzeul din 
Bordeaux) și păstrează întotdeauna accente regio- 
nale. Un alt pictor din Granada, Pedro Atanasio 
Bocanegra, prezintă multe sovaieli în desen și 
compoziţie, și o bună parte a tablourilor sale (Mu- 
zeul și Minástirea din Granada) păcatuieşte prin 
neglijență. Juan de Sevilla, mai elegant și mai ra- 
finat, cunoscător si el al maeștrilor flamanzi, do- 
vedește cá are personalitate şi stápineste arta com- 
poziţiei în tabloul de la Prado, în care narează 
Cina lui Epulon. Ultimul maestru din Granada 
secolului al XVIII-lea, la care e evidentă influ- 
enga flamandă, a fost José Risueño, mort în 1721. 
Școala cordobeza nu are un artist mai important 
decît Antonio del Castillo, care pictează bine, în 
culori pure, influenţat fiind într-un anumit fel de 
Zurbarân, şi care se dovedeşte a fi și un excelent 
narator, în tablourile aflate la Prado, al legendei 
lui Iosif; notabil este Calvarul său (Muzeui din 
Córdoba) atit de simetric și de ponderat in emoții. 
În schimb, pînzele sale de dimensiuni mari repre- 
zentind sfinţi produc mult mai puţină încîntare. 
Școala sevillană își împarte cu cea madrilenă 
supremaţia artistică în secolul al XVII-lea. Am 
spus că Zurbarân a fost afectat în ultima perioadă 
a vieţii sale de ascendentul pe care-l dobîndea 
Murillo. Bartolomé Esteban Murillo s-a născut la 
Sevilla în anul 1617, și după o viata petrecută 
aproape fără întrerupere în orașul de pe malu- 
rile Guadalquivirului, a murit în 1682, căzind de 
pe schelă în timp ce decora o biserică. Om de sin- 
cera religiozitate, el a idealizat cu o provincială 
simplitate o iconografie celestă pe care a pus-o 
într-o intimă relaţie cu lumea andaluză, aceasta 
realizindu-se graţie structurii sale lipsite de com- 
plicaţii, elementarietaţii idealului său de frumusețe, 
care azi ni se pare puţin vulgar, deoarece Fecioarele 
sale sînt mai aproape de credința oamenilor din 
popor într-o mai mare măsură decit la oricare alt 
pictor. 
Murillo, fără a constitui o excepție în școala se- 
291 villana pe care am caracterizat-o deja, este un rea- 


list și într-un timp a lucrat în cadrul tenebrosis- 
mului; l-a abandonat însă repede, pentru a-și lărgi 
gama coloristică şi a aşterne culori multiple și va- 
poroase, în care este evidentă o policromie asemă- 
nătoare celej folosite de Rubens, distribuită prin 
tonuri foarte potolite care în nici un caz nu amin- 
tesc de Zurbarân. În întreaga activitate a lui Mu- 
rillo acea plăcută meticulozitate și acea vioiciune a 
liniei merg oarecum laolalta; întrucît întreaga lui 
pictură este religioasă s-ar putea stabili o clasifi- 
care arbitrară a subiectelor folosite, împărțindu-le 
astfel: tablouri de gen și tablouri religioase în care 
temele biblice sînt exploatate pentru a trasa cu 
căldură profilul unor tipuri din popor; subiecte 
religioase cu o compoziţie diversă, animate de o 
intenţie mai înaltă și, în sfîrșit, Immaculate concep- 
Пит. Primul grup este plàsmuit cu tot ce are mai 
spontan opera autorului, cum ar fi Sfintul Diego 
din Alcalá dind de mincare nevoiagilor (Academia 
San Fernando), Sfinta Elisabeta vindecindu-i pe 
leproși (Sevilla) şi Sf. Toma din Villanueva, copil, 
îimpărțindu-și îmbrăcămintea copiilor săraci, pre- 
cum și acei atît de gragiogi Copii mincind fructe 
(Miinchen). 

Astfel de tablouri constituie marea realizare a 
lui Murillo; pungașii străzilor sevillane, observați 
cu atenţie, cu un realism grațios, sprinten, se do- 
vedesc a fi, prin originalitatea temei, o creaţie ico- 
nografică de prim ordin; Bátriná curátind de pă- 
duchi un copil (München) este un tablou în care 
apar oameni din popor, așa cum se întîmplă şi în 
cele apartinind maeștrilor de gen flamanzi și olan- 
dezi, astfel că putem considera că Murillo a ilus- 
trat prin opera sa cel mai bine romanul nostru 
picaresc din Secolul de Aur. 

Tablourile religioase îşi datorează marea lor va- 
rietate temelor diverse pe care a trebuit să le inter- 
preteze Murillo pentru bisericile sevillane; Arhi- 
diaconul Federiqui i-a comandat executarea eli- 
gulor Sfîntului Isidor şi Sfintului Leandru pentru 
sacristia Catedralei; cele două mari tablouri aflate 
la Prado, Somnul lui Patriciu și Ridicarea Basilica 
Santa Maria Maggiore, au fost pictate in jurul 
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anului 1665 pentru biserica Santa María la Blanca, 
pa ireproșabile din punctul de vedere al inge- 
hioasei repartizării a subiectelor sub semicercurile 
^ . . е a» . 

pinzei. $1 don Miguel de Mañara i-a comandat 


pentru Spitalul de Caritate tablourile avind ca 


temă Minunile privind apa, pîinea şi peștii. Fără 
îndoială nici una din aceste serii nu i-a adus lui 
Murillo atîta popularitate ca Imaculatele fecioare, 
de o inocenţă foarte pronunțată, baroce prin aglo- 
merarea de îngeri și nori, de un colorit încîntător și 
de o emoție mistică destul de inconsistentă. Uneori 
nu ne întimpină decît fete de mare candoare, 
ca bunăoară în Sfînta Ana și Ficioara. Dealtfel, 
Murillo a fost într-o oarecare măsură și peisagist 
şi s-au păstrat citeva tablouri executate de el în 
Care suavitatea сероаѕа a Fecioarelor se întrepă- 
trunde bine cu departările. 

Juan de Valdés Leal este ultimul mare maestru 
al şcolii sevillane. Pictor pasionat, făra a stápini 
bine nici subiectele si nici tehnica, baroc între baroci, 
şi diametral opus sentimentalismului lui Murillo, 
el s-a consacrat întru totul exploatării terifian- 
tului și înfricoșătorului, ca reacţie și protest îm- 
potriva atítor dulcegarii convenționale. Valdes 
Leal se naște în anul 1622 la Sevilla, învaţă arta 
picturii cu Antonio del Castillo la Córdoba E re- 
vine mai tîrziu la Sevilla, unde rămîne pina la 
moartea survenită în 1690. 

Lui Valdés Leal îi lipsea seninatatea pe care o 
avea din plin un Zurbarán, seninătate ce să sus- 
țină marcata sa originalitate creatoare, ce să fri- 
neze dinamismul său printr-o revizuire a factorilor 
care au dus pictura sa la exaltarea a ceea ce 
este supus morții și corupţiei. Tablourile executate 
pentru Minastirea Las Clarisas din Carmona 
atestă deja la Valdés un spirit bine înzestrat în 
privința ritmului compoziţiei, foarte impetuos de- 
altfel în tabloul în care reproduce un atac maur 
impotriva Minastirii. Barba Profetului Elie (Bise- 
rica Carmen din Córdoba) pare a fi a unui om 
aievea, în tablourile de la Spitalul de Caritate 
triumfa moartea, iar barocul sevillan, atit de mas- 


cat de Murillo cu chipuri strălucitoare şi îmbu- 
jorate, in Care se putea ghici deja minciuna, co- 
boară pîna la fundamentul apocaliptic al reli 
are curajul sá prezinte cadavrele in putrefacţi 
ale inaltilor demnitari al bisericii şi să redea cu aju- 
torul unei singure pinze zădărnicia oricarui fast 
lumesc. Valdés Leal, ajungînd la această ţintă, nu 
numai că intuia faptul că se apropia sfîrşitul pic- 
turii religioase spaniole, dar dădea totodată triu 
liber inclinagiei sale spre aspectele feroce, expri- 
mate in permanenţă prin capete de sfinţi taiate, 
fară a ocoli nici un detaliu de verism, oricit de 
atroce ar fi fost acesta. Omul acesta apocaliptic, 
aparent tragic, este totodată $1 pictorul sevillan 
care a găsit o desfatare în a reproduce dante- 
lele și brocarturile cu care erau înţesate vegmin- 
tele personajelor sale feminine, ceea ce constituie 
incă o dovadă a saturafiei sale baroce. Tipurile 
sale frumoase de Imaculate, mai puţin populare decît 
cele ale 1ш Murillo, sint compuse cu mai multa 
indeminare, avindu-5i sorgintea în tradiţia anda- 
luză si fiind savant asociate cu figuri de donatori. 


Facind parte tot din şcoala sevillana, dar legat 
de Madrid prin o mare parte а vieţii și operei 
sale, Francisco de Herrera cel Tínar, dezordonat 
ca gi tatăl său, traduce în lucrările sale aderenţa 
acestuia la barocul plin de dezlănţuiri și servit 
de o minunată forţă coloristica. El retine inte- 
resul, mai mult decît în portretele de sfinți, prin 
tabloul aflat la Prado, Triumful Sfintului Her- 
menegildo, expresie policromă şı stralucitoare, ex- 
cesiv de barocă pentru a desávirgi toate excesele 
sávirsite de artiştii acestui secol cu scopul de a 
impresiona puternic pe privitor, Merita sá mai 
fie menționat Sebastián de Llanos y Valdés, 
foarte apropiat de Valdés Leal, după care începe 
sfîrșitul școlilor noastre meridionale de pictură, 
înăbușite de urcarea la tron a Burbonilor şi in- 
staurarea dominaţiei gustului academic. 


Școala madrilena contemporană și ulterioară 
lui Velázquez abundă în aruști de а doua mä- 
rime formaţi în mediul prielnic al Alcazarului, 
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al Palatului de la Buen Retiro si bisericilor din se- 
colul al XVII-lea, care au fost studiate în capitolul 
XII. Caracteristica lor comună o formează rea- 
lismul coloristic, deloc academic, adesea concep- 
tual și foarte baroc; pictorii cei mai apropiaţi de 
Velázquez sint ginerele său, Juan Bautista Martínez 
del Mazo, și servitorul său, Juan de Pareja. Mazo, 
colaborator al socrului său în realizarea tablou- 
lui Vedere а Zaragozei era bine înzestrat pentru 
peisaj, și e regretabil ca a dispărut o vedere simi- 
lara a Pamplonci. A fost şi portretist, foarte fidel 
manierei lui Velázquez, iar opera lui cea mai fa- 
milială este cea in care îi reprezintă pe nepoții 
lui Velazquez în casa acestuia, iar în fundal apare 
marele pictor lucrind la tabloul neterminat al 
Infantei Margarita. De la Juan de Pareja — că- 
ruia Velázquez i-a făcut portretul înaintea celei 
de a doua călătorii în Italia, ca și cum ar fi vrut 
să se exerseze înainte de confruntarea cu Ino- 
сепри al X-lea, ne-a rămas Chemarea Sfintului 
Matei (Muzeul Prado), lucrare bine compusa, dar 
lipsita de tensiune. 

Aceştia au fost elevii autentici ai marelui Ve- 
lăzquez. Merită să fie menţionaţi, ca apropiați de 
cercul său, José Leonardo, pictor de subiecte re- 
ligioase şi autor al celor două tablouri Predarea 
orașului Juliers şi Cucerirea orașului Brisack de 
către ducele de Feria, executate pentru Salonul 
Regilor și avînd trăsături care au fost foarte bine 
folosite de Don Diego. Foarte velazquian, foarte 
viguros și sobru, este Antonio Puga, cel mai cu- 
noscut tablou al sau fiind Tocilarul (Muzeul din 
Leningrad). În sfîrşit, doi pictori mari, contem- 
porani cu Velázquez, sint Antonio Pereda si Fray 
Juan Rizzi. Antonio Pereda s-a născut la Valla- 
dolid pe la 1610, făcîndu-și ucenicia alături de 
un pictor ciudat, Petro de la Cuevas, care s-a 
bucurat în timpul vieţii de mare faima și despre 
care nu știm nimic; stilul său trebuie să ni-l ima- 
ginăm pornind de la opera moliului său fiu vi- 
treg Francisco Camilo. Nu se împărtășește din 
această moliciune producția lui Pereda, dar și 
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liza tablouri pline de mișcare, motiv pentru care 
s-a și consacrat cu mai multă pasiune naturilor 
moarte; orice subiect era bun, în măsura în care 
se păstra în limitele inerţiei, pentru ca Antonio 
Pereda sa-și fi putut înșira astfel tot felul de 
obiecte: bani, ceasuri, bijuterii, haine, cărți de joc, 
arme, covoare, atit de bine reproduse și avind o 
cromatică айт de imensă și plină de căldură, 
încît fac din el cel mai important pictor spaniol 
de naturi moarte din secolul al XVII-lea. Din 
combinarea tuturor obiectelor amintite cu figura 
unui hidalgo dormind a ieşit Somnul cavalerului 
(Academia San Fernando), care seamănă cu ale- 
goriile lui Valdés Leal, dar fiind decorată cu mult 
gust și corectitudine. Pereda va datora destul pic- 
torilor flamanzi de naturi moarte, dar întotdeauna 
va ști sa imprime pinzelor sale un caracter foarte 
spaniol. În domeniul naturii moarte, Arellano şi 
Bartolomé Pérez au repetat monoton florare iden- 
tice sau asemănătoare. 


Alt mare maestru contemporan este Fray Juan 
Rizzi, benedictin și profesor de desen al princi- 
pelui Baltasar Carlos. Este un piotor religios, lu- 
crările sale denotă nerv, iar tușa folosită este oa- 
recum impresionista. La Rizzi ne incintà mai mult 
decit retablul de la San Millan de Cogolla și ta- 
bloul de la Academie reprezentind Liturghia Sfin- 
tului Benedict portretele și scenele sale de gen. 
Poriretul lui Fray Alonso de San Vitores, avind 
în fundal castelul din Burgos (Muzeul din Bur- 
gos), este unul din cele mai inteligente și mai rigu- 
roase din arta noastră. Pictorul benedictin a fost 
și autor.al unui tratat de artă Pictura înţeleaptă, 
una din lucrările cele mai valoroase din biblio- 
grafia noastra didactica. 


Cu Francisco Rizzi, fratele lui Fray Juan, 
intrăm din plin în domnia ultimului rege de Austria, 
nefericitul Carlos al II-lea, care prezidează ul- 
tima strălucire a școlii madrilene. Francisco Rizzi, 
mai puţin inspirat și vădind o factura mai facilă 
decît a fratelui său, a lucrat mult pentru bisericile 
din Madrid; foarte baroc și priceput colorist, poate 
că cel mai bun tablou al său cu temă religioasă 


298 


este Calvarul (Primăria din Madrid) precum şi 
portretul Vinátorul de vulpi al regelui (colecţia 
ducelui de Alba), care este o reprezentare foarte 
originală а unui vinator calcind în picioare o 
vulpe. Francisco Rizzi, decorator al teatrelor de 
la Curte, a colaborat frecvent cu Juan Carreño de 
Miranda, pictor asturian, care a realizat în repe- 
tate rînduri portretul reginei Doña Mariana de 
Austria şi al lui Carlos al II-lea, în toţi anii 
care au urmat urcării la tron a acestuia. Totodată 
modelele sale le-au constituit mulţi nobili de la 
Curte, cea mai bună dovadă fiind gravul şi so- 
lemnul portret al Ducelui de Pastrana. Monstru- 
oasa Vallejo, infagigatà în doua ipostaze: îm- 
brăcată si nud, ambasadorul rus Ivanovici Po- 
temkin, tot ce era mai Curios și mai extravagant 
la acea Curte decadentă, îl atrage pe Carreño. 
Dar așa cum portretele sale erau de origine velaz- 
queziană, atit din punctul de -vedere al atitudinii, 
cît și al coloritului, tablourile cu temă religioasa 
sint rubensiene, iar în frumoasa pinza Bunavestire 
(Hospital madrileño de la Venerable Orden Ter- 
cera) se simte mult influenţa flamandă, chiar даса 
afirmaţia vizează numai carnagia abundentă a 
îngerului, 


Alte nume care se remarcă în această perioadă 
sint cele ale lui Matea Cerezo, Cabezalero și Esca- 
lante. José Antolínez este creatorul unui nou tip 
de frumoasă Fecioară, mult mai barocă decît mo- 
delul oferit de Murillo. Antolinez are reminis- 
cente din Van Dyck, şi dacă n-ar fi murit tînăr 
1 intr-un mod tragic, într-un duel, realismul 
sau, conjugat cu o oarecare notă de umor, ar fi 
inregistrat tipuri atît de atent observate cum e 
cel al pictorului sărac, tristă realitate spaniolă a 
acelei epoci, care poate fi raportată la interioa- 
rele burgheze gi confortabile de care erau inconju- 
гай pictorii olandezi din secolul al XVII-lea. 

Ultima mare personalitate а secolului este 
Claudio Coello, născut la Madrid în 1642, 
dintr-o familie portugheză, şi mort în 1693. Fres- 
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pentru decorarea edificiilor municipale din Ma- 
drid şi pentru Minastirea cálugarifelor din ordinul 
Sf. Augustin din Zaragoza, revelindu-se ca un 
perfect cunoscător al artei italiene. Tabloul cel 
mai important cu subiect religios al acestui mare 
colorist este Sfintul Ludovic împreună cu Sfinta 
Familie (Muzeul Prado), ultima variantă a acelor 
Sacre conversazioni din Renaștere. Dar Claudio 
Coello se impune mai mult în arta portretului, 
și ar fi suficient să amintim aid pe cel al lui 
Carlos al II-lea (Institutul Staedel, Frankfurt) 
sau cel al lui Don Juan de Alarcón (Colecţia Val- 
des) pentru a înţelege fastul care acoperea penuria 
de valori umane de la Curtea ultimului rege de 
Austria. 


Incr-adevar, un grup de portrete avea să 
constituie pictura sa cea mai bine cunoscută gi 
cîntecul de lebădă al barocului spaniol. În 1685 
lui Coello i s-a comandat executarea unui tablou 
de altar pentru sacristia Escorialului, a cărui arhi- 
tectură trebuia sa fie figurată perspectivic pe 
pinza; este înfățișată solemna împărtășanie a mo- 
narhului și adorafia sa pentru ostia de la Gor- 
kum, care a fost obiectul unor profanări in 
timpul turbulentului minorat al lui Carlos. Acesta 
este însoţit de câtre ducii de Pastrana și Medina- 
celi și încă vreo cincizeci de personaje din rîndul 
credincioșilor şi gentilomilor, toti îmbrăcaţi, ca 
și regele dealtfel, după moda íranguzeasca. Este 
un tablou grav, dacă poate exista așa ceva, aparţi- 
nînd ultimei etape a artei baroce şi actul oficial 
al unui moment trăit la palat, aici încheindu-se 
întreaga dimensiune gravă  velazqueziană. S-a 
afirmat chiar că Claudio Coello a murit de amă- 
răciune, căci în Spania își făcuse apariţia italianul 
Luca Giordano, care avea să înlocuiască prin cu- 
lorile sale stridemte sinceritatea școli madrilene. 
Oricum, moartea lui poate fi considerata simbo- 
lică, deoarece sfîrşitul dinastiei de Austria gi 
faptul că aceasta a coincis Cu primii zori al seco- 
lului al XVIII-lea a constituit una din datele cele 
mai categorice si mai hotarítoare pentru istoria 
аге! spaniole, îndeosebi pentru pictură. Această 298 


dată a marcat stingerea școlilor provinciale si 
înlocuirea celei madrilene și de curte prin altă 
școală de o simţire eterogenă și foarte artificioasă 
care avea sa întirzic încă jumătate de secol ivirea 
colosalei forte a lui Goya, drept succesoarea cea 
mai firească a artei secolului al XVII-lea spaniol. 


Îi voi reaminti cititorului cà în panorama ar- 
telor industriale din secolul al XVI-lea pot f: 
incluse și cele din veacul următor; și nu numai 
pentru faptul de a fi avut o contribuție asema- 
nătoare, ci fiindcă decadenţa secolului al XVII-lea 
ne impune aceasta, evitînd astfel incongruenţa са 
la bogata panoramă a picturii pe care am schiţat-o 
să adăugăm una destul de saraca. Da, acesta c 
cuvîntul pentru a explica momentul la care ne 
referim, sărăcia. Secolul al XVII-lea n-a cunoscut 
decît mobilier de mici dimensiuni, pe care-l în- 
tilnim la toate clasele sociale, după cum  obig- 
nuiesc să ne informeze inventarele întocmite la 
moartea posesorilor lor, normă generala căreia 
n-a putut să 4 se sustragá nici Diego Velazquez. 
Și dimpotrivă, fastuozitatea marilor seniori — 
atestată de piese de mare lux, cum ar fi, de 
exemplu, tesaturile brodate aparţinind lui Conde 
Duque (Muzeul Arheologic Naţional) — nu este 
decît o excepție care vine sá confirme regula. Alt 
mod de viață va aduce secolul al XVIII-lea. 


XV. ARTA SECOLULUI AL XVIII-LEA 


Arhitectura și sculptura neoclasică. Pictura. Goya. 
Artele industriale 


În secolul al XVIII-lea spaniol asistăm la o mu- 
tage a valorilor. Regilor de Austria le-au urmat 
Burbonii, monarhia, care a avut un caracter im- 
perial și intru totul fidelă Papei, a fost inlocuita 
de un regalism ce se asocia cu un despotism ilu- 
minist. Cum era de așteptat, noua orientare poli- 
tică $1 noua dinastie au adus cu ele o artă diferita; 
cu Carlos al II-lea ia sfîrșit barocul contrare- 
formei, iar cu Filip al V-lea începe o artă a cărei 
legătură cu Europa este determinată de un inter- 
naționalism ce a propagat primele tendințe clasice. 

Inventiei spontane din arta perioadei precedente 
№ urmează Academia. Această instituție a fost 
inaugurată în 1752 de Fernando al VI-lea, inti- 
tulíndu-se Real Academia de Bellas Artes de San 
Fernando; ea s-a ocupat de arhitecturá, sculptura, 
pictură şi gravură. Existau școli pentru diferite 
arte, iar învățătura în Italia era considerată ne- 
cesará pentru desávirgirea măiestriei artistice. Aca- 
demia în sine nu constituia nici un avantaj și nici 
un inconvenient; cînd s-a ivit un mare talent, fie 
că acesta se numea Ventura Rodriguez sau Goya, 
arta lui n-a fost limitată în nici un fel de nor- 
mele academice. Desigur, căutarea de forme frina 
spontaneitatea și influența în mod hotăritor pe 
acei elevi care nu erau prea înzestrați. 

Am vorbit în altă parte de prima perioadă din 
arhitectura Burbonilor. Aici ne interesează de- 
scrierea momentului, foarte scurt, pe care l-a re- 
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prezentat arhitectura neoclasică. | Neoclasicismu] 
respingea, cel puţin teoretic, forma barocă și 
pretindea că stabilește legătura cu antichitatea 
prin folosirea într-o formă pură a celor trei or- 
dine, a frontonului, a colonadei şi, în cadrul evo- 
luţiei romaniste, a cupolei în schema sa cea mai 
apropiată de cea a Panteonului lui Agripa. Car- 
los al III-lea, în timpul cit a fost rege la Nea- 
pole, a fost susținătorul cel mai entuziast al săpă- 
turilor de la Pompei şi Herculane; aceasta a in- 
fluengat în bună măsură direcțiile de urbanizare 
şi activitatea de construire a noi edificii din 


timpul domniei sale în Spania, 


Epoca Burbonilor este epoca celor mai impor- 
tanti arhitecţi ivipi dupa Herrera, Don Ventura 
Rodriguez, născut în 1717 și mort în 1785, este 
marele coordonator al barocului și al formulelor 
neoclasice; a fost unul din acele strălucite spirite 
ale secolului al XVIII-lea, avind o disciplină a 
muncii $1 un electism ce era superior oricărui 
canon prescris de vreo scoalà. Ventura Rodríguez 
lucrează, între 1749 şi 1753, la ridicarea bisericii 
San Marcos din Madrid, al cărui frumos plan cu 
un ax pe care sînt dispuse cinci eclipse și care 
este de fapt un corespondent al altor biserici ba- 
roce din Roma, dovedind o predilecție pentru 
planul central care va predomina în alte lucrări 
ale autorului. Existența pilaștrilor compuși şi 
casetafi nu-i de natură să diminueze inegalabilul 
aer baroc pe care-l are această biserică de mare 
valoare arhitectonică, 


Ventura Rodriguez avansează în rigori neo- 
clasice, Biserica San Lorenzo, din Murcia, areun 
numar mai mare de elemente antice, iar cînd în 
1753 preia lucrarile de la catedrala Pilar, din Za- 
ragoza, pe care o ridicase Herrera cel Тїпат, ac- 
попа deja în concordanță cu normele foarte ro- 
mane, deși capela cu abside în elipse repetă te- 
mele realizate la San Marcos. Cînd s-a cufundat 
în ordinele clasice arta lui devine mai austeră, 
îndeosebi în realizarea fațadei Catedralei din Pam- 
plona. Ventura Rodríguez este realizatorul ma- 


relui bulevard din Madrid, el Paseo del Prado, 


și tot el a executat macheta pentru cele trei mo- 

numente sculpturale care-l jalonează și care îi 
ы А ы . 

conferă atita prestanta și încîntare. 


Ventura Rodriguez este pe drept cuvînt celebru 
prin ceca ce a construit. Dar pentru a putea sub- 
scrie la admirația manifestată de contemporanii 
săi, astăzi în creștere, și a impartasi elogiul pe 
care în onoarea sa l-a compus don Gaspar Mel- 
chor de Jovellanos, este necesar să amintim cîteva 
din foarte multele lui proiecte nerealizate, reve- 
latoare pentru prodigiosul arhitect ce a fost. De 
exemplu, în 1771, făcuse proiectul pentru Bi- 
blioteca din Calle de los Estudios, lînga San 
Isidro. Vasta sală boltita și o rotonda cu mari 
coloane, concepute în spiritul ordinului compozit, 
dacă ar fi fost realizate ar fi figurat printre lu- 
crările cele mai grandioase durate în acea epocă. 
În 1779 a executat, pinà în cele mai mici ama- 
nunte, proiectul pentru Sanctuarul din Cova- 
donga, ale cărei lucrări abia dacă au început; el 
ЇЇ concepea ca o măreață rotonda cu cupolă şi 
o colonada formînd un deambulatoriu, la care 
se adăuga alta în exterior, sub fronton, Proiectele, 
prin ele însele, sint de o neobișnuită măreție, și 
nu putem decît să deplingem faptul ca ele nu 
au fost realizate. Porticul de pe El Paseo del 
Prado, în hemiciclu, palatul ducelui de Alba, din 
strada Alcalá, biserica San Bernardo și alte pro- 
iecte madrilene care au rămas în sertar, ne vor- 
besc de perfecțiunea la care ajunsese Ventura Ro- 
dríguez. Tradifionalist prin formatie, el a gasit 
în neoclasic о expresie a năzuințelor sale geome- 
trice, diversificate în interesante reacţii baroce. 


Celălalt mare arhitect al timpului a fost don 
Juan de Villanueva, fiu al unu: sculptor, care a 
creat de fapt Academia. Don Juan de Villanueva 
s-a nascut la Madrid în 1739 și a beneficiat de o 
bursă la Roma, unde şi-a însușit în mod conștiin- 
cios ordinele clasice. Întors la Curte, construieşte, 
intre anu 1786—1795, oratoriul Caballero de 
Gracia, una din valorile arhitectonice de ma- 
xima simplitate pe care le are Madridul. O bi- 
serică redusă ca lățime este împărțită de autorul 
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ei într-o mare navă şi în simulacrul a încă doua 
nave laterale foarte înguste, despărțite de uimi- 
toare colonade corintice, iar deasupra lor o boltă 
casetată; în acest fel, cu un spaţiu de foarte mică 
amplitudine se creează impresia unei basilici din 
epoca lui Constantin, şi cu atita măiestrie, lip- 
sită de orice uscăciune, încît ordinul neoclasic 
contribuie parcă la atmosfera de intimitate pe 
care o degajă această bisericuţă. 

Colonada folosită în Caballero de Gracia a fost 
un element constant în lucrările lui Villanueva; o 
reia și în faţada Primăriei care dă în Calle Mayor, 
de această dată însă avind capiteluri toscane și 
fără să distrugă sau să altereze armonia edifi- 
ciului caracteristic secolului al XVII-lea. $1 Ob- 
servatorul Astronomic, realizat tot de el, repetă 
colonada, folosind schema planului central din care 
se înalță un mic templu cu coloane ionice, care 
seamănă foarte mult cu lucrarile lui Ventura 
Rodriquez. Cu aceasta ajungem la opera capitală 
a lui Villanueva, și anume Muzeul Prado. Ceea 
ce se proiectase în 1785 era o clădire de istorie 
naturală, prevăzută cu porticuri ca loc de plim- 
bare publică; după ce-a fost modificat, proiectul 
a fost realizat în forma actuală, și ar fi fost de 
ajuns numai frumoasa perspectivă oferita de Mu- 
zeul Prado pentru a-i consolida faima lui Villa- 
nueva, și rotonda de la intrarea situată în strada 
Filipe IV pentru a admira aceeași armonie care 
ne întîmpină și în proiectele lui Ventura Rodrí- 
guez. Villanueva este și autorul porților Gradinii 
Botanice și al așa-numitei Cassa del Principe 
(Căsuța Principelui), la Escorial, precum și a 
altor lucrări de mai mică importanţă ridicate în 
acest loc preferat al regilor. 

Francisco Sabatini, саге s-a născut la Palermo 
în 1722 я a murit la Madrid în 1797, este al 
treilea mare arhitect al perioadei analizate. Din 
1768 datează frumoasa Puerta de Alcalá, cel mai 
popular monument din Madrid, neoclasica în li- 
nile sale şi barocă prin grupurile care o încoro- 
mează. În anul următor Sabatini a terminat Casa 
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terului de Finanţe, de pe strada Alcala; este 
fără îndoială edificiul cel mai bine gindit din 
cîte s-au înălțat în  Madridul secolului al 
XVIII-lea. În el se îmbină armonios elementele 
baroce cu cele clasice, abundă cele italienești, 
fără a fi însă stridente. Multe alte opere au fost 
proiectate și duse la bun sfîrșit de către Sabatini, 
care se bucura de totală încredere din partea re- 
gelui Carlos al III-lea. Biserica Sfîntul Francisc 
cel Mare nu este desigur cea mai reuşită. Planul 
acestei mari biserici, care dacă ar fi fost încre- 
dingat lui Ventura Rodríguez ar fi constituit pro- 
babil capodopera sa, a fost executat de arhitectul 
Juan de las Cabezas, franciscan din Valencia, 
care a imaginat o enorma rotonda cu o cupola 
avind un diametru de treizeci si trei de metri. 
Sabatini a înălțat fațada, dar, turnurile laterale 
fiind lipsite de masă, efectul enormei cupole pre- 
judiciază serios ideea de grandoare care se ur- 
márea prin construirea acestui templu. 

În afară de Madrid, sint puţine exemplele care 
ar putea mari lista edificiilor realizate în stilul 
clasic. Canonul a ajuns pînă la Toledo, ridicîn- 
du-se un nou edificiu pentru Universitate, după 
dorinţa cardinalului Lorenzana; a fost construită 
în 1795 de către Ignacio Haam și nici o altă clă- 
dire nu părea mai ciudata decît aceasta, înăl- 
findu-se dintre străduţele maure de pe malurile 
rîului Tajo; totuși ea nu încetează să fie fru- 
moasă, avi:d un patio auster în care mari co- 
loane realizate în ordinul ionic aduc aerul anti- 
chității tocmai în orașul care putea sa-l simtă cel 
mai puțin. La Lugo, Sanchez Bort înalță in 1769 
fațada catedralei, iar la Barcelona, Sales y Faria 
renovează clădirea Bursei si bisericile Sarriá gi 
San Baudelio din Llobregat. 

Neoclasicismul din sudul Spaniei cunoaşte o dez- 
voltare deosebită la Cádiz, graţie activităţii lu: 
Torcuato Benjumea, care a dus pînă la capat lu- 
crarile de înălțare a edificiului Consistoriului, ce 
fuseseră începute în 1712 de către Pedro Angel 
de Albizu. 
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Frumoasa biserica San José, capela Santa Cueva 
și cladirea Închisorii sînt realizate, în întregime, 
de Torcuato şi ca atarc cle aparţin unui clasicism 
sever şi aerat, cu linii calme şi pure. 

Odară cu arhitecții neoclasici se poate spune 
că se încheie marile acţiuni ale construcţiei spa- 
niole. Procesul evolutiv, deşi continuă după răz- 
boiul de independenţa, se întrerupe la sfîrșitul 
secolului al XVIII-lea şi în tot ce se va construi 
în secolul următor avem de-a face cu lucrari im- 

ersonale, cu foarte puţine reușite. Nu mai vor- 
= de numeroasele adausuri parazitare, clasice și 
pseudoclasice, făcute unor edificii venerabile din 
evul mediu, disprefuite și considerate ca ceva bar- 
bar în secolul al XVIII-lea. În anul 1772 a înce- 
put publicarea volumului Viaje de España (Cala- 
torie prin Spania), aparginind lui Antonio Ponz, 
operă deosebit de valoroasă, produs al erudijiei 
spaniole, și totodată foarte instructiva prin ama- 
nuntele ce ni le oferă cu privire la slaba apreciere 
de care se bucurau în ochii academicienilor noştri 
stilul romanic şi gotic; dacă ei ar fi dispus de 
mijloace și de timp, multe din edificiile construite 
pe baza acestor stiluri ar fi fost dărimate pentru 
a înălța pe locul ruinelor lor temple neoclasice. 


Sculptura neoclasică, datorită faptului că nu a 
avut oameni care să se fi educat în cadrele el 
pentru ca apoi sa le depășească, așa cum a facut 
Goya în pictura, n-a fost decît o prelungire palidă 
a stralucimi atinse în secolul al XVI-lea și al 
XVII-lea, deși erau cu totul diferite idealurile 
ce trebuiau întruchipate. Noul Palat al Burboni- 
lor, din Madrid, avea nevoie de o bogată decora- 
ție sculpturala, iar partea superioară a balustradei 
trebuia să fie încununată de statuile tuturor mo- 
narhilor spanioli, de la cei vizigoți pîna la cei 
aparfinind ultimei dinastii. Principalul conducător 
al acestei activități, fiind în acelaşi timp unul din 
întemeietorii Academiei, a fost Felipe de Castro, 
originar din Galicia, care era stăptnit de o adeva- 
rată admiraţie pentru sculptura antică. Era, în- 
tr-adevăr, un bun sculptor, executind excelente 
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de Braganza, precum și basoreliefuri inspirate de 
întemeierea Academiei și victoria de pe rîul Salado. 
În patio-ul Palatului se află statuile împăraților 
Traian şi Teodosiu, lucrările cele mai vrednice de 
stimă din întreaga sa producție. 

Juan Pascual de Mena (născut la Villafranca 
de la Sagra în 1707 și mort la Madrid în 1784) 
este un electic oscilind între sculptura policromá 
castiliană și andaluză și noile orientări. Acesta este 
motivul pentru care l-am menţionat în capitolul 
XIII ca pe un continuator al barocului imagist. 
Stăpînea bine tehnica tradiţională a lemnului 
policrom, si lucrarile sale pentru biserica San 
Nicolás, din Bilbao, constituie o bună dovadă a 
înclinaţiei sale baroce, așa cum este bunăoară 
acea Dolorosa (Muzeul din Bilbao). Dimensiunea 
sa neoclasică, lucru inevitabil la un contemporan 
al lui Castro, poate fi observată studiind bustul 
lui Carlos al III-lea (Academia San Fernando), și, 
mai ales, Fintína lui Neptun, situată pe Paseo del 
Prado din Madrid; l-am menţionat deja pe Ventura 
Rodriguez ca autor al proiectului care a trans- 
format aleea de plimbare din Madnid într-un bu- 
levard care este și astăzi partea cea mai fru- 
moasă a Capitalei, cu fintini concepute in spiri- 
tul modei romane. Una dintre acestea, cea mai 
apropiată de muzeu, aparținind lui Mena, il re- 
prezintă pe zeul Neptun cu tridentul său, așezat 
într-un car tras de doi cai de mare; este o lucrare 
de mare farmec și vădind o deosebita concordanță 
cu linia inaugurată de opera lui Ventura Rodrí- 
guez. 


Luis Salvador Carmona (1709—1766), născut la 
Valladolid, avea o formaţie asemănătoare cu cea 
a lui Mena, dar cîmpul său de desfășurare este 
mai restrîns, neremarcîndu-se decit în sculptura 
religioasă; cea mai valoroasă și tradind o mai 
mare sensibilitate dintre operele sale este Pieta 
(Catedrala din Salamanca). Elevul său, Francisco 
Gutiérrez, a urmat o lungă ucenicie la Roma și 
s-a căsătorit cu o pictoriță italiană; a fost sculp- 
torul de curte al lui Carlos al III-lea și a cola- 
borat la unele retabluri si la diferite lucrări, una 
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dintre acestea fiind coronamentul porții Alcala; lui 
îi aparţine frumoasa fintína a Cibelei așezată 
într-un car tras de doi lei. Este grupul sculptural 
cel mai cunoscut de către madrileni — să nu 
uităm originala sa frumusețe — si întrucît fizio- 
nomia Madridului nu ar putea fi concepută fără 
fintína lui Cibeles, autorul ei, Francisco Gutiérrez, 
meritá sá ocupe unul din primele locuri in sculp- 
tura neoclasică. A treia  fintină de la Prado, 
situată la mijlocul distanţei între Cibeles şi Nep- 
tun, este Apollo și cele patru anotimpuri, datorată 
academicianului Manuel Alvarez; această generoasă 
fintina este de o maxima încîntare, nu numai 
pentru chipul grațios și visător al lui Apollo care 
încununează totul, ci și pentru figurile accesorii, atit 
de expresive, cum sint cele din Zarna, simbolizată 
de un batrín bine infofolit şi rebegit de frig. Cel 
mai bun sculptor din timpul domniei lui Carlos al 
IV-lea este Juan Adán, originar din Tarazona, și 
ale cărui lucrari, ca bunăoară Venus din Alameda 
de Osuna, sînt de o exemplară claritate. 

Provincia oferă puțini artiști, și numai acele 
zone ale ei care, fiind mai departe de dictatura 
academică, au putut să-și salveze într-o oarecare 
măsură independenţa artistica. În Barcelona nu 
şuu sa fi existat un sculptor mai valoros decît 
Ramón Amadeu, născut în 1745. Şi-a desfășurat 
mult timp activitatea în capitala catalana. În 
unele altare el pare a fi clasic, dar formaţia sa era 
barocă, şi Hristos pe Muntele Máslinilor (colecția 
Reter, Barcelona) este cel mai contorsionat și 
anticlasic Crist ce se poate concepe. Amadeu era 
foarte priceput în a surprinde umorul popular, 
care a trecut într-o bună parte din lucrările lui 
religioase (Sfinta Ana s Fecioara, din biserica 
Sfînta Ana, Barcelona), precum şi în imaginile re- 
dînd nașterea lui Isus, seducătoare prin veridicita- 
tea lor, cu ciobănași și sfinţi, ce invedereaza o mai 
mare putere de observaţie decit cea înttlnită la Sal- 
zillo. Amadeu, care a trăit pînă în 1821, face lega- 
tura cu neoclasicismul tîrziu al lui Solá și Campeny. 


José Esteve Bonet (1741—1802) s-a format la 
17 Valencia, în atelierul lui Vergara, sculptorul care 


a realizat reliefurile din palatul marchizului Dos 
Aguas. Esteve, căruia îi place să dea figurilor 
sale chipuri de mare corectitudine, fiind absent 
orice fel de sentimentalism, foloseşte o linie baroca 
în redarea trupului. În insula Gran Canaria și-a 
desfășurat activitatea în a doua jumătate a secolu- 
lui al XVIII-lea cunoscutul imagist José Luján. 
Corect în execuţie şi foarte fecund, în bună ma- 
sură banal și afectat, Lujân poate fi socotit un 
fel de Salzillo al как Canare, statuile lui 
fiind răspîndite prin întregul arhipelag. Nimic nu 
prezintă interes în sculptura spaniolă din secolul 
al XVIII-lea. Dincolo de valoarea ei intrinsecă, 
destul de redusă și aceasta, ea a avut-o și pe aceea 
de a pregăti drumul sculpturii din secolul al 
XIX-lea și de a servi drept şcoală academicieni- 
lor care vor veni. Neoclasicismul în marmură n-a 
putut oferi altceva; prin izbucnirea războiului de 
independenţă se poate spune că a fost împiedicată 
apariţia vreunui sculptor genial care, asemeni lui 
Goya în pictură, să rezume si sa ridice la un nivel 
mai înalt tot ce s-a făcut sub primii regi Bur- 
boni. 


Pictura secolului al XVIII-lea debutează cu 
artişti importanţi, ce nu au nici un fel de legătură 
cu școala din Madrid. Ultimii opt ani din dom- 
nia lui Carlos al II-lea au fost martori la trium- 
ful napolhtanului Luca Giordano, саге era un 
artist bine înzestrat, posesor al unui colorit stră- 
lucitor, desenator foarte baroc, savant în com- 
poziție, știind să organizeze adevărate sarabande 
alegorice; a pictat bolta marii scări de la Escorial, 
cea de la Casón de bailes (Salonul de baluri) de 
la Buen Retiro, o parte a Muzeului Prado, pereţii 
bisericii San Antonio de los Alemanes din Madrid 
şi plafonul sacristiei catedralei din Toledo, precum 
$1 numeroase tablouri, în general de mici dimen- 
siuni, în care foloseşte o mulțime de subiecte reli- 
gioase și mitologice. Pentru ușurința lui înnăscută 
în execuţie a fost numit fa presto, și stilul său l-a 
influențat mult pe pictorul spaniol Acisclo Anto- 
nio Palomino y Velasco, care în decoraţiile sale 
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murale din capela Primăriei din Madrid eviden- 
па7а o manieră asemănătoare. 


Aceasta era panorama artistică la venirea noii 
dinastii. Pentru a continua obiceiurile de la Curte, 
Durbonii au trebuit să aducă pictori francezi, 
portretisti care ne-au lăsat numeroase imagini ale 
lui Filip al V-lea şi ale copiilor săi. Miguel Luis 
Van Loo este autorul imensei pînze care prezintă 
familia cu mulţi membri a monarhului. Juan Ranc 
a executat un tablou asemănător, dispărut, și insi- 
pide portrete ale infantilor, iar de la Miguel Angel 
Houasse ne-a ramas inconsistenta statueta repre- 
zentîndu-l pe Luis I. În timpul domniei lui Fer- 
nando al VI-lea, Santiago Ámiconi a pictat la 
Aranjuez, iar Corredo Giaquinto, decorator pri- 
ceput, şi-a desfășurat activitatea la Curte. Cum 
reședința regilor Spaniei întrecuse din punct de 
vedere arhitectural tot ceca ce se realizase in 
Europa, precum $i minunatele edificii ridicate de 
regii de Austria, s-a pus problema ca decorația ei 
picturala să fie încredinţată celor mai cunoscuţi 
artiști, celor care lăsaseră #0 din gloria lor pe 
la toate curtile europene. 


Mai important a fost Giovanni Battista Tiepolo, 
care s-a născut la Veneţia in 1696 gi a lucrat la 
Milano, Bergamo, Udine si Verona. În urma insis- 
tenrelor lui Carlos al III-lea, a sosit in 1762 la 
Madrid, și a început sa-și transfere culorile deli- 
cate pe plafonul Sălii Tronului de la Palat. Este 
o compoziţie admirabilă, realizată în tonuri clare, 
Uniştite și care produc încîntare, dominind albas- 
trul, trandafiriul și ocrul; gloria bunului rege Car- 
los este înconjurată de simboluri catolice ŞI repre- 
zentări ale dominaţiei hispanice. Există la acest 
artist o preocupare permanentă de a plasa în fie- 
care porțiune figuri de animale ŞI oameni cu o 
îmbrăcăminte specifică, şi în acest fel strugii, mau- 
ri cu turban si indigenele negricioase rup in mod 
placut cu academismul plafonului. Tiepolo își hră- 
nise pictura sa inspirindu- -se din aceea a marilor 
Moti її asimilase în cea mai fericită sinteză 

, prin urmare, era cel mai serios reprezentant, ŞI 
mal totodată, al acelor calde și însorite culori 


ale lagunelor venețiene. În 1766 a terminat deco- 
гара murala a Palatului și a continuat să fie în ser- 
viciul regelui pentru a executa decorarea bisericii 
San Pascual de la Aranjuez; această pictura, din care 
se detașează Imaculata fecioară şi Sfintul Pascuai 
Bailón admirind euharistia, probează un mai pro- 
nuntat sentiment religios, iar unele detalii atestă 
întrepătrunderi cu școala spaniolă, pe care nu 
șovăia s-o studieze gloriosul pictor. Fiii Săi, Do- 
mingo și Lorenzo, au accentuat această trăsătură 
indigenă, lăsînd cîteva tablouri pline d: savoare, 
a căror substanţă o constituie costumbrismul ma- 
drilen. O mare parte din pictorii spanioli din se- 
colul al XVIII-lea її datorează mult lui Tiepolo. 

Fie gi numai pentru rolul de a fi fost precursor 
al lui Goya, este vrednic de destulă considera- 
пе Anton Raphael Mengs, un evreu din Boemia, 
născut la Aussig și chemat și el să dea strălucire 
palatului din Madrid. El a decorat plafonul Salo- 
nului Gasparini cu Apoteoza lui Hercule, anteca- 
mera acestuia cu Apoteoza lui Tratan, ¡ar dormi- 
torul reginei, actualul Salon de recepții, cu Aurora. 
Pictura sa se inspiră din figurile lui Rafael și 
Carracci, precum și din statuile greceşti și romane. 
Coloritul este mai sec decit al lui Tiepolo, dar 
compoziţiile se dovedesc a fi pline de vioiciune, 
intrucit in mod frecvent peste profilurile lor 
academice se suprapune о sprinţară mișcare barocă. 


Mengs este cunoscut într-o măsură mai mare 
prin portretele sale decit prin frescele de la Palatul 
Regal: el aducea cu sine din centrul Europei o 
formaţie întru totul potrivnică oricarui naturalism, 
invafind încă din fragedă tinerețe sa considere 
drept frumoase numai statuile grecești. . Aici 1 isi are 
insa originea acea răceală care s-a revărsat in de- 
coraţiile murale într-un mod mai pronunțat decit 
în portrete; cu cit gradul de intimitate este mai 
intens, cu cit fastul este mai redus, cu atît mail 
mare va fi incintarea. Portretul soţiei sale, Marga- 
rita Guazzi, face parte din cele mai bine reali- 
zate în secolul său. Multe alte portrete a execu- 
tat el la Curtea din Madrid, seducătoare prin 
ргеѕтап{а celor reprezentaţi; chipurile sint veri- 
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dice, iar perucile, mătăsurile şi bijuteriile, redate 
cu o minuțioasă exactitate. Uneori el este de-a 
dreptul surprinzător, pentru că realismul său reu- 
geste sa fixeze psihologia celui portretizat prin 
efecte admirabile. Regina Amelia (Muzeul Prado) 
are amabilitatea unei doamne burgheze și simple, 
așa cum ne-o închipuim pe sofia lui Carlos al 
III-lea, iar Marchiza Llanos, îmbrăcată în batne 
aragoneze (Academia San Fernando) este un tablou 
de mare frumuseţe. Autoportretul lui Mengs (co- 
lecţia ducelui de Alba) are, de asemenea, mult mai 
multă spontaneitate decît majoritatea frescelor. 

Tiepolo și Mengs, în măsură mai mare decît 
Ranc și Van Loo, i-au uimit prin opera lor pe 
pictorii spanioli, înlocuind tradiţia austriaca cu 
un spectaculos cortegiu de apoteoze sacre, cu ati- 
tudini religioase intenţionat denaturate, formule cu 
care a fost decorată o parte a Palatului Regal, 
numeroase biserici din Madrid și catedrala Pilar 
din Zaragoza. Pictura bisericilor Las Salesas și San 
Miguel din Madrid ilustrează în chip exemplar 
acest stil, iar dinastia lui Gonzáles Velázquez, din 
care făceau parte Alejandro, Isidoro, Luis, Pablo 
și Zacarias, demonstrează cum o întreagă familie 
era aproape suficientă pentru a populariza arta lui 
Mengs. 

Luis Meléndez, spaniol născut la Neapole, re- 
prezintă o reacție față de naturalism pictind bo- 
degones cu mare obiectivitate. El a primit o edu- 
саре franceză și flamandă și tuşa sa denotă mai 
multă migală în elaborare decir cea a lui Pereda 
sau Arellano, din secolul precedent; la Muzeul 
Prado se află remarcabile naturi moante semnate 
de acest pictor, iar la Luvru excelentul său An- 
toportret. 

Tinind tot de şcoala franceza, sá mai pomenim 
numele unui pictor de la Curtea lui Carlos al 
III-lea care nu s-a bucurat de aprecierea la care 
îl indreptageau tablourile sale. Este vorba de Luis 
Paret y Alcázar, nascut la Madrid in 1746; a 
fost elev, la Academie, al lui Antonio González 
Velázquez, si foarte bun prieten cu francezul 

114 Charles-Frangois de Latraverse, care la rîndul 


lui a fost elevul lui Boucher. Latraverse, foarte 
rațional în metoda sa educativă, a interzis uce- 
nicului Paret folosirea oricărei reproduceri, obli- 
gîndu-l să picteze dupa natură. Paret era în- 
zestrat cu o admirabilă capacitate de a pune în 
mișcare pe pînze, adesea de mici dimensiuni, zeci 
de figuri pulsind de viață si graţie; la vîrsta de 
douăzeci de ani pictează Bal mascat (Muzeul 
Prado), redare а unui dans vesel cu măşti de la 
Teatro del Príncipe; alt tablou de dimensiuni re- 
duse, care reprezintă Prînzul Ini Carlos al III-lea, 
într-o sală identificată din Palatul Regal, este una 
din capodopere secolului al XVIII-lea spaniol. În 
acest fel, Paret, cronicar amabil al vieţi de la 
Curte, ne va lăsa mica istorie a familiei lui Carlos, 
jar în Madridul ce fusese urbanizat de curînd el va 
niota pieţe si locuri de plimbare ticsite de tineri 
din înalta societate și acele majas, în limitele unui 
incivient costumbrism care se va desprinde de mo- 
delele şi normele franceze pentru a sonda în stră- 
fundurile sufletului popular. redindu-l cu aceeași 
obiectivitate de care dădea dovadă și atunci cind 
era vorba de regi. 


În tabloul Perecbile regale, realizat în 1773. 
descrie o sărbătoare cu cal, organizată de prinţul 
de Asturias si de infanti la Real Sitio de la Aran- 
juez, și penelul acestui pictor vrednic de lauda 
acordă atenţie deopotrivă protagonistilor, ca si 
soldaţilor, tarancilor si acelor manolas de ultima 
speță. În 1791 exccutá Jurámintul prințului de 
Asturias, viitorul Fernando al VII-lea, din biserica 
Los Jerónimos, o pînză imensă în care fiecare 
personaj este caracterizat. Paret, a cărui artă era 
încărcată de atîta gratie, ne-a lăsat și pinze cu flori, 
a facut portrete, a redat scene clasice (Teama lur 
Diogene, Academia San Fernando) si o serie de 
peisaje, îndeosebi din porturile din nordul țării. 
A locuit un timp la Bilbao, după ce cutreierase 
Italia, ceea ce a influențat în bună măsură obis- 
nuita sa graţiozitate, eliberată total de notele 
aspre și zgrunfuroase. Maiestria sa strălucește mai 
Puțin în tablourile religioase; /maculata Fecioară 
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(colecția Lázaro) are chipul unei nimfe de Dou- 
cher, iar alte tablouri cu subiecte mistice, aflate la 
Muzeul din Bilbao, sint de mică importanță sub 
raportul expresie: religioase. Totuși predilectia sa 
pentru tonuri albăstrii, atit de armonioase în ta- 
blourile de gen ticsit cu personaje, devine in- 
grata în compoziţiile mai ambitioase. Paret a 
murit la Madrid în 1799. Trebuie considerat al 
doilea pictor spaniol din secolul al XVIII-lea, 
avînd în vedere virtuțile estetice și piaturale, ex- 
ceptind cea a grandiozităţii. 

- O tendinţă asemănătoare are și opera lui An- 
tonio Carnicero, născut la Salamanca, costum- 
brist, autor al cîtorva tablouri ce redau, în dife- 
rite variante, acel moment de mare însemnătate, 
desigur, pentru acea vreme, pe care la re- 
prezentat înălțarea, la Madrid, a primului balon 
Montgolfier. José del Castillo, extrem de înzes- 
trat, a pictat indeosebi scene de mare vioiciune cu 
majos și majas, de mare delicateţe, cele mai bune 
fiind adăpostite de Muzeul Municipal din Ma- 
drid. Mariano Salvador Maella, care a fost di- 
reotor al Academiei, s-a remarcat ca portretist și 
pictor de tablouri religioase; lucrarea sa cea mai 
desăvirșita este portretul lui Carlos al III-lea 
(Palatul Regal). Se cuvine să mai menționăm pe 
Joaquín Inza, foarte sensibil la tot ceea ce era 
francez, și pe gravorul Manuel Salvador Carmona, 
ale cărui schițe, păstrate la Biblioteca Naţionala, 
divulga o prospeţime incintatoare a liniei. 

Despre ceea ce s-a realizat în afara capitalei 
nu se pot spune multe lucruri; după moartea șco- 
lilor catalane de pictură. Antonio Viladomat, năs- 
cut la Barcelona în 1678 și mort în 1755, este 
unul din ultimii pictori a căror artă degajă o au- 
tentică religiozitate. Seria de tablouri în саге 
narează viata Sfintului Francisc, din Berga, este 
monotonă ca invenţie, din care nu lipsesc însa 
unele reușite de redare naturalista, cum este Boteza- 
rea Sf. Francisc (Muzeul din Barcelona); Muzeul din 
Budapesta adăpostește Moartea abatelui Sf. Anto- 
nio o probă concludentă că vechea pictură re- 
ligioasă spaniolă era treptat denaturata prin fi- 


nefea desenului folosit pentru prima oară în 
Franţa. 

În Aragón, pictura tradițională la dat doar pe 
Jusepe Martinez. Pictorii Bayeu formează o di- 
nastie de pictori aragonezi care nu numai că 
s-au bucurat de o întinsă reputație în epocă, ci 
au înlesnit triumful artei lui Goya; Francisco 
Bayeu, dotat pentru desen, dar un desen mai гесе 
decit al oricărui alt artist, admirator și colabo- 
rator al lui Mengs, a muncit enorm pentru 
claustrul catedralei din Toledo și pentru catedrala 
Pilar din Zaragoza. Dintre тарп săi, Ramón 
Bayeu executá mici cartoane pentru Fabrica de 
covoare, iar Manuel pentru minăstirile din Zara- 
goza și Mallorca. 


Ajungem, reverenţios, la sarcina de a prezenta 
pe omul care a definit în chip suprem Spania, pe 
uriașul care a interpretat tot ceea ce era naţional — 
maret și ridicol, fastuos și mizerabil — în Spania 
aflată la hotarul dintre veacurile al XVIII-lea si 
al XIX-lea. S-a scris mult despre Goya, și aproape 
toate problemele lăsate în suspensie de acest colos, 
privind fie interpretarea vieții, fic a operei, s-au 
clanficar; dar niciodata nu va fi de prisos sa pro- 
slavim, ріпа în punctul la care nu pot ajunge 
condeiele criticilor, forţa năvalnică а acestui 
geniu inegalabil, inregistrind cu clarviziune vio- 
lenţele spaniole, curajul spaniol, veselia spaniolă. 
Vom încerca să prezentăm traiectoria vieții lui 
Francisco de Goya printr-o descriere amplă, рс 
deplin meritată, care să permită să-i pătrundem 
esența, vitalizată de toate pasiunile unui vechi 
popor. Cele douăzeci de secole de artă au dat 
un singur Goya; adevărul este cà sint necesare 
multe secole pentru a crea o substanţă etnică sufi- 
cientă care să poată coincide cu o sensibilitate 
artistică capabilă de a-și inmuia penelurile in 
această substanţă, si prin trăsături de o indraz- 
neală sălbatică să picteze risul și plinsul, mai 
mult plínsul decît risul naţiunii noastre. 

Francisco de Goya y Lucientes s-a născut la 
Fuendetodos, sat din Zaragoza, la 30 martie 1746. 314 


Tatal sau, José de Goya, era bijutier si, din ra- 
tiuni nu îndeajuns de cunoscute, s-a mutat în 1760 
la Zaragoza, unde micul Francisco a avut posi- 
bilitatea să lucreze în atelierul lui José Luzán, 
care a fost un fel de pepinieră artistică și pentru 
Francisco Bayeu și alți băieţi, unde erau instruiți 
in spiritul operei lui Luca Giordano. La vîrsta de 
douazeci de ani, Goya, impulsionat de o dorinţă 
irepresibilă de afirmare, vine la Madrid; colabo- 
reaza cu Francisco Bayeu, iar în 1766 se prezintă 
la un concurs organizat de Academie. O compo- 
zijie pe o temă istorică era lucrul cel mai puţin 
potrivit pentru spiritul goyesc și, cum era de as- 
teptat, a fost întrecut de Ramón Bayeu si Gre- 
gorio Ferro. Insuccesul nu-l descurajează și cu 
slabe posibilități banegti de care dispunea familia 
sa pleacă în Italia; cutreera Roma și Parma, iar 
Academia de Arte Frumoase din acest oraș îi 
premiază un tablou, dispărut între timp, care re- 
prezenta Trecerea lui Hanibal peste Alpi. În 1771, 
se întoarce în Spania și realizează fresca Gloria 
de la Catedrala Pilar, iar în perioada 1771—1772 
execută decorația de la Minastirea Aula Dei. În 
1775 revine la Madrid și se căsătorește cu Josefa 
Bayeu, sora lui Francisco. În acest răstimp, influ- 
enta cumnatului său i-a fost de mare ES în 
relațiile lui cu Mengs, саге l-a ajutat să obţină 
executarea de cartoane pentru Fabrica de co- 
voare. Acum începe seria, ce va fi continuată în 
anii următori, a unor încîntătoare pinze: Dans pe 
malul viului Manzanares, Merienda, Vinzátorul de 
veselá, Ninsoarea, El pelele etc. Acesta este pri- 
mul Goya pe care-l îndrăgim, cel al vieţii popu- 
lare madrilene, pictorul vagabonzilor si al acelor 
manolas. În perioada deplinei maturităţi juvenile, 
artistul nu este stápinit de mari neliniști; Spania 
este o națiune fără maliţiozităţi sesizabile la prima 
vedere si Tiépolo a semănat culori bogate, cărora 
aragonezul le va da stralucire, nu pentru a des- 
fășura alegorii, ci cu scopul de a eterniza acest 
rococo popular, mai puţin artificios decir cel de 
la Curte. Lucrări timpurii și pline de prospeţime, 
315 cartoanele pentru covoare ne prezintă un Goya 


complet format, maestru în desen și compoziţie, 
colorist uimitor și necunoscind accentele întune- 
cate. Ochii au deja o factură specială, care va 
dăinui în întreaga operă a maestrului. 


În 1779 este prezentat la Palat. În 1780 este 
primit în Academie; i se deschid toate porţile. 
Lucrarea de recepţie la Academie a constituit-o 
Crucifixul, singurul, dealtfel, pe care l-a pic- 
tat Goya; acest Crist, fara parfum de legenda 
evanghelică, mult mai uman decit divin, pen- 
uu a-l considera pe Goya ca avind des- 
tulă formaţie proprie. În același an Goya se 
deplasează la Zaragoza pentru a picta, sub con- 
ducerea lui Bayeu, cupola catedralei Pilar, cu 
această ocazie acumulindu-se între cei doi cum- 
nati o sumedenie de neințelegeri. Cînd revine la 
Madrid, pictează tabloul de Іа biserica San Fran- 
cisco el Grande, intitulat Sfîntul Bernardino din 
Siena vorbind regelui de Aragón, care ne place 
nu atît pentru conţinutul său religios, cît pentru 
cromatica vie a figurilor care-l înconjoară pe sfínt. 

Portretele sint o consecinţa а familiarității la 
care ajunsese în relaţiile sale cu ducii de Osuna şi 
de Alba; pictorul e în ascensiune. În 1788 moare 
Carlos al III-lea, și succesorul sau îl numeşte pe 
Goya pictor al Curţii. Lucrínd cu acea febră 
fecundă proprie firilor robuste și bine dotate, în 
această perioadă a ajuns să primească vreo 28 000 
de reali pe an, și putea să declare, satisfacut: 
„nu-mi doresc mai mult, graţie lui Dumnezeu“. 
În 1792 este chinuit de o criză nervoasă, boală 
care nu l-a părăsit niciodată, fara să poată zdrun- 
cina însă rezistentul său trup aragonez; după ce 
s-a înzdrăvenit, i-a reapărut acea prospeţime din 
ani tinereții cu care înfrumuseţa figurile tapiserii- 
lor. Acum este mai aspru, mai agnostic, înclinat 
spre grotesc gi violent. Din aceasta perioadă 
datează tablourile de mici dimensiuni adăpostite 
de Academia San Fernando: Îngroparea sar- 
delei, o mascaradă tristă, Casa nebunilor, o viziuna 
chinuitoare, în care Goya simte o mare plăcere în 
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a dezvălui mizerii, Luptă cu tauri, o stramutare în 
lumea  sordidă а precedentelor sale sărbători 
populare. Dar această boală care a pus stápinire 
pe puternicul său spirit goyesc nu a facut altceva 
decir să-i schimbe direcția, să-l îndrepte spre 
latura tristă a vieţii spaniole; culoarea continuă 
să fie uimitoare, iar iluminările devin tot mai 
îndrăzneţe și mai ingenioase, cu adevărat îngeni- 
oase, ca în Casa Nebunilor. 

Călătoria la Cádiz și Sanlúcar n-a putut con- 
stitui un tranchilizant pentru groaznica neliniște 
provocată de accastă puternică halucinație mișcîn- 
du-se mereu într-un ritm galopant. În 1797 publica 
prima serie a Capriciilor; Goya face parte dintre 
puţinii pictori spanioli care au îndrăgit gravura, 
aceasta fiind mai apta să dea contur demonicelor 
ginduri care Îl asaltau în rafale pe acest om 
extraordinar. „Somnul rațiunii produce monştri“, 
strigă Goya, şi acum își face apariţia somnul raţiunii 
populat de vrăjitoare, monstri, sabaturi, vrăjitorii, 
a cáror interpretare exactá ar fi dificila; forta lor 
simbolică, caracterul suprarealist, care provoaca 
spaime, nu puteau fi decât operă goyesca. 

Deoarece Francisco Bayeu a murit în 1795, 
rămăsese vacant postul de prim pictor al Curţii, 
și bunele oficii ale lui Godoy, prieten, şi ale lui 
Maella, pictor, au reușit să obțină această funcție 

entru Goya în 1799, cu o leafa de 50 000 de reali. 
Їп acea vreme Goya terminase decorarea bisericii 
schitului San Antonio de la Florida, aproape de 
Manzanares, opera încîntătoare, care ar fi fost 
mai mult decît suficientă pentru a face glorios 
un nume. Între 15 iunie și 20 decembrie 1798, o 
trăsură îl transporta zilnic pe Goya pîna la înde- 
partatul schit, unde, cu o tehnică impecabilă, con- 
cludentă репши gtünta sa privind executarea 
frescelor, a acoperit pereţii bisericii cu prețioase 
picturi: Îngeri, care sint manolas extrem de fru- 
moase; îngerași па din aripi, iar pe cupola, 
căutind mult efectul vizual, o mulţime de 
oameni care asistă la fapta miraculoasa a 
Sfîntului Antonio din Padova ce învie la 


Lisabona cadavrul unui om asasinat, pentru a 
declara nevinovăția celui învinuit de moartea sa. 
Poporul, considerat ca masă sau format din indi- 
vidualitáfi, nu s-a bucurat niciodată de o ase- 
menea atenţie din punct de vedere iconografic; 
important în San Antonio de la Florida nu este 
miracolul, în ciuda intensei emoții pe care o degajă, 
ci lumea umilă care se îmbulzește, care vrea să 
afle știri, care comentează. Un om, consternat, 
ridică brațele spre cer, majas vociferează, iar 
coloritul viu al acestei opere Íncintatoare te sub- 
jugă, căci concepţia grandioasă face ca dimensiu- 
nile capelei să pară foarte reduse; este culoarea 
plină de farmec al lui Tiepolo ce glorifică frag- 
mente vii din viața populației madrilene. 

În апи maturității Goya realizează cele ma: 
bune portrete: generalul Urrutia, ambasadorul 
Convenţiei franceze, Guillemardet, Jovellanos, Don 
Leandro Fernández de Moratín, Godoy, Maria 
Luisa pe cal... Fiecare figură are o fizionomie 
proprie, un aer propriu, o psihologie particulara; 
Contesa de Chinchón face parte din acele por- 
trete care, pentru a fi depășite, necesită un secol 
de aşteptare. Cele doua Majas (vestida şi desnuda), 
în Suela popularitaţii lor nu constituie un pro- 
gres în opera lui Goya; cea vestida este un per- 
sonaj de tapiserie care stie să stea rezemată în chip 
grațios; cea desnuda este simbolul total al aver- 
suni pe care o resimțea Goya față de orice 
academism. Fiind puţin academic și deloc lingu- 
sitor și un interpret cu spirit independent, el poate 
picta în 1800 Familia lui Carlos al IV-lea. Ca 
momente pregătitoare pentru acest tablou pot fi 
menționate cel realizat de Van Loo, reprezentind 
familia lui Filip al V-lea, și cel pe care însuși 
Goya îl pictează în 1787, reprezentind familia 
infantelui Don Luis de Borbón. Dar această men- 
fiune este de prisos. Familia lui Carlos al IV-lea 
aduce cu еа atita noutate încît ai impresia că 
odata cu acest tablou ia naștere și pictura, 
si într-adevăr trebuie sa afirmăm că în această 
etapa a activității lui Goya îşi are originea întreaga 
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artă modernă. Consistenţa caracterizarii psihologice 
a Burbonilor portretizafi poate fi comparată numai 
cu o foarte inteligentă distribuire a figurilor și, 
fara îndoială, totul palește în faţa calității colo- 
ritului folosit, în faga acelor griuri argintii și a 
roșului intens al pantalonilor infantelui Don Fran- 
cisco. Familia lui Carlos al IV-lea este una din 
capodoperele Muzeului Prado și, totodată, lucra- 
rea cea mai echilibrata a lui Goya. 

Este chiar ceva mai mult: este ultima notă de 
linişte înainte de marea convulsie din 1808. Raz- 
boiul de independență, care a pus capăt vechii 
orînduiri spaniole, cu absolutismul tradiţional și 
cu atitea alte lucruri, a ascuţit marea criză inte- 
rioará care a răscolii violent conştiinţa lui Goya. 
În 1808 a avut loc invazia franceză, lupta înver- 
sunata, fanatica împotriva armatei lui Bonaparte, 
actele de curaj ce au avut loc in tog munţii Spa- 
niei. Goya, din turnul său madrilen de observație, 
a văzut multe orori, le-a reținut pe retina și 
le-a transpus pe pinza atunci cînd întregul zgomot, 
preludiu al altora nu mai puțin dureroase, incetase. 
in 1814, ca o constatare a felului cum s-a des- 
fasurat prima zi de război, a pictat Lupta patrio- 
[or cu mamelucii la Puerta del Sol şi Împușcările 
de la Moncloa; în aceste două mari pînze nu mai 
intilnim nimic din amabilul rococo al lu: Goya, 
a cronicarului madrilen de pe malurile Manzana- 
resului și al acelor meriendas; acum lirica sa este 
făcută din sînge și eroism. Lupta de la Puerta del 
Sol este elanul înflăcărat al unor oameni care omoa- 
та cai, doboară călăreți şi Һагршеѕс pretutindeni 
trupele invadatoare. Împușcările constituie culmea 
patetismului pictural; întunericul este luminat de 
un far sinistru, și asasinatul se savirgeste împotriva 
unui om cu braţele ridicate spre cer care denunță 
nedreptatea. Niciodată nu se va comenta cu pasiu- 
nea ре care ar merit-o aceasta pinza unică 
în istoria artei. Goya se complace în a picta pete 
de sînge care nu sînt de prisos în redarea dimen- 
siunilor tragediei. Şi în ale sale Dezastre ale răz- 
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vandalism, denunță o dureroasă indignare; adno- 
tarile sale la gravurile din această serie: „Pentru 
asta v-aţi născut“, „Nu există leac“, „Așa s-a 
întîmplat“ constituie, prin laconismul lor, un 
comentariu substanțial la atitea nenorociri și sint 
la fel de elocvente ca și ororile gravate. 

După multi ani, Goya a cumpărat așa-numita 
Casa del Sordo (Casa Surdului), pe care s-a 
bucurat s-o decoreze cu picturi de culoare уіпере 
închisă datorită folosirii unei game coloristice 
foarte restrînse, unde îşi desfășoară tot felul de 
subiecte cu vrăjitorii, vise gi istorisiri simbolice de 
o perfectă cruzime expozitivă. Aceasta nu-l împie- 
dică să dea o nouă serie de portrete, cum sint cele 
ale lur Fernando al VII-lea, Palafox, Ducele San 
Carlos și multe alte personaje, care sint extra- 
ordinare prin vigoarea coloristică. O altă serie, de 
gravuri, cele consacrate T'awromaquiei, in care 
spectacolul cu tauri este prezentat în aspectele sale 
cele mai neobișnuite, comentind soarta studentului, 
a lui Martincho, a Pajuelerei, cu foarte frumoase 
epigrafe. 

In 1824, nemulţumit de reacţiunea absolutistă, 
Goya a cerut si a obţinut pașaport să plece în 
Franța; s-a stabilit la Bordeaux, și s-a deplasat 
chiar şi la Paris, unde a putut să cunoască triumful 
lui Ingres și Delacroix. La Bordeaux, Silvela, 
Moratín şi Muguiro erau cei care participau la 
tertulia batrínului pictor, care mai avea încă des- 
tula forța spre a le arăta gratitudinea prin execu- 
tarea unor minunate portrete, pină cînd stejarul 
fiind rănit de excesul de glorie, de necazuri fami- 
liare și de alungarea sa din Madrid, a murit la 
Bondeaux la 16 aprilie 1828. Viaţa lui durase 
optzeci şi doi de am. 

În cadrul acestei vieţi, lucrările amintite nu 
sint decir cele întru totul remarcabile, a căror 
nemenfionare ar fi condamnabilă. Dar opera lui 
Goya este una din cele mai întinse din întreaga 
istorie a artei; împrăștiată prin toate muzeele din 
lume și prin multe colecţii particulare, mereu ies 
la iveală noi tablouri de mici dimensiuni, acele 
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tablouri schigate doar, însă viguroase, care ne emo- 
fioneaza la fel ca și capodoperele consacrate. A re- 
simţit vag religiosul, și numai la batrinege; Ultima 
împărtășanie a lui San Jose din Calasanz (biserica 
San Antón din Madrid) denotă o fibra emoțională. 
Scenele de gen, redind chipurile cele mai greu de 
conceput, ocupă un loc important în producţia 
goyescă, căci îl atrăgea tot ce era curios gi neo- 
bişnuit. Ce amuzantă este istoria banditului Mara- 
gato, capturat de catre Fray Pedro de Valdivia! 
Si cîtă groază transpusă cu autenticitate în scenele 
sale atroce luate din viaţa tilharilor! Verbul pic- 
tural al lui Goya era sensibil nu numai la neo- 
bignuit și halucinant; era sensibil și la toate slábi- 
ciunile omeneşti si le biciuia în felul său, cu 
ajutorul desenelor, prin care își vărsa minia gi se 
elibera de tensiunile generate de temperamentul 
său tumultuos. 

Desenele lui Goya sînt rodul activităţii din anii 
maturității: încărcate de intenţii, pline de gratie, 
unele realizate din linii subțiri, altele inecate de 
tuș; fantezia sa redă totul, de la visul neobișnuit 
pină la perechea de elefanţi care l-au impresionat; 
ceea ce gasește interesant, intimplarea care cere să 
dăinuie, îl tin treaz, cu creionul în mină, și vrea 
să facă cunoscut faptul că această realitate îi par- 
vine direct 91 nu prin referiri secundare. Schingiui- 
rea unei vrăjitoare din Zaragoza are următoarea 
adnotare: „Eu am văzut aceasta“; cînd reproduce 
o игла lepădătură are grijă să noteze са este 
matușa Gila. Elementul popular, care îl încîntase 
în tinereţe, se afirmă mai tîrziu, conturat în for- 
mele sale cele mai respingatoare, care sugerează 
cel mai bine o lume de avortoni și de monștri. 
Pătimaşele desene ale lui Goya constituie cel mai 
bun complement al culorii incendiare folosite în 
Familia lui Carlos al IV-lea, 

Goya este astrul fără început si fără sfirgit în 
arta noastră. Au fost suficienți cîțiva ani pentru 
ca să şteargă orice urmă a maeștrilor săi, Mengs 
sau Bayeu; n-a cunoscut niciodată vreo rigiditate 
academica; în permanență i-a rodit orice seva 
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creatoare, сате nu pot fi puse ín legătură cu un 
secol sau cu o școală, ci numai cu un singur om. 
A fost, într-un anumit fel, un autodidact, cu toate 
excesele și defectele pe care le comportă acest 
lucru, pentru că lui Goya îi descoperim defecte la 
fiecare pas; greşeli de perspectiva, stîngăcii în 
desen și exces cromatic, care vor lua mari propor- 
tii odată cu trecerea anilor. Dar aceste defecte, 
care sint tot atit de firești unui geniu ca gi pro- 
prüle reușite, nu fac decît să dea strălucire ope- 
relor sale prin farmecul pe care-l conferă sponta- 
neitatea, Nu putem detecta, în pinzele sale, fru- 
musepi lucrate cu migală gi nici canoane cu pri- 
vire la redarea corpului omenesc, ci, dimpotrivă, 
putem spune că o imprecizie a volumelor și for- 
melor îi este consubstanţială artistului, imprecizie 
care devine evidentă în multe tablouri de mici 
dimensiuni. Si tocmai acestea constituie manifestul 
impresionist pe care mai tirziu aveau sa-l arbo- 
reze pictorii francezi din secolul al XIX-lea, deoa- 
rece Manet şi Renoir au fost, în aceeași măsură 
ca și romanticii nostri, elevi ai lui Goya. 


Este un geniu căruia nu i se poate aplica nici o 
măsură; înregistrează orice reacție a biologicului, 
întrucât temperamentul său energic îndemna să 
surprindă violențele exterioare. Cu o extraordinară 
perspicacitate el a înţeles unde sfîrșea secolul al 
XVIII-lea, plăcut şi liniștit, și unde începea cel 
de al XIX-lea, cimp de lupta pentru problemele 
ridicate; și consecvent cu această viziune, el şi-a 
ascuţit critica, preferințele și aversiunile. Goya, 
martor vesel în cartoanele de tapiserie, se va ridica, 
în ironia sa, pina la filipica pe care o constituie 
desenele sale. Datorită intuiției de care a dat 
dovadă în domeniul coloritului, desenului şi com- 
poziţiei, a instinctului său spaţial sigur și a imensei 
varietăţi a subiectelor sale, Francisco de Goya y 
Lucientes este cel mai mare pictor al Spaniei; con- 
сера sa despre arta nu are nimic de-a face cu 
concepția lui El Greco sau Velazquez; nu este nici 
mistic, cum e primul, şi nici obiectiv, ca al doilea, 
pentru că misticismul și obiectivitatea sa erau de 
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o cu totul altă natură, şi el le primea prin con- 
tactul direct cu evenimentele pline de cruzime la 
care i-a fost dat să asiste, prin contactul cu prima 
mare criză a Spaniei. 

Desigur, Goya n-a creat o școala, cea a roman- 
ticilor neputind fi considerată astfel, artiști pe 
care, dealtfel, îi vom analiza în capitolul urmator 
cu atenția pe care o merită. Într-adevăr a avut 
imitatori, ca Augustin Esteve, care era atit de 
priceput în execuție încît unele din tablourile sale 
pot fi confundate cu cele semnate de genialul 
Goya. Dar tot ce s-a realizat dupa el este nein- 
semnat și la mai mult de o sută de ani de la 
moartea sa nici un artist din lume nu a reușit să 
atinga dimensiunile lui ерісе. 


Merită osteneala sá пс oprim puţin asupra 
artelor industriale din secolul al XVIII-lea, ulti- 
mele care, cu trăsături distincte, s-au manifestat 
în Spania. 

Firește, ca orice manifestare artistica din acel 
timp, și ele poartă amprenta influenţei franceze. 
Ceramica de origine maură, aflată într-un proces 
de declin, continua să fie modelată la Valencia, 
după ce-și pierduse deja toata vigoarea primitivă. 
Reinnoirea a venit odată cu Burbonii. Pe terenul 
uneia din proprietăţile pe care contele de Aranda 
le avea la Alcora, provincia Castellón, s-a con- 
struit în 1727 o fabrică de ceramică care a pre- 
lucrat obiecte de faianță pînă în anul 1749. Din 
acest an și pîna în 1798, ea a inclus în producția 
sa și vase de porțelan, iar din ultimii ani ai seco- 
lulu: al XVIII-lea va cunoaşte o totală decădere. 
În perioada în care se produceau obiecte de faianță 
decorate în albastru sau galben, Francisco Grajes 
și Miguel Soliva au realizat din pastă epurata 
vase si diverse forme, foarte elegante prin modul 
de ardere și prin linia folosită. În perioada porte- 
lanului, se fac numeroase busturi ale contelui de 
Aranda si mici grupuri sculpturale, grațios mode- 
late, parind niște miniaturi ale unor statui mari. 
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O importanță si mai mare a avut fabrica de la 
Buen Retiro. Carlos al III-lea, fiind rudă cu elec- 
torul de Saxonia, a căpătat o mare pasiune pentru 
vasele de porțelan, și în anii în care a fost rege 
al Neapolului a construit o mare fabrică la Capo- 
dimonte, Dupa ce s-a încoronat rege al Spaniei, 
un vapor a transportat ateliere întregi, pămînt ars 
și lucrători, pentru ca în 1760 să fie puse în func- 
tune atelierele de la Buen Retiro. Prima etapă 
din activitatea acestei întreprinderi cuprinde amii 
1760—1804, răstimp în care lucrează fraţii Gricci 
şi José Scheppers, modelind într-o pastă policro- 
mată extrem de fină o mulțime de grupuri sculp- 
turale și decoraţii pentru palatele regale din 
Madrid și Aranjuez. În 1784, José Gricci revolu- 
fioneaza tehnica, stabilind o nouă compoziție de 
pastă care a permis o producție tot atît de rafi- 
nata са si cea de la Sevres și Wedgewood. Din 
1804, Bartolomé Sureda, care studiase realizările de 
la Sévres, perfecţionează tot mai mult producţia 
prin prețioase forme, pîna ce atelierele încetează 
datorită izbucnirii războiului de independență. În 
această a doua jumătate a secolului al XVIII-lea 
Alcora şi Buen Retiro au renovat ceramica spa- 
niolă ce putea să se situeze la același nivel cu cea 
europeană. Această industrie nu va mai reapărea. 

La Buen Retiro se executau obiecte în fildeș, în 
piatră dură, în tot ceea ce putea să dea splen- 
doare Curţii. În afara acestei activităţi, ce se des- 
fășura din iniţiativa statului, ca și cea de la Fa- 
brica Regală de Covoare, au existat puţine realizări. 
În artele textile, broderie, mobilă, feronerie şi orfe- 
vrerie au fost preluate pur și simplu modelele france- 
ze. Numai în producţia de evantaie a existat o oare- 
care independență. Evantaiul, care a păstruns în 
Spania de timpuriu, ca urmare a primelor contacte 
cu Extremul Orient, a devenit repede un excelent 
monopol al artei franceze, modelele venindu-ne 
de peste Pirinei; deși ele erau copiate, Madridul a 
știut să le confere personalitate, caci artiștii intro- 
duceau vederi din oraș și Íncintatoare aspecte din 
viața poporului și a Curţii, în sfîrșit ele constituiau 


o prelungire а  încîntătoarelor tablouri ale lui 
Paret. Această producţie avea să fie continuată 
prin infinite variante, in care se va reflecta 
războiul de independenţă și luptele politice din 
perioada romantica, 

Așa a fost secolul al XVIII-lea; cunoscînd la 
început manifestări străine si ostile oricărei origi- 
лаптап, elanul îndrăzneț al artiștilor spanioli 
încheie secolul prin întoarecerea la calitățile natio- 
nale, calităţi care pulsează îndeosebi în marea 
operă a lui Goya, hotăritoare pentru arta secolulu: 
al XVIII-lea și pentru consecințele ei. 


XVI. ARTA SPANIOLĂ 
DIN SECOLUL AL XIX-LEA 


Arhitectura decadentă. Sculptura. Pictura: 
Romanticii. Rosales și Fortuny 


Cu excepţia lui Goya, secolul al XVIII-lea a fost 
o etapa a artei spaniole zgîrcita în personalităţi și 
marcată de un oarecare decadentism. Secolul al 
XIX-lea, fara Goya, a consacrat decadenţa, ce 
era greu de oprit. Arhitectura a pierdut orice ritm 
spaniol si a trecut la imitări și pastige, la proasta 
copiere а ceea ce se făcea în afară, pretinzind cà 
astfel reînvie stiluri dispărute. Nu a existat nici 
evoluţie și nici genialitate pentru a improviza, 
astfel că mișcarea cea mai expresivă şi raţională 
a fost cea pe care a cunoscut-o neoclasicismul 
secolului anterior. Stilul neoclasic nu este adaptat 
în mod creator de către arhitectura religioasa, iar 
bisericile ridicate la Madrid în timpul lui Fernando 
al VII-lea, cum ar fi San Pascual, San Ildefonso 
și Las Salesas Nuevas, merită puţină atenție; mai 
importantă este biserica Santiago, construită în 
1811 de Juan Antonio Cuervo. Fațada este oare- 
cum banală, dar armonioasă; plan de rotonda, 
braţe de cruce grecească și deambulatoriu. Dealtfel, 
legile emise în timpul regenței Donei María 
Cristina au abătut pe arhitecți de pe drumurile 
eclesiastice. « Y 

Arhitectura laică continua să fic neoclasică. 
Antonio Lopez Aguado, care înainte de războiul 
de independență ináltase în Paseo del Prado 
palatul Villahermosa, va construi după aceea, 
folosind o linie simplă, Teatro Real, de o puritate 
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clasicista, căruia atitea miini aveau să-i anuleze 
virtuțile, şi Puerta de Toledo ridicată pentru a 
omagia întoarcerea lui Fernando al VII-lea; această 
poartă nu face altceva decît să repete, în stil 
ionic și cu proporții mai puţin orizontale, modelul 
porții Alcalá. Curentul avea să mai dainuie 
pînă în 1850, cînd Pascual y Colomer termina 
Palacio de las Cortes. 


Ceea ce s-a mai realizat pină la 1900 nu merită 
o expunere detaliată, căci arhitecții își pierd pro- 
priul drum, tot aga cum, în același timp, și l-au 
pierdut pictorii și autorii oricărei manifestari 
artistice. Unii arhitecți îndrăgesc romanticul, alții 
descoperă goticul, unii arta platerească și nu puţini 
oferă jalnice caricaturi ale artei mudejar. Orașele 
se transformă într-o colecţie de mostre arheologice, 
daca nu de îngrozitoare ingramadiri construite la 
intimplare, de o supraincarcare ce contrazice cel 
mai elementar bun-gust. Nu e nevoie sa fi 
înzestrat cu o mare putere de înțelegere pentru a 
respinge toare aceste amalgamuri, în care medio- 
critatea intră în competiție numai cu lipsa de 
criterii și de pondere. Pe la mijlocul secolulu al 
XIX-lea începe restaurarea vechilor monumente, 
care le va provoca mai mari stricăciuni decit 
cele pricinuite de scurgerea timpului sau de nele- 
giuiri inconștiente. 


„Aprecieri cu mult mai bune nu se pot face 
nici asupra sculpturii. Lucrările cele mai valoroase 
au fost realizate de generaţia care a prelungit sen- 
sibilitatea neoclasică. Damián Campeny, născut la 
Mataró în 1771 şi mort la Barcelona în 1855, are 
fericite contacte cu opera lui Canova; semnifi- 
cativà pentru linia delicată pe care o foloseşte 
este Lucreția, aflată la Muzeul de Artă Modernă 
din Barcelona. Modulașiile sint de mare fineţe, 
langoarea sa posedă atîta frumuseţe încît merită 
să fie considerată drept una din cele mai bune 
piese sculpturale pe care le avem. Gladiatorul poate 
concura cu cele mai nobile opere care încercau să 
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si Sacrificiul lui Callisroe (Academia San Fer- 
nando) constituie lucrările cele mai reprezentative 
ale formaţiei îngrijit clasice pe care o avea Cam- 
peny; nu înţelegea însă sculptura religioasă şi 
Vzrjen del Pilar, în marmură, realizată în 1844, nu 
a ajuns pina la noi. 

Antonio Sola este contemporan cu Campeny, 
dar nu are fineţea deosebită a maestrului:din Ma- 
taró. Nu a reușit să dea ceva superior monumen- 
telor Cervantes, din Plaza de las Cortes, şi Daoiz 
și Velarde, concepuţi cu mult adevăr şi măreție. 
José Álvarez, alt reprezentant a lui Canova in 
»pania, a fost autor al unei statuarii de largá res- 
pirație fi autentică grandiozitate. José Riquer, 
ioarte clasic іп Sacrzjzcarea fucei lui dejta, este 
mai inclinat spre realism intr-o versiune proprie a 
Sjintului leronim în deşert, sculptură de un asce- 
usm sincer, neobişnuit în aceasta epoca. Dinire ro- 
mantici să amintim pe José Gragera, pentru excep- 
ționala sa sculptură Mendizabal. 


După той aceștia, a urmat o droaie de sculp- 
tori realigü, sau mai mult decît realigu, birti- 
tori și anecdotici. Se sustrage unei asemenea cla- 
siticări Agapito Vallmitjana, care sculpteazá in 
marmură Hristos zácind (Muzeul Naţional de Artă 
Modernă) şi dacă modelul, care e al lui Grigorio 
Fernández, pierde din forta de emoţionare, el nu 
rămîne mai prejos în ceea ce priveşte irumusefea 
obţinută printr-o atentă redare a anatomiei umane. 
Dante, a lui Jerónimo Suñol, este un bun studiu 
psihologic, iar Ricardo Bellver, în Îngerul prăbu- 
sit, de la Buen Retiro, realizează, într-un clasicism 
baroc, una din lucrarile cele mai mişcătoare ale 
sculpturii din secolul al XIX-lea. Cum în același 
timp, municipiile spaniole, mai ales Madridul și 
Barcelona, începuseră sa ridice în toate pieţele 
orășenești monumente pompoase dedicate unor 
oameni mai mult sau mai puţin iluştri. Agustin 
Querol și fecundul Mariano Benlliure au desfă- 
surat o activitate neobosită, impreună cu alți 
artiști de mai mică însemnătate, însărcinaţi să 
transpună în piatră şi bronz atitudini militare și 
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gesturi de tribun. Despre rezultatul estetic e mai 
bine sa nu vorbim, cu excepția citorva reuşite 
izolate. 


La fel s-ar fi întimplat și cu pictura, dacă nu 
ar fi existat dira glorioasă pe care a lăsat-o „Goya. 
Este vorba de pictura romanticilor, care împre- 
ună cu realizările lui Espronceda şi Larra, în 
literatură, și cu liberalismul, în politică, formează 
complexa mişcare care poartă acest nume. Se În- 
telege са cei care făceau parte dintr-o asemenea 
mişcare picturală aveau în mod vag conștiința 
faptului, că formau o şcoală și nu se simțeau uniți 
decît prin amintirea marelui artist dispărut. Genu- 
rile lor preferate erau „portretul si costumbrismo-ul, 
culorile folosite de ei sint exact cele care au în- 
căput în paleta lui Goya, iar În ceea ce priveşte 
vioiciunea lor ele au întrecut tot ceea ce a stră- 
lucit vreodată în pictura spaniola. Nu toţi erau 
magistral înzestrați, dar orice defect al lor este 
salvat de exemplara simplitate și lipsa complexelor 
tăinuite; mulți dintre ei erau oameni de acțiune 
și, desigur, de o absolută puritate sufletească. Pic- 
tura lor n-a fost întunecată de nici un academism 
și nici subjugata de vreo autoritate; ea a fost sus- 
ținută numai de puțini artiști oficiali. 

Vicente López y Portaña n-a fost romantic, ci 
un setecentist întirziat. S-a născut în 1772 la 
Valencia. Fiind director de studii la Academia San 
Fernando, López este portretistul a cărui opera 
vădește o uimitoare fidelitate față de realitatea 
reprezentată de Spania lui Ferdinando al VII-lea 
şi a regentei Maria Cristina. Se poate spune că 
enorma cantitate de portrete realizate pînă la 
moarte, survenită în 1850, constituie o vie gale- 
me a personalităților epocii respective; cunoscut și 
faimos este portretul facut „prietenului Goya“ 
în 1827, cu un an înainte de a muri omul de 
geniu, care ar fi dorit sa-i răspundă cu unul făcut 
lui don Vicente, deși mîinile nu-l mai ascultau. 
Portretele reginei María Cristina, aflate la Muzeul 
Prado, ca şi cel anterior, foarte multe portrete ale 
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cilor din acea vreme, sint incintàtoare ca expresie; 
să-l amintim pe cel al marchizului Remisa, al 
doamnei Vargas Machuca gi superbul Un literat 
(Muzeul romantic din Madrid). López a fost și 
un subtil freschist, stilul lui amintind de Corrado 
Giaquinto. Fiul său, Bernardo López Piquer, nu 
a avut nici pe departe calităţile lui. 

Activitatea desfășurată de López în secolul al 
XVIII-lea coexista cu cea a Academiei, cea care 
în Franţa dobindise maxima strălucire odată cu 
opera lui Louis David şi portretele semnate de 
Ingres; pentru această școala orice pitoresc era În- 
tru totul condamnabil și nimic nu trebuia să rupă 
ou artificioasa corectitudine a modelelor: important 
era sa reînvii antichitatea în tablouri de ¡mari 
dimensiuni, reci şi declamatorii, ca cele care au 
adus un succes oficial atit de mare lui Juan 
Antonio Ribera, Tejeo, Aparicio, Camarón, Fran- 
cisco Elías și multi alții care au fost dati uitarii. 

Principalul reprezentant al acestei tendinţe in 
Spania a fost José de Madrazo y Agudo, născut 
la Santander în 1781 și mort în 1839. Desi de un 
dogmatism sec, el n-a încetat să execute portrete 
mai mult decit frumoase, tot atît de corecte ca 
și compoziţiile lui clasice. José de Madrazo, avind 
un program estetic la fel de intolerant ca я cel 
al lui David, a creat o dinastie de pictori ce s-a 
bucurat de simpatie în Spania timp de un secol. 


Leonardo Alenza y Nieto s-a născut la Madrid 
în 1807. Viaţa sa a fost scurtă, căci n-a durat 
decît pînă în 1845. Modest, fără preocuparea de 
a sees inet portretele sale sint mult mai intime și 
mai veridice decit cele ale lui López; printre cele 
mai reușite se numără cel al lui Argiielles și al 
unui funcţionar de la Academie. Punctul forte al 
lui Alenza stă în inimitabilele sale scene de gen. 
Se dovedeşte a fi un urmag intuitiv al lui Goya în 
delicioasele lui tablouni de mici dimensiuni, în 
care apar oameni executați, іпсалегаті în ctroiumi 
sordide, interioare murdare, orbi, chitariști și cin- 
tareşi populari, sacagii, »manolos și manolas, șefi 
de banda și acoliții lor; toate acestea ies la iveală 
în pinzele sale impresioniste, în care culoarea este 330 
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de o mare prospețime, tușa nervoasă și precisă în 
acelaşi timp, iar linia foarte energică. Sînt lucruri 
pe care, de fapt, le admirăm în toate desenele sale, 
de o extraordinară valoare documentară, intrucit 
prin intermediul lor luăm contact cu Spania ro- 
manticilor, cea pe care au văzut-o Gautier și Du- 
mas, cea căreia i-au ascultat pulsul Borrow și 
Ford. Micile sale tablouri aflate la Muzeul Roman- 
tic, care traduc o atitudine critică proprie mișcării 
literare și artistice a epocii sînt încărcate de graţie 
și de aluzii. În sfîrșit, modesta viaţă a lui Alenza 
poate fi ușor înțeleasa cunoscind amănuntul cà 
opera la care a muncit cel mai mult a fost cea de 
la Café de Levante. 

Eugenio Lucas y Padilla, dispunînd de o for- 
maţie asemănătoare cu cea a lui Alenza, este ma- 
rele pictor al secolului al XIX-lea prin care reînvie 
măiestria lui Goya. Lucas s-a născut la Alcalá 
de Henares în 1824 și încă din anii іп care 
studia la Academie s-a dovedit a fi un fervent 
admirator al lui Goya și nu în mai mică măsură 
al lui Velázquez. I-a imitat pe amîndoi maeștrii 
cu atîta fidelitate încît multa vreme au circular 
prin Europa tablouri ale lui Lucas fiind atribuite 
lui Velázquez, deși multe din ele nu erau decît 
compoziţii în care se îmbinau în mod arbivrar 
chipuri din Menine și siluete de bufoni. Dincolo 
de această abilitate, opera lui Lucas este în tota- 
litatea sa spontaneitate și graţie spaniolă: coride 
cu tauri, procesiuni, scene oferite de inchizigie și 
frumoase scene cu monolos 51 manolas sint redate 
cu о îndeminare puţin obișnuită. Mai impresionist 
decît Alenza, tablourile sale sint simple schițe, 
pete de culoare vioaie și scînteietoare, cu ajutorul 
cărora picadorii săi sînt surprinși în diverse 1pos- 
vaze, toate acestea exercitind o mare seducţie asu- 
pra privitorului. Lucas a fost cel mai bun pictor 
al spectacolului taurin, proiectat cu energie în scene 
uimitoare. A murit în 1870, iar fiul sau, Eugenio 
Lucas Villaamil, l-a imitat preluîndu-i coloritul 
aprins. 

Peisagistul școlii romantice este marele Jenaro 
Pérez Villaamil, care s-a născut la Ferrol în 1807 


și a murit la Madrid in 1854. Sînt puţine lucrari 
în aria secolului al XIX-lea care sa egaleze în 
frumuseţe și vibraţie acuarelele lui Vallaamul; era 
indragostit de Evul Mediu și desele sale peregrinări 
i-au dat posibilitatea să cunoască nu numai Spania 
pe toată întinderea sa, ci şi Belgia, unde și-a pe- 
trecut anii emigrarm sale politice. Peisajele sale 
invederează cel mai pur romantism, plasind prin- 
tre cîmpii şi ruine figuri tipice de călugări și 
cergetom,, totul fiind redat printr-un colorit armo- 
mios și o linie fină şi subtila. Artistul 
care a influențat cel mai mult personalitatea 
lu: Villaamil a fost englezul David Roberts, care 
surprinsese diferite aspecte ale Spania în acuarele 
ce au fost apoi litografiate; acesta а fost scopul 
multor lucrări ale lui Villaamil. Între 1842—1844 
s-au tipărit la Paris cele două volume din „Spania 
artistică și monumentala“, textul aparţinind lui 
Pavricio de la Escosura, iar desenele lui Villaamil, 
care, fiind litografiate de gravor francezi, au 
pierdut mult din fidelitatea lor arheologică, dar 
au păstrat о neprefuita savoare pitorească, seducă- 
toare pentru străini și foarte draga nouă. 

Pérez Rubio, impresionist ale cărui teme au un 
caracter anecdotic, Elbo, viguros și îndrăgostit de 
tauromaquie si de lumea formată de majos, Es- 
palter — portretist, Valeriano Bécquer, atit de 
apreciat pentru lucrările în care reflectă viața pa- 
rănească şi de familie, ausonicul Van Halen я 
sevillanul Gutiérrez de la Vega constituie o ple- 
tada de pictori romantici, modesti și bine dotați. 
Orașul Cadiz a fost, în timpul maximei sale înflo- 
тїгї din secolul al XIX-lea, un focar puternic de 
cultură de unde au (ignit trei din cei mai buni 
artiști ai epocii: Francisco Lameyer, colorist dez- 
lànguit și deschis oricărei fantezii; Juan Rodríquez 
el Panadero, autor al multor scene cu majos și 
majas, sí Joaquín Manuel Fernández Cruzado, ex- 
celent portretist și autor de tablouri de gen. În arta 
portretului, după Vicente López, artistul cu cel 
mai mare prestigiu a fost sevillanul Antonio María 
Esquivel, născut în 1806 și decedat în 1857. Acu- 
vitatea sa portretistică este imensă; a redat chipul 
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unui mare număr de oameni politici sau de la 
curtea Isabelei, fără a înceta să cultive genul 
religios, istoric sau costumbrist. Cel mai impor- 
tant tablou al său, care rezumă o întreagă epoca, 
este Studiul pictorului în timpul unei lecturi din 
Zorilla, datat 1846 şi adăpostit la Muzeul Na- 
Чопа] de Arta Moderna; la lectură asistă Mar- 
tínez de la Rosa, ducele Rivas, Espronceda, Hart- 
zenbusch si tot ce constituia gloria literaturii ro- 
mantice. Această colecție de efigii palpitante, lip- 
site de vreo altă afectare decit cea fizică a celor 
reprezentaţi, este poate pictura cea mai reprezen- 
тапуа a secolului al XIX-lea. 

Alt mare cronicar al acestui secol a fost Fede- 
rico de Madrazo, nascut la Roma în 1815. Ca 
pictor s-a bucurat de mare stimă nu numai în 
Spania, ci și în Franţa lui Ludovic Filip, care 
i-a comandat o pînză în care să fie glorificate lup- 
tele de arme săvirște de Godefroid de Bouillon. 
Federico de Madrazo, dispunind de resurse mai 
mari decît cele ale lui Esquivel, este portretistul 
binevoitor al vieții din timpul reginei Isabel; ti- 
purile sale de femei sînt sidefii și vaporoase, re- 
date printr-un colorit armonios și au acea distincţie 
care avea să-l facă faimos pe Winterhalter, toc- 
mai datorită capacității de a fixa eleganța femi- 
nină. Prin opera lui Federico de Madrazo cu- 
noaștem, atît sub raport fizic cit şi spiritual, pe 
Carolina Coronado și Ventura de la Vega, pe 
Bretón de los Herreros și Jenaro Pérez Villaamil, 
pe Balmes și Salmerón, precum și pe regele Fran- 
cisco de Asís, cunoaștem efervescenfa întregului 
Madrid din a doua perioada a reginei Isabel. 
Ricardo și Raimundo de Madrazo au urmat un 
drum asemănător, dar cu mai puțină stralucire. 

Dacă David a creat în Franţa pictura neocla- 
sica, fascinîndu-i atit pe compatrioți cit я pe 
străini, Delacroix a semnalat, prin marile sale 
compoziții istorice, o altă direcţie cu infinite po- 
sibilități, care folosite de mîinile lui de mare colo- 
rist erau suficiente pentru a confirma condiția 
sa de artist desavirgt. Neoclasicism și pictura 
istorică, doua maniere aflate într-o întrepătrun- 


dere și realizate într-o normă unică, au dat lovi- 
tura de graţie picturii noastre romantice. Pictura 
istorică a fost școala nefericită, preocupată de 
accesoriile arheologice, a intruziunii pe pinză а 
tuturor personajelor care erau legate de subiectul 
ce urma să fie reprodus, din care pretindeau sa 
ofere ceva asemănător reproducerii fotografice. 
Pictură istorică, concepută după modul lor sin- 
cer de a înţelege, realizaseră cîndva romanticii; 
acum venea să se adauge ritmul și impresia la 
caracterizarea compusă a figurilor, la interpre- 
tarea spectaculara și pedant afectată a unor mo- 
mente istorice, pentru a căror desfăşurare ei mîn- 
jeau pínze de dimensiuni considerabile. În felul 
acesta și-au realizat supărătoarele lor tablouri Be- 
ato Mercadé, Lorenzo Vallés, Ulpiano Checa gi 
mulţi alţii. Reușesc să evite plictiseala pe care o 
producea această școală unele lucrări cum ar fi 
Capitularea de la Bailén, a lui Casado del Alisal, 
și Impugcarea lui Torrijos, a lui Antonio Gisbert. 
Școala va fi continuată pînă în timpurile noastre 
prin Pradilla я Moreno Carbonero. 


Incomparabil mai bine dotat a fost Eduardo 
Rosales (Madrid, 1836—1873). Luptind încon- 
tinuu cu boala și cu lipsa de bani, pînzele sale au 
trebuit să străbată un drum lung pinà la glorie, 
pe care pina la urmă, desigur, au dobindit-o. Tes- 
tamentul catolicei Isabela, pictat în 1864, este 
pătruns de un extatism calm prin care se ridică 
mult deasupra falselor atitudini existente în ta- 
blourile de mîna a doua citate mai înainte, atitu- 
dini de care se resimte și Moartea Lucreţiei, oper? 
cu 4 ani posterioară și concepută în limitele uni 
ritm oblic care determină figura, superb studiată, 
a domnișoarei muribunde. Rosales și-a petrecut 
ultimii ani de viață în Murcia, unde a surprins 
vipuri din partea locului cu o dezinvolturá care o 
anunță pe cea a lui Sorolla, iar un luminos nud, 
de o factură foarte abreviata, ne permite sa ne 
gindim că ilustrul artist ar fi trebuit să fie, daca 


nu lar fi împiedicat moartea, marele renovator 
al picturii noastre. 

Talent nefericit, lovit de o moarte prematură, 
ca și Rosales, a fost Mariano Fortuny, născut la 
Reus în 1838; rămas orfan încă de mic copil, a 
avut ca prim profesor pe bunicul său, care era 
olar; el l-a dus la Barcelona, ca să lucreze ca 
ucenic in atelierul lui Lorenzale. La virsta de 
19 ani, Fortuny obţine o bursă din partea depu- 
tafilor barcelonezi pentru a studia la Roma. În 
1860 însoțește trupele lui O'Donnell în Maroc si 
asistă în calitate de cronicar-pictor la acţiunea pe 
care a descris-o Pedro Antonio de Alarcón. 


Un loc mai potrivit decît acesta pentru For- 
tuny nici Că putea exista; sensibilitatea sa, mai 
mult romantica decît clasica, a vibrat în faţa ti- 
purilor africane și a transpus pe pinza Odalisca, 
Soldaţi marocani, Curgind  gloanjele si multe 
alte teme arabe, ce produc încîntare atit prin miş- 
carea ce o sugerează cit și prin colorit. Astfel 
arta lui coincidea cu cea a școlii franceze de inspi- 
rapie orientală și oferea prilejul lui Regnault să se 
extazieze în faţa artei noastre. Sugestia primita 
in Maroc nu l-a părăsit niciodată pe Fortuny; 
dacă Bătălia de la Tetuán este actul epic al acelui 
război, alte tablouri mai îndelung meditate, ca 
Potcovarul maur, fac pante din lucrările cele mai 
valoroase ale pictorului catalan. Perioada ma- 
drilenà a lui Fortuny marchează o atracţie pentru 
tablourile de gen, care reconstituie atmosfera se- 
colului al XVIII-lea, atingînd prin aceasta nivelul 
unui romantic cu educație superioara. Colecfio- 
narul de tablouri datează din 1866; în acelaşi an 
execută schiţele pentru Vicariatul, iar în cel ur- 
mător se căsătorește cu fiica cea mai mică a lui 
Federico de Madrazo. 

Pleacă la Paris și continua să lucreze la Vica- 
riatul, pentru care se înţelesese cu  meticulosul 
Meissonier să-i servească de model; in 1870 ex- 
pune pinza şi succesul a fost rasunator. Si pe buna 
dreptate. Vicariatul este o pînză încîntătoare şi 
cu o compoziție foarte exactă; subiectul — sem- 

335 narea unui act de căsătorie în sacristia unei bi- 


serici; esența personajelor a fost prinsă în mod 
inteligent, ceea ce a avut drept rezultat crearea 
celei mai bune opere a lui Fortuny. A trăit în 
Andaluzia, s-a reîntors la Roma pentru a lucra 
în atelierul său din Palatul Papei Giulio și a 
murit în 1874. Fortuny a fost, sau mai bine spus 
jumatate din viaţa lui, o lumina excepţională în 
penuria noastră pioturală din secolul al XIX-lea: 
nici unul din contemporanii săi n-a dovedit atita 
pricepere încît să eludeze tabloul istoric, dedi- 
cîndu-se căutării unor subiecte plăcute şi cu po- 
sibilități cromatice; numai unul din tablourile 
sale ar putea trece drept istoric, este vorba de 
Regina Cristina revizuindu-și trupele în timpul 
unei bătălii; dar acesta este lucrat cu intenţie pei- 
sagistică, el necautind niciodată să creeze in mod 
teatral un moment. Gustul delicat și caracteristic 
secolului al XVIII-lea pe care-l întîlnim la For- 
tuny e confirmat în mare măsură și de alti pictori 
de gen, contemporani cu el, cum ar fi Vicente 
Palmaroli, Eduardo Zamacois și Jiménez Arando. 
Zamacois, născut la Bilbao și decedat la virsta 
de 21 de ani, este autorul Vizite: inoportune, un 
tablou fermecător, de mici dimensiuni, pictat cu 
acea scrupulozitate caracteristica lui Meissonier. 
Cititorul cred că va fi observat în acest capitol 
referirile la unele nume din pictura franceză; 
într-adevăr, de la David încoace curentele create 
la Paris erau observate si urmărite la Madrid cu 
rigoarea pe care o cere ultima modă. Aşa s-a în- 
timplat pînă la apariția impresionismului, care a 
părut a fi o nerozie picturală. Peisajul, excep- 
tîndu-l pe romanticul Villaamil, nu putea fi con- 
ceput decît cu тие realiste, si personajele create 
de Carlos Haes, Casimiro Sáinz și Martín Rico 
nu fac decît să demonstreze acest lucru cu pri- 
sosinţă. Martí Alsina, un pictor excelent dotat, a 
preferat impresionismului un naturalism „а la 
Courbet"; conceptul său onest de peisaj avea să 
intemeiază o întreagă școala catalana, cea inaugura- 
ta de către delicatul și excelentul Joaquin Vayreda. 


Despre alte consecințe vom vorbi în capitolul 
ы A A ы ч Yu vu Ы 
următor: îl incheiem pe cel de față fără a mai 


ingira obositoarea listă a pictorilor de anecdote 
care au cîștigat cele mai mari medalii în expozi- 
{Ше oficiale cu tablouri ce erau reproduse cu 
соата grija în La Ilustración Española y Ameri- 
cana, дея astăzi nimeni nu-i mai pomeneşte, fund 
daţi uitării. А conferi prestigiu picturii se- 
colului al XIX-lea și a o situa, discret, în pre- 
lungirea operei lui Goya, iată o sarcină pe care 
și-a asumat-o arta extrem de sugestivă și de sin- 
gulară, atit de greu de prins într-o formulă, a unor 
artiști romantici, cum ar fi Eduardo Rosales, Ma- 
riano Fortuny si Ramón Marti Alsina, precum și 
cele ale altor pictori de-a dreptul uimitori: Ignacio 
Pinazo și Francisco Domingo. Cît despre persona- 
litatea lui Sorolla și Zuloaga, a multor altora 
care erau în plenitudinea forţei lor creatoare în 
anul 1900, ei vor fi studiaţi în capitolul următor; 
ei au fost primii care au definit arta secolului al 
XIX-lea și salile de expoziţii mai beneficiaza încă 
de pe urma activităţii lor. Prin ei, trecerea de la 
o etapă la alta s-a făcut în mod firesc, fară în- 
treruperi bruște, astfel ca evoluția lui Sorolla, de 
pildă, poate fi uşor urmărită de la primele lui 
realizări ca pictor de tablouri istorice și pînă la 
ultimele pînze, cu orbitoarele lor efecte de lumina. 


XVII. ARTA SPANIOLĂ ÎN PRIMELE 
TREI SFERTURI 
ALE SECOLULUI AL XX-lea 


Confuzia constructivă. Sculptură. Curente 
picturale. Încheiere | 


Scurgerea celor trei sferturi din secolul nostru 
inseamnă o perioada suficientă de timp pentru 
a putea delimita ceea ce artiștii secolului al 
XIX-leau au creat nou, mai întîi prin muncă, 
eroism și totală dăruire, apoi prin depășirea fac- 
torilor negativi, pînă la a constitui o autentică 
renaștere. 

Nu au lipsit tendinţele europene care să fe- 
cundeze arta, dar, cu puţine excepţii, ele s-au 
izbit pe pămîntul nostru de neînțelegere și ostili- 
tate, care identificau naţionalul în arta cu atitu- 
dinea sterilă a celui mai învechit academism, al 
artificiilor celor mai neobișnuite, care au anihilat 
din punct de vedere estetic ре айр arhitecți, 
sculptori și piotori deosebir de înzestrați ai gene- 
rațiilor care ne-au precedat, 

Arhitectura a acceptat cu entuziasm stilul 
numit modernist, care a fost un fel de testament 
al expoziţiei pariziene din 1900. Ceea ce pentru 
pavilioanele decorative și chioșcurile de muzica 
era acceptabil a fost transferat, impreună cu ca- 
pricioasele curbe si ravasiri de linii, la multe 
construcţii urbane din Madrid, Barcelona și Bil- 
bao; și dacă vom remarca faptul că reîntinerirea 
acestor orașe avea loc tocmai în primul deceniu 
al secolului nostru, vom putea înţelege deplora- 
bilul aspect pe care trebuiau să-l capete părțile 
cele mai vitale și mai frumoase din arhitectura 
urbana. Un arhitect catalan, Antonio Gaudi 


(1852—1926) va conferi individualitate acestei 
arte inoculindu-i esenţele unui ritm organizat si 
conceput de el; din punct de vedere tehnic, Gaudi 
este unul din arhitecții cei mai importanţi din 
Europa, cunoscut mai ales pentru templul sau 
neterminat La Sagrada Familia, din Barcelona, 
pentru Parcul Giiel și pentru Palatul Episcopal 
din Astorga. Liniile lui sînt cele ale unui gotic 
schematizat, înfășurat într-un baroc dezlănțuit și 
acaparator, care se întinde pe arcuri, pereţi я 
faţade și datorită căruia toate elementele se con- 
taminează de un accent hibrid. Cînd Gaudi este 
într-adevăr genial în puternicele sale combinații, 
ама sa nu ne poate emoţiona, deoarece sensibili- 
tatea epocii noastre, grăbită și dinamică, respinge 
aceste exacerbațiui căutate; dar același Gaudi s-a 
dovedit a fi mai raţional, adică inconsecvent cu 
sine însuși, tocmai prin faptul că nu a creat un 
anumit stil; chiar mai mult: varietatea soluţiilor 
sale, ilogice multe dintre ele, fac dificilă operaţia 
de definire a crezului său estetic și a rolului pe 
care fiecare din vechile stiluri l-au jucat în arhi- 
tectura sa, 

Am vorbit de un ritm grăbit și dinamic; teo- 
riile şi realizările multor arhitecți străini, îndeo- 
sebi germani și francezi, au intenționat să fie cele 
mai sensibile la cerinţele vitale ale secolului. Pers- 
pectivele rectilinii, masele cubice, eliminarea to- 
tala a accesoriilor ornamentale și mecanizarea edi- 
ficiului devenit o mașină de locuit, acordind ma- 
ximă importanță luminii și spaţiului, nu sint 
certate cu o superclasică cadență arhitectonică, 
în care arcul în plin cintru, coloana și arhitrava 
nu sînt nevrednice de îndatorirea lor ancestrală; 
edificiul este mai locuibil și organizarea sa se 
prelungește în exterior într-o foarte clară ecuație 
de valori. 

Din nefericire, această arhitectură în Spania 
s-a bucurat de succes tirziu; putem cita, са repre- 
zentative pentru acest stil, edificiile concepute de 
García Mertadal, precum și cele aparţinind Cen- 
trului universitar din Madrid, mai ales Facultatea 

19 de Filozofie și Litere și Facultatea de Științe; ma- 


sele lor roșii, avind un fel de absidă centrala ce o 
echilibrează pe cea dreaptă si pe cea curbă în 
cea mai plăcută intrepatrundere. Facultatea de 
Medicina și alte edificii din Moncloa revendică 
cea mai mare puritate a stilului modern prin so- 
brietatea lor exemplară. Una din criticile cele 
mal neintemeiate aduse unui asemenea curent este 
cea potrivit căreia internafionalismul n-ar mai 
lăsa loc pentru expansiunea creaţiei originale şi 
că nu se poate distinge o construcție suedeză de 
una braziliană sau spaniolă, ca şi cum o aseme- 
nea uniformitate nu ar fi fost comună tuturor 
purismelor, fie că acestea au fost clasice, gotice 
sau baroce. 


În orice caz, și nu fără efort, aceasta orientare 
internaţională, primul stil unitar pe plan arhitec- 
tural european, triumfase deja în Spania de di- 
naintea anului 1936 prin activitatea unor arhi- 
tecti de talia lui Torroja și Zuazo dupa ce mai 
înainte își pierduseră timpul cu pastișe baroce, 
neoclasice şi de multe alte feluri. Edificii ca cele 
ale mînăstirii şi bisericii dominicane din Alco- 
bendas, create de Miguel Fisac, sau noua locali- 
tate Vegaviana, operă a lui Fernandez del Amo, 
constituie triumful cel mai categoric al acestei 
orientări atit de raţionale. La ea participă cu entu- 
ziasmul, pregătirea si eficiența lor un important 
grup de tineri arhitecţi, meniţi să schimbe fizio- 
nomia orașelor spaniole şi să obțină mari victorii 
în competiţiile internaționale. În exterior au lu- 
crat arhitecți de valoarea lui Félix Candela si 
Jose Luis Sert. 


Splendida înflorire a sculpturii în secolul nostru 
este evidentă în numărul mare și talentul maeș- 
rilor în ale căror miini marmura și granitul au 
încetat să mai fie material exotic pentru a se 
converti într-o substanță supusă și prelucrata cu 
pasiune. Secretul nu a fost obținut altfel decît 
prin naturalețe și prin îndepărtarea atitudinilor 
incremenite sau grandilocvente. Sculptorii spanioli, 
nemulţumiţi, s-au abătut de la dezgustătoarele re- 
liefuri în piatra sau bronz ale secolului al XIX-lea, 
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pentru a învăţa, după marele Rodin, cum măreţia 
plastici poate fi сашата si gasita într-o calmă 
reculegere; și, din fericire, găsirea a fost timpurie. 
José Llimona, născut in Barcelona în 1864 și mort 
la 70 de ani, a fost elev al lui Vallmitjana, a stu- 
diat secretul formei frumoase și clasice și a im- 
primat-o marmurii prin nuduri de mare incíntare. 
Mult din dragostea și pasiunea sa de a reda car- 
natia fragede: tinereți palpită în operele altor 
mari catalani ca José Clara, Manolo Hugue si 
Enrique Casanovas. Clasicismul cu care Catalonia 
se răzvrătește împotriva stingăciilor deceniilor an- 
terioare nu se încheie odată cu volumul robust si 
plin de siguranţă, de viață, creat de acești maestri 
uniți în imnul pe care-l aduc formei. La aceasta 
a contribuit în mare măsură, după Rodin, cata- 
lanul Aristides Maillol, din Roussillon, unul din 
cei mai mari sculptori ai tuturor timpurilor. 


Julio Antonio, născut la Mora de Ebro în 1889 
și mont la Madrid în 1919, este un Zoloaga al 
sculpturii, caci a îndrăgit cele mai expresive și 
mai aspre valori ale neamului nostru; într-adevăr, 
Rasa este titlul celei mai importante lucrări ale 
sale, în care fete din Extremadura și mineri din 
Puertollano își înalță busturile iberice, avind pu- 
ritatea trăsăturilor întîlnite la portretele hispano- 
romane; Hangiul din Peñalsordo constituie un 
minunat exemplu al acestui realism. 


Dincolo de această renaștere, catalană în fun- 
damentul el, trebuie să spunem că n-au fost 
puţine la număr marile personalități. Una dintre 
acestea, avînd o soartă tristă, a fost cea a lui 
Nemesio Mogrovejo, care s-a născut la Bilbao și 
care a simţit ca puţini alţii cadengele clasice. А 
avut o dragoste nefericită și și-a trăit aproape în- 
treaga viață în Franţa si Europa centrală. Lucra- 
rile sale, astăzi în Muzeul din Bilbao, Orfeu şi 
Bacantele, Eva şi Adam sau Risveglio constituie 
nudurile cele mai frumoase din cîte au fost tur- 
nate vreodata în bronz de тілі spaniole. Dintre 
andaluzi, Mateo Inurria avea în mare măsură 
calităţile unui imagist oriental, știind să imprime 
o mare tensiune lucrarilor sale, asa cum o face în 


statuia ecvestră Marele Căpitan. Juan Cristóbal 
este autorul marii izbinzi pe care o constituie Cer- 
vantes, o statuie policromă, o interpretare cu ade- 
varat originală oferită de sculptura actuală, așa 
cum va proceda dealtfel și Quintin de la Torre, 
care a continuat această tradiție. 


Clasicismul a devenit sobrietate. Curbele au de- 
venit ascuţite, iar volumele au cîştigat în emoție 
$1 demnitate; nu este vorba de cubism și nici de 
expresionism, ci de a împinge arta lui Rodin 
pînă la consecinţele sale formale cele mai sche- 
matice. Prin acest mijloc şi prin supunerea pietrei, 
cu o îndrăzneală rareori egalată, Victorio Macho, 
venind din ținutul Palencie:, ca şi Berruguete, va 
ajunge la suprema demnitate sculpturala și monu- 
mentele sale funerare pentru Tomás Morales, Pérez 
Galdós și Ramón y Cajal ne dau masura avín- 
tului uriaș al celei mai tinere sculpturi spaniole. 
În monumentul lui Cajal, valorile expresive ale 
celor două basoreliefuri laterale se remarcă prin 

modelarea sobră și ele vor rămîne ca un prototip 
al purității suprafizice, Un artist de mare inte- 
gritate a fost Emiliano Barral, nascut pe pămînt 
segovian, dintr-o familie de cioplitori în piatră, 
continuind astfel un realism mai tradițional. O 
linie mai dezinvoltă folosesc Bonomé, Pérez Ma- 
teos și, mai ales, admirabilul José Planes, cel mai 
bun sculptor la aceasta ora, care a evoluat de la 
sculptura realistă ріпа la volumul mai sensibil, 
frumos $i Sintetic, al secolului, pentru a se in- 
tegra în mod sincer în noul ritm inițiat de Gar- 
gallo. Pentru că Pablo Gargallo (1881—1934) a 
fost sculptorul prin care se încheie orice tradiţie 
$1 Care inaugura o linje nouă și plină de sugestii 
prin folosirea acelor tăieturi aplicate direct unor 
plăci de fier, obţinînd adevărate minuni. Acesta 
a fost materialul folosit de Julio Gonzales, lar 
astăzi de nenumărați şi foarte buni artiști, în ge- 
neral tineri, a căror listă ar presupune o amplă 
relatare. Alte nume de artiști, în plină forța crea- 
toare, ale noii sculpturi sînt cele ale lui Alberto 
Sánchez, admirabil creator de forme noi; Angel 
Ferrant, mereu in Căutare neliniștită, Jorge de 


Oteyza şi Pablo Serrano, la fel de pricepuţi în 
arta figurativă, ca şi în cea abstracta. Ultima mare 
personalitate este Eduardo Chillida. 


Pictura spaniolă din secolul al XX-lea, în ciuda 
unor parţiale retrocedari $ a unor multitudini de 
tendințe, coexistari, este în general valoroasă. 
Niciodata nu s-a pictat atit de mult ca în secolul 
al XX-lea. Por fi lasate de o parte multe opere 
mediocre si slabe și evidenția capodoperele care 
continua să dea vigoare artei noastre. 

Marele pictor care face legătura dintre vechi si 
nou este Joaquin Sorrolla, născut în 1863 la Va- 
lencia şi mort la Cercedilla 60 de ani mai târziu. 
Începuturile sale nu s-au detașat de ceea ce de- 
venise obisnuinfa în epocă; un tablou cu subiect 
istoric, Marinar strigind independenţa, şi mai tirziu 
pînze în care abunda anecdoticul şi scene intime 
de o veridicitate ce amintește în mare masură de 
francezul Bastien Lepage. Dar puternicul tempe- 
rament al lui Sorolla nu putea să se considere 
satisfăcut cu asemenea tendinţe, dindu-si seama 
de falsitatea și arbitrarietatea semnificației lor. 
S-a luptat pentru a ieși din acea ambianța gi 
singur în mod miraculos s-a cufundat în marea 
valenciană pentru a surprinde minunata întrepă- 
trundere dintre Natură și om, mingliafi de un 
soare stralucitor. Revoluţia lui Sorolla a avut loc 
cam pe la 1894; din acest an datează Întoarcerea 
de la pescuit, din 1896 Cosind vela, și din pe- 
rioada urmátoare, o serie bogatá de scene de pe 
plaja de pescuit agitata de briza. Și acesta este 
marele lui merit. Nu este un novator, dar este un 
artist care ştie unde sfírgeste secolul al XIX-lea 
și unde începe cel de al XX-lea. 


Sorolla este autorul ale cărui teme le formeaza 
plaja, copii scăldîndu-se şi o întreaga faţetă suri- 
zătoare a copilăriei protejată de soare și de spuma 
mediteraneană, strălucitoarea albeaţă care își eta- 
lează toare nuanțele. Ultimele sale tablouri, atît 
de însorite, reprezentind țărani spanioli, ca în 
Hispanic Society (New York) vădesc plenitudinea 

343 măiestria artistului. 


Impresionismul spaniol constituie un capitol 
redus, dar de o calitate întru totul considerabilă. 
Originile lui coincid cu opera plina de lumina a 
lui Aureliano de Beruete, autor al unor peisaje 
executate în împrejurimile Madridului și in alte 
cîmpii castiliene, magistrale prin lumina gi lim- 
pezimea culorii, prin discreția și echilibrul lor, 
eliberate de orice element spectaculos, al căror 
contrapunct s-a dovedit a fi foarte limitata repu- 
tage а acestui fabulos artist. Beruete îm- 
parte conducerea acestei școli cu Dorío, de Re- 
goyos, peisagist care, daca ar fi fost francez, ar 
fi atins deja treptele cele mai înalte ale gloriei, 
alaturi de Monet și Pissarro; dar peisajele lui 
Regoyos, prin franciscana lor simplitate, au lăsat 
impresia la noi că ar fi lipsite de valoare. Și 
aceasta în ciuda faptului ca autorul lor era un 
impresionist pe deplin format, un pictor care reda 
cimpia spaniolă, surprinsa în momentele ei de 
mare liniște. Tehnica lui e cea a impresiei, re- 
dată cu meticulozitate, apoi din ce în ce mai di- 
fuz, uneori folosind un pointilism à la Seurat; 
în peisajele sale include elemente umane, case, 
linii de cale feratá, totul fiind integrat în vitala 
intimitate regoyană. Gloriosul Dario de Regoyos, 
care nu s-a bucurat în timpul vieţii decît de dis- 
pret si nedreptate, în ochii nostri dobîndește o 
dimensiune uriașă. Cit despre Ramón Cass, mare 
desenator, foarte mare colorist, maestru al gri- 
urilor, este impresionistul cel mai apropiat de 
maeştrii francezi, cum pot s-o dovedeasca pinzele 
sale aflate în muzeele și colecțiile din Barcelona. 


Nu este posibil, lăsînd la o parte cele notate 
maj sus, să fixam dimensiunile unei școli impre- 
sioniste în Spania; Isidro Nonell, catalan, își 
căuta modele printre cretini și ţigani, printre cei 
ce constituie excepționalul și tristețea lumii spa- 
niole, innobilata де un colorit suprem, distins, ad- 
murabil, dobîndind formă si relief în uleiurile și 
pastelurile sale. După Nonell, culoarea deviază spre 
consecințe îndeosebi decorative. Acesta este cazul 
lui Hermenegildo Anglada Camarasa; tablourile 
sale te orbesc prin îndrăzneala lor coloristică, căci 
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adesea pictează fără penel, storcînd tuburile de 
culori direct pe pinza, ampulozităţile liniei, са- 
pătînd astfel o particulară prestanga ornamen- 
tala. 

Dacă prezentindu-| pe Anglada Camarasa drept 
fauve ar fi inexact, putem, cel putin, să includem 
in acest capitol al culorii triumfátoare reversul 
impresionismului, pe doi extraordinari maeștri, 
ambii basci, Francisco Iturrino ў Juan de Eche- 
varría. Amindoi sînt retrași și practic necunoscuți, 
nu însă gi de catre minoritatea inteligentă. Ittu- 
rino, care în unele din tabloumle sale nu are nimic 
de invidiat din prospefimea pe care o are culoa- 
rea și linia la Matisse, nu s-a lăsat sedus de tema- 
tica oferită de pamîntul natal, dar s-a dăruit pe 
de-a întregul la tot ce exercita asu ra lui seductie 
și aşa se explică faptul că abundă în opera sa 

nudurile, hoţii şi acele manolas; este foarte ade- 
vărat că toate acestea sînt realizate la o distanţă 
de mai de leghe de cromatica folosită în mod 
obișnuit. Compatriotul său, prieten gi portretist, 
Juan de Echevarría, era un spirit de mare dis- 
tincfie, ca şi Beruete după cum am văzut. 
Echevarría a abordat foarte multe teme, dar ne 
interesează în mai mare măsură doar trei: țiganii, 
portretul şi natura moartă. Datorită lui avem cele 
mai veridice imagini ale scriitorilor aparținind 
generaţiei lui '98 şi tot datorită lui putem sa ne 
bucurăm de cîteva din cele mai frumoase gi bine 
compuse bodegones pe care le-a dat pictura spa- 
niola din acest secol. Atít Iturrino cît și Eche- 
varria își așteaptă studiul amănunțit pe care-l 
merită figurile lor ilustre. Originar tot din ţinutul 
basc, Aurelio Arteta, mai asaltat de linii și mai 
zgircit în gesturi, este un artist cu propensiune 
spre simbolic și ornamental, utilizînd elemente rea- 
liste; opera care l-a consacrat este pictura murală 
realizată pentru edificiul sucursalei madrilene a 
Băncii din Bilbao. 

Dar пісі unul din acești trei glorioși basci, nici 
alții, cu audiență la un public mai diferențiat, 
cum ar fi Elías Salaverría, Ramón si Valentin 
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succesul enorm, acum într-un declin sensibil, al 
lui Ignacio Zuloaga (născut în Eibar), foarte favo- 
rizat datorită numeroaselor menţiuni elogioase 
facute de scriitorii, amintiţi deja, ai generaţiei de 
la '98. Zuloaga s-a complăcut în а exagera aspe- 
ritățile și faţa întunecata a Spaniei; alegea drept 
model indivizii cei mai ursuzi, mai intunecati și 
mai respingători, ca Gregorio ce face burdufuri, 
Pitica Mercedes, Picadorii despărțiți, Mici torea- 
dori de țară, o doamnă ce se cheamă Doña Rosita 
etc. și le profilează într-un peisaj format din 
ziduri vechi de cetate, de nori groși cuprinși de 
furtună. Așa sînt toate fundalurile sale, și pe un 
asemenea fundal este realizat portretul lui Maurice 
Barres şi al lui Enrique Larreta. În alte portrete 
impinge pînă la ultimele consecinţe posibilitățile 
seducătoare ale energicului sau penel; efigia con- 
tesei de Noailles surprinde prin acele frumuseți 
de mare intensitate, indiferent de natura lor, pe 
care le degaja poeta. 

Lunga menționare de artişti Баѕоі — fără îndo- 
1ala, mai mult decit meritatà — este suficientă 
pentru a sublinia importanţa contribuției pe 
care o are în secolul nostru o regiune aproa- 
pe lipsită de tradiție picturală. Dar, firește, 
cele demult consacrate nu ramîn nici ele în игта. 
Cei care-și amintesc de ann 720 vor depune 
mărturie cu privire la faima de care s-au bucurat 
portretele granadinului José María López Mez- 
quita, seria cu {агапсі brunete a cordobezului 
Julio Romero de Torres sau turbulenfele senzuale 
ale lui Federico Beltrán și Néstor Martín Fer- 
nández de la Torre: unul din Cuba, celalalt din 
Canare. Dar, fără a insista în aceste glorii apuse, 
greu de reînviat, să ne oprim asupra Cataloniei 
din prima perioadă a acestui secol, teren al unei 
repetate școli impresioniste, care a cunoscut ult- 
mele triumfuri prin lucrările lui Santiago Rusiñol 
și Joaquín Mir. Peisagiști amîndoi, primul pictind 
pînă la saturație gradinile din Aranjuez, al doilea 
îndreptindu-și paleta inflacaratá câtre freneziile 
coloristice ce nu l-au condus într-o direcţie mai 
bună decît spre demenţă. 


34 


Mai importanţi au fost alți doi artişti catalani 
cu programe și facturi diametral opuse, Sunyer și 
Sert. Joaquin Sunyer a fost un artist prea potolit, 
bucolic, pastoral, visător, intimist, demn de a fi 
comentat, cum a și fost dealtfel, de don Juan 
Maragall, pe scurt un artist al universului 
domestic, autor al unei lumi frumoase şi apro- 
piate. Dimpotriva, interesul lui José María Sert, 
a cărui operă avea mult din Tiepolo și Goya, 
dar într-o tonalitate minoră, nu poate fi redus 
la ţinutul sau, el avînd drept atelier lumea 
întreagă — New York, Geneva, Paris, Vich etc. — 
și folosind o paletă foarte sintetică pentru a îngră- 
madı sumedenie de figuri cu pretenţia de a obţine 
grandoarea michelangelesca. Desigur, posteritatea 
apreciaza mai mult lumea restrinsa a lui Sunyer 
decît ecumenismul forţat al lui Sert. 

De la Barcelona sa ne îndreptam spre Madrid, 
dintre ai cărui artiști numai unul singur ar fi 
suficient pentru a conferi glorie secolului, acesta 
fiind Solana. José Gutiérrez Solana s-a născut 
la Madrid 1 în 1886 și a murit, ca și Zuloaga și 
Sert, în 1945; era madrilen prin naștere, prin 
operă, prin faptul că resimțea acea neliniște pro- 
vocată de urîta stepă care începe la sudul capi- 
talei. Folosește culori ale vechii școli madrilene, 
dar cu un contur de negru intens, pentru a inten- 
sifica în acest fel și mai mult atmosfera întune- 
cată a pinzelor sale. Este realist mai mult decît 
prin convingere, printr-un impuls nestăvilit. Pic- 
tura sa nu cunoaște limite tematice, atacind 
peisajul, natura moartă, sau mai bine zis putrezită, 
nudul, portretul și scena de gen, în care e glori- 
ficată viața murdară, brutală şi grotesca. 

Aici trebuie căutată moștenirea lui Goya, în 
mule de fantasmagorii ale lui Solana, în mastile 
$1 caricaturile sale, în prostituatele cu tarif scăzut, 
în procesiunile publice. Dă dovadă de îndrăzneală, 
în ciuda tezaurului pe care-l reprezinta arta lui 
Goya si a romanticilor, sondind și mai mult, rela- 
tindu-ne viaţa tristă şi zbuciumata a suburbiilor; 
cînd se apropie de serbările cu tauri, ne conduce 
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пе a mirtoagelor; are tuguri speciale pentru sínge 
şi pentru vinaf. Groaznicul Solana, dezmăţat, 
mirgav si genial, ne învață că lumea hispanică nu 
s-a schimbat prea mult de la Goya; desigur, el 
resimte o oarecare bucurie cînd accentuează nota 
dramatică E grotesca, dar știm cu toţii cît ade- 
var există în mastile sale bete. 


Solana ne consoleaza de toate artificiile folo- 
site în vremea lui; miroase a sînge, sudoare și vin 
și va avea probabil într-o viitoare istorie a artei 
aleasa imortalitate a unui Zurbarán. Multe din 
temele sale le găsim şi la asturianul Evaristo Valle, 
în tristele lu: baluri mascate. 


Prezinta mare importanţă faptul că am început 
cu Solana panorama interioară a picturii spaniole 
din secolul al XIX-lea. Un alt mare artist, de 
o vitalitate asemanatoare, este Daniel Vázquez 
Díaz, maestru desăvirșit în domeniul rigorii și al 
liniei, convins de tot ceea ce poate avea pozitiv 
cubismul, liniilor sale disciplinate el imprimindu-le 
o surprinzătoare vigoare. Cu ele a construit cîteva 
din cele mai încîntătoare peisaje ale timpului 
nostru, picturile murale de la  mînastirea 
La Rábida și o întreagă colecție de portrete ce 
pot servi de model, dintre care poate cel mai 
surprinzător este cel al lui Rubén Dar: în haine 
de călugăr. Tinereţea continuă a lui Vázquez Díaz, 
asemănătoare cu cea a lui Picasso, s-a refăcut 
în mod constant, dar în perimetrul unei stilistici 
proprii şi de neconfundat. Moartea sa a consti- 
tuit o mare pierdere pentru arta spaniolă. 

Alt spaniol ivit în cadrul cubismului a fost 
Pancho Cossío, din Santander, pictor fabulos cu 
o tematică foarte restrinsa — marine, bodegones 
și portrete —, a cărei însemnătate rezidă, în pri- 
mul rînd, în factura ei aparte, care, deși se 
pastrează în cadrele unui caracter tradiţional, 
trădează o virtuozitate uimitoare pentru un artist 
al cărui nume nu este Rembrandt. Pictura lui 
Cossio este greu de definit, deoarece încîntarea 
Sa vizuală nu poate fi transmisă, ci trebuie s-o 
resimti în fata uimitoarelor sale tablouri, rea- 
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lizate ріпа în anul 1970, cînd se încheie si viaţa 
pictorului. 

51, ajunși aici, se îngrămădesc numele ce se 
detașează de serie. Chiar si într-un rezumat atît 
de redus ca cel de faja am comite o nedreptate 
dacă n-am pomeni de lumea fragila apartinínd 
madrilenului Eduardo Vicente, de expresionismul 
halucinant și încărcat de culoare al lui Francisco 
Mateos, de marea forţa a lui José Vela Zanetti, 
muralist de faimă internaţională. O orientare post- 
belica, folosind în mod pătimaș culoarea pura, a 
avut drept consecinţă crearea de grupuri de fov: 
în principalele centre ale peninsulei: Barcelona și 
Madrid. În primul rînd sa citàm pe maeștrii 
vrednici de antologie ca José Mompou, Domingo 
Olivé Busguets, Jaime Mercadé, Ramón Rogent și 
Manuel Capdevila. În zona castiliana, o aseme- 
nea apariție, mai aspră, mai iberică o constituie 
sclipitorul Benjamin Palencia, dramaticul Godo- 
fredo Ortega Muñoz, intransigentul Joaquín 
Vaquero, Rafael Zabata, omul hărțuit de gînduri 
negre și Care a avut parte de o moarte prematură. 
Și acest ultim nume este legat de ceea ce s-a numit 
Tînăra Școală Madrilenă, bogată în protagonişti, 
cum ar fi Francisco Arias, Juan Manuel Díaz 
Caneja, Cirilo Martínez Novillo, Agustin Redon- 
dela, Alvaro Delgado și García Ochoa. Încheind 
scurta trecere în revista a peisajului artistic din 
estul Spaniel, sá nu uităm să pomenim aici numele 
lui Francisco Lozano. 

Toate cele spuse pîna acum se referă la pictura 
spaniolă din interiorul Spaniei. Cea din afara gra- 
nitelor, încă de la începutul secolului, l-a dat 
pe excepţionalul Pablo Picasso, născut în 1881 la 
Málaga. Începuturile sale — Málaga, La Co- 
ruña, Barcelona și Madrid — au fost de 
o ortodoxie academica care nu  prevestea 
nestavilita sa inventivitate. Încă din perioada pe- 
trecută la Barcelona se remarcă prin sentimenta- 
lismul transparent şi emoţional; culoarea devine 
intensă, de maximă limpezime impresionista. Pi- 
casso merge la Paris, $1 perspicacitatea sa îl sfa- 
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unei producţii geniale pe care nici el însuşi nu 
o putea bănui. Între 1901—1904 se situează peri- 
oada sa albastră, impuls creator al unei inesti- 
mabile sensibilități ai cărei protagoniști sînt fiinţe 
chinuite de viata, palide, înfometare, imbàtrinite; 
perioada albastra cuprinde cîteva din cele mai so- 
lemne capodopere ale artistului. Urmează valo- 
roasa şi foarte delicata epoca roșie, bogată şi 
ea în creaţii excepționale. Criza se apropie dato- 
rită atenției pe care o acordă Picasso artei negre. 
Totul devine angulos și va deveni total angulos 
cînd în 1907, și nu în afara atenţiei deosebite 
manifestată pentru opera lui Cézanne, pictează 
Domnisoarele de la Avignon, pas hotaritor în nas- 
terea cubismului, adică realizarea unui nou fel 
de a spune, cel oferit de desfășurarea mai mul- 
tor cuburi mici și tangente. A fost o perioadă sa- 
racă în culoare și linii în prima sa etapă analitică, 
mai liberă și mai colorată în cea de a doua, cea 
sintetică, perseverentă ріпа la abandonarea marii 
aventuri. În cadrul ei, pentru a fi sinceri, titlul de 
cubist perfect nu 1 se poate atribui lui Picasso, 
ci unui alt mare artist spaniol, mort prematur, Juan 
Gris, madrilen (1887—1927), autor al celor mai 
valoroase tablouri realizate în cadrul acestui curent. 
Alt mare artist spaniol, tinínd tot de o asemenea 
orientare, a fost Maria Blanchard, originară din 
Santander. 


Slaba fidelitate a lui Picasso față de cubism l-a 
determinat să caute noi mijloace de expresie, a 
căror durată era de fiecare dată mai efemeră, com- 
pensînd mereu ceea ce abandona prin noi des- 
coperiri minunate, totdeauna pline de prospețime, 
mereu inedite. A existat о perioadă clasică, 
alta osoasă, alta numită de sticlă..... Nu nu- 
mai noua $i într-un spaţiu atît de restrins, ci 
insuși lui Pablo, dealtfel, i-ar fi greu să stabi- 
lească succesiunea lor, măiestria lor întrepătrun- 
zîndu-se totdeauna cu cea a desenelor sale, de o 
perfecţiune comparabilă numai cu cea a lui In- 
gres și Rafael. Se spune că nu există un Pablo 
Picasso, ci mai mulți artişti, cu același nume, 
сор deopotrivă de inventivi și fecunzi, Capo- 
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dopera genialului artist, intitulată Guernica, da- 
teazà din 1937 și este o desfásurare exceptionala, 
de factură foarte personală, într-un cadru care 
posedă multe elemente din dinamica barocă. Este 
imposibil sa continuam cronica picassiană, care nu 
aparţine numai picturii, ci și gravurii, afişului, 
sculpturii, ceramicii, inclusiv literaturii. Cazul 
sau este un caz de imaginaţie navalnicá E de o 
uimitoare capacitate de muncă și cu greu îi putem 
găsi un geniu asemănător în alt moment sau în 
altă parte. Numai moartea, survenită la 8 apri- 
lie 1973, a putut pune capăt acestui fenomen 
inegalabil, unei creaţii ce cunoscuse în perma- 
nență un proces de reînnoire. Pablo Picasso este 
marele nume nu numai al artei spaniole, ci al 
celei mondiale din secolul nostru. 


Tot în afara Spaniei a avut loc și triumiul 
suprarealiștilor spanioli. Cel mai important din- 
tre ei — în prezent lucrează in Mallorca — este 
Juan Miró (nascut la Barcelona în 1893). El se 
întoarce la elementarietatea pura, la pictografiile 
parietale ale preistoriei; pete de culoare şi geo- 
metrii de mare armonie compun tablourile sale, 
teren suficient pentru a lăsa imaginaţia să ratā- 
cească în căutarea unor interpretări în consonanfa 
cu adecvatele stări psihologice ale unui mare visă- 
tor. Situindu-se la frontiera cu abstractul, Miró 
a avut grijă mereu ca opera sa să se bazeze pe 
un element figurativ care să semnifice această 
graniţă. Їп afară de el tendința nu a încetat 
sa seducă și pe alți spanioli, ca José Caballero — 
un foarte bun și minunat artist, în tot ce face — 
sau Gregorio Prieto. Dar pentru o perioadă de 
mulți ani faima cea mai mare cu putinţă a fost 
acaparată de Salvador Dalí, excelent dotat şi 
un mare risipitor al darurilor cu care a fost în- 
zestrat. Sa amintim portretul făcut Galei ca lucrul 
cel mai bun 1 ieşit vreodată din mîna sa. 


Si aș vrea să închei aceasta expunere asupra 
picturii spaniole din a doua jumătate a secolului 
al XX-lea subliniind în treacăt reugitele artiștilor 
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abia dacă are o vechime de 15 ani, a dat naștere 
deja multor nume pe drept cuvint faimoase în 
ierarma internaţională, cum sînt Antonio Tapies, 
Cesar Manrique, Viola, Saura, Feito, Millares я 
mulți alţii, care impun din nou interesul pentru 
arta spaniolă în centre foarte diferite din punct 
de vedere geografic. Acesta este un indiciu ex- 
trem de consolator și el ne permite să încheiem, 
deocamdată, și cu un total optimism, ciclul 
ceput la Altamira. 


Alte capitole le încheiam cu o rapida exami- 
nare a artelor industriale, complementare marii 
arte, făcînd cunoscute în mod frecvent atit reu- 
sitele, Cit $1 insuccesele. Ei bine, această examinare 
este imposibilă în secolul nostru; nu există școli 
de ceramică, de feronerie sau de legat cărți în 
piele care să ființeze ca moștenitoare evoluate 
ale vechilor tehnici. Somptuozitatea a făcut loc 
frumuseţii, și cînd aceasta strălucește într-un email 
sau о carte legată în piele, ea suferă de ceea 
ce notam referitor la pictură, de absența unei Spi- 
ritualitáti racordată la secol. Și, invers, succesele 
izolare ale unui ceramist, ale unui pictor pe sticlă 
sau ale unui orfevru sînt salutate cu toate ono- 
rurile, onoruri de care înainte era vrednic numai 
un pictor sau sculptor. 


Secolul al XX-lea a asistat la o renaștere a 
gravurii spaniole. Atit cei tineri, cît și veteranii au 
realizat marele efort de a introduce stampa în 
rîndul artelor care beneficiază de o tradiţie hispa- 
nică. În același timp, ilustragia de carte, afigul şi 
desenul de reclamă, au dobindit prestanță artistică 
pe măsură ce se dezvoltă la marele public facul- 
tatea de a simţi frumosul și de a gusta un afiș 
lipit pe un perete sau un anun; de reclama inserat 
într-un ziar. Ceea ce se pretinde acestei arte 
populare, adica ce se adresează maselor largi, este 
ori culoarea ȘI expresivitatea fipatoare, ori о seni- 
nătate айт de pură încît să pară încărcată de miş- 
care şi sugestii. 


Aici se încheie, din punct de vedere cronologic, 
arta spaniolă; dar ea nu va înceta niciodată, nu 
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se va stinge nicicind dorința de frumuseţe trim- 
Бата, cu cea mai bună trimbiga plastica, de către 
pielea noastră de taur. Geniul nostru şi-a, asumat 
sarcina de a umple multe lacune, multe etape 
Critice care păreau absorbite de ceea ce era străin 
pina in momentul în care a (ignit un geniu iberic. 
Avem încredere în viitor, avem încredere în arta 
spaniolă, iar istoria ce i se va consacra peste doua- 
zeci de secole o va dubla pe cea prezentă în mi- 
nunate realizări de ordin estetic. Vor exista de 
toate, așa cum de toate am avut prilejul să vedem: 
monumental, delicat, aspru, plăcut, divin și uman. 
Lecţia cea mai bună pe care trebuie s-o extragem 
din această ultimă pagină este aceea, de a înţelege 
vivacitatea, flexibilitatea interpretativă a poporu- 
lui spaniol și facultatea sa de a continua să creeze 
artă originală pentru eternitate. Așa sa fie. 
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(H.e.n.) 
IBERI De la Acropolele de 1а Doamna din Ceramicá pictată, purtind reminiscenfe ale 
anul Calaceite gi Azal- |! Elche gi din artei elenistice,din Azaila 51 Archena 
500 la. Necropola de Baza. Sarpele 
(£.e.n.) la Tugia. Ruinele din Balazote. 
de la Cerro del Figurine  vo- 
i h 
корша Pînă lo Ahorcado tive din bronz 
interior De la 33 ¿ г poo Tas ; Р " A 
CELTI (f.e.n.)| Aşezări întărite: Tauri şi vieri Ceramică din Numancia. Obiecte realizate 
E castele din piatrá din argint si aur 
(£.e..) 
218 (£.e.n.) Apeductele de la Sculptura din Moza icurile policro- Obiecte de brouz, 
409 (e.n.) Segovia 81 Mérida. Mérida,Italica me din Italica, sticlá, сеа 
А Alcántara. Dru- şi Tarragona. Aranjuez etc. sigillata 5 in 
Stăpinirea romană muri, amfiteatre, Busturi hispa- Clunia 
arene pentru circ, no-romane 
arcuri de triumf 
etc. 
Perioada romano- Coe xistd Santa Eulalia dinSarcofage cu mono-| Pictura din Santa | Mozaicul din Alfaro. 
crestiná cronologic Bóveda. Baptiste- grama lui Isus, Sar-| Eulalia din Bó- Lucernas 
cu ultima riul din Gabia la cofage decorate veda si din colum- 
parle a pe- Grande. barele din Mérida 
rioadei Necropola din Ta- 
anterioare rragona. Ruinele 
din Merida şi Cen- 
telles 
Vizigotii 409 — 111 Bisericile San Juan Capitelurile bisericii| Din această perioa- | Fibule și catarámi, 
din Banos, Santa San Pedro din Nave dá se pare cá da- Coroane din Guar- 
Comba din Bande şi reliefurile de la teazá miniaturile raZar. Vase de 
si San Pedro din Quintanillas de din Pentateuhul bronz 


Nave las Vinas Ashburnham 


MOMENTE ISTORICE 


Ocupaţia arabă: 
Emirate şi Califate 


Mozarabii 


ASTURIAS 


Regii 
creştini 


din Nord CATALONIA 


Dominația arabă: 
Regatele Taifas 
Almoravizii 
Almohazii 


Regii creştini: 
Castilia si León 
Aragonul si 
Catalonia 


Dominatia arabă: 
Regatul Granadei 


Regii creştini: 
Castilia si León 
Navarra 
Aragonul si 
Catalonia 


CRONOLOGIE 


711 


1050 


1050 


1200 


A doua jumá- 


tate a seco- 
lului al XII- 
lea 


1200 


1492 


€. POD هه‎ ll 


ARHITECTURA SCULPTURĂ PICTURĂ ARTĂ APLICATĂ 

Marea moschee din Sculptură cu caracter | Pictura păstrată este Obiecte din Fildeş 
Córdoba. Medina ornamental subor- mai puţin valo- lucrate la Córdoba, 
Azzahta. Cetatea donată monumen- roasá ceramicá 


din Gormaz. Mos. tului 
cheea Cristo de 
la Luz din Toledo 


Bisericile din Еѕса- Sculptură exclusiv | Miniaturile din ma- Arta aplicată ur- 
lada, Penelba, Ma- ornamentală , nuscrisele Beatus meazá îndeaproape 
zote, Casillas de Ber- modelele cordobeze 
langa ا ہہ ا‎ 

Santa María din Na- Basorellefurile din bi-| Decorația murală Orfevreria de tradiție 
ranco, San Miguel Serica San Miguel aparfinind tradi- vizigotă 
din Lillo, Santa din Lillo fiei romane 
Cristina din Pola 
de Lena =_=. 

Bisericile din Tarrasa Sculptura capitelu- Persistá şi tradiţia 
şi San Pedro de las tilor barbară 
Puellas, din Barce- 
lona 


Aljafería din Zarago- Sculptura ornamen- Popoarele invada- | Fildesapartinind tra- 


toare venite din ditiei  cordobeze. 
n осе те IAL Africa sînt adver- Azulejos 
Sevilliei. Turnul de сео oricărei 
Aur şi Turnul Gi- gurar 
ralda, din Sevilla. 

Începutul artei ro- Sculptura monumen- | Absidele catalane Obiecte din fildeş 
manice catalane. tală: Fațada Pla- din San Clemente din León si San 
Porticul bisericii terfas. Claustrul si Santa María din Millán de la Co- 
San Isidoro din Jin Silos, Aposto- Tahuli, Pedret, golla. Frontaluri 
León. Catedrala lii din Carrión de San Baudelio din smálfuite din Bur- 
din Jaca. Biserica los Condes si Alta- Berlanga, Mader- gos, Silos şi Excel- 
San Isidoro din ІЧ! din Oviedo. uelo sis. Covoarele din 
León. Compostela.  Porticul Gloriei din | Miniaturi din manu- Gerona 

Decadenta: romani. Compostela scrisele lui Beatus 
cul popular, Cate- gi Scriptura din 
dralele din Zamora Oviedo 


şi Salamanca 


Arhitectura cister- Sculptura. Catedra- | Se face simțită tranziţia 
ciană: Poblet, San- la din Tarragona 
tas Creus, Huerta, 9i mînăstirile ordi- 


Veruela etc. nului Sf. Bernard 

Monumente din Gra- Sculptură din stuc în- | Picturi din salonul | Vase mari de la 
nada: Cuarto Real  deplinind funcţia Regilor (Alham- Alhambra. Bijute- 
de Santo Domin- de sculptură mo- bra) ril, spade din Gra- 
go. Alhambra. Ge- numentalá nada 
neralife 


A BA. ————————— —————————————M‏ ده 
Arta  mudejară coe- xistá în această perioadă (sinagogile din Toledo, Alcázar-ul‏ 


din Sevilla, şi dupáce se va inchela dominaţia arabă se va grefa pe arta creştină 
pînă ір secolul al XVII-lea 


Goticul: catedralele Sculptura monumen- | Pictura de influenfá | Ceramicá cu reflexe. 


din Avila, León, tală din marile ca- sieneză și floren- Ceramica smáltul- 
Burgos, Cuenca, tedrale. Pere Jo- tină: Ferrer Bas- tă. Orfevteria. Mo- 
Gerona, Barcelona, han, Claperós, Cas- sa, fratii Serra, bila. Сһезоапе!е 
Pamplona, Oviedo гај; ete Martorell, Nicolás etc. 

şi Sevilla. ° Florentino, Nico- 

Arhitectura civilă fa- tás Francés 

registreazá importan- Pictura de origine 

te realizări, în spe- fla мапах: Dal- 

cial în Catalonia mâu, Vergós, Ber- 


mejo, Gallego 


MOMENTE ISTORICE 


Unitatea peninsulará 


Regii de Austria: 
Carol Quintul 
Filip al II-lea 


Regii de Austria: 
Filip al III-lea 
Filip al IV-lea 
Carlos al II-lea 


Regii Burbonici: 
Filip al V-lea 


CRONOLOGIE 


1492 — 1516 


1516 — 1556 
1556 — 1598 


1598 — 1621 
1621 — 1665 
1665 — 1700 


ARHITECTURĂ SCULPTURĂ 


Stilul isabelin: San Gil de Siloe, autor al 
Pablo si San Gre- mormintelor regale 
gorio din Vallado- din minástirea din 
lid. Minástirea San Burgos 
Juan de Los Reyes, 
din Toledo, și Pa- 
lacio del Infanta- 
do, din Guadalaja- 
ra,realizate de Ju- 
an Guas. Lorenzo 
Vázquez, novator 


Arta platerescă: cen- Fancelli: mormîntul 
trele din Salaman-  infantelui Don Ju- 
ca şi Toledo, care an 
au folosit stilul lui Pasco de la Zarra 
Lorenzo Vásques Jacopo Florentino 

Alcalá de Henares. P%rtolomé Ordones 


Ultima manifesta- Felipe Bigarny 
re a artei gotice în Alonso Berruguete 
catedralele din Se- Diego Siloe 
govia si Salaman- Juan de Juni 
ca. Renasterea an- Familia Leoni 
daluzianá: catedra- Juan Bautista Monegro 
la din Granada Ancheta 

Juan de Herrera, au- Gaspar Becerra 
torul Escorialului 
şi al catedralei din 
Valladolid 


Formele create la Es- Montañés: Retablu- 
corial se vor În- zile San Isidoro del 


PICTURĂ 


Pedro Berruguete. 
Pictori  fiamanzi 
de ia Curtea Isa- 
belei I (Juan de 
Flandes) 


Fernando Yánez 
Fernando de Llanos 
Juan de Bergona 
Alejo Fernández 
Juan de Juanes 
Rafaeltiţi andaluz 
Juan Correa 

Luts de Morales 
Navarrete el Mudo 
Alonso Sánchez Coello 
Juan Pantoja 

El Greco 


Ribalta 
Ribera 
Herrera cel Bátrin 


ARTA APLICATA 


Goticul continuă să 
fie prezent în arta 
aplicată, fn ciuda 
unei evidente do- 
rinte de schimbare 


Ceramica de tip ita- 
lian gi maur. Con- 
tinuá arta maură a 
lemnului 

Orfevrárie abunden- 
tá: familia Arie a 
realizat ostensorii 
pentru numeroase 
biserici spaniole 
Grilaje din fier for- 
Jat, înttinite de o- 
bicei în catedrale 


Arta aplicată, atît de 
înfloritoare, începe, 
treptat, să decadă 


drepta, prin mîinile 
artiştilor spanioli, 
spre arta barocă. 
Biserica  Clerecia 
din Salamanca, re- 
alizatá de Gomez 


Mora. Biserica San 
Isidro din Madrid, 
construită de Her- 


Campo şi San Migu- 
el din Jerez 

Alonso Сано: Imacu- 
lata Fecioará din 
catedrala din Gra- 
nada. 

Pedro de Mena: 
Strana catedralei 
din Málaga 


Zurbarán 
Murillo 
Valdés Leal 
Velázques 
Pereda 
Carreño 
Claudio Coello 


1700 — 1746 


mano Bautista. În- Gregorio Fernández 
chisoarea Curfiidin Pietro Tacca 
Madrid, realizată Manuel Pereira 

de Mora 


Spiritul naţional, ul- Ultimiiartiști baroci: 
trabaroc, promovat Mora 
de fraţii Churrtgu- Risueño 
era, Pedro Ribera, 
Narciso Tom? gi eRe 


Casas Nóvoa. 


Arta oficialá este evi- 
dentá în La Gran- 
ja realizatá de Arde- 
mans si Palatul Re- 
galdin Madrid con- 
struit de Sachet& 


Pictori francezi: 
Rant, Houasse, 
Van Loo etc. 


încetarea activității 
proprii. Importa- 
rea obiectelor de 
origine franceză 


MOMENTE ISTORICE 


Regii Burbonici: 
Fernando al VI-lea 
Carlos al III-lea 
Carlos al IV-lea 


Războiul de indepen- 

dentá si domnia lui 

Fernando al VII-lea: 
Isabela a II-a 
Revoluția si 
restauratia 


Primele trei sfer- 
turi ale veacu- 
lui al XX-lea 


CRONOLOGIE 
1746 — 1759 
1759 — 1788 
1788 — 1808 
1808 — 1833 
1833 — 1868 
1868 — 1885 


ARHITECTURA 


Carlier şi Moradillo: 1n 1752 ia ființă Aca- 
Biserica Las Sale- demia San Fernando 
sas din Madrid Felipe de Castro 

Neoclasici: Ventura Francisco Gutiérrez 
Rodríguez, Juan de Juan Pascual de Mena 
Villanueva Luis Salvador Carmona 

Ultima mare catedra- 
lá: catedrala din 
Câdiz, realizată de 
Vicente Acero 


Epigoni ai neoclasi- Álvarez Cubero 
cismului: Lópes A- Campeny 
guado Gragera | 

Şcoala de arhitectu- Кайт апа 
тї: Pascual y Colo- Bellver 
mer Suñol 

Eclectismul: Marqués Bentiure 

Solá 
de Cubas 

Modernismul catalan 
care mai persistá la 
începutul secolului 
al XX-lea 


Gaudi şi moderniştsi.Llimona 
Palacios Clará 
Arhitectura specifică Manolo Hugué 


secolului: Victorio Macho 
Garcia Mercadal Emiliano Barral 
Zuaso Pablo Gargallo 
Torroja Julio Gonzáles 
Fisac Ferrant 


Fernández del AmoOteyza, Planes 
Arhitecfi tineri în pli-Serrano 
ná afirmare Chillida 


SCULPTURA | 


PICTURA ARTĂ APLICATĂ 


Artisti străini: 
Mengs, Tiepolo 
Aerul nou, original: 
Meléndes, Parel, 
Castillo, Carnicero, 
Familia Bayeu, Goya 


Fabricile de porfelan 
de la Alcora și 
Buen Retiro. Obi- 
ecte din fildeș, E- 
va ntaie realizate la 
Madrid 


V. López 
José de Madrazo 
ÁAlenza, Lucas y 
Padilla 
Villamil, Esquivel 
Federico de Madrazo 
Rosales, Fortuny, 
Marti Alsina 
Pictura „istorică“: 
Gisberi, Casado 
del 415501, Pradil- 
ia etc. 


Anularea spiritului 
original. Copierea 
artei străine, in 
special a celei 
franceze 


Înflorirea stilurilor, 
Industrializarea. 
Renaşterea vechi- 
lor tehnici popu- 
lare spaniole 


Beruele, Regoyos, 
Sorolla, Iturrino, 
Echevarría, Zuloaga, 
Anglada, 

Gutiérres Solana, 
Picasso, Juan Gris, 
Miró, 

Vásquez Días, 
Cossío, Tapies 
Abstracfionistii 


Doamna din Elche 


Intrarea în Dolmenul din Menge 


Coif celtic din argint 


Bizon din Peştera Altamira 


Cal din Peştera de la Saelices 


cartagineză din Ibiza 


Vas iberic pictat 
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Urná funerară pic- 
tatá din Iberia 


Sarpele din Balazote 


Bustul unui  hispa- 
no-roman 


Statuie romană din 
j = 
Merida 


Teatrul roman din 
£F " 
Mérida 
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Apeductul de la Segovia 


Arcul de triumf de la Medinaceli 


Mozaic roman cu chipul lui Vertumnus 


Santa Eulalia din Bóveda. Decoraţie pictată 


Biserica San Juan din Baños (vedere interioará) 


Sarcofag romano-creştin din Tarragona 


Biserica San Pedro din Nave, Capitel 


Biserica Santa Comba din Catarame vizigote 
Bande (vedere interioară) 


Biserica Santa Maria din Naranco (vedere interioară) 


Biserica Santa Cristina din Pola de Lena 


Barcelona. Biserica San Pedro de las Puellas (vedere interioară) 
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Moscheea din Córdoba (vedere interioará) 


Mihrabul moscheii din Córdoba 


Una din cupolele moscheii din Córdoba 


Ruinele cetăţii din Gormaz 


Moscheea Cristo de la Luz Moscheea Cristo de la Luz 
din Toledo din Toledo (vedere interioará) 


Lădiţă din Pamplona datînd din perioada califilor 


а ЖШТ? 


Tesáturá apartinínd lui Hixem Arc din palatul Aljafería din 
al Il-lea Zaragoza 


Biserica Santa Maria din Melque 


) 


interioară 


ca San Miguel din Escalada (vedere 


* 


1511 


B 


Biserica San Baudelio din Casillas (vedere interioară) 
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Biserica Santiago din Peñalba Miniatură din manuscrisul lui 
(vedere interioară) Beatus păstrat la Valladolid 


Palatul Alcázar din Sevilla. Patio del Yeso 
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Minaretul La Giralda din Se- Turnul de Aur din Sevilla 
villa 
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Palatul Alhambra din Granada 


Alhambra. Curtea Leilor 
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Alhambra. Foişorul lui Daraxa 
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Alhambra, Curtea Bazinului Alhambra. Sala Dos þer- 
de apă manas 


Granada. El Generalife 
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Sinagoga din Córdoba Sinagoga El Tránsito din Toledo 


Sinagoga Santa María la Blanca din Toledo 
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Fațada palatului din Torde- Biserica Santiago del Arrabal 
sillas din Toledo 


Turnurile bisericii San Martín din Arévalo 


à n tls dee il 
eei a ym 
Ei, dnd ү 1 AL M PM : л i 
н Я S i CUNA Tule A 
ҮТҮ h 
id 
al 
y 


jig y 
E zs 
к 
iit 
Р! 
[EE 
Ya, A 


Turnul bisericii El Salvador din Teruel 


Turnul bisericii din Utebo Cupola catedralei din Tarazona 
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Placá de fildeg de la San Millán de la Cogolla 
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Plăci de fildeş de pe ládita aparţinînd lui Fernando І 


Porticul bisericii San Isidoro din León 
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Catedrala 


Catedrala din Santiago de Compostela (vedere interioară) 
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Biserica San Vicente din Car- Biserica San Pedro din Roda 
dona 


Claustrul din Silos 
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Claustrul din Silos. Basorelief reprezentind Coborirea de pe Cruce 
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Capitel din claustrul din Silos 


Biserica din Carrión de los Condes Mintuitorul 
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Fațada bisericii. Santa María din Ripoll 


Biserica San Millán din Segovia 
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Cupola catedralei din Zamora 


Catedrala Vieja din Salamanca (vedere interioará) 
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Porticul Gloriei din Santiago de Compostela 


g- 


Oviedo. Doi apos- 
toli din altar 


Biserica San Isidoro din León. Pictură (fragment) 


Picturá din biserica de la Maderuelo 
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Frontal romanic din Montgrony 


Biserica Santa María din Ta- Biserica San Clemente din Ta- 
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Pagină din manuscrisul lui Beatus din Osma 


Frontal smălțuit din Burgos 
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Covor din Gerona 


Minăstirea din Moreruela 


Sala capitulară а abației Las Huelgas din Burgos 
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Claustrul ministirii din Poblet 


Minástirea din Santas Creus 
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Sala capitulará a minástirii din Veruela 


Catedrala Vieja din Lérida 
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Catedrala din Avila (vedere exterioară) 


Catedrala din Avila (vedere interioară) 


Catedrala din León Catedrala din Burgos 


Catedrala din León (vedere interioară) 
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Catedrala din Burgos (vede. Catedrala din Toledo (vede- 
re interioară) re interioară) 


Catedrala din Palma de Mallorca 
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Catedrala d 


Catedrala din Barcelona (ve- Biserica Santa María del Mar 
dere interioară) din Barcelona 


Palatul Cortesurilor catalane. Curtea interioará 


Bursa din Valencia (vedere in- Claustrul catedrale: din Pam- 
terioară) plona 


Catedrala din Segovia 


Claustrul mânăstirii San Juan Biserica Santo Tomás din 
de los Reyes din Toledo Ávila (vedere interioară) 


Palacio del Infantado din Guadalajara 
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Fatada bisericii San Gregorio din Valladolid 


La Virgen. Blanca Episcopul Don Mau- Guillermo Sagrera. 
din León ricio din Burgos Sfíntul Petru 


Catedrala din León. Judecata de Apoi 


Catedrala din Burgos. Sculpvură reprezentind o regină 
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Catedrala din León. Mormintul lui Ramírez de Guzman 
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Maestrul Aloy. Retablul catedralei din Tarragona 


Pedro Oller. Retablul catedralei din Vich 
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Mormintul lui Carlos el Noble din catedrala din Pamplona 


Gil de Siloe. Mormíntul lui Juan al II-lea 
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dilla flores 


Catedrala din Toledo. Poarta 
Lorenzo Mercadante. Episcop 
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Cavalerul din Sigüenza 
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Retablul din Quejana 


Naşterea lui Isus. Picturá murală din Sigena 
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Ferrer Bassa. Fecioara înconjurată de îngeri 


Pedro Serra. Retablul Tori Luis Borrassá. Sfíntul Mihail 
Sfinții 


Luis Dalmáu. Virgen de los Concellers (Fecioara consilierilor) 
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Retablul din Canapost Ayna Brú. Martiriul Sfîntului 
Medin 


Pablo Vergós, Un profet 
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de maestrul din Arguis 
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Catedrala din Toledo. Pictură Nicolás Florentino. Scena din 
din capela San Blas retablul de la Salamanca 
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Fernando Gallego. Mintuitorul Jorge Inglés  Marchizul 
Santillana 


Berruguete. Un profet 
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Colegiul Santa Cruz din Valladolid 


Ruinele bisericii San Antonio Poarta palatului din Cogo- 
din Mondéjar pe cruce, catedrala din Burgos 


Universitatea din Alcalá de Spitalul Santa Cruz din 
Henares Toledo 


Palatul Monterrey din Salamanca 


Palatul lui Carlos I din Granada 
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Catedrala din Málaga (vede- Catedrala din Málaga (vedere 
re exterioară) interioară) 
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Catedrala din Valladolid (ve- Catedrala din Valladolid (ve- 
dere exterioara) dere interioară) 
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Domenico Fancelli. Mormintul infantelui Don Juan 


З 
i 


Кае 


^ 


co 


8 


aaa 


Pesa rr 


e 


4 
I 
| =s 


Damián Forment. Retablul din Santo Domingo de la Calzada 
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Damián Forment. Retablul din 
catedrala Pilar din Zaragoza 


Felipe Bigarny. Coborirea de 
pe cruce, catedrala din Burgos 


Vasco de la Zarza. Taberna- 
col, catedrala din Ávila 


Diego Siloe. Scara de Aur din 
catedrala din Burgos 
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Alonso Berruguete, Alonso Berruguete. 
Sfîntul Sebastián Muntele Tabor 


Juan de Juni. Punerea în mormînt 
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Juan de Juni. Fecioara Francisco Giralte. Mormíntul 
episcopului Vargas 
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Gaspar Becerra. Înălțarea Fe- Pompeo Leoni. Doña Juana 
cioarei la cer de Austria 
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Pompeo Leoni. 
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Luis de Morales. Fecioara 


l'ernando Yáñez. Sfînta Juan Fernández de Navarrete. 
terina Tăierea capului Sf. loan Bo- 
tezátorul 


Alonso Sánchez Coello. Portret Pantoja de la Cruz. Portret 


El Greco. Cavalerul cu mîna El Greco. Înmormîntarea Con- 
pe piepr telui de Orgaz 


El Greco. Vedere a oraşului Toledo 
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Sfintul Mauriciu 


El Greco. 


Jauan de Arfe. Ostensoriu 


Vas din Talavera 


Madrid. Ministerio de Estado 
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Madrid. Capela San Isidro 


Madrid. Biserica Las Calatra- 
vas 


Salamanca. Plaza Mayor 
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Madrid. Fațada Vechiului Ospiciu 


Palatul La Granja 


Madrid. Palatul Regal 
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Santiago de Compostela. Ca- Minástirea din Sobrado 
tedrala 


Barcelona. Palatul vicereginei 
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Valencia. Palatul marchizului Dos Auguas 
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Sevilla. Palatul San Telmo Sevilla. Fațada bisericii San 
José 


Cádiz. Biserica San Felipe (vedere interioară) 
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Cádiz. Catedrala (vedere interioará) 


Gregorio Fernández. Hristos mort 
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Juan Martínez Montañés, Ima- tablul San Isidoro del Campo 
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Alonso Cano. Sfintul Paul 


- Pedro de Mena. Dolorosa _ 


Pedro de Mena, Dolorosa 


Manuel Pereira. Sfintul Bruno Juan Pascual de Mena. Sfin- 
tul Benedict 


Pietro Tacca. Don José Juan Manuel Pereira. Sfintul Ru- 
de Austria perto 
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Pietro Tacca. Statuia ecvestră a lui Filip al IV-lea 


Francisco Salzillo. Sfinta Clara Francisco Saizillo. Înger 


Ramón Amadeu. Figuri dintr-un grup sculptural înfățişind Naşterea 
lui Isus 


Francisco Ribalta. Viziunea José Ribera. Imaculata 
Sf. Francisc Fecioară 


José Ribera. Isac şi lacob 


Juan de las Roelas. Martiriul Sf. Andrei 
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Zurbarán. Apoteoza Sf. Toma Zurbarán. Cardinaul 
din Aquino Nicolaus 
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Murrillo. Sfînta Ana şi Fecioara 


Velázquez. Meninele 


Velázquez. Predarea cheilor oraşului Breda 


Velázquez și Mazo. Vedere a orașului Zaragoza 


Juan Ricci. Fray Alonso din Francisco Ricci. Calvarul 
San Vitores 


Antonio Pereda. Somnul cavaleru!ui 
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Fintina lui 
Antonio Viladomat. 
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Luis Meléndez. Bodegón 


Luis Paret y Alcázar. Bal mascar 


José del Castillo. Carton pen- Goya. Vinzátorul de veselá 
tru tapiserie 


Coya. Familia lui Carlos al IV-lea 


Goya. Fragment din fresca cupolei bisericii San Antonio de la 
Florida 


Portelan realizat la Alcora Portelan realizat la Buen Re- 
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бл, 
ias 


[ha i 


At A Hc A le A Le i ai i w d YU mm, 


UA A 
IA NL Ara LA MIA) 
o e 


Lo Орто 


ier pi л te 
"ү 1 equ Mer 
da ANRE > iaa Nn № i ; A cA 

р M д da LARA i: 
эуе ү Кре у i ا‎ 

AA nu А ек" й 

Nes + pe n dede Dac 
^" cu men, 5 Jv od 
TNAM eo n Ku 1 NE LIU ELE. 


Madrid. Palatul Cortesurilor 


Ricardo Bellver. Îngerul pră- 
Damián Campeny. Lucreția buşit 


Eugenio Lucas y Padilla, Revoluţia 


José de Madrazo. Prințesa . 
Carini Leonardo Alenza. Romanticii! 
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Antonio María Esquivel. Pictorul schițind un tablou în timpul unei 
lecturi din Zorrilla 


Valeriano Bécquer. Familia 


Casado del Alisa]. Capitularea de la Bailén 


Antonio Gisbert. Împuşcarea lui Torrijos 


Eduardo Rosales. Moartea Lucreţiei 


Mariano Fortuny. Vicariatul 


Barcelona. La Sagrada Familia Frontonul Recoletos din Ma- 
drid, realizat de ¿Zuazo şi 
Torroja 


Madrid. Facultatea de Litere şi Filozofie 


Victorio Macho. Fons mortis 


Julio Antonio. Hangiul din 
Peñalsordo José Planes. Nud 
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Joaquín Sorrolla. Dupà baie 


Ignacio Zuloaga. Hristos insingerat 
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Juan de Echevarría. Valle Inclán 


Solana. Vizita episcopului 


Picasso. Guernica 


Picasso. Trei muzicanți 
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Juan Gris. Portretul lui Pi- Dalí, Portretul Galei 
casso 


Miró. Peisaj 
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CUPRINS 


I. FORMAREA CONŞTIINŢEI ESTETICE SPA- 
NIOLE 


Arta spaniolă în epocile preistorice. Moștenirea popoa- 
relor colonizatoare. Arta romană. Arta romano-creş- 
tină. Arta hispano-vizigotă . 


П. BÎJBIIELI CREŞTINE SI PLENITUDINE IS- 
LAMICĂ 


Arta asturiană. Catalonia carolingiană. йы Moschee 
din Córdoba şi evoluția artei arabe în perioada re- 
gatelor taifas, Artele aplicate. Arta mozarabă 


II. A DOUA ETAPA MUSULMANA SI MUDE- 
JARISMUL . 


Arta almohadă. La Alhambra şi arta din Granada. 
Sinagogile. Principalele centre şi edificii ale artei 
maure. Artele minore maure 


IV. ARTA ROMANICA 


Arhitectura şi sculptura secolului al XI-lea. Secolul 
al XII-lea. Pictura. Arta somptuară . 


V. PARANTEZA ÎNTRE ROMANIC SI GOTIC . 


Cistercienii. Catedralele de tranziţie 


VI. ARHITECIURA GOTICĂ SPANIOLĂ 


Esenţa goticului. Occidentul Spaniei. Partea răsăriteană 
şi regiunea basconavarră. Secolul al XV-lea 
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28 


49 


49 


70 


70 
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100 


109 


109 
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VII. SCULPTURA GOTICĂ SPANIOLA , . 135 


Sculptura monumentală în Castilia, León şi Navarra. 
Morminte şi retabluri în Catalonia si Mallorca. Sculp- 
tura din secolul al XV-lea în Castilia si Andaluzia. 


Gil de Sile . А . { e E . 135 
VIII. PICTURA GOTICA SPANIOLA . . 152 
Statele rásáritene. Castilia şi Pedro Berruguete. Mi- 

niatura. Artele industriale în secolele XIII—XV . 152 


IX. ARHITECIURA SPANIOLĂ DIN SECOLUL 
AL XVI-LEA  . n ; А | à ' . 175 


Modalităţi ale renașterii spaniole. Stilul plateresc. 
Catedralele andaluze. Juan de Herrera şi Escorialul 175 


X. SCULPTURA SPANIOLĂ ÎN SECOLUL AL 
XVI-LEA . ; А А : ; ; . 197 


Primii sculptori. Ordónez, Siioe şi Berruguete. Sculp- 
torii de la Escorial . . ; . à i . 7 


XI. PICTURA SPANIOLĂ ÎN SECOLUL AL 
XVI-LEA . $ : " ; А я Я . 218 


Influențe italiene. El Greco. Scurtă privire asupra ar- 
telor industriale din Renastere . А . 218 


XII. ARHITECTURA BAROCĂ ÎN SPANIA . 235 


Începutul arhitecturii baroce. Churriguera şi continua- 
torii săi. Mania modelor. Galicia și Catalonia. Anda- 
luzia . ; : : : | : : . 235 


XIII. SCULPTURA SPANIOLĂ DIN SECOLUL 


AL XVII-LEA . А š е ; А . . 256 
Privire generală şi şcoala castiliană. Montanés, Cano 
şi Mena. Epilog baroc. А : 256 


XIV. PICIURA SPANIOLA DIN SECOLUL AL 
XVII-LEA . . . . . . . . 273 


Marea renaştere hispanică. Valencia, Sevilla si Toledo. 
Zurbarán şi Velázquez. Murillo şi andaluzienii. Şcoala 
381 madrilenă . | ; ' А . , : : 273 


ХУ. ARTA SECOLULUI AL XVIII-LEA 


Arhitectura și sculptura neoclasică, Pictura. Goya 
Artele industriale 


XVI. ARTA SPANIOLĂ DIN SECOLUL AL 
XIX-LEA 


Arhitectura — | loma Pictura: Romanti- 
сп. Rosales şi Fortuny 


XVII. ARTA SPANIOLĂ ÎN PRIMELE TREI 
SFERTURI ALE SECOLULUI AL XX-LEA . 


Confuzia constructivă. Sculptură. Curente picturale. 
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Arte şi Civilizaţii 


istoria 
artel 
spaniole 


Arta spaniolă este bogată ca şi civilizaţia care i-a dat naștere, 
civilizaţie în cadrul căreia, peste tradiţia iberică, s-au suprapus 
aporturi feniciene, greceşti si arabe. Constanta vitalitate a artei 
populare a ferit-o însă de incoerentá si ei i se datorează cele mai 
originale creații spaniole: sculptura romanică din Catalonia, 
marile retabluri sau admirabileie lucrări de orfevrărie, feronerie 
sau ceramică. Si nu trebuie uitat că tot Spania a dat lumii, în linia 
aceleiași tradiţii, artiști care, alături de cei francezi, au inițiat 
cubismul si suprarealismul, contribuind astfel la triumful artei 
moderne. 
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